ଅନ ମାୋନନ 

< ୧ ru 4! 
“2 nl. oo 1 \ e P \ 

Vv ।» 4 NS J | 
GB‘ Ar Qo ଧି € Q 
NN 1 ha | ha 

: € £ 


NETCONG ONE 
< ଏ Gt 


- on IT A th 
it 4 ME a ls \ 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ, 
ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ପ୍ରଫେସର ଡ. କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଧାନ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗ 
ସମ୍ବଲପୁର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ 
ଜ୍ୟୋତିବିହାର, ବୁର୍ଲା, ସମ୍ବଲପୁର 


ଡ. ନିର୍ମଳା କୁମାରୀ ରାଉତ 
ଗବେଷିକା 


dp 


ଜ୍ଞାନଯୁଗ ପବ୍ଲିକେଶନ 
ଭୁବନେଶ୍ବର, ଓଡ଼ିଶା 


Email : contact@gyanajuga.com Website : www.gyanajuga.com 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ, 
ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ପ୍ରଫେସର ଡ. କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଧାନ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ବିଭାଗ 
ସମ୍ବଲପୁର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ 
ଜ୍ୟୋତି ବିହାର, ବୁର୍ଲା, ସମ୍ବଲପୁର 


ଡ. ନିର୍ମଳା କୁମାରୀ ରାଉତ 
ଗବେଷିକା 


ପ୍ରକାଶନ ଉପଦେଦଙ୍ା 
ଶ୍ରୀ ବିନୋଦ ବିହାରି ବିଶୋଇ 
ମୋବାଇଲ ୯୯୩୭୬୯୪୭୮୧ 


ପ୍ରକାଶକ 
ଜ୍ଞାନଯୁଗ ପବ୍ଲିକେଶନ 
ଏନ୍‌-୬/ ୪ ୨ ୮, ଆଇ.ଆର୍‌.ସି. ଭିଲେଜ, ଭୁବନେଶ୍ବର- ୧ ୫ 
ଫୋନ୍‌ ନଂ. - (୦୬୭୪) ୨୩୬୨୦୯୧ 


ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶ - ୨୦୦୪ 
ପରିବର୍ଦ୍ଧିତ ଓ ପରିମାର୍ଜିତ ସଂସ୍କରଣ - ୨୦୧୦ 


ମୁଦ୍ରକ 
ଜ୍ରିଏଟିଭ୍‌ ଅଫସେଟ୍‌ 
ଆଇ.ଆର୍‌.ସି. ଭିଲେଜ, ଭୁବନେଶ୍ବର- ୧ ୫ 


ମୂଲ୍ୟ ଟ. ୧୮୦.୦୦ 


Published and printed by Smt. Susama Bisoi on behalf of Gyanajuga Pub- 
lication, N-6/428, 1.R.C. Village, Nayapalli, Bhubaneswar-15, Odisha, 
Phone : (0674) 2362091 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଆମୁଖ 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଗବେଷଣା, ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ୟ ସଂପର୍କୀୟ ଗ୍ରନ୍ମ ସ୍ଟନ୍ଧ । 
ଏମ୍‌. ଫିଲ୍‌ (ଓଡ଼ିଆ) ପାଠ୍ୟକ୍ରମରେ ଏହା ଏକ ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ବିଷୟ ହୋଇଥଲେହେଁ, ଏ 
ସଂପର୍କୀୟ ପୁସ୍ତକର ସ୍ଵନତା ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଛାତ୍ରଛାତୀମାନଙ୍କ ଅଧ୍ୟୟନରେ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ 
ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । ଇତିମଧ୍ୟରେ ଉଚ୍ଚତର ଗବେଷଣା (ପିଏଚ୍‌. ଡି) ନିମିର ଗବେଷଣା ପରବିଧବ 
ସଂପର୍କୀୟ ଜ୍ଞାନ ବାଞ୍ଚନୀୟ ବୋଲି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଅନୁଦାନ ଆୟୋଗ (ୟୁ.ଜି.ସି.) ତରଫରୁ 
ଘୋଷଣା କରାଯାଇଛି । ଯେଉଁ ଛାତ୍ର ଛାତ୍ରୀ ବା ଗବେଷକ-ଗବେଷିକା ସ୍ବାତକୋଉ୍ତର ଡିଗ୍ରୀ 
ପରେ ଗବେଷଣାରେ ପ୍ରବୃତ୍ତ ହେବେ, ପୂର୍ବରୁ ଏ ସଂପର୍କରେ ଏକ ପରୀକ୍ଷା ଦେବାର ବ୍ଯବସ୍ଥା 
କରାଯାଇଛି, ଯେଉଁଥୁରେ ଅଧବକାଂଶ ପ୍ରଶ୍ନ ଗବେଷଣା-ପ୍ରବିଧବ ସଂପର୍କୀୟ ରହିବ । 
ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଏ ସଂପର୍କରେ ମୌନିକ ଧାରଣା ନଥ୍‌ଲେ ଗବେଷକ -ଗବେଷିକା ଗବେଷଣା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତିବନ୍ଧକର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି । ସେଥପାଇଁ ଗବେଷଣା 
ପ୍ରବିଧ୍ବ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କିଛି ସୂଚେଇ ଦେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଛର ପରିକଳ୍ପନା | 

ଗବେଷଣା ସଦୃଶ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ମଧ୍ୟ କେତେକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିକୁ 
ଅନୁସରଣ କରିଥାଏ | ସଂପାଦନା ତଥା ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଜ୍ଞାନ ନଥଲେ ଜଣେ 
ବ୍ୟକ୍ଥି ସଫଳ ସଂପାଦକ କିମ୍ବା ଅନୁବାଦକ ହେବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । କୌଣସି ସଂପାଦନା ବା 
ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଯିବା ପୂର୍ବରୁ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ କୌଶଳ ଓ ପ୍ରବିଧୂ ସଂପର୍କରେ 
ଅବଗତ ହେବା ବାଞ୍ଚନୀୟ । ˆ ‘ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ, ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ ” ' 
ପୁସ୍ତକରେ ଉପରୋକ୍ତ ତିନୋଟି ବିଭାଗ ସଂପର୍କରେ କେତେକ ମୌଳିକ ଧାରଣା ପ୍ରଦତ୍ତ 
କରାଯିବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ହୋଇଛି । 

ପୁସ୍ତକଟି ରଚନା ସମୟରେ ବହୁ ଇଂରାଜୀ, ବଙ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକର 
ସହାୟତା ନିଆଯାଇଛି ! ଯଥାସ୍ଥାନରେ ସେଗୁଡ଼ିକର ରଣ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇଛି । ଏଥୁପାଇଁ 
ସଂପୃକ୍ତ ଲେଖକମାନଙ୍କ ନିକଟରେ କୃତଜ୍ଞ । ଆଲୋଚକ, ଗବେଷକ ତଥା 
ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କର ଉପରୋକ୍ତ ତିନୋଟି ବିଷୟରେ ଏହି ପୁସ୍ତକଟି କିଛିଟା ଅଭାବ ପୁରଣ 
କରିପାରିଲେ ପରିଶ୍ରମ ସାର୍ଥକ ହେବ । 
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ଗୁଣୀ, ବିଦ୍ଵାନ “ ଜ୍ଞାନଯୁଗ ପବିକେଶନ”ର ଉପଦେଷ୍ଟା ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ବିନୋଦ ବିହାରୀ 
ବିଶୋୟୀ ଅକୁଣ୍ଠ ଚିତ୍ତରେ ଗ୍ରନ୍ଟିର ପ୍ରକାଶନ ଦାୟିତ୍ଵ ନେଇଥବାରୁ ତାଙ୍କ ନିକଟରେ କୃତଜ୍ଞ । 
ବନ୍ଧୁ କୁଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ବାଣୀବିହାରର ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଧାପକ ଡଃ ନାରାୟଣ ସାହୁ ତଥା 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ ବନ୍ଧୁ ଗବେଷକ ତଥା ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀମାନଙ୍କର ପ୍ରେରଣା ଓ ଅନୁରୋଧରେ 
ଆଳି ଏହି ଗ୍ରଚ୍ଛଟି ପ୍ରକାଶନର ଆଲୋକ ଦେଖିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥିବାରୁ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ହାର୍ଦ୍ଦିକ 
ଧନ୍ୟବାଦ । ଗ୍ରନ୍ଛ ସଂପର୍କୀୟ ଗଠନମୂଳକ ପରାମର୍ଶ ସର୍ବଦା ସ୍ବାଗତଯୋଗ୍ୟ | 


¬ କୃଷ୍ଣ - 
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ଦ୍ଵିତୀୟ ସଂସ୍ବରଣ ସଂର୍ପକରେ 


ଖୁସିର ବିଷୟ ଇତି ମଧ୍ଯରେ ପୁସ୍ତକର ପ୍ରଥମ ସଂସ୍ବରଣ ସରିଯାଇଛି । ଏହି ଦ୍ଵିତୀୟ 
ସଂସ୍କରଣରେ ଅଛ କିଛି ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଛି; ମାତ୍ର ପୁସ୍ତକର ଅନେକ ତ୍ରୁଟିକୁ ସଂଶୋଧନ 
କରାଯାଇ ଏକ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ମାର୍ଜିତ ଗ୍ରଚ୍ଛଟି ପାଠକମାନଙ୍କୁ ଭେଟି ଦେଉଛୁ । ଆଶା ପୂର୍ବ ସଂସ୍କରଣ 
ପରି ଏହି ସଂସ୍ବରଣଟି ମଧ୍ୟ ଆଦୃତ ହେବ । ଛାତ୍ର-ଛାତ୍ରୀୟ ଗବେଷକ ତଥ 
ଆଲୋଚକମାନଙ୍କର କିଛିଟା ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପୁରଣ କରିବାରେ ନିଧ୍ଚୟ ସହଯୋଗ କରିବ । 


¬ ଜୃଷ୍ଣ - 
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ପରିଚ୍େଦ 


ପ୍ରଥମ ପରିଛେଦ:- ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ପୃଷ୍ଠା 
ଗବେଷଣା ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ o୧ 
ଗବେଷଣାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ୦୫ 
ଗବେଷଣାର ପ୍ରକାର ଭେଦ 0୭ 
ବିଶୁଝଧ ବା ତାର୍ବିକ ଗବେଷଣା ୦୭ 
ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣା or 
ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ୧୦ 
ତାର୍ଵିକ ଗବେଷଣା, ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣା ଓ ସାହିତ୍ୟିକ 

ଗବେଷଣାର ସାମ୍ୟ-ବୈଷମ୍ୟ ୧୫ 
ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣାର ଏତିହ୍ୟ ଓ ସାଂପ୍ରତିକ ଧାରା ୧୭ 
ଏଁତିହାସିକ ଗବେଷଣା 9୦ 
ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା 9୨9 
ତୁଳନାତ୍ସକ ଗବେଷଣା ୨୪ 
ନନ୍ଦନତାର୍ତରିକ ଗବେଷଣା ୨୬ 
ସାମାଜିକ ଗବେଷଣା ୨୮ 
ସମାଜତାର୍ତିକ ଗବେଷଣା ୩୦ 
ଗବେଷକର ଧର୍ମ ଓ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ୩୧ 
ଗବେଷଣାର ଆବଶ୍ୟକତା ଓ ଉପଯୋଗୀତା 

ସମାଲୋଚନା ଓ ଗବେଷଣା ୩୬ 
ସମାଲୋଚନା ଓ ଗବେଷଣା ମଧ୍ଧରେ ସାମ୍ୟ-ବୈଷମ୍ୟ ୩୮ 
ଗବେଷଣା: ରୀତି ଓ ପଦ୍ଧତି ୪୦ 
ଗବେଷଣାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ବା ପର୍ଯ୍ୟାୟ ୪୦ 
ଗବେଷଣାର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ୪୩ 
ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ଓ କ୍ଷେତ୍ର ପରିକଳଛନା ୪୩ 
ତଥ୍ୟ ବା ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ ୪୯ 
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ପ୍ରାଥମିକ ବା ମୂଳଉସ୍ସ 
ସହାୟକ ବା ଗୌଣ ଉତ୍ସ 

ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହର ବିଭିନ୍ନ ଉତ୍ସ 
ପାଠାଗାର 

ପତ୍ରପତ୍ରିକା 

ଗେଜେଟିୟର ଓ ରିପୋର୍ଟ 
ପୁସ୍ତକ 

ପୋଥ, ପାଣୁଲିପି ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
କ୍ଷେତ୍ର ଅଧ୍ୟୟନ 

ସାକ୍ଷାତକାର 

ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ 

ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଓ ପରିସଂଖ୍ୟାନ 
ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ପଦ୍ଧତି ( ନୋଟିଂ) 
କାର୍ଡ଼ ଇଣ୍ଡେକସିଂ 

ଗବେଷଣା ପତ୍ରଲେଖା ପଦ୍ଧତି 
ଗବେଷଣା ପତ୍ର: ଆକାର ଓ ଅବୟବ 
ଗ୍ରନ୍ଧ ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରକାର ଭେଦ 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସଂକେତ ବା ସଂକ୍ଷେପୀକରଣ 
ଗବେଷଣାର ଭାଷା 
ଶୈଳୀପତ୍ର 

ଉପସଂହାର 

ସଙ୍କେତସୂଚୀ 


ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ ସଂପାଦନା ପ୍ରବିଧୁ 


ସଂପାଦନା : ସଂଜ୍ଞା ଓ ସୃରୂପ 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି: ମୂଳଅର୍ଥ ଓ ପରବର୍ଭୀ ଅର୍ଥ 
ଅର୍ଥ ବିସ୍ତାରର ଇତିହାସ 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି : ବିଜ୍ଞାନ ନା କଳା 


୧୦୧ 
୧୦୨ 
୧୦୪ 
୧୦୫ 


୧୧୦ 


୧୧୧ 
୧୧୨ 
୧୧୩ 
୧୧୪ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ot 


ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା 

ପାଶ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା: ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ଉପଯୋଗିତା 
ସଂପାଦନାର ବିଭିନ୍ନ ବିଧ ଓ ପ୍ରକ୍ରିୟା:- 

(କ) ପାଣୁଲିପି ସଂଗ୍ରହ ଓ ଅନୁଲିପିକରଣ 

(ଖ) ତୁଳନା 

(ଗ) ପାଠ ପ୍ରସ୍ତୁତି 

(ଘ) ପାଠ ତୁଳନା 

(ଙ) ବଂଶବୃକ୍ଷ ନିର୍ମାଣ ଓ ପାଠ ଚୟନ 

(ଚ) ଆଦର୍ଶ ପୋଥ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 

(ଛ) ପାଠ ସଂସ୍ଟାର ଓ ଶୁଦ୍ଧପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 
ପାଠାଲୋଚନା 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ସମସ୍ୟା 

ଭେଦ, ପାଠ ଓ ପାଠାନ୍ତର ବିଚାର 

ପାଠ ବିକୃତିର କାରଣ ଓ ନିରାକରଣ 

ପୁଷ୍ମିକା 

ପାଣୁଲିପି ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟ ଓ ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କ ବୈଶିଷ୍ୟ୍‌ 
ପାଶୁଲିପି ଲେଖନର ଆଧାର 

ସଂପାଦକର ଯୋଗ୍ୟତା 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସୁରକ୍ଷା ଓ ମହର୍ଵ 

ପାଶ୍ୁଲିପି ସଂରକ୍ଷଣ ପଦ୍ଧତି 

ଭାରତୀୟ ପାଠାଲୋଚନାର କେତେକ ମୁଳ ସମସ୍ୟା 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନାର ପରଂପରା 
ପରିଶିଷ୍ଟ 

ସଙ୍କେତସୂଚୀ 

ତୃତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ ଅନୁବାଦ କଳା 
ଅନୁବାଦ : ସଂଜ୍ଞା, ସଵରୂପ ଓ ପ୍ରକାରଭେଦ 
ଅନୁବାଦକର କର୍ବ୍ୟ 


୧୧୬ 
୧୧୭ 
୧୧୯ 
୧୧୯ 
୧୨୦ 
୧୨୨ 
୧୨୨ 
୧୨୨ 
୧୨୪ 
୧୨୪ 
୧୨୬ 
୧୨୯ 
୧୩୨ 
୧୩୪ 
୧୪୫ 
୧୪୯ 
୧୫୪ 
୧୫୭ 
୧୬୦ 
୧୬୪ 
୧୬୭ 
୧୭୧ 
୧୭୮ 
୧୮୦ 


e୧୮୬ 
୧୮୮ 
୧୯୯ 
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ଅନୁବାଦ: ସମସ୍ଯା ଓ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ ୨୦୭ 


ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟାର କେତେକ ସମାଧାନ ଉପାୟ ୨୧୩ 
ଅନୁବାଦ, ଅନୁସରଣ, ଅବଲମ୍ବନ ଓ ଅନୁକଳ୍ନା ୨୧୫ 
ଅନୁବାଦ : ପ୍ରକୃତି ଏବଂ ପ୍ରକ୍ରିୟା 990 
ବିଶ୍ଵ ଓ ଭାରତରେ ଅନୁବାଦର ପରଂପରା ୨୨୫ 
ଓଡ଼ିଶାରେ ଅନୁବାଦର ପରଂପରା ଓ ତାର ଭବିଷ୍ୟତ ୨୨୯ 
ସଙ୍କେତସୂଚୀ ୨୩୫ 
ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଧସୂଚୀ ୨୩୯ 
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ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦ : ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ 


ଗବେଷଣା ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ 

ଯୁଗେ ଯୁଗେ ମଣିଷ ନିଜ ସଂପର୍କରେ, ଜଗତ ସଂପର୍କରେ ଅନେକ କିଛି ଜାଣିବାକୁ 
ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କରି ଆସିଛି । ଏହି ଆଗ୍ରହର ପରିତୁଙ୍ତି ପାଇଁ ସୃଷ୍ଟି ଆରମ୍ଭରୁ ସେ 
ଅନ୍ଵେଷଣରତ | ତାହା ହୋଇପାରେ ଜ୍ଞାନର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗନ୍ତ ବା ଜଗତର ରହସ୍ଯ । ଏହି 
ଅନ୍ତେଷଣ ବା ଅନୁସନ୍ଧାନରୁ ସୃଷ୍ଠି ଗବେଷଣା । ତେଣୁ ଗବେଷଣାର ଅର୍ଥ କୌଣସି ବିଷୟରେ 
ଜ୍ଞାନ ତଥା ଅବବୋଧ ନିମିତ୍ତ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ସାଧନା ! ଏହାର ବ୍ୟୁପ୍ଵଭିଗତ ଅର୍ଥ ହେଉଛି 
ଗୋ4-ଏଷଣା | ଆଭିଧାନିକ ଅର୍ଥ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗୋରୁ ଖୋଜିବା ହେଲେ ହେଁ, ବ୍ୟଙ୍ଗୟାର୍ଥ କିନ୍ତୁ 
ଭିନ୍ନ । ଅତୀତରେ ଗୁରୁକୁଳ ଆଶ୍ରମରେ ଅରଣ୍ଯ ମଧ୍ଯରେ ହଜି ଯାଇଥୁବା ଗୋରୁଟିକୁ 
ଖୋଜିବାକୁ ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀଟିକୁ ଯେପରି କଷ୍ଟ କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଥିଲା, କୌଣସି ବିଷୟରେ ଯଥାର୍ଥ 
ଜ୍ଞାନାର୍ଚନ କରିବା ନିମିର ଗବେଷକକୁ ସେହିପରି କଷ୍ଟ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ ! ଅନ୍ୟଭାବରେ 
କହିଲେ, ନିରବଛିନ୍ନ ଅନ୍ଲେଷଣ ହିଁ ଗବେଷଣାର ମୂଳକଥା । ଇଂରାଜୀରେ ଗବେଷଣାକୁ 
କୁହାଯାଏ ' Research’, ଓଡ଼ିଆରେ ଏହାର ପ୍ରତିଶଦ୍ଦ ହୋଇପାରେ ‘ଶୋଧ, ଅନ୍େଷଣ, 
ପୁନଃ ଅନୁସନ୍ଧାନ ¦ ‘ଗବେଷଣା? ଶବର ଉତ୍ପରି ରୂପେ ଗୋ4-ଇଲଷ୍‌ଓଲ୍ୟୁଟ୍‌ କୁ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଥାଏ । ପୁଣି କେହି କେହି କୁହନ୍ତି “ଅନୁସନ୍ଧାନ” ଶବ୍ଦଟି ଅନୁ ଓ ସମ୍‌ ଉପସର୍ଗ 
ପୂର୍ବକ ‘ଧା” ଧାତୁରେ ଲ୍ୟୁଟ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗେ ଗଠିତ, ଯା'ର ଅର୍ଥ ଅନ୍ଷଣ ବା ପରୀକ୍ଷଣ ! 
ନିଷ୍ଠାପର ଓ ନିରବଛ୍ଥିନ୍ନ ଭାବରେ ସତ୍ୟୋଦ୍‌ଘାଟନ ହେଉଛି ଏହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ! ' ଶୋଧ' 
ଶବ୍ଦଟି ମଧ୍ୟ “ ଶୁଧ୍‌' ଧାତୁରେ ଘଙ୍‌(ଅ) ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗେ ନିଷ୍ପନ୍ନ ଯା'ର ଅର୍ଥ ପରିମାର୍ଜନ 
ବା ପରିଶୋଧନ | 

ଇଂରାଜୀ '୮esearch' ଶବ୍ଦଟି ଫରାସୀ 'rechercher ଶହଦରୁ ନିଷ୍ପନ୍ନ ଯା'ର 
ମୂଳ ଅର୍ଥ ପୁନରନୁସନ୍ଧାନ । ତେବେ ସେ ଯାହା ହେଉନା କାହିଁକି ଗବେଷଣାର ଅର୍ଥ ଯେ 
ସତ୍ୟାନ୍ଵେଷଣ ବା ସତ୍ୟାବିଷ୍କାର, ଏଥରେ ଦ୍ବିମତ ନାହିଁ । ଯେ କୌଣସି ବିଷୟରେ ନିଶ୍ଚିତ 
ସତ୍ୟରେ ଉପନୀତ ହେବା ନିମିତ୍ତ ଗଭୀର ଅନୁସନ୍ଧାନ ବା ଅନ୍୍‌େଷଣ ହିଁ ଗବେଷଣାର ମୂଳ 


୧ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ଉଦେଶ୍ୟ ¦! ସଂକ୍ଷେପରେ କହିଲେ କୌଣସି ବିଷୟ ସଂପର୍କରେ ନୂତନ ଚିନ୍ତା, ନୂତନ 
ଆଲୋକପାତ, ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟର ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା ଏବଂ ତନ୍ଲଧ୍ଷରେ ନିହିତ ପାରସ୍ପରିକ 
ଆନ୍ତଃସଂପର୍କ ଆବିଷ୍କାର କରିବାର ନାମ ଗବେଷଣା" କମ ପ୍ରସାରଣ ସମ୍ଭାବନାରୁ ହିଁ ମନୁଷ୍ୟ 
ତାର ମନନ ବୃରତ୍ତିର ଅନୁଶୀଳନରେ ପ୍ରୟାସୀ ହୋଇଥାଏ ! ଜ୍ଞାନ ରହସ୍ୟ ରାଜ୍ୟରେ ତାର 
ନିତ୍ୟ ନୂତନ ଅନୁସନ୍ଧାନର ଆଗ୍ରହ ଗବେଷଣାର ରୂପ ନିଏ । ଉକ୍ସଣ୍ଡା ବା କୌଣସି ବିଷୟରେ 
ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଜାଣିବାର ଅଭୀପ୍‌ସାରୁ ଗବେଷଣାର ଜନ୍ମ ।୧। ଏହି ଗବେଷଣା ବା ୮୧- 
earch ର ଉଦେଶ୍ୟ ଜ୍ଞାନର କୌଣସି ରାଜ୍ୟକୁ ପୁନଃ ଉଦଘାଟନ କରିବା, ପୁନଃ 


ଅବଧାରଣ କରିବା ବା ପ୍ରାଚୀନ ଧାରଣାକୁ ପରିମାର୍ଜନ କରିବା । "Research is 
composed of two words "re" and "search' which means to 
search again or a careful investigation to re-understand or re- 
examine the facts or to search for new facts or to modify older 
ones in any branch of knowledge x x The origin of research is 
curiosity, It therefore, means a continued search for knowledge 


and understanding.! 9! 

ଗବେଷକ କେବଳ ପ୍ରାଚୀନ ତଥ୍ୟର ସଂଗ୍ରାହକ ନୁହେଁ, ତନୃଧ୍ଯରେ ନିହିତ ନୂତନ 
ଉପାଦାନ ବା ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରିବା ତାଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଗବେଷକର ମୌଳିକ 
ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ, ଅନୁସନ୍ଧାନୀ ମନ ଓ ଟୁଢ଼ ବିଶ୍ଳେଷଣୀ ପ୍ରତିଭା ଉପରେ ଗବେଷଣାର ସଫଳତା 
ନିର୍ଭରଶୀଳ । ନବୀନ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦ୍ଵାରା ଜ୍ଞାନର ପରିସୀମା ଏବଂ କ୍ଷେତ୍ରକୁ ବିସ୍ତାରିତ କରିବା 
ମାଧ୍ଯମରେ ଜ୍ଞାନ ରାଜ୍ୟର ବହୁ ରହସ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ ହୋଇଥାଏ । ସତ୍ୟ ଓ ପ୍ରାମାଣିକ 
ତଥ୍ୟ ଉପରେ ଗବେଷଣାର ସଫଳତା ନିର୍ଭର କରୁଥିବାରୁ ପ୍ରଥମରୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହା 
ଅନାହତ ରହିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ । ତଥ୍ଯ ଏବଂ ଯୁକ୍ତିର ସୁ“ସମନ୍ତୟ ଏବଂ ସ୍ବୀକୃତ ପଦ୍ଧତି 
ମାଧ୍ଯମରେ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ସତର୍କ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ସାପେକ୍ଷ ସତ୍ୟ ଆବିଷ୍ଠାର ହିଁ ଗବେଷଣାର ପ୍ରମୁଖ 
ଉଦେଶ୍ୟ । ଏଥପାଇଁ ଜ୍ଞାନ ଓ ଅଭିଜ୍ଞତାର ଯେପରି ପ୍ରୟୋଜନ ରହିଛି, ସେହିପରି ରହିଛି 
ସୂକ୍ଷୁ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ଆବଶ୍ୟକତା | କାର୍ଯ୍ୟଟକାରଣ ମଧ୍ଯରେ ସୁ-ସମନ୍ଟୟ ସାଧୂତ ହୋଇ 
ନପାରିଲେ, ଗବେଷଣା କର୍ମଟି ବିଫଳତାରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରସଙ୍ଗକ୍ରମେ 
ଗବେଷଣା ସଂପର୍କରେ ବିଦ୍ଵାନଗଣ ଯେଉଁ ମତାମତ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି, ନିମ୍ବରେ ସେହିପରି 
କେତୋଟି ବିଶିଷ୍ଟ ମତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା- 

Lundberg - Research is sufficiently objective and systematic 


to make possible classification, generalisation and verification 
of the data observed. 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକୂରଣ ସଂପାଦନା .ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


Francis Rummel Research is a careful inquiry or 
examination to discover new information or relationships and to 
expand and to verify existing knowledge. 


M.H.Gopal - It is essentially a systematic inquiry seeking 
facts through objective verifiable methods in order to discover 


the relationship among them and to deduce from them broad 
principles or laws. 

Encyclopaedia of social Sciences - It is the manipulation of 
things, concepts or symbols for the purpose of generalising 
knowledge, whether that knowledge aids in the construction of a 
theory or in practice of an art. | 

Random House Dictionary of the English Language - 
Delighted and systematic inquiry or investigation into a subject 
in order to discover or revise facts, theories, applications. 

Webster's International Dictionary - A careful critical inquiry 
or examination in seeking facts or principles; deligent 
investigation in order to ascertain something. 


ଅନ୍ୟର ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ ଉତ୍ତାରି ଦେଲେ ଗବେଷଣା ହୁଏ ନାହିଁ; ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ଵାସନୀୟ, 
ପ୍ରାମାଣିକ ଚିନ୍ତାଧାରାର ସଯତ୍ନ ସର୍ଜନଶୀଳ ଉପସ୍ଥାପନାହିଁ ପ୍ରକୃତ ଗବେଷଣା ।୩ ସଂଗୃହୀତ 
ବିଭିନ୍ନ ଉପାଦାନର ଯୌ୍ତିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ପୁନର୍ବିଶ୍ଲେଷଣ ମାଧ୍ଯମରେ ଗବେଷକ ନିଜର 
ଜ୍ଞାନ ତଥା ଅଭିଜ୍ଞତା ଦ୍ଵାରା ତନ୍ସଧ୍ଧରେ ନିହିତ ସତ୍ୟ ପରୀକ୍ଷା ପୂର୍ବକ ତାଂ ଉପରେ ନିଜର 
ବିଚାର ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବିଷୟଟି ଉପରେ ନୂତନ ଆଲୋକ ସଂପୀତ 
କରିଥାଏ ! ନୂତନ ତଥ୍ୟାବିଷ୍ଠାର ଏବଂ ପରିଚିତ ତଥ୍ୟ ଉପରେ ନୂତନ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଗବେଷକର 
ଅଭୀଷ୍ଟ ଲକ୍ଷ୍ଯ ପୂରଣ କରେ । ଏଥୁପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଜ୍ଞାନ ଓ ଗଭୀର 
ମନୀଷାବୋଧ | ଜ୍ଞାନ, ବହୁଶାସ୍ତଦର୍ଶିତା ଏବଂ ପାଣ୍ରିତ୍ୟର ଶ୍ରଙ୍ଖଳାବୋଧ ଗବେଷଣାର ସର୍ଭର । 
ଗବେଷଣାର ମୂଳକଥା ସଂ ପର୍କରେ Bateson କୁହନ୍ତି -"a minute and 
comprehensive factual accuracy interacting with stringent and 
distinguished evaluative criticism" 1୪! ଗବେଷଣାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ନୂତନ ତଥ୍ୟ 
ଉପରେ ଆଲୋକସଂପାତ । ଅଯୌକ୍ତକତା, ବିଶୂଙ୍ଖଳତା, ବିଷୟ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ 
ଅବୈଜ୍ଞାନିକତା ଗବେଷକକୁ ତା? ଲକ୍ଷ୍ୟ ପଥରୁ ବିଚ୍ୟୁତ କରିଥାଏ । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶିଷ୍ଟ 


ଗବେଷକ Robert Ross ଇଂ ମତ ପ୍ରଣିଧୀନଯୋଗ୍ୟ | "Research is essentially 
an investigation, a recording and an analysis of evidence for the 
purpose of gaining knowledge." 1୫! ଅଜ୍ଞାତକୁ ଜ୍ଞାତ କରାଇବା, ବିଶେଷ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ପଦ୍ଧତିରେ ସମସ୍ୟାଗୁଡ଼ିକୁ ସମାଧାନ କରାଇବା, ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଶ୍ନକୁ ସଯୌକ୍ତିକ ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବା 
ଗବେଷଣାର ଧର୍ମ | '“ଗବେଷଣାମୂଳକ କର୍ମଯୋଗୁଁ ଆବିଷ୍ଧତ ସତ୍ୟ ଜ୍ଞାନ ଭଶ୍ଡାରକୁ ପୂର୍ଣରୁ 
ପୂର୍ଵତର କରିଥାଏ ! ଜ୍ଞାତବ୍ୟ ବିଷୟ ମଧ୍ଯରେ ଜ୍ଞାତ ବିଷୟର ପରିଧ୍ଵ ବିସ୍ତୃତି ଲାଭ କରେ । 
ଗବେଷଣା ଫଳରେ ମନୂଷ୍ୟର ଜ୍ଞାନ ଓ ବିଷୟବୋଧର ଅଭାବ ଯେତେ ପୂରଣ ହୁଏ, 
ଗବେଷଣା କର୍ମ ସେହି ପରିମାଣରେ ଉଚ୍ଚତର ସ୍ଵୀକୃତି ଲାଭ କରେ | ୬ା 

ଅଜ୍ଞାତ ତଥ୍ୟକୁ ଆବିଷ୍କାର କରିବା, ଅନୁପଲବ୍ଧ ଉପାଦାନକୁ ଉପଲବଧ୍ବ କରାଇବା 
ଏବଂ ତନ୍ମଧ୍ଯରେ ନିହିତ କାର୍ଯ୍ୟକାରଣ ସଂପର୍କକୁ ଯୌକ୍ତିକ ତଥା ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଉପସ୍ଥାପନ କରାଇବା ହିଁ ପ୍ରକୃତ ଗବେଷଣା । “ତେଣୁ ଗବେଷଣା କୌଣସି ସମସ୍ୟାର 
ସଂଯତ, ମନନଶୀଳ ଓ ତଥ୍ୟନିଷ୍ଠ ଅଧ୍ୟୟନ | ଏଥୁପାଇଁ ଗବେଷକକୁ ନିଜ ପାଖରେ ନିଭୃତରେ 
ପ୍ରତିଜ୍ଞା କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଜାଗତିକ ସୁଖ ଓ ପ୍ରବୃତ୍ତିକୁ କାନିରେ ଗଣ୍ଠି ପକେଇ ଅଣ୍ଟାରେ 
ଖୋସିଦେବାକୁ ପଡ଼େ ¦ ତତ୍ଵ ଓ ମାର୍ଗ ସାଗରରେ ସେ ଅବଗାହନ କରେ | ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଓ 
ଅନ୍ତର୍ମୁଖୀ ବିଚାରଧାରାରେ ଆଗକୁ ପାଦ ପକାଏ | ସମସ୍ୟାକୁ ହୃଦୟର ତାତିଦେଇ ଅନୁଭବ 
କରେ ! ମୁଲ୍ୟବାନ ଉପାଦାନ ପୁଞ୍ଜି ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ ତାର ଅନୁଭବନ ଓ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷୀକରଣ 
ସଫଳତା | କାରଣ ଉପାଦାନ ଓ ତଥ୍ୟ ଭିତରେ ନିହିତ ଥାଏ ବସ୍ତୁ ବା ଭାବର ଧର୍ମ ଓ 
ପ୍ରବୃତ୍ତି । ଧର୍ମ ଓ ପ୍ରବୃତ୍ତିର ଶୁଙ୍ଖଳିତ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଜନ୍ମ ଦେଇଥାଏ ତତ୍ତ୍ଵ ଓ ନିୟମନୁ । ନିୟମ 
ଆଧାରରେ ଗବେଷକ ଘଟଣାର ସତ୍ୟତା ନିରୂପଣ କରେ । ନିୟମାବଦ୍ଧ, ତତ୍ତଵାଶ୍ରୟୀ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ଅଭିଦୃଷ୍ଟି ମଣିଷ ମନର ଅଜ୍ଞତା, ଅନୁମାନ, ସନ୍ଦେହ ଅନ୍ଧକାରକୁ ଦୂରେଇ ଦିଏ । 
ସତ୍ୟକୁ ଦେଖିବା ଓ ଅନୁଭବ କରିବାର ସୁଯୋଗ ଦିଏ । ଫଳରେ ମନୁଷ୍ଯ ନିଜକୁ, 
ବିଶ୍ଵବ୍ରହ୍ମା୍ତର ବୈଚିତ୍ରୟକୁ କାଣିବାଲାଗି ଅଭିଯାତ୍ରାର ମାର୍ଗ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରେ । ସତ୍ୟ ଅନ୍ଲେଷଣର 
ଉପର୍ଯ୍ୟୁକ୍ତ ପଦ୍ଧତିର ଅନ୍ୟନାମ “  ବିଜ୍ଞାନ-ସମ୍ମତ-ବିଚାରଧାରାଂ "୭! ଜ୍ଞାନାନ୍ଷଣ ପାଇଁ 
ସଂଗ୍ରାମର ଏକ ପ୍ରୀତିକର ଆନନ୍ଦ ରହିଛି । ଏହି ଆନନ୍ଦ କୌଣସି ଗୁଣରେ ଜଣେ ସୁନ୍ଦରୀ 
ରମଣୀ ସହିତ ରତି କ୍ରୀଡ଼ାର ଆନନ୍ଦଠାରୁ କମ୍‌ ନୁହେଁ । ଏଇଥପାଇଁ ଜଣେ ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକ 
କୁହନ୍ତି, "The struggling for knowledge hath a pleasure in it like that 
of wrestling with a fine woman. ।୮। ଜ୍ଞାନ, ଉପଲବ୍ଧ, ଅବବୋଧର ସମ୍ମିଶ୍ମିତ 
ରୂପ ଗବେଷଣା | ଠନ ଙ ଗବେଷଣା ବା Research ଧାରଣାଟି Arnold ଙ ଜ୍ଞାନ 
(knowledge) ଏବଂ Eliot ଙ ସତ୍ୟୋପଲବ୍ଧୁ (sense of fact) ର ମିଶ୍ରିତ ରୂପ 
ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କିଛି ନୁହେଁ । ଅନୁସନ୍ଧାନ ଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ରହସ୍ୟର ଉନ୍ମୋଚନ ଗବେଷଣାର 
ମୂଳଲକ୍ଷ୍ୟ । ଜଣେ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷକ ଠିକ୍‌ ଅର୍ଥରେ ସାହିତ୍ୟ ଗୋଇନ୍ଦା ନହେଲେ ହେଁ, 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


ଜଣେ ଗୋଇନ୍ଦାର ସନ୍ଧାନୀ ଦୃଷ୍ଟିଠାରୁ ତାର ସକ୍ଷ୍ ଦୃଷ୍ଟି ବିଶେଷ ଦୂରବର୍ଭୀ ନୁହେଁ | 4 literary 
critic is not a literary detective, though he will often use a detective 


fାndings 1୯| ଗବେଷକର ଦୃଷ୍ଟି ଏକ ସ୍ପିତପ୍ରଞ୍ଚର ଦୃଷ୍ଟି । ଏଥରୁ ବିଚ୍ୟୁତ ହେଲେ ଗବେଷଣା 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ବିଘ୍ନ ସୃଷ୍ଟିହେବା ଅସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ବୋଧହୁଏ ଏଇଥପାଇଁ ବିଶିଷ୍ଟ ଗବେଷକ 
Ronald S. Crane ତାଙ୍କ ଅଧୀନରେ ଗବେଷଣାରତ ଗବେଷକଙ୍କୁ ସଦାବେଳେ 


ପରାମର୍ଶ, ଦେଇ କହୁଥିଲେ "A literary thesis must be capable 5»f being 
reduced to a single proposition. 


ଗବେଷଣା ଦ୍ଵାରା କୌଣସି ନୂତନ ଉଦ୍ଭାବନ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଲୋକାନ୍ତରାଳରେ 
ରହିଯାଇଥିବା ଅନୁପଲବ୍‌ଧ ତଥ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ଏକ ଅପରିଚିତ (ଯାହାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି) 
ସତ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟନ ହୋଇଥାଏ; ଅଥବା ନୂତନ ଭାବରେ ଆବିଷ୍ପତ ଉପାଦାନ ମାଧ୍ୟମରେ 


ଗବେଷକ ପରିଚିତ ଓ ପ୍ରମାଣିତ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଉପରେ ନୂତନ ଆଲୋକ ସଂପାତ କରେ । 
critical and exhaustive investigation or experimentation having 
as its aim the revision of accepted conclusions in the light of 


newly discovered facts 1୧ ୦| ସଂକ୍ଷେପରେ କହିଲେ ଯୁନ୍ତି, ସକ୍ଷମ ଅନୁସନ୍ଧିତ୍ଥା, 
ନିରବଛିନ୍ନ ସାଧନା, ତଥ୍ୟ-ପ୍ରମାଣ, ବିଜ୍ଞାନ ଭିଭିକ ସତ୍ୟ, ସଂଯତ ଓ ମନନଶୀଳ ଅଧ୍ୟୟନ 
ଏବଂ ଏକ ସାର୍ବଜନୀନ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ଆବିଷ୍କାର ହେଉଛି ଗବେଷଣାର ମୂଳଲକ୍ଷ୍ୟ । ଏହାକୁ 
ଅନ୍ୟ ଭାବରେ କହିଲେ, ଗବେଷଣା ହେଉଛି ସେହିପରି ଏକ କର୍ମ ଯେଉଁଥୁରେ ବ୍ୟକ୍ତ 
(ଗବେଷକ) କୌଣସି ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ବାରମ୍ବାର ନିରୀକ୍ଷଣ କରେ, ସେ 
ସଂପର୍କରେ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରେ ଏବଂ ସେହି ତଥ୍ୟ ମାଧ୍ଯମରେ ସେ ଏକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ 
ହୋଇଥାଏ । ଏହାକୁ ଏକ ଚିତ୍ର ମାଧ୍ୟମରେ ଦେଖାଇଲେ ଏହିପରି ହେବ- 


ଅନ୍ତେଷଣ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ 
ବ୍ୟକ୍ତି ଦୃଶ୍ଯ ସବ୍ଧାନ୍ତ 
ପୁନଃ ପୁନଃ ତଥ୍ୟ ବିଶ୍ଲେଷଣ 


ଗବେଷଣାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ: 

ଗବେଷଣା ଏକ ସାଧନା | ଜ୍ଞାନ ତଥ୍ୟ ଓ ଉପାଦାନର ଭିତ୍ତିରେ ସତ୍ୟୋପଲବ୍‌ଧବ 
ଏହାର ପ୍ରକୃତ ଲକ୍ଷ୍ୟ ! ଏହାର ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ସର୍ବଦା ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣକୁ ଅପେକ୍ଷା ରଖେ ¦ 
କାର୍ଯ୍ୟ ଓ କାରଣ ମଧ୍ଯରେ ସ୍ପିତ ସଂପର୍କକୁ ଏହା ସୁଚିତ କରେ । ସମସ୍ୟାର ସମାଧୀନ 
ମାଧ୍ଯମରେ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସତ୍ୟରେ ଉପନୀତ ହେବା ଗବେଷଣାର ପ୍ରମୁଖ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ | ବିଭିନ୍ନ 
ତଥ୍ୟ ଓ ତତ୍ତ୍ଵର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦ୍ବାରା ଗୋଟିଏ ସାର୍ବଜନୀନ ସମ୍ଭାବନାରେ ପହଞ୍ଚବା କ୍ଷେତ୍ରରେ 


୫ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ଏହା ସହାୟତା କରିଥାଏ । ମୁଖ୍ୟତଃ ଏହା ଅନୁଭୂତିର ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଏବଂ ପରୀକ୍ଷାସିଦ୍ଧ 
ପ୍ରମାଣ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଥାଏ | ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ଅନୁଶୀଳନର ପରିଶୁଦ୍ଧତା ଗବେଷଣାର 
ମୌଳିକ ତତ୍ତ୍ବ ହୋଇଥବାରୁ କଳନା ତଥା ଅତିରଞ୍ଜନତା ଏଥରେ ସ୍ଥାନ ପାଏନାହିଁ । ଜ୍ଞାନର 
ଗଭୀରତା, ବିଷୟ ସଂପର୍କରେ ଉତ୍ତମ ଅବବୋଧ, ଯୌଜ୍ତିକ ବିଚାରବୋଧ, ସଯତ୍ନ ପ୍ରୟାସ, 
ଅସୀମ ଧୈର୍ଯ୍ୟ, ତଥ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ିଭଙ୍ଗୀ ଗବେଷଣାର ମହତ୍ତ୍ ବୃଦ୍ଧି କରେ । 
ସମାଜ ଦ୍ଵାରା ଅସ୍ଵୀକୃତ ଓ ଅପ୍ରିୟ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସତ୍ୟ ପ୍ରକାଶରେ ଗବେଷକ କଦାପି କୁଣ୍ଡିତ 
ହେବା ଅନୁଚିତ | ତଥ୍ୟ ଓ ତତ୍ତ୍ଵର ବ୍ୟବସ୍ଥିତ ଗୁଂଫନ, ଚିନ୍ତନ ଓ ମନନର ଶ୍ଧଙ୍ଖଳାବୋଧ, 
ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାରରେ ଶୁଦ୍ଧତା, ସ୍ବଚ୍ଛତା ଓ ସ୍ମଷ୍ଟତା, ତତ୍ଵ ଅଭିନିବେଶୀ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଓ ଉପଯୋଗୀ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ମାଧ୍ଯମରେ ଗବେଷକ ସୁଧୀପାଠକ ନିକଟରେ ନିଜର କଷ୍ଟୋପାର୍ଚିତ ସିଦ୍ଧାନ୍ତକୁ 
ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଥାଏ । କେତେକ ଗବେଷକ ଗବେଷଣାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ସୁଚନା 
ଦେବାକୁ ଯାଇ କୁହନ୍ତି - 
(କ) ଗବେଷଣା ଗୋଟିଏ ମୌଳିକ କାର୍ଯ୍ୟ । 
( ଖ) ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବିଷୟକୁ କେନ୍ଦ୍ରକରି ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ପରିଚାଳିତ ହୋଇଥାଏ । 
(ଗ) କୌଣସି ବିଶେଷ ଦର୍ଶନ, ଦୃଷ୍ିଭଙ୍ଗୀ ବା ମତବାଦ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ନ ହୋଇ 
ଗବେଷକ ମୁକ୍ତ ମନରେ ଗବେଷଣାରେ ଆତ୍ସନିୟୋଗ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ | 
(ଘ) ଗବେଷଣାର ଉଚ୍ଚତରମାନ ସର୍ବଦା ଗବେଷକର କୌତୂହଳୀ ଓ ଅନୁସନ୍ଧିମୁ ଦୃଷିଭଙ୍ଗୀ 
ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ ଥିବାରୁ, ଏ ସଂପର୍କରେ ଗବେଷକ ସଚେତନ ହେବା ଆବଶ୍ୟନ 

(ଡଙ) ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ବିଷୟ ସଂକ୍ରାନ୍ତ ପ୍ରତିଟି ନିଦର୍ଶନ ଓ ତଥ୍ୟକୁ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
ନିୟମାନୁଯାୟୀ ଗ୍ରହଣ ତଥା ସେହି ସମସ୍ତ ତଥ୍ୟର ପ୍ରାସଙ୍ଗକ ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରତି ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦେବା ଆବଶ୍ୟକ । 

(ଚ) କୌଣସି ବିଷୟରେ ନୂତନ କୌଣସି ନାତି ବା ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହେବା ଏବଂ 
ସେହି ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ସାଧାରଣୀ କରଣହିଁ ଗବେଷଣାର ମୂଳ ଉଦେଶ୍ୟ 

(ଛ) ଗବେଷଣା ଏକ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ହୋଇଥିବାରୁ ତାର ମୂଳ ଭିତ୍ତି ଯୁକ୍ତି, ପରିମାପ 
ବା ପରିସଂଖ୍ୟାନଗତ ଉପସ୍ଥାପନ ଉପରେ ପ୍ରଭୂତ ନିର୍ଭରଶୀଳ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । 

(ଜ) ଗବେଷଣା ହେଉଛି କାରଣ ଓ ତାର ଫଳାଫଳ ଅର୍ଥାତ୍‌ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ଏକ 
ସମ୍ମିଳିତ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି । 

(ଝ) ଗବେଷଣା ଗବେଷକର ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁଛିର ସଚେତନ ପ୍ରୟୋଗ ଏବଂ ପ୍ରକାଶର ସୁବର୍ଣ୍ 
ଫଳ ୧୧ 


୬D 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ଏହିସବୁ ବିଷୟ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିଦେଲେ ଗବେଷଣାରେ କଛନା, ଅତିରଞ୍ଜନତା, 
ଅବାସ୍ତବତା, ଅଯୌକ୍ତିକତା ଓ ଅସ୍ଵାଭାବିକତା ସର୍ବଦା ପରିହାର ହେବା ଉଚିତ । ସାଧନା ଓ 
ସିଵି, ଯୁକ୍ତି ଓ ମୀମାଂସା, କାର୍ଯ୍ୟ ଓ କାରଣ, କଳାର ଦୃଷ୍ଟି ଓ ବିଜ୍ଞାନର ସତ୍ୟନିଷ୍ଠତା ଏବଂ 
ସର୍ବୋପରି ସୁସ୍ଥ ବିଚାରବୁଵି ଗବେଷଣାର ମୌଳିକ ବୈଷିଷ୍ଠ୍ୟ । 
ଗବେଷଣାର ପ୍ରକାରଭେଦ: 

ଗବେଷଣା ଏକାଧାରରେ ବିଜ୍ଞାନର ସତ୍ୟ ଓ ତଥ୍ୟ ତଥା କଳାର ବ୍ୟନ୍ତିନିଷ୍ଠତା ଓ 
ରୂପାତ୍ସକ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ହୋଇଥୁ୍‌ବାରୁ ଏହାର ଦୃଷ୍ଟି ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତାରିତ । ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ, ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ, 
ପ୍ରବିଧ୍ଵ ଓ ଉତପସ୍କାପନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହାକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଟି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରି ଆଲୋଚନା 
କରାଯାଇଥାଏ । 

ଯଥା- ( ୧) ବିଶୁଦ୍ଧ ବା ତାର୍ଵିକ ଗବେଷଣା 

( ୨) ବ୍ୟାବହାରିକ ବା ପ୍ରଯୁକ୍ତ ଗବେଷଣା 

ବିଶୁଦ୍ଧ ବା ତାନ୍ଵିକ ଗବେଷଣା: 

ଗବେଷଣାର ମୁଳଲକ୍ଷ୍ୟ ୍ଞାନାର୍ଜନ | କିନୁ ଜ୍ଞାନ ଯେତେବେଳେ ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ନହୋଇ “ଜ୍ଞାନ ଲାଭ ଉଦେଶ୍ୟରେ ଜ୍ଞାନ” (knowledge for 
knowledge sake) - ଏହି ଅର୍ଥରେ ବିବେଚିତ ହୁଏ, ସେତେବେଳେ ତାହା ବିଶୁଦ୍ଧ ବା 
ତାର୍ଵିକ ଗବେଷଣା ନାମରେ ପରିଚିତ ହୋଇଥାଏ । ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଶୃଙ୍ଖଳା ଓ ବିଚାର ବିଶ୍ଲେଷଣ 
ଏହି ଗବେଷଣାର ମୁଳଲକ୍ଷ୍ୟ | ଏଥିରେ ଜ୍ଞାନ ଓ ସତ୍ୟକୁ ସର୍ବୋଚ୍ଚ ସ୍ଥାନ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇ 
ଅନ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ଗୌଣ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଦେଖାଯାଇ ଥାଏ | (knowledge is the highest 
good, truth is the supreme value, all the rest is secondary and 
ଇuUb-0୮ଏnate)| ଏହି ଗବେଷଣାରେ ଜ୍ଞାନକୁ ବ୍ୟବହାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ସଂପ୍ୂଭ୍ରିଜରଣ 


କରିବାକୁ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥାଏ | Research may be 
motivated by the desire to know or understood for the sake of 
knowing (often called, ‘pure' or 'basic' research) or by the desire 
to know in order to use this knowledge for practical concerns. 
Pure researcher derives greatest satisfaction from increasing 
his knowledge in a field of enquiring where many questions remain 
Unanswered. 1୧ ୨1 ବିଶୁଦ୍ଧ ଗବେଷଣା ସର୍ବଦା କଣ (What) ଓ କିପରି (How) 
ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଥାଏ । କୌଣସି ଘଟଣା କିପରି ସଂଘଟିତ ହୋଇଛି, ତାହା ଜାଣିବା 


ନିମିତ୍ତ ଏ ପ୍ରକାର ଗବେଷଣାରେ ଗବେଷକ ନିଜ ଜ୍ଞାନର ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାଏ ଓ ସେଥୁରୁ 


୭ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ସେ ଅପାର ଆନନ୍ଦ ପାଇଥାଏ | ଯଦିଓ କେହି କେହି ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏହା 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ ନଥାଏ ବୋଲି ମତବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାନ୍ତି, ମାତର ତାହା ପ୍ରକୃତରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସତ୍ୟ 
ନୁହେଁ । ବିଶୁଦ୍ଧ ଗବେଷଣା ଯେକୌଣସି ବ୍ୟାବହାରିକ ସମସ୍ଯାର ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକୁ 
ଆବିଷ୍କାର କରିବାରେ ସହାୟକ ହୋଇଥାଏ | ଅଧକାଂଶ ସମୟରେ ଯେଉଁମାନେ ସାଧାରଣ 
ବୁଦ୍ଧିର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯାବତୀୟ ବିଷୟର ବିଚାର କରଥାନ୍ତି, ସେମାନେ ସମସ୍ୟାଟିକୁ କେବଳ 
ପରଂପରାଗତ ନାନା ରୀତିରେ ଦେଖନ୍ତି ଏବଂ କାରଣ ରୂପେ ରହିଥୁବା ମୂଳ କଥାଗୁଡ଼ିକୁ 
ବାହାର କରି ଆଣି ପାରନ୍ତି ନାହି । ଫଳରେ ସମାଧାନଟି ମଧ୍ଯ ପ୍ରାୟ ଏକ ଅନୁପଯୁକ୍ତ 
ସମାଧାନ ହୋଇ ରହିଯାଏ !୧୩ ବିଶୁଦ୍ଧ ବା ତାର୍ଵିକ ଗବେଷଣା ଯେଉଁ ଶୃଙ୍ଖଳାକୁ ଆଶ୍ରୟ 
କରିଥାଏ, ତାହା ମୂଳତଃ ସେହି ଘଟଣାର ମୌଳିକ ଉତ୍ସ ସନ୍ଧାନ ଓ ତାର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ 
ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ । 
ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣା: 

ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣାକୁ କେହି କେହି ପ୍ରଯୁକ୍ତ ଗବେଷଣା ଓ କେହି କେହି ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ଗବେଷଣା ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି । ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣାର ମୁଖ୍ୟ ଲକ୍ଷ୍ୟ ହେଉଛି ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ 
ଭାବେ ବ୍ୟାବହାରିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ କୌଣସି ଉନ୍ନତି ସାଧନାର୍ଥେ ଗବେଷଣାର ଫଳାଫଳକୁ 
ପ୍ରୟୋଗ କରିବା ! ବିଭିନ୍ନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜ୍ଞାନାର୍ଜନ ହେଉଛି ଗବେଷଣାର ପ୍ରକୃତ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ଏହି ଜ୍ଞାନ ଯେତେବେଳେ କୌଣସି ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ 
ଜନସମାଜର ମଙ୍ଗଳକାରଣାର୍ଥେ ବିନିଯୋଗ ହୁଏ, ସେତେବେଳେ ତାହାକୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବା 
ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣା କୁହାଯାଇଥାଏ | ଏହି ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ପ୍ରୟୋଗଶାଳାର ଯେପରି 
ଆବଶ୍ୟକ ରହିଛି, ସେହିପରି ସୁବ୍ୟବସ୍ଥିତ ଓ ସୁନିୟନ୍ତିତ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣର ମଧ୍ଯ ଗୁରତଵ ରହିଛି ! 
“ ବିଜ୍ଞାନର ଅଗ୍ରଗତି ଓ ଅଭିବୃଦ୍ଧି ନିମିତ୍ତ ପ୍ରୟୋଗାତ୍ଵକ ଗବେଷଣାର ଦାନ ଅସୀମ ¦! କେବଳ 
ସାଧାରଣ ବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନୁହେଁ, ଞାଷଧ ବିଜ୍ଞାନ ମନୋବିଜ୍ଞାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ୟ ଏହି 
ପଦ୍ଧତି ଅନୁସୃତ ହୋଇ ବହୁ ଜଟିଳ ବ୍ୟାଧ୍ବ ନିରାକରଣ ପୂର୍ବକ ଚିକିତ୍ସା ଶାସ୍ତ୍ରର ଅଶେଷ 
କଲ୍ୟାଣ ସାଧନ କରିପାରିଛି । ଏହି ଗବେଷଣା ମୁଖ୍ୟତଃ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା ପଦବାଚ୍ୟ, 
ଏଥୁରେ ସନ୍ଦେହ କରିବାର ନାହିଁ |୧ ୪] 

ବ୍ୟାବହାରିକ ବା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣାର ରୂପରେଖର ଆଧାର ସର୍ବଦା 
ବିଚାରମୁଳକ ଓ ଏକ ଅନୁଶାସନର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ । ଗବେଷଣାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସର୍ବଦା ଜ୍ଞାତ 
ରାଜ୍ୟରୁ ଅଜ୍ଞାତ ରାଜ୍ୟକୁ । ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା ମୂଳତଃ ବସ୍ତୁମୂଳକତା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ 


Pret 


ଆରୋପ କରେ ! “ ବିଶିଷ୍ଟ ଜ୍ଞାନ ହିଁ ବିଜ୍ଞାନ ” | ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏହା ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ସ୍ପଷ୍ଟାଜ୍ଞାନ, 


୮ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ଯାହା ଅଜ୍ଞାନ ଓ ଭ୍ରମଠାରୁ ସଂପୂର୍ଣ ପୁଥକ୍‌ | ଏହି ବିଜ୍ଞାନରେ ଭୌତିକ ପଦାର୍ଥ, ବିଚାର ତତ୍ତ୍ବ 
ଏବଂ ମନୋବେଗ ସମ୍ମିଳିତ । ବିଶେଷଜ୍ଞତା ମୂଳକ ଅଧ୍ୟୟନ ଯେତେ ଅଧୁକ ହୁଏ, ବିଜ୍ଞାନର 
ଅର୍ଥ ଓ ସୀମାକ୍ଷେତ୍ର ସେତିକି ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସଂକୁଚିତ ହୁଏ । ବର୍ଭମାନ ପ୍ରାକୃତିକ ବିଜ୍ଞାନ ଓ ଭୌତିକ 
ବିଜ୍ଞାନକୁ ବିଜ୍ଞାନ ରୂପେ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇଥିଲା ବେଳେ, ସମାଜ ବିଜ୍ଞାନ, ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ, 

ରାଜନାତି ବିଜ୍ଞାନ ଏବଂ ମନୋବିଜ୍ଞାନ ଆଦି ବିଷୟକୁ ବିଜ୍ଞାନ କୁହାଯାଉଛି; ଯଦିଓ ବିଜ୍ଞାନର 
ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ ଅନୁଯାୟୀ ଏମାନେ ବିଜ୍ଞାନ ପଦବାଚ୍ୟ ନୂହନ୍ତି । ଏସବୁ କେବଳ ପ୍ରକ୍ତିୟା ଓ 
ଆଧାରରେ ବିଜ୍ଞାନ ଶ୍ରେଣୀଭୁକ୍ତ | ସେଥୁପାଇଁ କୂହାଯାଇଛି "Science is not the 
subject but the method" ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା କେବଳ 
ଭୌତିକ ବିଷୟରେ ହିଁ ସୀମାବଦ୍ଧ । ଏହି ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ବୋଧଗମ୍ୟ, ପରୀକ୍ଷା 
ଉପଯୋଗୀ ଏବଂ ଏହାର ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ବା ନିର୍ଣୟ ମଧ୍ୟ ଅପରିବର୍ଭନୀୟ ।” ' ୧ ୫। ବ୍ୟାବହାରିକ 
ଗବେଷଣା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଭାବରେ ମଣିଷର ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ କିମ୍ବା ଅଭାବ ପୂରଣରେ ସମର୍ଥ 
ହୋଇଥାଏ | ଅନ୍ୟଭାବରେ କହିଲେ ମାନବର ଜୀବନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ଭୂମିକା କେବଳ 

ମହର୍ପୂର୍ଣ ନୁହେଁ, ପରନ୍ତୁ ଅନେକ ସମୟରେ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ମନେହୋଇଥାଏ। ତେଣୁ 
ମାନବଜୀବନ ସହିତ ଏହା ଏକପ୍ରକାର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଭାବେ ସଂପର୍କିତ ¦ ସେହି କାରଣରୁ ଏହା 

ବସ୍ୁମୂଳକ । ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅଭିରୁଚି ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ ଏହା ଅପେକ୍ଷା ରଖେ ନାହିଁ । ଯାହା ସତ୍ୟ, 

ବାସ୍ତବ, ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ପ୍ରମାଣ ଉପରେ ଅବଲନ୍ଦିତ, ତାହାହିଁ ଆବିଷ୍କାର କରିବା ଏହି ପ୍ରକାର 
ଗବେଷଣାର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଶୃଙ୍ଖଳିତ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ପରୀକ୍ଷାର ସତ୍ୟନିଷ୍ଠତା ଏହି 

ବ୍ୟାବହାରିକ ବା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣାର ଅବିଛଚିନ୍ନ ଅଙ୍ଗ । ଏହି ଗବେଷଣା ପଦ୍ଧତିରେ 
ଗବେଷକ ବିଭିନ୍ନ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ପରେ ପ୍ରୟୋଗଶାଳାରେ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସତ୍ୟରେ 

ଉପନୀତ ହେବା ପରେହିଁ କୌଣସି ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୁଏ । ଅନ୍ୟଥା କୌଣସି 

ଭବିଷ୍ୟତ ବକ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିବା ଅଥବା କଳ୍ପନା ଦ୍ଵାରା ନିଷ୍ଠର୍ଷରେ ଉପନୀତ ହେବା ଏ 
ପ୍ରକାର ଗବେଷଣାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ବିରୋଧୀ । ଏହି ଗବେଷଣା କେବଳ ଭୌତିକ ବିଷୟ ମଧ୍ଯରେ 
ସୀମାବଦ୍ଧ ହେଲେ ହେଁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ପରୀକ୍ଷାଧର୍ମୀ ଓ ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ବୋଧଗମ୍ୟ ଏହି ଗବେଷଣାର 
ଅନ୍ୟତମ ବିଶେଷତ୍‌ ହେଉଛି, ଗବେଷକ ବିଭିନ୍ନ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ପରେ ଯେଉଁ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ 
ଉପନୀତ ହୋଇଥାଏ, ତାହା ଅନେକତ୍ର ନିଦ୍ଚିତ ଓ ଅପରିବର୍ଭନୀୟ ! କ୍ଚିତ୍‌ ଏଥୁରେ 
ବ୍ୟତିକୂମ ଘଟିପାରେ; ମାତ୍ର ସ୍ଥାନ, କାଳ ନିର୍ବିଶେଷରେ ଏହାର ସୈବ୍ଧାନ୍ତିକ ସତ୍ୟ ସବଦା 
ସ୍ପିର ଓ ଅପରିବର୍ଭନୀୟ । ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ଆମେ ଯେଉଁ ଟେଲିଭିଜନ୍‌, ରେଡ଼ିଓ, 
କଂପ୍ୟୁଟର, ଭି.ସି.ଆର. ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁମୁଲ୍ଯ ମନୋରଞ୍ଜକ ତଥା ଆବଶ୍ୟକୀୟ 
ଉପକରଣ ଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାର କରୁଛୁ, ତାହା ଏହି ପ୍ରକାର ଗବେଷଣାର ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ପରୀକ୍ଷା 


୯ 
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ନିରୀକ୍ଷାରୁ ସୃଷ୍ଠି । ଆମର ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନରେ ଏହିପରି ବହୁ ପଦାର୍ଥ ଆଜି ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ 
ହୋଇ ଉଠିଛି । ଆମର ବ୍ୟାବହାରିକ ଜୀବନକୁ ସୁସ୍ତ ଓ ସୁନ୍ଦର କରିପାରିଛି ¦ ଅନ୍ୟ ଭାବରେ 
କହିଲେ ଏହି ଗବେଷଣାର ଅମୂଲ୍ୟ ଫଳ ଆଜି ଆମ ଜୀବନରେ ଭୌତିକ ସୁଖ ଭରିଦେଇଛି । 

କେତେକ ଆଲୋଚକ ବିଶୁଦ୍ଧ ବା ତାର୍ଵିକ ଗବେଷଣା ଏବଂ ବ୍ୟାବହାରିକ ବା ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ବା ପ୍ରଯୁକ୍ତ ଗବେଷଣା ମଧ୍ୟରେ କେତେକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କରିଥାନ୍ତି । ସୁକ୍ଷୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ବିଚାର 
କଲେ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ଷେତ୍ରରେ ଏପରି କୌଣସି ପାର୍ଥକ୍ୟ ପ୍ରାୟତଃ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ସାମାଜିକ ଅଥବା 
ଶିଳ୍ପ ଶିକ୍ଷଣ-ସଂକ୍ରାନ୍ତ କୌଣସି ବିଶେଷ ସମାଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯକୃତ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଦେଖାଯାଏ ଯେ, ସମସ୍ୟାଟି ସମାଧାନ ପରେ ମଧ୍ଯ ସେହି ନବୀନ ଚିନ୍ତା ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ବା 
ଜ୍ଞାନ ପୂର୍ବବତ୍‌ ରହିଥାଏ, ଯାହାକୁ ତାଭ୍ଵିକ ସ୍ତରରେ ଅଥବା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ନୂତନ ସମାଧାନ 
ନିମିତ୍ତ କାର୍ଯ୍ୟରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରେ । ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗବେଷଣାର ବ୍ୟାବହାରିକ 
ଓ ବିଶୁଦ୍ଧ ଦିଗ କୌଣସି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦୂଇଟି ବିଛିନ୍ନ, ସ୍ବଵୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ ଦିଗ ହୋଇପାରେନା। 
ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ପାର୍ଥକ୍ୟର ସୀମାରେଖା ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ମଧ୍ୟ ସହଜସାଧ୍ୟ ନୁହେଁ । ସ୍ଥୁଳ 
ଦୃଷ୍ଟିରେ ଏହି ଦୁଇଟିର କ୍ଷେତ୍ରରେ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ଯାହା ପାର୍ଥକ୍ୟ ବୋଲି ଅନୁଦୂତି 
ହୋଇଥାଏ), ସକ୍ଷମ ଦୃଷ୍ଟିରେ ସେଭଳି ପାର୍ଥକ୍ୟ ଅମୂଳକ ମନେ ହୋଇଥାଏ । 


ସାହିତିୟକ ଗବେଷଣା: 

ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଗବେଷଣା ହିଁ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା | ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା 
ପରି ଏହା ହୁଏତ ମନୁଷ୍ଯକୁ କୌଣସି ଭୌତିକ ସୁଖ ଦେଇନପାରେ; ମାତ୍ର ତାର ଚିନ୍ତା- 
ଚେତନା ତଥା ଭାବଜଗତକୁ ବିସ୍ତାର କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ମହତ୍ତ୍ବକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇ 
ନପାରେ | କେବଳ ବସ୍ତୁପରକ ବା ନାନ୍ଦନିକ ଜଗତରେ ଏହା ସୀମାବଦ୍ଧ ନୁହେଁ ବିଭିନ୍ନ 
ଜିଜ୍ଞାସାବୋଧରେ ମଣିଷର ମନକୁ ଏହା ଉଦ୍ଦୀପ୍ରକରେ | ସାଧାରଣ ଅର୍ଥରେ କହିଲେ ଯେଉଁ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାହିତ୍ୟ କେବଳ ଗବେଷଣାର ଅନ୍ଵେଷଣ ଓ ଅନୁସନ୍ଧାନର କେନ୍ଦ୍ରଭୂମି, ତାହାକୁ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା କୁହାଯାଏ | ଏହା ଏକାନ୍ତଭାବେ ଜ୍ଞାନାର୍କନ ଓ ଜ୍ଞାନମାର୍ଗର ବିଷୟ | 
ତେଣୁ ଏହାକୁ କୌଣସି ନାନ୍ଦନିକ ସୃଷ୍ଟି ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରିବା ସମୀଚୀନ ନୁହେଁ । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ବିଶିଷ୍ଟ ଗବେଷକ Bateson ଙ୍କ ମତ ଉଦ୍ଧାରଯୋଗ୍ୟ- "a work of literature is 


an object of knowledge and the proper subject as such of 
academic study rather than as a source of entertainment or 
emotional excitement x x x As an object of knowledge it 
presupposes in its readers a reaction in them that is as far as 


possible continuously conscious." ।୧୬ା 


୧୦ 
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ସାହିତ୍ଯର ଦିଗନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ । ଜୀବନ ପରି ଏହା ବ୍ୟାପକ ଓ ଜୀବନ ପରିଧୁର ସମସ୍ତ 
ଦିଗ ସ୍ପଶ କରିଥାଏ । ତେଣୁ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣାର ଦିଗ ବିଚିତ୍ର ଓ ବହୂମୁଖୀ, କ୍ଷେତର ବହୁ 
ବିସ୍ତୃତ । ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣାର ବିଷୟ-କ୍ଷେତ୍ର“ପରିଧ୍ବର କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସୀମାରେଖା 
ଟାଣିବା ସମ୍ଭବ ନୂହେଁ। ଏକ ବା ଏକାଧୁଵକ ସାହିତ୍ୟକର କୌଣସି ବିଶେଷ ସୃଷ୍ିଧାରା ବା 
ରଚନାଶୈଳୀ ବା ସାମଗ୍ରିକ ସାହିତ୍ୟ ଚେତନାର ବିଚାର, ସମକାଳ ବା ଭିନ୍ନକାଳର 
ସାହିତ୍ୟକମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ତୁଳନାତ୍ଵକ ଆଲୋଚନା, ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟିକ ଆନ୍ଦୋଳନ 
ମଧ୍ଯରେ ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ନିର୍ଣୟ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା -ଏ ସମସ୍ତ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣାର କ୍ଷେତ୍ରଭୁକ୍ତ 
ହୋଇପାରେ । ପୁଣି ବିଶେଷ ଯୁଗ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସାହିତ୍ୟର କେବଳ ବିଶ୍ଲେଷଣ ନୁହେଁ, ଯୁଗ 
ପରିସ୍ଥିତି ବା ଯୁଗ ଲକ୍ଷଣ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷକର ବିଚାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇପାରେ | କୌଣସି ବିଶେଷ 
ସାମାଜିକ ବା ଏତିହାସିକ ଘଟଣା ଗବେଷକର ଜିଜ୍ଞାସାକୁ ଉଦ୍‌ବୃଦ୍ଧ କରିପାରେ; ଅବଶ୍ୟ ତାହା 
ଯଦି ସାହିତ୍ୟ ସହିତ କୌଣସି ସୂତ୍ରରେ ଅନ୍ତିତ ହୋଇଥାଏ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କିତ ବିଷୟ ଯାହା 
ହେଉନା କାହିଁକି, ଅନୂସନ୍ଧାନ ମୂଳକ ପ୍ରୟାସ ହିଁ ହେଉଛି ମୂଳକଥା । ନୂତନ ଚିନ୍ତାହିଁ ଗବେଷଣାର 
ଏକମାତ୍ର ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ନୂହେଁ, ଏହା ପୂର୍ବରୁ ଯାହା ଅନାଲୋଚିତ ବା ଅନାଲୋକିତ 
ଥଲା, ତାହାକୁ ସର୍ବସମକ୍ଷରେ ତୋଳି ଧରିବା ହିଁ ଗବେଷକର କାର୍ଯ୍ୟ × × × ସାହିତ୍ୟିକ 
ଗବେଷଣାର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଏବଂ ବିଚାରବିଶ୍ଲେଷଣର ନୈପୁଣ୍ଯ ଗବେଷକର ଆୟତ୍ତରେ 
ଥଲେହେଁ, ସାହିତିୟକ ବୋଧ (Ly intuition) ନଥିଲେ କୌଣସି ଗନ୍ଧ ବା ଗ୍ରନ୍ଧକାରର 
ଯଥାର୍ଥ ମୂଲ୍ୟାୟନ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଗବେଷଣା ନିଃସନ୍ଦେହରେ ଏକ ବିଜ୍ଞାନସମ୍ମତ ପଦ୍ଧତି, କିନୁ 
କେବଳମାତ୍ର ବସ୍ତୁଗତ ଉପକରଣ ବା ଉପାଦାନ ମଧ୍ଯରେ ଦୃଷ୍ଟି ସୀମାବଦ୍ଧ ରଖିବା ଯଥେଷ୍ଟ 
ନୁହେଁ | Tex ୮୯5m ବା ପାଠ୍ୟ ସମାଲୋଚନାର ବସୁନିଷ୍ଠ (୦ଧ]eଠe) ଦୃଷିଭଙ୍ଗୀ 
କେତେକାଂଶରେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପାରଥୁଲେହେଁ ସାହିତ୍ୟିକ ସମାଲୋଚନାର ଆତ୍ସଗତ ଚେତନାର 
ପ୍ରତିଫଳନର ଅବକାଶ ତୂଳନାତ୍ସକ ଭାବେ ଅନେକ ବ୍ୟାପକ । ଏହି କାରଣରୁ ଏକ ପରିଶୀଳିତ 
ସାହିତ୍ୟବୋଧ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ । ତେବେ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ମୂଳତଃ ଏକ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ନିୟମସିଦ୍ଧ ପଦ୍ଧତି ଏବଂ ଏହି ନିୟମସିଦ୍ଧ ପଦ୍ଧତିର ଧାରାବାହିକ ସୂତରଗୁଡ଼ିକୁ ନିଷ୍ଠା ଓ ସତର୍କତାର 
ସହିତ ଅନୁଶୀଳନ କଲେ ଗବେଷଣାର କାର୍ଯ୍ୟ ସହଜସାଧ୍ୟ ହୋଇଥାଏ ଯେକୌଣସି 
ବିଷୟରେ ଗବେଷଣା କରିବାକୁ ଯିବା ସମୟରେ ତାର ସାମାଜିକ ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ପରିମଣ୍ଡଳ 
ଏବଂ ଏତିହାସିକ ପ୍ରେକ୍ଷାପଟ ସଂପର୍କରେ ସମ୍ୟକ୍‌ ଅବହିତ ନଥିଲେ, ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରସଙ୍ଗ ମଧ୍ୟରେ 
ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ନିର୍ଣୟ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ' ୧୭ 

ଯେଉଁଠି ବିଜ୍ଞାନର ଅନ୍େଷଣର ପରିସମାପ୍ତି ଘଟେ, ଯେଉଠି ଅନୁଭୂୟମାନ ରାଜ୍ୟକୁ 
ବିଜ୍ଞାନ ପ୍ରବେଶ କରିପାରେ ନାହିଁ, ସେହିଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ସାହିତ୍ୟର ଗବେଷଣା । ଜୀବନର 


୧୧ 
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ଏକ ସାମଗ୍ରିକ ରୂପର କଳ୍ପନା ଏହି ଗବେଷଣା ଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ ! ଅନୁଭୂତି, ଭାବ, 
ତଥ୍ୟ-ଏହି ତିନୋଟିର ସମାବେଶ ଘଟେ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣାରେ । ବସ୍ତୁ ସତ୍ୟ ସହିତ 
ପରିବର୍ଭିତ ବିକଶିତ ଚେତନା ଏହାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ଏହା ମଧ୍ଯରେ ବିଜ୍ଞାନଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ନୃତତ୍ତ୍ଟ ସମାଜ ତର୍ତଟ ଇତିହାସ ଓ ମାନବ ସଭ୍ୟତା ନିର୍ବିଗ୍ଵରେ ତାର ଆସନ 
ସ୍ଥାପନ କରିପାରେ |! ସେଥପାଇଁ ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣା କାଳରେ ଗବେଷକକୁ ରାଜନୀତି, 
ଇତିହାସ, ଦର୍ଶନଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବିଜ୍ଞାନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସବୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ଚଳଣୀୟ ଜ୍ଞାନ ହାସଲ 
କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ । ଅନ୍ୟଥା ଗବେଷଣା ଅପୂର୍ଣ୍ଣ ରହିଯିବାର ବହୁ ସମ୍ଭାବନା 
ଦେଖାଦେଇପାରେ | ଅବଶ୍ୟ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣାରେ ତଥ୍ୟର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ରହିଥିବା ବେଳେ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣାରେ ଯୁକ୍ତି ଓ ବିଚାର ବିଶ୍ଲେଷଣର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଏହା ସର୍ତ ବିଜ୍ଞାନପରି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ନିଷ୍ଠର୍ଷ ବା ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ 
ହେବା ଏହାର ସର୍ବଶେଷ ଲକ୍ଷ୍ୟ ବୋଲି ନିର୍ବିବାଦରେ ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇପାରେ । 

“  ସାହିତ୍ୟଟଗବେଷଣା ଏକ ଦିଗରେ ବିଶ୍ବ ଓ ବ୍ୟକ୍ତ ମଧ୍ୟରେ ଥିବା ରହସ୍ୟ ପଟଳ 
ଅନାବୃତ କରେ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଦିଗରେ ମଣିଷର ଆଶା-ଆକାଂକ୍ଷା ଏବଂ ଇଚ୍ଛାର କଳ୍ପମୂର୍ରି 
ସମୂହକୁ ଅନୁଭୂତ ବାସ୍ତବତା ମଧ୍ୟରେ ସାକାର କରିବାପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ଦିଏ । ଗବେଷଣାର 
ଏହି ଧର୍ମ ସାହିତ୍ୟ-ଦର୍ଶନ ସୃଷ୍ଟି ସହିତ ଏକାତ୍ସ | × × × ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣାର ଗୋଟିଏ 
ମହତ୍‌ ଉଦେଶ୍ୟ ରହିଛି । ତାହା ହେଲା ସାହିତ୍ୟକର ସ୍ୃଷ୍ିର ମୂଲ୍ୟାୟନ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଅନୁଭୁତି 
ଓ ଜ୍ଞାନ ଧାରଣାର ପୂଥିବୀ ଏବଂ ସାହିତ୍ୟିକର ପୃଥିବୀ ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନା କରି ଦେଶ, କାଳ, 
ପାତ୍ର, ଭାଷା ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଭବମାନଙ୍କୁ ଠିକ୍‌ ଭାବେ ଚିହ୍ନିବାକୁ ହୁଏ ଏବଂ ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
ସାର୍ବଜନୀନତା ଓ ସମୟାନୁବର୍ଭିକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅବତାରଣାର ସାଂସ୍କୃତିକ-ଦାର୍ଶନିକ ଭିତିଭୂମି 
ଉପରେ ସ୍ଥାପନ କରି ସାହିତ୍ୟକୃତିର ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବାକୁ ହୁଏ । ଅନ୍ଯ ଭାଷାରେ, 
ବିଶ୍ଵଧାରଣା ଓ ସାହିତ୍ଯାନୁଭୂତି ମଧ୍ୟରେ ଏକ ସନଳ ସଂପର୍କ ସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ ହୁଏ 
ଗବେଷଣାରେ !” ? ୧୮ 

ସାହିତ୍ୟର କ୍ଷେତ୍ର ବିସ୍ତାରିତ ଏବଂ ବିଚିତ୍ରବର୍ଣ୍ଠା ହୋଇଥୁବାରୁ ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣାର 
କ୍ଷେତ୍ର ମଧ୍ଯ ବିସ୍ତୃତ ଓ ବିଚିତ୍ରବର୍ା । ଏହାର ଅଙ୍ଗ ବା ଆତ୍ସ ପକ୍ଷକୁ ନେଇ ବା କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
ଧାରା ବା ଶୈଳୀକୁ ନେଇ ଗବେଷଣା କରାଯାଇପାରେ ¦ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ କଛନାର 
ଗୁରୁତ୍ଵ ନଥଲେ ହେଁ, ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାମାନ୍ୟ କଛନାବୋଧ ଓ ଅନୁମାନର 
ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ଗଵେଷକ ତଥ୍ୟାବଳୀର ଆଧାରରେ ଯେଉଁ ଜ୍ଞାନ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥାଏ, 
କଳନା ବା ଅନୁବାଦ ଦ୍ଵାରା ସେହି ପ୍ରାପ୍ତଜ୍ଞାନକୁ ଯୁକ୍ତି ଏବଂ ବରଵ୍ିଦ୍ଵାରା ପ୍ରତିପାଦିତ କରି ଏକ 
ନିଷ୍ପର୍ଷରେ ଉପନୀତ ହେବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ । ସାହିତ୍ୟର ସତ୍ୟାନୂଶୀଳନ ଭିନ୍ନ 
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ପ୍ରକାରର | କାରଣ ସାହିତ୍ୟର ସତ୍ୟ ଯେପରି ସାର୍ବଜନୀନ ସେହିପରି ବ୍ୟକ୍ଥିକ, ଯେପରି 
ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ ସେହିପରି ବ୍ୟକ୍ତିନିଷ୍ଠ ମଧ୍ଯ । ସାହିତ୍ୟକୁ ସୈଦ୍ଧାନ୍ତିକ ବିଜ୍ଞାନ (Normative 
ଓତାn୦€) ବୋଲି କୁହାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ ଓ ସେ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଶୀଳନାତ୍ସକ 
ଗବେଷଣା ଆଦୌ ଜ୍ୟାମିତିକ ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ। ସାହିତ୍ୟର ସତ୍ୟ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ 
ଅପରେସନ୍‌ ଟେବୁଲ୍‌ ଉପରେ ବ୍ୟବଚ୍ଛେଦ କରାଯାଇ ପାରିବନି କି କୌଣସି ବିଜ୍ଞାନଗାରରେ 
ପରୀକ୍ଷା ମଧ୍ଯ କରାଯାଇ ପାରିବନି । ପୁଣି କେବଳ ବୁଵ୍ଧିର ସାହାଯ୍ୟ ନେଇ ସାହିତ୍ୟର 
ଅବେଦନକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ କରିହେବ ନାହିଁ | ସେଥୁପାଇଁ ବୃଵଧିବାଦୀ ଅବବୋଧ ଅପେକ୍ଷା ଅଧ୍ବକ 
ସମେକ୍‌ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟାତ୍ସକ ଅବବୋଧ (Sensible understanding) ଆବଶ୍ୟକ |୧୯| 
ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ସାମାଜିକ ଗବେଷଣା ହୋଇ ନଥୁବାରୁ ଏଥିରେ ଭାବ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର 
ଗୁରୁତ୍ଵ ରହିଥାଏ । ତେଣୁ ଏହା ଅନୁଜ୍ଞାମୁଳକ ହେବା ପରିବର୍ଭେ ମାର୍ମିକ ହେବା ବିଧେୟ | 
ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣାର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସ୍ରଷ୍ଟାର ଭାବଜଗତକୁ ଅନ୍ବେଷଣ କରିବା, ତା'ର 
କଳ୍ଧଲୋକରେ ପହଞ୍୍‌ ସେହି ଅନୁଭବକୁ ପାଠକ ନିକଟରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବା | ଏଥୁପାଇଁ 
ଏପ୍ରକାର ଗବେଷଣା କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ଅବବୋଧକୁ ଅପେକ୍ଷା କରେ | 

ଗବେଷକର ଅନ୍ତର୍ଦ୍ତି, ସୂକ୍ଷ୍ମ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଶକ୍ତି ଓ ବିଷୟ ବିଶ୍ଳେଷଣର ଉଚିତ୍‌ 
ବିଚାରବୋଧ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣାର ମହତ୍ତ୍‌ ବୃଦି କରେ ! ବିଶେଷଭାବରେ ସାହିତ୍ୟର 
ଭାବ, ଭାଷା, ଶୈଳୀ, ପ୍ରବୃଭି, ବିଷୟବସ୍ତୁ ଏବଂ ଧାରା (ends) କୁ ନେଇ ଗବେଷଣା 
କରାଯାଇପାରେ ¦ ଭାବ ବା ଆତ୍ସା ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଣ । ଅଳଂକାର ଶାସ୍ତ୍ରମାନଙ୍କରେ ଏ 
ସଂପର୍କରେ ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା ରହିଛି । ରସ, ଧ୍ଵନି ଆଦିର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ମାଧ୍ଯମରେ 

ଅଳଂକାର ଶାସ୍ତ୍ରିତ୍‌ଗଣ ଏହି ଭାବ ସଂପର୍କରେ ପାଣ୍ିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ଏକକ, 

ଏକାଧ୍ଵକ ବା ଗୋଟିଏ ଯୁଗର ଏହି ଭାବଚେତନାକୁ ନେଇ ଗବେଷକ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ 
ପ୍ରବୃତ୍ତ ହୋଇପାରେ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ ଉପେନ୍ଦ୍ର କାବ୍ୟର ଧ୍ଵନି ବୈଚିତ୍ର୍ୟ , 'ମଦ୍ଯଯୁଗୀୟ 
ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟରେ ଶୁଙ୍ଗାର ଚେତନା , ଅଭିମନ୍ୟୁ ସିରେ ରସ ପରିକଳ୍ପନା' ଆଦି ବିଷୟକୁ 
ନେଇ ଗବେଷକ ଗବେଷଣା କରିପାରେ । 

କୌଣସି ଏକକ ସୃଷ୍ଟିର ଭାଷା, ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା, ଉପଭାଷା ଆଦି ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ 
ଗବେଷଣା କରାଯାଇପାରେ । ସଂପ୍ରତି ଏପ୍ରକାର ଗବେଷଣା ଉପରେ ବିଶେଷ ଗୁରତ୍‌ 
ଆରୋପ କରାଯାଉଥିବାର ଲକ୍ଷ୍ଯ କରାଯାଉଛି । ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ରୂପତର୍ତୃ ଧବନିତର୍ତ, 
ଦେଶୀୟ ଉପଭାଷା, ଓଡ଼ିଆ ରାମାୟଣର ଭାଷା ବିଭବ ଆଦି ବିଷୟକୁ ଏହାର ଉଦାହରଣ 
ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ | ଧନେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ରଙ୍କ * ସାରଳା ମହାଭୀରତର 
ଭାଷାତାର୍ତିକ ଅନୁଶୀଳନ, ଡ଼ଃ କୁଞ୍ଜବିହାରୀ ତ୍ରିପାଠୀଙ୍କ 'The Origin and 
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Development of Oriya language and Script' ଡଃ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ ଦାଶଙ୍କ 
‘Descriptive Morphology of Oriya' ଆଦି ଏହିପ୍ରକାର ଗବେଷଣା । 

ଛନ୍ଦ, ଶିଳ୍ନବିଧୃ, ସାଙ୍ଗୀତିକତାଦି ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ବିଭବକୁ ଶୈଳୀ ଅନ୍ତର୍ଦୁକ୍ତ 
କରାଯାଇଥାଏ । କେତେକ ଗବେଷକ ସାହିତ୍ୟର ଏହି ଦିଗଟିକୁ ନେଇ ଗବେଷଣା କରି 
ସଫଳତା ଅର୍ଜନ କରିଛନ୍ତି । ' ଉପେନ୍ଦ୍ର କାବ୍ୟରେ ଉପମା' , ଭଞ୍ଜ ସାହିତ୍ୟରେ ସଙ୍ଗୀତ ବିଭବ, 
“ ଚିତ୍ରକାବ୍ୟ ବନ୍ଧୋଦୟ: ଏକ ଅନୁଶୀଳନ, ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସର ଶୈଳୀ ଆଦି 
କେତୋଟି ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ ଏହାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ । ସେହିପରି ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ଯୁଗର ବିଚାରଧାରାକୁ ଉପଜୀବ୍ଯ କରି କରାଯାଉଥିବା ଗବେଷଣାକୁ ପ୍ରବୃତ୍ତି ଭିରିକ 
ଗବେଷଣା କୃହାଯାଇଥାଏ। “ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ସବୁଜ ଚେତନା” , ଓଡ଼ିଆ ନାଥ ଧର୍ମ ଓ 
ନାଥ ସାହିତ୍ୟ’ , ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଜାତୀୟବାଦୀ ଚେତନା ଆଦି ଏହି ପ୍ରକାର ଗବେଷଣାର 
ଉଦାହରଣ | ଅଧ୍କାଂଶ ଗବେଷକ ସାହିତ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଆଧାର କରି ଗବେଷଣା 
କରୁଥିବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଉଛି । ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ରାମାୟଣରେ ସମସାମୟିକ ସମାଜ” , 
“ ସୁରେନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିରେ ସମାଜ! , “ଫକୀରମୋହନଙ୍କ କଥା ସାହିତ୍ୟରେ ସାମାଜିକ ଆବେଦନ! 
ଆଦି ଏହିପରି ବିଷୟ ଭିରିକ ଗବେଷଣା ! ଅନୁରୂପ ଭାବେ ଗୋଟିଏ ଧାରା ବା ଇତିହାସକୁ 
କେତେକ ଗବେଷକ ନିଜ ଗବେଷଣାର ବିଷୟ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ଯୁଗର ପରିବେଶ 
ଓ ଧାରା ଉପରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଏ ପ୍ରକାର ଗବେଷଣା ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଥାଏ । “ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ” ( ୧୮୦୩-୧୯ ୨୦), “ସବୁଜରୁ ସାଂପ୍ରତିକ, “ଓଡ଼ିଆ ଗୀତିକାବ୍ୟ' , 
‘ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କୃଷ୍ଣକାବ୍ୟରେ ରୀତି ଲକ୍ଷଣ” , ଏପରିକି “ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରବନ୍ଧ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ”, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାର ଇତିହାସ” ଆଦିକୁ ଏହିପ୍ରକାର 
ଗବେଷଣାନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ | ଏହିପ୍ରକାର ଗବେଷଣା ଜାର୍ଯ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ ତଥ୍ୟଭିରିକ 
ଓ ତଥ୍ୟକୈନ୍ଦ୍ରିକ ହେଲେହେଁ - ଏହା ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ଗର୍ଯ୍ୟାୟଭୁକ୍ତ । କାରଣ ଏହା 
ମୂଳତଃ ତଥ୍ୟଭିତ୍ତିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ସଂପନ୍ନ ହେଲେହେଁ, ଏ ଧରଣ୍ବର କାର୍ଯ୍ୟର ପ୍ରଧାନ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
ହେଉଛି ଅଜ୍ଞାତ ସମ୍ବାଦ ପ୍ରିଛେଷଣ ଏବଂ ଗୋଟିଏ ଏତିହାସିକ ପରଂପରାର ପ୍ରତିଫଳନ 
କିପରି ଘଟିଛି, ସେ ବିଷୟରେ ଆଲୋକ ସଂପାତ ! ଅର୍ଥାତ୍‌ ଯୁର୍କାଲୋଚିତ ଓ ପୂର୍ବଜାତ 
ବିଷୟ ଉପରେ ଅଭିନବ ତ୍ରଥ୍ଯ ବା ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ଆଲୋନଖାତ ସାର୍ଥକ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଗବେଷଣାର ବିଷୟ ହୋଇପାରେ । 

ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାଧାରା, ତଥ୍ଯ ବିନ୍ଯାସରେ ଯୌକ୍ତିକତା, ସୁକ୍ଷ ଅନୁସନ୍ଧିସା ସାହିତ୍ୟ 
ଗବେଷଣାର ବିଶିଷ୍ଠ ବିଭବ । ନବୀନ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଦ୍ଵାରୀ ଗବେଷଣାର ମହନ୍ତ ଉପଲବ୍ଧ 
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ହୋଇଥାଏ । ସୁଲଭ ତଥ୍ୟ ମାଧ୍ୟମରେ ସାହିତ୍ୟର ନୂତନ ଦିଗ ଆବିଷ୍କାର ଓ ତାଂ ମଧ୍ୟରେ 
ନିଜର ବିଚାର ଶକ୍ତିର ପରାକାଷ୍ଠା ପ୍ରଦାନ ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣାର ଅନ୍ଯତମ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ 
ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗବେଷଣା ଅପେକ୍ଷା ସାହିତ୍ଯ ଗବେଷଣାର କେତେକ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ 
ରହିଛି । 
ତୀର୍ଵକ ଗବେଷଣା, ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣା ଓ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଗବେଷଣାର ସାମ୍ୟ ବୈଷମ୍ୟ: 

ବହୁ ଆଲୋଚକ ତାର୍ବିକ ଗବେଷଣା, ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣା ଓ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଗବେଷଣା ମଧ୍ଯରେ କେତେକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଓ ସାମ୍ୟ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଥାନ୍ତି । ମାତ୍ର ଏହି ସାମ୍ୟ- 
ବୈଷମ୍ୟ ପଦ୍ଧତିଗତ ନୁହେଁ ବରଂ ବହୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟଗତ ବୋଲି ମନେ ହୋଇଥାଏ । 
ସାହିତ୍ୟିକ, ତାରକ ଗବେଷଣା ମୂଳତଃ ଲିଖିତ ଓ ମୁଦ୍ରିତ ରଚନା ଭିତିକ ହୋଇଥବାବେଳେ 
ବ୍ୟାବହାରିକ ବା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣାର ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ର ହେଉଛି ପ୍ରୟୋଗଶାଳା | ଏହା 
ସତ୍ତ୍ଵେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗବେଷଣାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଏକ ଏବଂ ତାହା ହେଉଛି ମାନବସମାଜର ସାମଗ୍ରିକ 
ଉନ୍ନତି ବିଧାନ । ତାହା ହୁଏତ ହୋଇପାରେ ପଦାର୍ଥଗତ, ବସୁୁଗତ ବା ଭାବଗତ | ଭାବ 
ରାଜ୍ୟରେ ଆଲୋଡ଼ନ ସୃଷ୍ଟି ନହେଲେ କୌଣସି ଗବେଷଣା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ “ “ ସୁଳତଃ 
ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧ୍ଟ, ରୂପରେଖ ନିର୍ମାଣ, ସାମଗ୍ରୀ ସଂକଳନ, ପ୍ରାମାଣିକତା, ବିଶ୍ଳେଷିଣ- 
ସଂଶ୍ଳେଷଣ ଓ ନିଷ୍ପର୍ଷ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣାରେ ବିଶେଷ ସିବ୍ଧାନ୍ତଗତ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ । ମାତ୍ର ଏହି ଅନୁଶାସନଗତ ନିୟମକୁ ଜଣେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ସ୍ତୁଳ ବସ୍ତୁନଗତ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉପଯୋଗ କରୁଥଲା ବେଳେ, ଜଣେ ସାହିତ୍ୟିକ ଏସବୁକୁ ସୁକ୍ଷ୍ମ ବଚାର ଜଗତ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ କରିଥାଏ । ପରନ୍ତୁ ଜ୍ଞାନର ବିସ୍ତାର ଏବଂ ଗବେଷଣା ବିଷୟଗତ ସତ୍ୟର ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
ଉଭୟ ପ୍ରକାର ଗବ୍ରେଷକଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ହୋଇଥାଏ । ମତ୍ର ବିଜ୍ଞାନ ତୁଲ୍ୟ ପ୍ରବିଧ୍ବ, ସାହିତ୍ୟ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବ୍ୟବହାର ହେଉଥବାରୁ ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣା ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ଉପରେ ଆଶ୍ରିତ 
ବୋଲି କୁହାଯାଇଥାଏ । ଅବଶ୍ଯ ଉଭୟଙ୍କ ଗବେଷଶା ପ୍ରବିଧ୍ବରେ ନୁହେଁ, ଅନୁଶାସନ 
ନିୟମଗ୍ନେ ଜିନ୍ନତା, ଏହୀର ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ କିଛି ପାର୍ଥକ୍ୟ ସୁଷ୍ଟିକରେ ।୨୦! ସେ 
ବ୍ୟାବହାରିକ ତାବେଖଣ୍ୀ ହେଉ କିମ୍ବା ଶୁଦ୍ଧ ଗବେଷଣୀ ହେଉ ଅଥିଲା ସାହିତିୟକ ଗବେଷଣା 
ହେଉ- ମିତ୍ୟେକରେ ଶ୍ୃଣ୍ଗଳାବଦ୍ଧ ରୀତିରେ ବିଚାର-ବିଶ୍େକଣତତ ଅବଶ୍ୟକତା ରହିଛି ।”” 
ଉଦାହରଣ ସୱ୍ରୂପ ହୈଜ୍ଞାନିକ ଆରନ୍‌ଷ୍ଟାଗନ୍‌ଙ୍କର ପ୍ରସିଵ୍ଧ ଆପେକ୍ଷିକ ତର୍‌ବୁ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇପାରେ । ଏହି ମୌଳିକ ବା ଶୁଵ ଗବେଷଣୀର ପ୍ରାୟୋଗକ ଦଗ ମଧ୍ଯ ରହଛ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ାଇନ୍‌ଷ୍ଟାଇନ୍‌ଙ୍କ ମୌଳିକ ଗବେଷଣାଦୁ ଆଧାର କରି ଏଟମ୍‌ ବମ୍‌ 
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ତିଆରି କରିବାରେ ଯେଉଁ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଅନୁସୃତ ହୋଇଥଲା, ତାହାକୁ କ୍ରିୟା ଭିଭିକ 
ବା ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣାର ଅନ୍ତର୍ଗତ କରାଯାଇପାରେ ।' ' ୨୧। ଏହି ଉଭୟ 
ଗବେଷଣାରେ ଯେଉଁ ଶୃଙ୍ଖଳା, ରୀତି ଓ ନିୟମକୁ ଅନୁସଣର କରାଯାଏ, ତାହାକୁ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଗବେଷଣାରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ସାହିତ୍ୟର ନୂତନ ଦିଗନ୍ତ ଉନ୍ମୋଚନ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଶୁଦ୍ଧ ଗବେଷଣା ବା ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣା ମାନବର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ମଙ୍ଗଳ ବିଧାନ ସାଧନ 
କରୁଥିବା ସମୟରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ମାନବ ସମାଜର ପରୋକ୍ଷ ମଙ୍ଗଳ ବିଧାନ 
କରିଥାଏ । ଅନ୍ୟ ଭାବରେ କହିଲେ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ଭାବ ସତ୍ୟକୁ ଉନ୍ମୋଚନ କରୁଥିବା 
ବେଳେ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଟି ଗବେଷଣା ବସ୍ତୁ ସତ୍ଯକୁ ଉନ୍ମୋଚନ କରିଥାଏ ! ସାହିତ୍ଯିକ 
ଗବେଷଣାରେ ବିଚାର ଓ ଚିନ୍ତାଧାରାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହେବାବେଳେ ଅନ୍ୟ ଦୃୟରେ 
ବସ୍ତୁ ତଥ୍ୟର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ସୂଚିତ ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗବେଷଣାର ଲ୍ଷ୍ୟ ଜ୍ଞାନାର୍ଜନ, 
ସତ୍ୟାବିଷ୍ଠାର ଏବଂ ଉପଲବ୍ଧ ତଥ୍ୟ ମାଧ୍ଯମରେ ଅନୁପଲବ୍ଧ ତଥ୍ୟାବିଷ୍ଠାର । 
ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଶାରୀରିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ହେଉ ବା ମାନସିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ହେଉ ଗବେଷଣାର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ମାନବ ଜୀବନର ସାମଗ୍ରିକ ବିକାଶ ସାଧନ ! ଜ୍ଞାତରୁ ଅଜ୍ଞାତ, ସୁଳରୁ 
ସୂକ୍ଷ୍ମ ଓ ବିନ୍ଦୁରୁ ସିନ୍ଧୁ ଦର୍ଶନର ପ୍ରତ୍ୟୟ ସୃଷ୍ଟିକରେ ଗବେଷଣା । ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧୂ ଅନୁଯାୟୀ 
ଉପରୋକ୍ତ ତିନୋଟି ଗବେଷଣାରେ କେତେତ ଅନୁଶାସନକୁ ସମ୍ମାନ ଦେବାକୁ ହୋଇଥାଏ ! 
ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ, ତାର ବର୍ଗୀକରଣ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ ମାଧ୍ୟମରେ ଏକ ନବୀନ ଓ ଲୁକ୍କାୟିତ 
ଜଗତର ପରଦାନ୍ଵୋଚନ ହେଉଛି ଗବେଷଣାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ । ହୁଏତ ବୈଜ୍ଞାନିକ 
ଗବେଷଣାରେ ନୂତନ ତଥ୍ଯ ଉଦ୍ଭାବନର ଅନେକ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି; ମାତ୍ର ସାହିତ୍ଯିକ 
ଗବେଷଣାରେ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଉତ୍ଭାବିତ ହେବାର ସମ୍ଭବନା ନଥଲେହେଁ ନୂତନର ଅନ୍ବେଷଣ 
ଓ ଆବିଷ୍କାର କମ୍‌ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ନୁହେଁ | ବିଜ୍ଞାନ ଜଗତରେ ଗୋଟିଏ ତଥ୍ୟ ଥରେ ପ୍ରମାଣିତ 
ହେବାପରେ, ସେ ସଂପର୍କରେ ଅଧକ କିଛି ଗବେଷଣାର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭୂତ ହେଉ ନଥବା 
ସମୟରେ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେହି ପ୍ରମାଣ ସର୍ବଦା ଅବିସମ୍ବାଦିତ ସତ୍ୟରୂପେ ଗୃହୀତ 
ହୋଇନଥାଏ । ସେ ସଂପର୍କରେ ଆହୁରି ଅଧକ ବିଚାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଜାରି ରହିଥାଏ । 
କୌଣସି ନିଷ୍ପର୍ଷ ବା ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ ଗବେଷଣା ବା ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣାରେ ଯେତେ 
ଶୀଘ୍ର ବା ଯେପରି ମାନ୍ୟଲାଭ କରିଥାଏ, ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାହା ସେପରି 
ସହଜ ବୋଲି ମନେ ହୋଇନଥାଏ । ସ୍କୁଳ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଏହି ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ କେତେକ 
ସାମ୍ୟ ବା ବୈଷମ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହେଲେହେଁ, ସୂକ୍ଷ୍ମ ଦୃଷ୍ଟିରେ ଏହି ବୈଷମ୍ୟ ବିଶେଷ 
ଗୁରୁତର ନୁହେଁ । ତେଣୁ ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଏମାନେ ଆଦୌ ବିଛିନ୍ନ ବା ସ୍ଵୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ 
ନୁହନ୍ତି୨ ବରଂ ଅନେକ ପରିମାଣରେ ପରିପୂରକ ବୋଲି ମନେ ହୋଇଥଆନ୍ି । 


୧୬ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣାର ସଏତିହ୍ୟ ଓ ସାଂପ୍ରତିକ ଧାରା: 

ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀ ବିଭିନ୍ନ କାରଣରୁ ବିଶ୍ବ ଇତିହାସରେ ସ୍ମରଣୀୟ ! ଏହି ଶତକରେ 
ବିଜ୍ଞାନର ଅଭୂତପୂର୍ବ ବିକାଶ ଯେପରି ସାଧୂତ ହୋଇଛି, ଜ୍ଞାନ-ବିଜ୍ଞାନର ଅଧ୍ୟୟନ ସେହିପରି 
ଉନ୍ମକ୍ତ ହୋଇଛି । ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵରେ ଚେତନାର ନବ ଦିଗନ୍ତ ଉନ୍ମୋଚିତ ହୋଇଛି । ପ୍ରାଚୀନ 
ସଂସ୍କୃତି, ପରଂପରା ଓ ଏତିହ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ଜାଣିବା ନିମିତ୍ତ ବୃଦ୍ଧଜୀବୀମାନଙ୍କର ଆଗ୍ରହ 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । ନୃତତ୍ତ୍ ସମାଜତତ୍ତୃ, ପୂରାତତ୍ଵ ଆଦି ସମ୍ଚନ୍ଧରେ ନୂତନ ଦୃଷ୍ଟିପାତ 
କରାଯାଇଛି । ପ୍ରାଚୀନ ଭଗ୍ନାବଶେଷ ଓ ଧ୍ଵଂସାବଶେଷ ଗୁଡ଼ିକୁ ଖନନ କରାଯାଇ ତନ୍ମଧ୍ଯରୁ 
ନିଜ ଦେଶର ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବାର ପ୍ରବୃତ୍ତି ଜାଗ୍ରତ ହୋଇଛି | ଜର୍ମାନ, 
ରୋମ, ବ୍ରିଟେନ୍‌, ଆମେରିକ ପ୍ରଭୃତି ଦେଶରେ ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତିର ଅନୁଧ୍ୟାନ ନିମି 
ଗବେଷଣା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି । 

ଜର୍ମାନ୍‌ରେ ଗ୍ରୀମ୍‌ ଜ୍ୟାକବ୍‌ କାର୍ଲ ( ୧୭୮ ୫- ୧୮୬୩) ଏବଂ ତାଙ୍କ ଭାଇ ଉତଇଲିହେମ୍‌ 
କାର୍ଲ ( ୧୭୮୬ - ୧୮୫୯) ନିଜର ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତି ଓ ଏତିହ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ଅବଗତ ହେବା 
ନିମିତ୍ତ ଲୋଜ ସାହିତ୍ୟର ସଂଗ୍ରହ ଓ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରନ୍ତି | ˆ ୧୮ ୨୯ ଖୀ:ରେ 
ରୋମ୍‌ର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଆରକୋଲଜିକାଲ ଇନ୍ଚିଚ୍ୟୁଟ ? ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥଲା ! ପରେ ପରେ ରୋମ୍‌ 
ଓ ଏଥେନ୍‌ସ ଠାରେ ଯଥାକ୍ରମେ ୧୮୪୬ ଓ ୧୮୭୩ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦରେ ଫ୍ରେଞସ୍ତୁଲ୍‌, ୧୮୮୨ ଓ 
୧୮୯ ୨ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ ଆମେରିକାନ୍‌ ସ୍କୁଲ୍‌ ଏବଂ ୧୮୮୩ ଓ ୧୯୦ ୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହଦରେ ବ୍ରିଟିଶ୍‌ 
ସୂୁଲ୍ମାନ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥଲା | ଏହି ସବୂ ସ୍କୁଲ୍‌ ବା ସଂସ୍ଥା ସ୍ଥାପିତ ହେବାପରେ ଟ୍ରୟ, ଡେଲ୍‌ଫି, 
ମାଇସେନା, ଟାଇରିନସ୍‌, ସ୍ମାର୍ଟ ଅଲଞ୍ପିଆ, ଏପିଡାରସ୍‌, ଡ଼ୋଡ଼ୋନା, ଡେଲସ୍‌ ଓ କ୍ରୀଟ୍‌ 
ଆଦି ପ୍ରାଚୀନ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କରେ ଥବା ଧ୍ଵଂସାବଶେଷ ଗୁଡ଼ିକରେ ଖୋଦନ କାର୍ଯ୍ୟ କରାଯାଇ 
ଆଧୁନିକ ଜଗତକୁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟଚକିତ କରିଦେବା ଭଳି ଉପାଦେୟ ପ୍ରାଚୀନ ତଥ୍ୟାବଳୀ ଆବିଷ୍ମତ 
ହେବାକୁ ଲାଗିଲା । ମିଶର ଦେଶରେ ପେପରୀ ପୋପିଓ ଖୋଦନରୁ ମହତ୍ତୃପୂର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରାଚୀନ 
ସାହିତ୍ୟର ସନ୍ଧାନ ମଧ୍ଯ ମିଳିଥଲା ।୨ ୨! 

ବିଶିଷ୍ଟ ନୂତରଵବିଦ୍‌ ଡାରଉଇନ୍‌ଙ୍କ ଗବେଷଣା ବିଶ୍ଵବାସୀଙ୍କ ମାନସିକ ଜଗତରେ ତୁମୁଳ 
ପରିବର୍ଭନ ଆନୟନ କଲା | ତାଙ୍କର The Origin of Specis(1859) ଗନ ପ୍ରକାଶ 
ପରେ ସାଂସ୍କୃତିକ ବିବର୍ଭନବାଦ ସୁପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହେଲା । ଏହି ସମୟରେ ପ୍ରତୃତାର୍ଵିକ ଓ ନଂ 
ତାର୍ଵିକ ଗବେଷଣାରୁ ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟଭିତ୍ତିରେ ଏବଂ ଡାରଉଇନ୍‌ଙ୍କ ବବତ୍ତନବାଦର ପ୍ରେରଣୀ 
ପୃଥବୀର ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାନ୍ତରେ ତଥାକଥତ ଆଦିମ ଏବଂ ଅର୍ବ ସଭ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟର ପ୍ରଥା, ବିଶ୍ବାସ, 
ରୀତି ନୀତି ଆଦି ମଧ୍ଯରେ ରହିଥିବା ପ୍ରାଚୀନ ଇତିହାସ ଉଦ୍ଧାର ଚେଷ୍ଟା ପ୍ରବଳ ହୋଇଉଠିଲା | 
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ଏହି ଶତକରେ ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ଉଦ୍ଧାର ଏବଂ ସଂରକ୍ଷଣ ନିମିତ୍ତ ବୁବିଜୀବୀଗଣ 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ଦୃଷ୍ଟିଦେଲେ । ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଚାର-ବିଶ୍ଳେଷଣ ଦ୍ଵାରା ପୋଥୁମାନଙ୍କର 
ସମୟ, ତାର ଉପାଦାନ ଓ ସେ ସଂପର୍କରେ ନୂତନ ତଥ୍ୟମାନ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାକୁ ଲାଗିଲା । 
ପୋଥ୍‌ ଉଦ୍ଧାର, ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣା, ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ନୂଆ ନୂଆ 
ଗବେଷଣା ଗ୍ରନ୍ଧ ସ୍ପଝ୍ଷି ହେଲା | ଇଂରେଜ ଶାସନାଧୀନ ଭାରତରେ ଇଂରେଜ ଶାସକ ନିଜର 
ପ୍ରଶାସନିକ ସୁବିଧା ନିମିତ୍ତ ଏ ଦେଶର ଏଁତିହ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ସଂପର୍କରେ ଜାଣିବାକୁ ଆଗ୍ରହ 
ପ୍ରକାଶ କଲେ ! ମିସନାରୀଗଣ ମଧ୍ଯ ନିଜର ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କରିବାପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳ 
ପରିଭ୍ରମଣ ପୂର୍ବକ ଲୋକ ସଂପର୍କ ସ୍ଥାପନ ନିମିତ୍ତ ଉଦ୍ୟମ ଜାରି ରଖିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ସେହି ଅଞ୍ଚଳବାସୀଙ୍କ ସଂସ୍କୃତି, ଚାଲିଚଳଣି ସଂପର୍କରେ ଅବଗତ ହେବା ନିମିତ୍ତ ସେମାନେ 
ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ୂ ତଥା ଲୋକସାହିତ୍ୟ ସଂଗ୍ରହରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥୁଲେ | ଲର୍ଡ଼ କର୍ଜନଙ୍କ 
ସମୟରେ ଭାରତର ପ୍ରାଚୀନ କୀର୍ରି ଓ ସଂସ୍କୃତିର ସୁରକ୍ଷା ନିମିତ୍ତ ଆଇନ୍‌ ପ୍ରଣୟନ 
କରାଯାଇଥୁଲା | ସାର ଉଇଲିୟମ ଜୋନସ୍‌ ଜଣେ ବିଚାରପତି ହେଲେ ହେଁ, ସେ ଥିଲେ 
ଜଣେ ବହୁଭାଷୀ ପଣ୍ତିତ । ତାଙ୍କରି ପ୍ରେରଣା ଓ ଉଦ୍ୟମରେ କଲିକତାଠାରେ Royal 
Asiatic Society ସଂସ୍ଥା ସ୍ଥାପିତ ହୋଇଥଲା | ୧୭୮୬ ମସିହା ଫେବୃଆରୀ ମାସରେ 
ଏହି ସୋସାଇଟିରେ ସେ ଏକ ପାଣ୍ରିତ୍ୟପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷଣ ଦେଇ ସଂସ୍କୃତ, ଲାଟିନ୍‌ ଓ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷା 
ମଧ୍ୟରେ ଶହ୍ଗତ ଓ ବ୍ୟାକରଣଗତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ରହିଛି ବୋଲି ଦୂଢ଼ ମତ ପୋଷଣ 
କରିଥଲେ | ରୟାଲ୍‌ ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟିର ଗବେଷଣା ପତ୍ରିକା ମାଧ୍ୟମରେ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତି, ସାହିତ୍ୟ, ଦର୍ଶନ, ସମାଳତତ୍ତ, ପ୍ରତ୍ନ ତନ୍ତ ଇତିହାସ ଆଦି ସଂପର୍କରେ 
ଗୁଣାତ୍ସକ ଗଵେଷଣାମୂଳକ ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା | ବହୁ ଇଂରେଜୀ ପଣ୍ଡିତ ଭାରତର 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଉଚ୍ଚକୋଟିର ପ୍ରବନ୍ଧମାନ ପ୍ରକାଶକଲେ । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
କନିଙ୍ଗହାମ୍‌, ଉଇଣ୍ଟରନିଜ, ମ୍ୟାକ୍ଡ଼ୋନାଲ୍‌ଡ଼, ଗ୍ରୀୟରସନ୍‌, ଜନ୍ବୀମ୍ସ ଆଦିଙ୍କ ନାମ 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ଏମାନେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାରତୀୟ ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତି, 
ସାହିତ୍ୟ, ଦର୍ଶନ, ସମାଜତତ୍ତ ପ୍ରତ୍ନତତ୍ତ, ପୁରାଣ, ଇତିହାସ ଆଦି ସଂପର୍କରେ ପାଣ୍ରିତ୍ୟପୂର୍ଣ 
ଗବେଷଣା କରିଯାଇଛନ୍ତି 

ବିଂଶ ଶତକରେ ଗବେଷଣାର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଧୀରେ ଧୀରେ ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇଥିବାର 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ | ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ମାନଙ୍କରେ ଗବେଷଣା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ପ୍ରଦାନ କରାଯିବାରୁ ବହୁ ପଣ୍ଡିତ ଭାରତର ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି, ଇତିହାସାଦି ସଂପର୍କରେ 
ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ କରି ଅନେକ ମୂଲ୍ୟବାନ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଯାଇଛନ୍ତି । ଡଃ ବାବୁରାମ 
ସାକ୍ସେନାଙ୍କ ‘ ଅବଧୀକା ବିକାଶ”, ଭାରତୀୟ ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ପ୍ରଥମ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ 
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( ୧୯୩୧ ) ହୋଇଥୁବାବେଳେ, ପୀତାମ୍ବର ଦତ୍ତବଟ ବ୍ୟାଲଙ୍କ ହିନ୍ଦୀ କାବ୍ୟ ମେ ନିର୍ଗୁଣ 
ସଂପ୍ରଦାୟ” ( ୧୮୪୩) ହେଉଛି ପ୍ରଥମ ଧର୍ମ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କୀୟ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ | 

ଭାରତର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଦେଶ ତୁଳନାରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ସାହିତ୍ୟ ବା ଭାଷା ସଂପର୍କରେ 
ଗବେଷଣା କିଛି ବିଳମ୍ବରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ¦ ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାବିସ୍ତାର ଓ ପତ୍ର ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶନ 
ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଶାରେ ଗବେଷଣା ପାଇଁ ପଥ ଫିଟିଛି । କରୁଣାକର କରଙ୍କ ' ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ' 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଥମ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ । ' ପ୍ରାଚୀ ସମିତି ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ 
ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ଅନୁକୂଳ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି । ପଣ୍ତିତ ଆରଉଁବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ 
ଉଦ୍ୟମରେ ୧୯ ୨ ୪ ମସିହାରେ ପ୍ରାଚୀ ସମିତ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲେ ହେଁ ୧୯ ୨୯ ମସିହାରେ 
ତାହା ବିଧବବଦ୍ଧ ରେଜିଷ୍ାର୍ଡ଼ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଭାବରେ ସ୍ଵୀକୃତି ଲାଭକରେ । ପ୍ରାଚୀ ସମିତିର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ତାର ପୁସ୍ତିକାରେ ଉଲ୍ଲିଖିତ ଥଲା -(କ) ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ଓ 
ପରିପୁଷ୍ଠି ସାଧନ । ସେଥୁପାଇଁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଉପାୟମାନ ଅବଲମ୍ବିତ ହେବ । ଯଥା- ( ୧) 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ହାତଲେଖା ପୋଥ, ପୁସ୍ତକ ଓ ମୌଳିକ ରଚନା ଗୁଡ଼ିକର ସଂଗ୍ରହ, ସଂକଳନ 
ଓ ସଂପାଦନ |! ( ୨) ଇତିହାସ, ଦର୍ଶନ, ଆୟୁର୍ବେଦ, ବିଜ୍ଞାନ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଜ୍ଞାନ ବିଜ୍ଞାନର 
ତର୍୍‌ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଏବଂ ଯଥାକାଳରେ ତାହାର ଫଳାଫଳ ପ୍ରକାଶ | (୩) ବକ୍ତୃତା ଏବଂ ଶାସ୍ତ୍ରର୍ଥ 
ବ୍ୟାଖ୍ୟାର ବନ୍ଦୋବସ୍ତ (୪) ଖୋଦିତ ଲିପି, ସ୍ତି ଫଳକ, ପ୍ରାଚୀନ ଚିତ୍ର ଖୋଦିତ ମୂର୍ଭି ଓ 
କୀର୍ରିସ୍ତମ୍ଭ ପ୍ରଭୃତିର ଆବିଷ୍ଠରଣ, ସଂଗ୍ରହ ଓ ସଂରକ୍ଷଣ (୫) ଦେଶୀୟ ପ୍ରାଚୀନ ସଙ୍ଗୀତ 
କଳା ଓ ରାଗ-ରାଗିଣୀର ସଂରକ୍ଷଣ (୬ ) ଅନ୍ୟାନ୍ୟ(ପ୍ରାଦେଶିକ ଓ ବିଦେଶୀୟ) ଭାଷାରେ 
ଲିଖିତ ବିଶିଷ୍ଟ ଓ ଉପାଦେୟ ଗ୍ରନ୍ଛାଦିର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ ( ୭) ' ପ୍ରାଚୀ” ନାମକ 
ଏକ ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶ (୮) ପାଠାଗାର ଓ ମୁଦ୍ରଣାଳୟ ପ୍ରଭୃତିର ସଂସ୍ଥାପନ ( ୯) 
ବିଦ୍ୟାର୍ଥୀମାନଙ୍କୁ ଆର୍ଥକ ସାହାଯ୍ୟ, ପ୍ରଶଂସାପତ୍ର ଓ ପଦକ ପ୍ରଭୃତି ବିତରଣ ଦ୍ଵାରା ଉତ୍ସାହ 
ପ୍ରଦାନ | 
(ଖ) ସଂସୃତ, ପାଲି, ହିନ୍ଦୀ ଓ ବଂଗଳା ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାରେ ଲିଖିତ ଏବଂ ଅଦ୍ୟାବଧୁ ଅପ୍ରକାଶିତ 
ପ୍ରାପ୍ତ ପାଣ୍ଡୁଲିପିମାନଙ୍କର ସଂପାଦନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ଇତ୍ୟାଦି ( ୨୩) 

ଓଡ଼ିଶାରେ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ଥାପନ ପରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଗବେଷଣୀର ପଥ 
ପ୍ରକୃତରେ ଉନ୍ମୋଚିତ ହୋଇଛି କହିଲେ ଭୁଲ୍‌ ହେବନାହିଁ । “ ପ୍ରାଚୀ ସମିତି” ମଧ୍ଯ ଯୁଗୀୟ 
ଅନେକ ଗ୍ରନ୍ଧର ଶୁଦ୍ଧପାଠ ନିର୍ଣୟ ପୂର୍ବକ ସେଥୁରେ ଯେଉଁ ପାଣ୍ରିତ୍ୟପୂର୍ଣ ମୁଖବନ୍ଧ ସଂଶ୍ଳିଷ 
କରିଥଲେ, ତାହା ସୃତନ୍ତ୍ର ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ଥାପନ ପରେ ବହୁଗୁଣିତ ହୋଇଥିଲା | ୧୯୪୪ 
ମସିହାରେ ଉତ୍କଳ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ, ୧୯୬୭ ମସିହାରେ ବ୍ରହ୍ମପୁର ଓ ସମ୍ବଲପୁର 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ସ୍ଥାପନ ପରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ଆଶାନୁରୂପ ସଫଳତା ଲାଭ କରିଥଲା | 
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ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଅନୁଦାନ ଆୟୋଗ ଗବେଷଣା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେବାରୁ ବହୁ ଗବେଷକ 
ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ନିଯୁକ୍ତ ରହି ଏହାର ଦିଗନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ । ସଂପ୍ରତି 
ଓଡ଼ିଶାରେ କୃଷି ଓ ବୈଷୟିକ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଓ ଓଡ଼ିଶା କେନ୍ଦ୍ରିୟ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟକୁ ଲଗାଇ 
ଦଶଟି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ବେଶ୍‌ ତଵରାନ୍ତିତ ହୋଇପାରିଛି । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ 
ବିଭିନ୍ନ ଅନୁଷ୍ଠାନ( ସରକାରୀ ଓ ବେସରକାରୀ) ମାଧ୍ୟମରେ ଓଡ଼ିଶାର ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ 
ସଂସ୍କୃତି ସଂପର୍କରେ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଚାଲୁ ରହିଛି । ଏହି ଗବେଷଣା କେନ୍ଦ୍ର ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଗବେଷଣା ପରିଷଦ, କଟକ; କେଦାରନାଥ ଗବେଷଣା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ, ଭୁବନେଶ୍ବର, 
ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ଗବେଷଣା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ଭୁବନେଶ୍ବର, ପ୍ରାଚୀଭ୍ୟାଲି ଗବେଷଣା କେନ୍ଦ୍ର, 
ଭୁବନେଶ୍ବର, ଆଦିବାସୀ ଗବେଷଣା କେନ୍ଦ୍ର ଭୁବନେଶ୍ବର, ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ଗବେଷଣା କେନ୍ଦ୍ର 
ପୁରୀ, ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥ ତତ୍ତ୍ଵସନ୍ଧାନ ସମିତି, ପୁରୀ, ଶ୍ରୀ ଜଗମ୍ମାଥ କେନ୍ଦ୍ରିୟ ପାଠାଗାର ଓ 
ଗବେଷଣା କେନ୍ଦ୍ର ବିଶ୍ଵଭାରତୀ ଗବେଷଣା ପରିଷଦ ତଥା ଭଞ୍ଜନଗର ଓ ବ୍ରହ୍ମପୁର 
ଲୋକସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ସଂପର୍କରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥବା ଗବେଷଣା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ଗୁଡ଼ିକ 
ମୁଖ୍ୟଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଛି । 

ସଂପ୍ରତି ଓଡ଼ିଶାରେ ଗବେଷଣା ପ୍ରତି ଯେଉଁ ମୋହ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଛି, ତାହା ନିଶ୍ଚିତ 
ଭାବରେ ଆଶ୍ଵାସନାର ବିଷୟ । ମାତ୍ର ଅଧ୍ବକାଂଶ ଗବେଷକ ଉପାଧ୍‌ ପ୍ରାପ୍ତି ତଥା 
ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଅନୁଦାନ ଆୟୋଗର ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ଜୀବୀକାର ଏକ ବିଶେଷ ସାଧନ ନିମିତ୍ତ 
କାର୍ଯ୍ୟ କରୁଥିବାରୁ, ଗବେଷଣାର ଗୁଣାତ୍ସକ ମାନ ସଂରକ୍ଷିତ ହୋଇପାରୁନାହିଁ । ପରିମାଣାତ୍ସକ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଓଡ଼ିଶାର ଧର୍ମ, ଭାଷା, ସଂସ୍କୃତି ଓ ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ବହୁ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ ସୃଷ୍ଟି 
ହେଉଛି; ମାତ୍ର ତାର ଗୁଣାତ୍ସକ ମାନର ଅବକ୍ଷୟ ଯୋଗୁଁ ବହୁ ଗୁଣୀ ଓ ପଣ୍ଡିତଙ୍କୁ ତାହା 
ନିରାଶ କରିଛି । ବିଶ୍ଵାସ ଗବେଷଣାର ଏହି ଗୁଣାତ୍ସକମାନ ପ୍ରତି ଦୃଝିଦେଲେ ଆମର 
ଗବେଷଣା ବିଶ୍ଵ ସ୍ତରରେ ଯେ ଆଦୃତ ହୋଇପାରିବ ଏଥୁରେ ତିଳେମାତ୍ର ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ । 
ଏତି ହାସିକ ଗବେଷଣା: 

ଅତୀତ ଘଟଣାର ତଥ୍ୟ ସମର୍ଥତ ଉପାଦାନ ହେଉଛି ଇତିହାସ । ଏହା ମଣିଷ 
ଜୀବନର ସଫଳତାର ଏକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସଠିକ ଓ ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଉପାଦାନ । ଅତୀତର ଘଟଣାବଳୀ 
ଉପରେ ଆଧାରିତ ତଥ୍ଯନିଷ୍ଠ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ହେଉଛି ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣା । ଏ 


ସଂପର୍କରେ ବର୍ମା କୁହନ୍ତି "The main aim of historical research is to apply 
the method of reflective thinking to social and economic problems 
still unsolved by means of discovery of past trends of events; 
facts and attitudes. it traces lives of development in human 
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thought and action in order to reach some basic for social activity. 
Historical research method like all other research methods is 
not merely concerned with collection of data and facts but editing, 
analysis, evaluation and interpretation of data are integral part 


ଠf ¦ ( ୨ ୪) ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣା ମାଧ୍ୟମରେ ବର୍ଭମାନର ଘଟଣାବଳୀକୁ ଅତୀତରେ 
ସଂଘଟିତ ଘଟଣୀର ଆଧାରରେ ବିଚାର କରାଯାଇଥାଏ । କେତେଗୁଡ଼ିଏ ବିଶିଷ୍ଟ ଘଟଣା 
ଉପରେ ମୁଖ୍ୟତଃ ଏହା ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରିଥାଏ | ଅତୀତ ସହିତ ବର୍ଉମାନର ଯୋଗସୂତ୍ର 
ସ୍ଥାପନରେ ଏହି ଗବେଷଣା ପଦ୍ଧତିଟି ବିଶେଷ ଭାବରେ ସହାୟକ ହୋଇଥାଏ । ଏହା ମଧ୍ଯରେ 
ଅତୀତର ସଂସ୍କୃତି, ସାହିତ୍ୟ, ସମାଜନୀତି, ପ୍ରତୃତତ୍ତୃ, ନୃତତ୍ତ ଶାସନପଦ୍ଧତି- ସମସ୍ତ କିଛି 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇପାରେ ।! ଏହା ଅତୀତର ଘଟଣାବଳୀ ବା ବସ୍ତୁବିଶେଷ ହେଲେ ହେଁ ନବୀନ 
ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦ୍ଵାରା ବର୍ତମାନର ଘଟଣା ତା'ମଧ୍ଯୟରେ ଦ୍ୟୋତିତ ହୋଇଥାଏ । 
ଗୋଟିଏ ଜାତିର ପ୍ରଗତି, ସାଂସ୍କୃତିକ ଏତିହ୍ୟ, ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ, ମାନବ ସଭ୍ୟତାର କ୍ରମ 
ବିକଶିତ ରୂପ ଏହି ଗବେଷଣା ଦ୍ଵାରା ଉପଲବ୍ଧ ହୋଇଥାଏ ଓ ବର୍ଭମାନର ମଣିଷକୁ 
ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ଦେବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ପ୍ରମୁଖ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥାଏ । 

ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ବହୁ ଉପାଦାନର ଆବଶ୍ଯକତା ରହିଛି । ଏହି 
ଏତିହାସିକ ଉପାଦାନର ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ସ ଗୁଡ଼ିକ ହେଲା- ୧- ପୁସ୍ତକ ଓ ପତ୍ର ପତ୍ରିକା ୨- 
ନିର୍ଦାରଣଯୋଗ୍ୟ ଉପାଦାନ, କାଗଜ ପତ୍ର ଓ ସାହିତ୍ୟ ୩- ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣାତ୍ସକ 
ଏାତିହାସିକ ଉପାଦାନ ୪- ସୃତି ଚିତ୍ର, ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ପତ୍ର ଓ ବିବୃତି ୫- ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଉତ୍ସରୁ 
ସଂଗୃହୀତ ପ୍ରାମାଣିକ ସାକ୍ଷୀ ଓ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷକ ୬- ଦିନଲିପି ୭- ଆତୃଜୀବନୀ ୮- ଦଲିଲ 
ଓ ନଥୁପତ୍ର ୯- ପରିସଂଖ୍ୟାନଗତ ଉପାଦାନ ୧୦- କୂଟନୀତିକ ବା ରାଜନୀତିକ ଚୁକ୍ତିପତ୍ର 
୧୧- କଳାତ୍ଧକ ଉପକରଣ, ଏତିହାସିକ ଚିତ୍ର, ପ୍ରତିକୃତି, ବିଭିନ୍ନ ନକ୍ସା, ମାନଚିତୁ ଓ 
ସମ୍ବାଦପତ୍ର ବିବରଣ ଇତ୍ୟାଦି ୧ ୨- ଶିଳାଲିପି, ତାମ୍ଥଫଳକ, ସ୍ଥାପତ୍ୟ, ମୁଦ୍ରା ମୋହର, 
ସିଲ୍‌, ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ଇତ୍ୟାଦି | 

ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣାରେ ଗବେଷକ କେବଳ ନିଜର ବିଷୟବସ୍ତୁ ମଧ୍ୟରେ ସୀମିତ 
ରହି ନଥାଏ ! ଆଞ୍ଚଳିକ ସଂସ୍କୃତି, କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ଲୋକକଥା, ନୃତର୍ତ, ପ୍ରତ୍ଵତତ୍ତ ଭୂଗୋଳ, 
ଅର୍ଥନୀତି ଆଦି ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ରହିଥିବା ଆବଶ୍ୟକ | ସେହିପରି ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀ ଗବେଷକଙ୍କ ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣା ବିଶେଷ ସହାୟତା ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ । 
ଏତିହାସିକ ଗବେଷଣୀ ବର୍ଭମାନର ଉପଲବ୍‌ଧ ଉପାଦାନ ଉପରେ ଆଧାରିତ ହେଲେ ହେଁ, 
ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ଇତିହାସନିଷ୍ଠ ହୋଇଥାଏ ଏବଂ ସେହି ଇତିହାସ ମଧ୍ଯରୁ ବର୍ଭମାନଟି 
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ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଯାଇଥାଏ ! ଯଥାର୍ଥରେ Robert G. Murdic କୁହନ୍ତି “Historical 
research is concemed with establishing the occurrence of unique 
events. Although one phase of historical research consists only 
of determining of past events, the establishment of pattern of 
relationships and the starting point of projecting trends. 


ଭାଷୀ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା - 

ସଂପ୍ରତି ଭାଷା ଗବେଷଣା ଉପରେ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଉଥୁବାର ଲକ୍ଷ୍ଯ 
କରାଯାଉଛି । ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ଏକ ବିଶିଷ୍ଟ ଅଙ୍ଗ ! ଭାଷାର ଶୃଙ୍ଖଳାଗତ ଅଧ୍ଯୟନହିଁ ଭାଷା 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା ! ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଭାଷାର ଗବେଷଣା କରାଯାଇ ତାର ବିଭିନ୍ନ 
ଅଙ୍ଗ ସଂପର୍କରେ ବହୁ ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସୁଛି । ଏହାର ପରିସର ଏପରି 
ବ୍ୟାପକ ଓ ବିସ୍ତାରିତ ଯେ, ସେ ସଂପର୍କରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ରୀତିରେ ଅନୁସନ୍ଧାନ ନକଲେ ତାହା 
ଜାଣି ହେବନାହିଁ । 

ଭାରତରେ ଭାଷା ସଂପର୍କୀୟ ଗବେଷଣା ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ; ଯଦିଓ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର 
ବିସ୍ତାର ପରେ ଏହା ଆମ ଅନୁଭବକୁ ଆସିଛି ! ଆମର ବିଭିନ୍ନ ଅଳଂକାର ଶାସ୍ତ ଓ ବ୍ୟାକରଣ 
ଶାସ୍ତ ଗୁଡ଼ିକରେ ଏହାର ବିଶଦ ଆଲୋଚନା ରହିଛି । ପାଣିନୀଙ୍କ ‘ ଅଷ୍ଟାଧ୍ୟାୟୀ” , ପତଞ୍ଜଳିଙ୍କ 
 ମହାଭାଷ୍ୟ”ରେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ଅଙ୍ଗ ସଂପର୍କରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ରହିଛି । ବହୁ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ପଣ୍ତିତ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ଦ୍ଵୟର ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ସଂପର୍କରେ ଅନୁକୂଳ 
ମତ ଦେଇଥାନ୍ତି । ଅବଶ୍ୟ ଏହି ଦୁଇଟି ଗ୍ରନ୍ଧରେ କେବଳ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ହିଁ 
ଆଲୋଚନା ରହିଛି । ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜଗତରେ ଭାଷା ଚର୍ଚ୍ଚାର ବିକାଶ ଯୋଗୁଁ ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇଛି 
ଯେ, ସଂସ୍କୃତ, ଲାଟିନ୍‌ ଓ ଗ୍ରୀକ- ଏହି ତିନୋଟି କ୍ଲାସିକ୍‌ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ବହୁ ଶବ୍ଦଗତ ଓ 
ବ୍ୟାକରଣଗତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ରହିଛି । 

ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜଗତ ଓ ଭାରତରେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତକର ଶେଷ ଭାଗରେ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଅନୁଶୀଳନ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ଓ ଉନବିଂଶ ଶତକରେ ଏହାର ପରିସର 
ବ୍ୟାପକ ହୋଇଛି । ୧୭୮୬ ମସିହା ଫେବୃୟାରୀ ମାସରେ ସାର ଉଇଲିୟମ୍‌ ଜୋନ୍‌ସ 
ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟିରେ ଯେଉଁ ଅଭିଭାଷଣ ପ୍ରଦାନ କରିଥିଲେ, ସେଥିରୁ ତୁଳନାତ୍ସକ 
ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ସଂପର୍କରେ ବହୁ ଉପାଦେୟ ତଥ୍ୟ ଉପଲବ୍ଧ ହେଲା | ଜାକୋବ୍‌ ଗ୍ରୀମ, 
ଫ୍ରାନଜ୍‌ ବପ୍‌ ଆଦି ଗବେଷକଗଣ ତୁଳନାତ୍ସକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ସଂପର୍କରେ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ 
କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ | “ଏହାର ପ୍ରାୟ ପଚାଶ ବର୍ଷ ପରେ କେତେକ ଗବେଷକ 
ଭାଷା ଗବେଷଣାକୁ ଆହୁରି ବେଶି କଠୋର ଶ୍ୁଙ୍ଖଳାଧୀନ କରିଦେଲେ । ସେମାନଙ୍କର ମୂଳ 
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ନିୟମଟି ହେଲା, ଧ୍ଵନି ନିୟମର କୌଣସି ବ୍ଯତିକୂମ ନାହିଁ। ଏହି ଗବେଷକମାନଙ୍କ 
ଅନ୍ୟମାନେ ବ୍ୟଙ୍ଗ ଓ ଘୂଣାରେ ନବ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣକାର ବା Jung grammatiker ବୋଲି 
ଅଭହତ କଲେ । ଏଇ ନବ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣକାରମାନଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥଲା ଲିଖିତ ଭାଷା ଭିତରରେ 
ପାଠ୍ୟଗତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା (Textual interpretation) କରିବା | ଏଇ ସମୟରେ ଆମେରିକା 
ଓ ୟୁରୋପରେ ଏକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ଗନର ପଦଧ୍ବନି ଶୁଣାଗଲା । ଆମେରିକାରେ 
ବୋଆସ (Frans Boas) ଙ୍କ ନେତୃତ୍ବରେ ନୃତାର୍ତଵିକମାନେ ଲୋହିତ ଭାରତୀୟମାନଙ୍କ 
ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ଦିଗରେ ଯଥେଷ୍ଟ ଆଗ୍ରହ ପ୍ରକାଶ କଲେ | ଲୋହିତ ଭାରୀତୟମାନଙ୍କ ଭାଷା 
ଅବଲୁପ୍ତ ହୋଇଯିବା ପୂର୍ବରୁ ସେ ସଂର୍ପକରେ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ସେ ସବୂକୁ ସଂରକ୍ଷଣ କରି 
ରଖିବା ସେମାନଙ୍କର ଉଦେଶ୍ୟ ଥୁଲା ”” ୨୫ 

ୟୁରୋପରେ ଫର୍ଡ଼ିନାଣ୍ଡ ଡ଼ି ସସୁର ସଂରଚନାତ୍ସକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଆଲୋଚନାର 
ମୂଳଭିତ୍ତି ସ୍ଥାପନ କଲେ । ତାଙ୍କର ଅନୁଗାମୀଗଣ କଥୂତ ଭାଷାକୁ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷାକରି 
ସେ ସଂପର୍କରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବାକୂ ଲାଗିଲେ । ସେହିମାନଙ୍କର ନିରବଛିନ୍ନ 
ଚେଷ୍ଟା ଫଳରେ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ସୃଷ୍ଟି ହେଲା । କଥ୍ତ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାବର 
ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ସକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଥଲା ଏମାନଙ୍କର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ପ୍ରତ୍ୟେକ କଥତ ଭାଷାର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଗଠନ ରୀତି ରହିଛି, ଯେଉଁ କାରଣରୁ ଗୋଟିଏ ଭାଷା ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଠାରୁ ଅଲଗା ବୋଲି 
ଜଣା ପଡ଼ିଥାଏ । ସେମାନଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଭାଷାର ଧ୍ଵବନିମ୍‌ ଓ ରୂପିମ୍‌ ମୁଖ୍ୟସ୍ଥାନ ଲାଭ 
କରିଥଲା | ସଂରଚନାବାଦୀମାନେ ବାକ୍ୟର ବୈଜ୍ଞାନିକ ଅନୁଶୀଳନ ଉପରେ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦେଉ ନଥୂଲେ । 

ନୋମ ଚମସ୍ତି (Nm Chomsky) ଙ୍କ ଆଗମନ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବିଂଶ ଶତକର 
ଦ୍ଵିତୀୟାର୍ରେ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ଆଲୋଚନାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଦିଗନ୍ତର ସୂତ୍ରପାତ ହେଲା । 
ସଂରଚନାବାଦୀଗଣ ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ରହିଥୁବା ପାର୍ଥକ୍ୟ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉଥିବା 
ସମୟରେ ଚମସ୍ତି ଓ ତାଙ୍କର ଅନୁଗାମୀଗଣ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ରହିଥୁବା ସାମ୍ୟ ଉପରେ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଲେ । ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଦେଶର ଲୋକମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଯେପରି 
କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଚରଣଗତ ଓ ରୂପ ତଥା ଗୁଣଗତ ସାମ୍ୟ ରହିଛି, ଭାଷା ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ 
ସେହିପରି କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାମ୍ୟ ରହିଛି । ବାକ୍ୟର ଗଠନରୀତି ଉପରେ ସେମାନଙ୍କର 
ଆଲୋଚନା ମୁଖ୍ୟତଃ ଅବଲନ୍ବିତ ଥଲା । ଏହି ପ୍ରକାର ଆଲୋଚନାକୁ ରୂପାନ୍ତରାତ୍ସକ- 
ପ୍ରକନନାତ୍ସକ (Transformational generation) ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ନାମରେ ଆଖ୍ୟାୟିତ 
କରାଗଲା । ବକ୍ତା ଓ ଶ୍ରୋତାର ପରିକଛନାରେ ତାର ଭାଷିକ ସୀମର୍ଥ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାର 
ଯେଉଁ ମୂଳସୂତ୍ର ଚମସ୍ତି ଆରମ୍ଭ କଲେ, ତାର ଜନପ୍ରିୟତା ବେଶ୍‌ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଗଲା । 
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ଚମସ୍ତି ମଣିଷର ଭାଷିକ ସାମର୍ଥ୍ୟ ସମରୂପୀ ବୋଲି ମତଦେଇ ଯେଉଁ ଆଲୋଚନା 
କରିଥ୍‌ଲେ ପରବର୍ଭୀ କାଳରେ ଡ଼େଲଟ୍‌ ହାଇମ୍‌ସ ଆଦି କେତେକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନୀ ଏଥୁରେ 
ଏକମତ ହୋଇ ପାରିଲେ ନାହିଁ । ସେମାନଙ୍କ ମତରେ ଭାଷିକ ସାମର୍ଥ୍ୟ ଅନେକ ସମୟରେ 
ସ୍ପିରୀକୃତ । ଏମାନେ ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନତା ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରି ଏହା ମୂଳରେ 
ସାମାଜିକ କାରଣକୁ ମୁଖ୍ଯ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କଲେ । ଏହାକୁ ଅଧାରକରି ସୃଷ୍ଟି ଲାଭକଲା 
ସାମାଜିକ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ (Sociolinguistics) | ପରେ ପରେ ମଣିଷର ମାନସିକତା ବା 
ମସ୍ତିଷ୍କ ସହିତ ଏବଂ ସଂସ୍କୃତିର ଭାଷାର ସମ୍ବନ୍ଧକୁ ନେଇ ଜନ୍ମ ଲାଭକଲା ମନୋଭାଷାବିଜ୍ଞାନ 
(Psycholinguistics) ଓ ନୃତାର୍‌ିକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ (Anthropoligical linguistics) 
ପରି ଦୂଇଟି ଶାଖା । ୧୯୫୦ ମସିହା ବେଳକୁ ଭାଷା ଶିକ୍ଷଣ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ 
କରାଗଲା ଏବଂ ସ୍ଵଜ୍ ସମୟ ମଧ୍ଯରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷୀ ଭାଷୀ ଲୋକ କିପରି ଅନ୍ୟ ଭାଷା 
ସହଜରେ ଶିକ୍ଷା କରିପାରିବ ସେ ସଂପର୍କରେ ଗବେଷଣା କରାଯାଇ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ବିଭିନ୍ନ 
ସିଦ୍ଧାନ୍ତକୁ ଏଥୁରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଗଲା ଓ ଏହାକୁ କୁହାଗଲା ପ୍ରାୟୋଗିକ 
ଭାଷାବିଜ୍ଞାନ (Applied linguistics)! ସଂପ୍ରତି କଂପ୍ୟୁଟର ମାଧ୍ୟମରେ ଭାଷାକୁ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରାଯିବାର ଏକ ନୂତନ ଗବେଷଣା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି । ତେଣୁ ଆଜି ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର 
ଗବେଷଣା ଏକ ନୂତନ ରୂପ ନେଇଛି ଓ ଏହାଦ୍ଵାରା ଦିନକୁ ଦିନ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ବହୁ 
ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ ହେବାକୁ ଲାଗିଛି । 
ତୁଳନାତ୍ସକ ଗବେଷଣା: 

ସଂପ୍ରତି ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତୁଳନାତ୍ସକ ଗବେଷଣାର ଗୁରୁତ୍ଵ ବୃଦ୍ଧି ପାଇଛି । ଆଜି 
ଜ୍ଞାନର ବଳୟ ଏପରି ବିସ୍ତୃତ ହୋଇଯାଇଛି ଯେ, କୌଣସି ସ୍ରଷ୍ଟା ନିଜକୁ ଆଉ ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ଭୌଗୋଳିକଂ ସୀମା ମଧ୍ଯରେ ସଂକୁଚିତ କରି ରଖି ପାରିନାହିଁ । ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵ ଏବେ ଗୋଟିଏ 
ପରିବାରରେ ପରିଣତ ହେବାକୁ ଯାଉଛି । ତେଣୁ ଗୋଟିଏ ଦେଶର ଚିନ୍ତାଂଚେତନା, ଜ୍ଞାନ- 
ବିଜ୍ଞାନ ଅନ୍ୟ ଦେଶକୁ ସହଜରେ ସଂକ୍ରମିତ ହୋଇଯାଉଛି ! ଗୋଟିଏ ଦେଶର ଧାର୍ମିକ, 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ସାମାଜିକ ପରଂପରା ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଦେଶର ଉପରୋକ୍ତ ପରଂପରାଠାରୁ 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଓ ବିଛିନ୍ନ ନୁହେଁ । ବରଂ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ପରିବର୍ଭନ ସହିତ ଆଜି ସବୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ 
ପରିବର୍ଭନର ସ୍ତୋତ ପ୍ରବାହିତ । ଗୋଟିଏ ଜାତିର ମାନସିକତା ଅନ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଜାତିର 
ମାନସିକତାକୁ ଅପେକ୍ଷା ରଖେ । ତେଣୁ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀଟି ଅଧବକ 
ବ୍ୟାପକ ହୋଇଥୁବବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ । ଆଜି ସେଥପାଇଁ ଲେଖକ ନିଜର ଶ୍ରେଷ୍ଠ 
କୃତିଗୁଡ଼ିକୁ ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କୃତି, ଭାଷା ବା ଆଞ୍ଚଳିକ ସୃଷ୍ଟିଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ତୁଳନାତ୍ସକ ବିଚାର କରି 
ତାର ଗୁଣାତ୍ସକ ମାନ ସଂପର୍କରେ ଆକଳନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରୁଛି । ଏଥୁପାଇଁ ଅବଶ୍ୟ ବହୁପାଠିତା, 

୨୪ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦର ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ବହୁଶାସ୍ତଦର୍ଶିତା ଏବଂ ବହୁଭାଷୀ ହେବାର ଆବଶ୍ଯକତା ରହିଛି। ଏହା ସତ୍ତ୍ଵେ ଉଭୟର 
ତୁଳନାତ୍ସକ ବିଚାର ଅନ୍ୟ ଏକ ସୃଷ୍ଟିର ମୌଳିକ ଗୁଣ ସହିତ ଆମର କିପ୍ରକାର ସଂପର୍କ 
ରହିଛି, କ'ଣ ତୃଟି ବିଚ୍ୟୁତି ରହିଛି ଅଥବା ତୁଳନାର ଆଲୋକରେ କେଉଁ ସମଷ୍ଟି ଗୁଣାତ୍ଧକମାନ 
କେତେ ଉର୍ବ୍ରେ, ଉଦୟ ମଧ୍ଯରେ ରହିଥୁବା ସାମ୍ୟ-ବୈଷମ୍ୟ ତଥା କ”ଣ ହୋଇଥୂଲେ 
ଅନ୍ୟ କ”ଣ ହୋରପାରିଥାନ୍ତା, ସେ ସଂପର୍କରେ ସମସାମୟିକ ତଥା ପରବର୍ରୀ ଗବେଷକ, 
ପାଠକ, ଜ୍ଞାନ ପିପାସୁ ଅବଗତ ହୋଇଥାନ୍ତି । ସ୍ରଷ୍ଟା ଆଗାମୀ ସୃଷ୍ଟିପାଇଁ କିଛି ମୌଳିକ 
ଉପାଦାନ ମଧ୍ଯ ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ । ଆମର କ୍ଲାସିକ୍‌ ସୃଷ୍ଟି ରାମାୟଣ, 
ମହାଭାରତ ଏବଂ ହୋମରଙ୍କ ଇଲିୟାଡ଼ ଓ ଓଡ଼େସି ସଂର୍ପକରେ ତୁଳନାତ୍ସକ ଗବେଷଣା 
ହେଲେ ଗୋଟିଏ ଯୁଗର ଆତ୍ସିକ ପ୍ରରିଚୟ ମଧ୍ଧରେ ଥିବା ସାମ୍ୟଂବୈଷମ୍ୟ ତଥା ସଫଳତା 
ବିଷୟରେ ଧାରଣା ଆସିପାରିବ । କାଳିଦାସ ଓ ସେକ୍ସପିୟରଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ଠିକ୍‌ 
ସେହି କଥା ସତ୍ୟ । 

ତୁଳନାତ୍ସକ ଗବେଷଣା କହିଲେ ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ 
ସାଦୂୃଶ୍ୟଗତ ତୁଳନା ନୁହେଁ | ଏହାର ପରିସର ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ। ଗୋଟିଏ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି 
ଅନ୍ତରାଳରେ କେଉଁପ୍ରକାର ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ, ଧାର୍ମିକ, ଭାଷାତାର୍ତ୍ିକ, ପୁରାତାର୍ଵିକ 
ବା ଦାର୍ଶନିକ କାରଣ ବିଦ୍ୟମାନ, କେଉଁ ପ୍ରକାର ମାନବିକ କ୍ରିୟାକଳାପ ବା ମାନସିକତା 
ବର୍ଭମାନ, ତା'ର ତୁଳନାତ୍ସକ ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଯ ଏହାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ | ଏ ସଂପର୍କରେ 
T.G.Mainkar କୁହନି - Comparative literature does not mean a mere 
comparing of literatures with a view to setting one against the other. 
Here the main idea is to broaden one's perspective by discovering 
trends in the particular culture that serves as the background of the 
literature and thus to understand the precise relation between literature 
and the other spheres of human activity. As a matter of fact, the 
comparative study of literature is not different from the study of a 
particular literature except for the fact that here one studies side by 
side more than one literature. Hence the subject matter becomes vaster 
and the perspective boarder. Such precisely is what is contemplated 
in other comparative disciplines like Comparative religion, Comparative 


mythology, Comparative philosophy and Comparative Philology; 
everywhere one is expected to look beyond the boarders of his nation 


or province.( 9D) 
ତୁଳନାତ୍ସକ ଗବେଷଣା ବା ସାହିତ୍ୟର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମହାନ୍‌ ଓ ସୁଦୂରପ୍ରସାରୀ 
ଏହାର “  ଅଭିମୁଖ୍ୟ ସାରା ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟର ଏକ୍ୟ ସଦଶିନ ହୋଇଥୁବାରୁ ଏହାର ଉପଗମ ବୈଷମ୍ୟ 
୨୫ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ନିର୍ବାରଣମୁଳକ(ନେତିବାଚକ) ନହୋଇ ସାମ୍ୟାନୁସନ୍ଧାନମୂଳକ, ପଦ୍ଧତି ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ସକ ସ୍ତରରୁ 
ସଂଶ୍ଲେଷଣାଭିମୁଖୀ ଏବଂ ଏହାର ଉପାୟ- ଏକାଧୂକ ସାହିତ୍ୟ (ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ଯମରେ ହେଉପଛେ) 
ଅଧ୍ଷୟନ ପ୍ରତି ସାହିତ୍ୟର ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ ଏତିହାସିକ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଅବଲୋକନ, ପାରସ୍ପରିକ 
ସଂପର୍କ (ପ୍ରଭାବ, ବିନିମୟ ଅନୁକରଣ, ଅପହରଣ ବଶତଃ) ନିରୂପଣ, ଆହରଣର ସୂତ୍ର ଏବଂ 
କରିବାର କାରଣ ଅନୁସନ୍ଧାନ, ଦାତା-ସାହିତ୍ଯର ମହନୀୟତାଠାରୁ ଗ୍ରହୀତା-ସାହିତ୍ୟର 
ଆବଶ୍ୟକତାର ସମର୍ଥନ, ଆହରଣ ଓ ତାର ସ୍ବାଭାବୀକରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅନୁଧ୍ୟାନ, ପ୍ରତି ସାହିତ୍ୟର 
(ଲେଖକ, କୃତି, ଭାଷୀ, ଜାତି, ସଂସ୍ୃତିଭିଭିକ) ବୈଶିଷ୍ୟ ସ୍ବୀକରଣ, ଗୁଣାତ୍ସକ ତାରତମ୍ୟର 
ବିଚାର (ଯେତେଦୂର ସମ୍ଭବ) ପରିବର୍ଜନ, ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଆନୁବଂଶିକ ସମଧର୍ମିତା 
ସଂସ୍ଥାପନ, ଏକ ଜାତିର ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରତିଫଳିତ ଅନ୍ୟ ଜାତିର ଭାବମୂରିର ବିକଳନ, କଥାର 
ସୂତ୍ର ଓ ଦେଶାନ୍ତରରେ ସଂକ୍ରମଣ (migration of motifs) ର ଧାରା ଅନୁସରଣ, ଆସ୍ତରଣଗତ 
ଭିନ୍ନତା ମଧ୍ଯରେ ଅନ୍ତରୀଣ ସମତା ନିରୂପଣ ଦୃନ୍ଦାତ୍ସକ (ପାଖା) ରୀତିରେ ସହ ସମ୍ବନ୍ଧ 
ସନାକ୍ତକରଣ ଇତ୍ୟାଦି | ୨୭! 

ଆଜି ଗବେଷଣା ଆଉ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କୌଣସି ବିଷୟ ବସ୍ତୁ ମଧ୍ୟରେ ସୀମାବଦ୍ଧ ହୋଇ 
ରହିନାହିଁ । ଜଗତର ସବୁ ଶ୍ୁଙ୍ଖଳାକୁ ସେ ନିଜ ଭିତରେ ସାମିଲ୍‌ କରିବାକୁ ଚାହିଁଛି । ବିଭିନ୍ନ 
ସଂସ୍କୃତି, ବିଚାରଧାରା, ସାମାଜିକ ଚଳଣି, ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ସମଗ୍ର ଜଗତକୁ ଦେଖିବାକୁ 
ଚାହିଁଛି । ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵକୁ ଏକ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛି । ଆଜି ବିଶ୍ଵ ବିଜ୍ଞାନର ସଂସ୍ପର୍ଶରେ 
ଆସି ଯେପରି ଖୁବ୍‌ ନିକଟତର ଓ କ୍ଷୁଦ୍ର ହୋଇପାରିଛି, ସେହିପରି ଆଜି ଗବେଷଣାର କ୍ଷେତ୍ର 
ମଧ୍ଯ ସମଗ୍ର ଜ୍ଞାନ ରାଜ୍ୟକୁ ତାର କଳେବର ମଧ୍ଯରେ ଆତ୍ସସାତ କରିବାକୁ ଚାହିଁଛି ! ତେଣୁ 
ଗବେଷଣାର ପରିସର ବୃଦ୍ଧି ପାଇଛି ! ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵର ବିଭିନ୍ନ ଅବସ୍ଥା ତଥା ବିଭିନ୍ନତାକୁ ପରିପୂର୍ଣ 
ଆକଳନ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରୁଛି | ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତୁଳନାତ୍ସକ ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣାର ପରିସର 
ଅସମ୍ଭବ ଭାବେ ବୃଦ୍ଧି ପାଇଛି | 
ନନ୍ଦନତାତ୍ତିକ ଗବେଷଣା 

ପ୍ରତ୍ୟେକ କ୍ଲାସିକ୍‌ ସ୍ରଷ୍ଟା ଆମକୁ ହିଁ ଆମ ଆଗରେ ତୋଳି ଧରନ୍ତି ଏବଂ ଏହି ତୋଳି 
ଧରିବାର ପ୍ରଧାନ ମାଧ୍ୟମ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି । ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରତି ଆକର୍ଷଣରୁ ହିଁ କଳାର ଜନ୍ସ। 
ନିଜ ଅନ୍ତରର ପୀଡ଼ନରୁ ମୁକ୍ତିପାଇଁ ପ୍ରତିଟି ସର୍ଜନଶୀଳ ସ୍ରଷ୍ଟା ସତତ ବ୍ୟାକୂଳ | ଏହି ବ୍ୟାକୂଳତା 
ଅନ୍ତରାଳରେ ନିହିତ ଥାଏ ସ୍ରଷ୍ଟାର ସୈନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଚେତନା | ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସଂଜ୍ଞା 
ପ୍ରଦାନ କରିବା ଅସମ୍ଭବ | ହୃଦୟାବେଗ ସହିତ ଏହାର ସଂପର୍କ ଘନିଷ୍ଠ । ଏହା ନିରାଲମ୍ବ 
ହୋଇଥବାରୁ କଳା ଦ୍ଵାରୀ ଅବୟବ ଲାଭ କରିଥାଏ । ସେଇଥିପାଇଁ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଆଖିରେ 
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ନଥାଏ, ଥାଏ ହୃଦୟରେ ! ଏହା ଏକ ବିଶେଷ ମାନସିକ ଅବସ୍ଥା । ଭୋକ୍ତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦିବ୍ୟତ୍ଵ 
ଦ୍ଵାରା ଏହାର ମହାନତା ଉପଲବ୍‌ଧ । କଳା ଏହାର ପ୍ରକାଶ । “କଳା ହେଉଛି ଶୈଳିକ 
ରୀତିରେ ଜୀବନକୁ ମନ ମୁତାବକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟୟରୂପ ଦାନର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା । ନିଜର ଆଦର୍ଶକୁ, 
ଆନନ୍ଦକୁ, ଅନାୟତ୍ତ। ଅବର୍ଣ୍ନୀୟକୁ କଳାରେ ରୂପ ଦେବାର ଅନାହତ ଚେଷ୍ଟା ମଣିଷ 
କରିଚାଲିଛି ଏବଂ ଅଧରା, ଲୋକୋଉର ସୈନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକ ନୁ ସ୍ଥାୟୀ ଭୂମି ପ୍ରଦାନ କରିଛି । ସକଳ 
କଳା ସୃଷ୍ଟି ମୂଳରେ ନିହିତ ଏଇ ସୈହନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଚେତନା। ସୌନଦଯ୍ୟ ମହାନନ୍ଦଦାୟୀ | ଏଇ 
ଆନନ୍ଦ ଭୋଗ କରି ପ୍ରମାତାର ପରିମିତି ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ବବୋଧ ବିଚଳିତ ହୋଇ ତାହାକୁ ଏକ 
ଅନିର୍ବଚନୀୟ ମୁକ୍ତି ଦାନକରେ। ଏକ କଥାରେ କଳାସୃଷ୍ଧି ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅନୁଭୂତିର 
ସାଧାରଣୀକରଣ ହେଲେ ହେଁ ଏ ସାଧାରଣୀକରଣ ହୁଏ  ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟାତ୍ଵକ ରୀତିରେ ।” ୨ ୮। 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଜ୍ଞାନ ଅଥବା ବୁଵ୍ଧିଗମ୍ୟ ନୁହେଁ, ହୃଦୟ ହିଁ ଏହାର ସ୍ଥାନ । ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ 
ଅନ୍ତଃକରଣର ସ୍ଵରୂପ ଉଦଘାଟିତ । ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସହିତ ଆନନ୍ଦ ଓତପ୍ରୋତ ଜଡ଼ିତ ! ଯେଉଁ 
କଳା ପଠନରେ ହୃଦୟ ଦୀଦ୍ରିମନ୍ତ ହୁଏ, ବିସ୍ତାରିତ ହୁଏ, ତାହାହିଁ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସୁଖ ! ଗିଜୀର 
ସୌହନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ଯେତେବେଳେ ଭାଷାର ପୋଷାକ ପିନ୍ଧି ଜନ୍ମନନିଏ, ସେତେବେଳେ ତାହା 
ହୁଏ କଳା ବା ସାହିତ୍ୟ | ସ୍ରଷ୍ଟାର ସୃଜନ ବ୍ୟାପାର କ୍ରିୟାଶୀଳ ହେବା ପଛରେ ତାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ 
ଜ୍ଞାନ ହିଁ ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରେରଣା ରୂପେ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥାଏ । କଳା ଜୀବନର ସମାଲୋଚନା । ଏହି 
କଳା ମଧ୍ଯରେ ବିସ୍ତୃତ ଜୀବନର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ ଆକଳନ କରାଯାଇପାରେ । ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ କେବଳ 
ବାହ୍ୟକ ରୂପ ମଧ୍ଯରେ ସୀମିତ ନୁହେଁ । ତା” ମଧ୍ଯରେ ଲୁକ୍କାୟିତ ରହିଥାଏ କବିର ନିସର୍ଗ 
ଭାବଚେତନା, ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ତଥା ମାନସିକ ସୁନ୍ଦରଭାବ | ଜଣେ ଗବେଷକ ସେହି ସମସ୍ତଭାବକୁ 
ପାଠକ ନିକଟରେ ଉନ୍ମୋଚନ କରିଦିଏ ! ସ୍ରଷ୍ଟାଟିଏ ତା” ସୃଷ୍ଟି ମଧ୍ୟରେ ଯେଉଁ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର 
ଅବତାରଣୀ କରିଥାଏ ବା ଯେଉଁ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ଅଥବା ଚେତନା ଦ୍ଵାରା ଅଭିଭୂତ ହୋଇ 
ଚିରନ୍ତନ କଳା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ, ତାର ଉତ୍ସ ଓ ଭାବର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ଗବେଷକର 
ଲକ୍ଷ୍ୟ । ଏହି ଅନୁସନ୍ଧାନର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି, ସୃଷିର ଆଦର୍ଶ ହିଁ ଏହି ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ତତ୍ତ୍‌ ଦ୍ଵାରା 
ନିରୂପିତ ହୋଇଥାଏ । ଏହା ମଧ୍ଯରୁ କୌଣସି ଶୁଷ୍କ ଦର୍ଶନ ତତ୍ତ୍ଵ କେବଳ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ନୁହେଁ, ତନୁଧ୍ଯରେ ରହିଥିବା ରସ ବସ୍ତୁର ଉପଲବ୍ଧଵ ଓ ମୂଲ୍ୟ ନିରୂପଣ ଗବେଷଣାର ଲକ୍ଷ୍ୟ! 
ଗବେଷଣା ହେଉଛି କୌଣସି ସୃଷ୍ିର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ପରୀକ୍ଷା । ଏହି ପରୀକ୍ଷାର ପରିସର ମଧ୍ଯରେ 
ଦ୍ରଷ୍ଟା, ଦୃଶ୍ଯ, ସୃଷ୍ଟି, ସ୍ରଷ୍ଟାର ମାନସିକ ଭାବାବେଗ, ରୂପ, ରଙ୍ଗ ଇତ୍ୟାଦି ବହୁ ବିଷୟ 
ଅନ୍ତର୍ଗତ । “ଲଳିତ କଳା ଏକମାତ୍ର କ୍ଷେତ୍ର ଯେଉଁଥ୍‌ରେ ମଣିଷ ତାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ବୋଧର 
ପରିଚୟ ରଖିଯାଏ | ଏଣୁ ଲଳିତ କଳାର ଅଧ୍ୟୟନ କାଳରେ ସୌହନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର 
କରାଯିବା ଉଚିତ | ଶିଛୀ ନିଜ ଅନ୍ତରର ନିବିଡ଼ତମ ରସ ସଂଯୋଗ କରି ଶିଳ୍ପରେ ରସ 


୨୭ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧଵ 


ସମ୍ଭାର ବାଢ଼ିଦିଏ । ଶିଳ୍ପୀ ନିଜର ଅନ୍ତର ଆନନ୍ଦକୁ ସୃଷ୍ଟି ମଧ୍ୟରେ କିପରି ପ୍ରକାଶ କରିଛି, 
ପ୍ରକାଶର ରସମୂର୍ଭିର ବିଚିତ୍ରତା ମଧ୍ୟରେ ମାନବୀୟ ଚିତ୍ର ଯେଉଁ ସର୍ବକାଳୀନ ରୂପ 
ଆତୃପ୍ରକାଶ କରିଛି, ତାହାହିଁ ସାହିତ୍ୟରେ ସମାଲୋଚକର ଅନୁସନ୍ଧାନର ବିଷୟ | ୨୯ 

କୌଣସି ସୃଷ୍ଟିର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟାତ୍ନକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ବେଳେ ଗବେଷକକୁ ବିଶେଷଭାବରେ 
ପାଞ୍ଚୋଟି ଉପାଦାନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେବା ଉଚିତ୍‌ । ସେହି ପାଞ୍ଚୋଟି ଉପାଦାନ ହେଉଛି 
ସୃଷ୍ଟିର ବିଷୟବସ୍ତୁର ମହତ୍ତତା, ତା ମଧ୍ଯରେ କାର୍ଯ୍ୟରତ ଆବେଗ ଓ ପ୍ରେରଣା, ସେଥୁରେ 
ସନ୍ନିବେଶିତ ବିଭିନ୍ନ ଅଳଂକାର ଓ ଛନ୍ଦ ଏବଂ ରଚନାର ବିଶିଷ୍ଟତା ବା ଶୈଳୀ | ସୈନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ 
ବସ୍ତୁତଃ ଗବେଷକର ପ୍ରଜ୍ଞାବୋଧକୁ ଅପେକ୍ଷା ରଖେ । ଏହା ଭାବ ରାଜ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ହୋଇଥିବାରୁ ସ୍ରଷ୍ଟାର ଯେଉଁ ମାନସିକତା ଓ ଭାବବୋଧ ଏହା ଅନ୍ତରାଳରେ କ୍ରିୟାଶୀଳ, 
ତାହା ଉନ୍ମୋଚନ କରିବା ଗବେଷଣାର ଲକ୍ଷ୍ୟ | ଥା ୮ As sake- କଳାପାଇଁ 
କଳାବାଦୀମାନେ ସାହିତ୍ୟରେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ରୂପାୟନ କିପରି ହୋଇଛି, ସେ ସଂପର୍କରେ 
ଗବେଷଣା କରିବାକୁ ପ୍ରେରଣା ଦିଅନ୍ତି । ସେମାନେ ଜୀବନରେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଉପାସନାକୁ 
ସର୍ବାଧ୍ବକ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉଥିବାରୁ, ସେମାନଙ୍କ ଦୃଷ୍ଚି ମୁଖ୍ୟତଃ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଉପାସନା ଉପରେ ହିଁ 
ଆଧାରିତ ଥୁଲା | ପ୍ରାଚ୍ୟ ଅଳଂକାର ଶାସ୍ତରେ ରସ, ରୀତି, ଧ୍ଵନି, ବକ୍ରୋର୍ତିୟ ଅଳଂକାର 
ଆଦିର ପାଣ୍ିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଆଲୋଚନା ବେଳେ ଅଳଂକାର ଶାସ୍ତବିତ୍ଗଣ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଶାସ୍ତ୍ରର ବିଭିନ୍ନ 
ଅବୟବକୁ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବାକୁ ଭୁଲି ନାହାନ୍ତି । ବାମନଙ୍କ  ସୈନ୍ଦର୍ଯ୍ୟମଳଂକାର , ଦଣ୍ଡୀଙ୍କ 
 କାବ୍ୟଶୋଭାକରାନ୍ଧର୍ମାନ୍ଳଂକାରାନ୍‌ ପ୍ରଚକ୍ଷତେ” , ବାମନଙ୍କ “ବିଶିଷ୍ଟ ପଦରଚନା', 
ଅଚାର୍ଯ୍ୟ କୁନ୍ତକଙ୍କ ବକ୍ରୋକ୍ତିରେବ ବୈଦଗ୍୍‌ଧ୍ୟଭଙ୍ଗୀଭଣିତି' , ଆନନ୍ଦବର୍ନଙ୍କ “ଧୃନିରାଦ୍ଧା 
କାବ୍ୟସ୍ୟ” ବା ସାହିତ୍ୟ ଦର୍ପଣକାରଙ୍କ  ବାକ୍ୟଂ ରସାତ୍ଧକଂ କାବ୍ୟମ୍‌' ତଥା ରସର ସ୍ବରୂପ 
ଆଲୋଚନାବେଳେ ପରୋକ୍ଷରେ ସେମାନେ ନିଜର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ଓ କାବ୍ଯ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ସଂପର୍କରେ ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କାବ୍ୟର ଆତ୍ସପକ୍ଷ 
ଓ ଅଙ୍ଗ ପକ୍ଷରେ ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ରହିବା ଉଚିତ୍‌, ସେ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ 
କରିଛନ୍ତି । 
ସାମାଜିକ ଗବେଷଣା 

ସାମାଜିକ ଗବେଷଣା ଏବଂ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ମଧ୍ଯରେ ବିଶେଷ କିଛି ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ । 
ସାମାଜିକ ଗବେଷଣାର କଳାକୌଶଳ ଓ ବିଜ୍ଞାନ କଳାକୌଶଳ ପ୍ରାୟତଃ ଏକ | ଗବେଷଣାର 
ଅର୍ଥ କୌଣସି ଏକ ଲୁକ୍କାୟିତ ଘଟଣା ବା ନିୟମର ଆବିଷ୍ାର । ସାମାଜିକ ଗବେଷଣାର 
ଅର୍ଥ ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ହେଉଛି ପରିଦୃଶ୍ୟମାନ ସମାଜ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କେତେକ ଘଟଣା, ଯାହା 


୨୮ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧଵ 


ଲୁକ୍କାୟିତ ରହିଥାଏ ବା ଯେଉଁ ନିୟମ ଏହାକୁ ପରିଚାଳିତ କରୁଥାଏ, ତାହା ଆବିଷ୍ାର 


କରିବା | ତେଣୁ Mrs P.V. Young କହନ୍ତି -We may define social research 
as the systematic method of discovering new facts or verifying 
old facts, their sequences, interrelationships, causes, 


explanations and natural laws which govern them Imo! ସାମାଜିକ 
ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ରୀତିରେ ଅବବୋଧ କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାମାଜିକ ଗବେଷଣା ସହାୟତା 
କରିଥାଏ | 'The aim and purpose of social research is the collection, 
analysis, shifting and generalization of facts and thereby attain 
a group of general principles underlying social facts. This helps 


in predicting and controlling of future course of action. The aim 
of social research is, therefore, primarily theoretic and has little 


direct-relation with human welfare.IM ୧1 

ସାମାଜିକ ଗବେଷଣା ଗୋଟିଏ ମଣିଷର ଅନ୍ୟ ମଣିଷଙ୍କ ସହିତ ରହିଥୁବା ସଂପର୍କର 
ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥାଏ । ସାମାଜିକ ଘଟଣା ହିଁ ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ବିଷୟ । ଗୋଟିଏ ସାମାଜିକ 
ଘଟଣା ମଧ୍ଯରେ ଅନ୍ତର୍ବୁକ୍ତ ରହିଥାଏ ଜୀବନ, ସାଂସ୍କୃତିକ ଏବଂ ନୃତତ୍ତ୍ ସଂପର୍କୀୟ ଉପାଦାନ, 
ଯାହା ସମାଜ ସହିତ ମଣିଷର ରହିଥିବା ଆଚରଣୀୟ ସଂପର୍କକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିଥାଏ । ଅନ୍ୟ 
ଗବେଷଣା ପରି ମଧ୍ଯ ସାମାଜିକ ଗବେଷଣାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ସାମାଜିକ ଘଟଣା ସଂପର୍କରେ 
ଜ୍ଞାନଲାଭ । ମଣିଷର ସାମାଜିକ ଆଚରଣ ଏବଂ ତାର ବିଭିନ୍ନ ସାମାଜିକ ଦିଗ ସଂପର୍କରେ 
ମଧ୍ଯ ଏହା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିଥାଏ ! ବିଭିନ୍ନ ସାମାଜିକ ଦ୍ବନ୍ଦ ଓ ସମସ୍ୟା ସମାଧାନରେ ସାମାଜିକ 
ଗବେଷଣାର ଭୂମିକା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ମାନବିକ ଉନ୍ନତି ଓ ବିକାଶରେ ଏହାର ଅବଦାନ 
ଅତୁଳନୀୟ । 

ସାମାଜିକ ଗବେଷଣାର ପରିସର ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ । ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ସାମାଜିକ 
ସମସ୍ୟାର ଅନୁଧ୍ୟାନ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ ହେଉଛି ଏହି ଗବେଷଣାର ଲକ୍ଷ୍ୟ | ଏହାର ସାମାଜିକ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ ମଧ୍ଯ ବେଶ୍‌ ଗୁରୁତୃପୁର୍ଣ । ନୂତନ ତଥ୍ଯ ଜାଣିବାର ଅକୁଣ୍ଠ ଆଗ୍ରହ ଏହାର 
ସାମାଜିକ ମୂଲ୍ୟ ବୃଦ୍ଧି କରିଥାଏ | ଏହାର ଅନ୍ୟତମ ଲକ୍ଷ୍ୟ ହେଉଛି ଅଜ୍ଞତାର ଦୂରୀକରଣ । 
ପ୍ରକୃତ ଜ୍ଞାନର ବ୍ୟବହାର କରି କୁସଂସ୍କାର, ଅନ୍ଧବିଶ୍ଵାସ ଦୂର କରିବା ସହଜ ବୋଲି ଏହା 
ବିଶ୍ଵାସ କରେ | ଅନେକ ସମୟରେ ଆମର ସାମାଜିକ ପରିବେଶ ଏହି ପ୍ରକାର 
ବିଶ୍ଵାସବୋଧର କାରଣ ହୋଇଥାଏ । ସାମାଜିକ ଗବେଷଣାର ଉପଯୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାର ଦ୍ଵାର 
ତାହା ଦୂରୀଭୂତ ହୋଇପାରୁଛି ! ସାମାଜିକ ସମସ୍ୟା ବିଶ୍ଳେଷଣରେ ଏହା ମଧ୍ଯ ବିଶେଷ 
ସହାୟତା କରିଥାଏ । ଯେଉଁ କାରଣ ଗୁଡ଼ିକ ଆମର ଅନ୍ଧବିଶ୍ଵାସ, କୁସଂସ୍ଟାର ଓ ସାମାଜକ 


୨୯ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


ବିକାଶରେ ଅନ୍ତରାୟ ସୃଷ୍ଟି କରେ, ତାର କାରଣ ସଂପର୍କରେ ସାମାଜିକ ଗବେଷଣା ଆମକୁ 
ସୂଚାଇ ଦେଇଥାଏ । ବୌଦ୍ଧିକ ଉକ୍ସଣ୍ଠା ବା ଜିଜ୍ଞାସାର ନିରାକରଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ଭୂମିକା 
ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ମଣିଷ ତାର ଚାରିପାଖର ଘଟଣା ଜାଣିବାକୁ ଉଜ୍କଣ୍ଠିତ। ମଣିଷ 
ତାଂ ନିଜପାଇଁ ତଥା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏହାର ମୂଳକାରଣ ଅନୁମାନ କରିବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ 
ହୋଇଥାଏ । ସାମାଜିକ ଗବେଷଣା ହେଉଛି ଏକ ମାଧ୍ଯମ, ଯାହାଦ୍ଵାରା ମଣିଷ ତାର 
ପରିବେଶକୁ ବୁଝିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ସାମାଜିକ ସମସ୍ଯା ଓ ଦୃଶ୍ୟପଟ୍ଗ 
ସଂପର୍କରେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷଜ୍ଞାନ ଲାଭ କରିଥାଏ ! ସାମାଜିକ ପ୍ରଗତିର ପ୍ରତିବନ୍ଧକର କାରଣ ଗୁଡ଼ିକୁ 
ଏହା ଆମ ଆଗରେ ତୋଳି ଧରୁଥବାରୁ ତାହାକୁ ନିୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବାର ଉପାୟ ଆମେ ଜାଣିପାରୁ 
ଓ ତାର ବିକାଶ ନିମିତ୍ତ ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟପନ୍ଛା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଉ | ସାମାଜିକ 
ମୂଲ୍ୟ ନିର୍ଧାରଣ ଓ ତାର ମୂଲ୍ୟବୋଧର ସୁରକ୍ଷା ନିମିତ ଏହି ଗବେଷଣା ମାନବ ସମାଜକୁ 
ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସହାୟତା କରିଥାଏ । ଏହିସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସାମାଜିକ ଗବେଷଣାର 
ଗୁରୁତ୍ଵ ବେଶ୍‌ ଉପଲବ୍‌ଧ୍ୂ କରିହୁଏ । 
ସମାଜତାନ୍ତ୍ରକ ଗବେଷଣା: 

ସାହିତ୍ୟ ଓ ସମାଜଶାସ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ଦୂଷିରୁ ଭିନ୍ନ ହେଲେ ହେଁ କେତେକ କାରଣରୁ ଉଭୟଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ବିଦ୍ୟମାନ ! ଏହି ଉଭୟଙ୍କର ମିଳନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରୁ ସାହିତ୍ୟରେ ଜନ୍ମ ନେଇଛି 
ସମାଜତାର୍ତ୍ରିକ ଗବେଷଣା ପଦ୍ଧତି | ଉନବିଂଶ ଶତକର ମଧ୍ଷ ଭାଗରୁ ଏହି ପ୍ରକାର ପଦ୍ଧତିଟିର 
ଜନ୍ମ ହୋଇଛି ବୋଲି ବିଶ୍ଵାସ କରାଯାଏ । କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସୃଷ୍ଟି, ସୁଷ୍ଟାର ସମଗ୍ର ସୃଙ୍ି କିମ୍ବା 
ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟରେ ସୃଷ୍ଟି ଲାଭ କରିଥୁବା ସାହିତ୍ୟର ସମାଜ ଭିରିକ ସ୍ଵରୂପ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 
କରିବା ସମାଜତାର୍ବିକ ଗବେଷଣାର ଲକ୍ଷ୍ୟ | ସମାଜ ସହିତ ସ୍ରଷ୍ଟାମାନଙ୍କର ଅଧ୍ୟୟନ ଏହାର 
ଅନ୍ୟତମ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ରୂପେ ଗୃହୀତ ହୋଇଥାଏ । ଯୁଗ ଓ ଜୀବନର ସତ୍ୟ ସହିତ, ସମାଜ 
ସହିତ ବ୍ୟକ୍ତି ଜୀବନର ଯେଉଁ ଅଭେଦ୍ୟ ସଂପର୍କ ରହିଛି, ତାର କାରଣ ତଥା ଉତ୍ସ ନିରୂପଣ 
ଏହି ଗବେଷଣା ପଦ୍ଧତିର ବିଶିଷ୍ଟ ବିଭବ । ସ୍ରଷ୍ଟା ଓ ସୃଷ୍ଟିକୁ ଭିତ୍ତିକରି ଏହି ଗବେଷଣା ପଦ୍ଧତିଟି 
ଗଢ଼ି ଉଠିଥିଲେ ହେଁ, ସମାଜର ସୃଷ୍ଟି ଓ ସ୍ରଷ୍ଟା ସହିତ ଗଭୀର ସଂପ୍ୂକ୍ତିକୁ ଏହା ବିଶେଷ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଥାଏ । ତେବେ “ ସାହିତ୍ୟରେ ସମାଜତାର୍ଵିକ ବିଶ୍ଲେଷଣର ସୀମାରେଖା ଓ 
ସମୀକ୍ଷା ପଦ୍ଧତି ଏଯାବତ୍‌ ଅନିର୍ଣ୍ଠିତ । ସାମାଜିକ ଜୀବନର ଦୃତ ଓ ବିଚିତ୍ର ପରିବର୍ଭନ ଯୋଗୁଁ 
ସାହିତ୍ୟର ସମାଜତତ୍ତ୍ର ଚୟନ ଓ ଚର୍ଚ୍ଚା ବିଶେଷ କଠିନ ହୋଇପଡୁଛି । କୌଣସି ବି 
ନୀତିନିୟମରେ ତେଣୁ ଏହାର ସ୍ମିତ ନିର୍ବାରଣ ହୋଇପାରୁନାହିଁ । ଅଧ୍ୟୟନ ପଦ୍ଧତିର ବିବିଧ 
ପ୍ରୟୋଗ ଓ ପରୀକ୍ଷାଦ୍ଵାରା ଉପାଦାନ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପଦ୍ଧତି ସମାଜତାର୍ତରିକ ବିଚାରର 


୩Mo 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଅପେକ୍ଷାକୃତ ନିର୍ଭରଯୋଗ୍ୟ ପଦ୍ଧତି ବୋଲି ସ୍ବୀକୃତ ହୋଇଚି | ସାହିତ୍ୟରେ ଥବା ସାମାଜିକ 
ଉପାଦାନ ସମୂହର ସଂଗ୍ରହ ଓ ତାର ସମୀକ୍ଷା ଭିତ୍ତିରେ ସାମାଜିକ ସତ୍ୟର ପରିପ୍ରକାଶ 
ଘଟେ ।” ୩ ୨। ଏହି ସାମାଜିକ ସତ୍ୟର ସୃଷ୍ଟି ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ସହିତ ସଂପର୍କ ନିରୂପଣ 
ସମାଜତାର୍ବିକ ଗନେଷଣାର ଲକ୍ଷ୍ୟ | 
ଗବେଷକର ଧର୍ମ ଓ ବୈଶିଷ୍ଠ୍ୟ: 

ଗବେଷଣା ଏକ ନିରବଛିନ୍ନ ସାଧନା | ଏହା କିନ୍ତୁ ଆୟାସ ଓ ଅଧ୍ଯବସାୟର ଅପେକ୍ଷା 
ରଖେ । ସତ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟନ ଓ ତୀବ୍ର ଅନୁସନ୍ଧିସା ପ୍ରବୃତ୍ତି ନଥଲେ ଜଣେ ଉତ୍ତମ ଗବେଷକ 
ହେବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ। ଡଃ ବିନୟମୋହନ ଶର୍ମା ଜଣେ ଗବେଷକ ନିକଟରେ ମୁଖ୍ୟତଃ 
ଜିଜ୍ଞାସାବୋଧ, ବିଷୟ ସଂପର୍କରେ ଜ୍ଞାନ, କ୍ଷମତା, କାର୍ଯ୍ୟଟସଂଲଗୁତା, କୃତଜ୍ଞତା, ଲେଖନ 
କ୍ଷମତା ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ -- ଏହିପରି ସାତୋଟି ଗୁଣ ରହିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ ବୋଲି ମତ 
ଦେଇଥାନ୍ତି |।୩୩। ଅଧୁକରୁ ଅଧକ ଜାଣିବାପାଇଁ ଅଗ୍ରହ ଓ ଜ୍ଞାନାର୍ଚନ ପାଇଁ ନିରବଚ୍ଛିନ୍ନ ସାଧନା 
ଏବଂ ଅନ୍ତିମ ଲକ୍ଷ୍ୟରେ ପହଞ୍ଚବାର ଦୃଢ଼ତା, ଜିଜ୍ଞାସୀ ମନୋଭାବର ପରିଚାୟକ । ଯେଉଁ 
ବିଷୟରେ ଗବେଷକ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଯାଉଥାଏ, ସେ ସଂପର୍କରେ ତାର କିଛି ପ୍ରାକ-ଜ୍ଞାନ 
ରହିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ | ଉକ୍ତ ବିଷୟ ସଂପର୍କରେ ଅତୀତରେ କରାଯାଇଥବା କାର୍ଯ୍ୟର ତନ୍ନ ତନ୍ତ 
ବିଶ୍ଳେଷଣ ପୂର୍ବକ ସେଥୁରେ ରହିଯାଇଥୁବା ଦୋଷତୃଟି, ଅଭାବବୋଧ ତଥା ଅନାଲୋଚିତ 
ଦିଗ ସଂପର୍କରେ ଆଲୋକପାତ କରିବା ଗବେଷକର ଧର୍ମ ! ଭାବପ୍ରବଣତା ଓ ଚର୍ବିତ ଚର୍ବଣ 
ଗବେଷଣାର ପରିପନ୍ଜୀ ହୋଇଥିବାରୁ ସେଥୁପ୍ରତି ସେ ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ନିଜର କ୍ଷମତା ବିଷୟରେ ଅସଚେତନ ରହିଲେ, ମୂଲ୍ୟାୟନରେ ନିରପେକ୍ଷତା ରହିପାରେ 
ନାହିଁ । ସମୟ ଓ ବିଷୟର ପରିବ୍ୟାପ୍ତି ସର୍ବଦା ଅଗ୍ରାଧ୍କାର ଲାଭ କରିଥାଏ । 

ଗବେଷକ ଯେଉଁ କାର୍ଯ୍ୟଟିକୁ ହାତକୁ ନେଇଥାଏ, ସେଥୁପ୍ରତି ସେ ଅନୁଦାର ଭାବ 
ପ୍ରକାଶ କରିବା ଅନୁଚିତ | ଗବେଷଣା ଏକ ସମୟସାପେକ୍ଷ କାର୍ଯ୍ୟ ଏବଂ ସମୟେ ସମୟେ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତିବନ୍ଧକର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଥିବାରୁ ଗବେଷକ ସର୍ବଦା ଷୈର୍ଯ୍ୟ ଓ 
କାର୍ଯ୍ୟପ୍ରତି ଏକ ନିଷ୍ଠତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବା ବିଧେୟ | ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ, ତାର ବର୍ଗୀକରଣ, 
ବିଶ୍ଲେଷଣ, ପରୀକ୍ଷଣ ଏବଂ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଗ୍ରହଣ -ଏହିପରି ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ଦେଇ ଗବେଷଣା ଗତି 
କରୁଥିବାରୁ, ସାମାନ୍ୟ ମାତ୍ର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଘଟିଲେ ଏହାର ସ୍ଵାଭାବିକ ଧର୍ମ ନଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ 
ଓ ତାର ମହରତ୍ତହାନି ଘଟିଥାଏ । କୌଣସି ବିଷୟ ପ୍ରତି ଅତ୍ୟଧ୍ଵକ ମୋହ ଓ ପ୍ରବଣତାଠାରୁ 
ଗବେଷକ ଯଥା ସମ୍ଭବ ଦୂରରେ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ | ଏହାଦ୍ଵାରା ସତ୍ୟୋପଲବ୍‌ଧବରେ ବାଧା 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ ! ଗଭୀର ମନନଶୀଳତା ଓ ରୁଚିଵୋଧ ଗବେଷଣାକୁ ପ୍ରାମାଣିକ ରୂପ 
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ଦେବାରେ ସହାୟତା କରିଥାଏ । ପ୍ରଲୋଭନ, ପରିଶ୍ରମକାତରତା ଓ ବିକୃତ ଚିନ୍ତାଧାରାର 
ବଶବର୍ଭୀ ନ ହୋଇ ସୁସ୍ଥିର ଚିତ୍ତରେ ଗବେଷକ ନିଜର କାର୍ଯ୍ୟ କରିଯିବା ଆବଶ୍ୟକ | 

ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ ଗବେଷଣାର ଗୁରୁତ୍ଵ ପୂର୍ଵ ଦିଗ । ସସୀମ ଜ୍ଞାନ ନେଇ 
ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଗବେଷକ କୌଣସି ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ କରିବାକୁ ଯାଏ, ବିଭିନ୍ନ 
ପ୍ରଶ୍ନ ଓ ସମସ୍ୟାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବା ସମୟରେ ନିଜର କର୍ରବ୍ୟ ସ୍ଥିର କରିବାରେ ଅସୁବିଧାର 
ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥାଏ ! ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେ ଗଭୀର ଜ୍ଞାନର ପରିଚୟ ଦେଇ ସମସ୍ୟା ଗୁଡ଼ିକର 
ସମାଧାନ କରିବା ଆବଶ୍ଯକ । ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ ପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ମତାମତ ଗୁଡ଼ିକର 
ବିଚାରବେଳେ ଗବେଷକ ନିଜର ବୋଧ ତୀବ୍ରତାର ପରିଚୟ ଦେବା ଉଚିତ । ଏଥପାଇଁ 
ତର୍କସଙ୍ଗତ ବିଚାରବୋଧ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଚାରବୋଧ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜରୁରୀ | 

ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ ଗବେଷଣାର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଅଙ୍ଗ । 
ବିଷୟବସ୍ତୁର ନିରୀକ୍ଷଣ ଓ ତାର ବିଭାଜନବେଳେ ଯଥୋଚିତ ଉପାଦାନ ବା ତଥ୍ୟ ଆଶ୍ରୟ 
ନେଇ ତଥ୍ୟର ଯୁକ୍ତିସଙ୍ଗତ ଆଧାରରେ ସମସ୍ୟାଟି ସମାଧାନ ହେବା ଆବଶ୍ଯକ | ତେଣୁ 
ଗବେଷକ ଯେଉଁ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଥାଏ, ସେହି ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରସଙ୍ଗାନୁଯାୟୀ ପରସ୍ପର 
ସହିତ ସମ୍ବନ୍ଧିତ କରି ସେଥରୁ ସିବ୍ଧାନ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଉଚିତ ! କୌଣସି ମନୋମୁଖୀ ବିଚାର 
ବା ଆନୁମାନିକ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଦ୍ଵାରା ଗବେଷଣାଟି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନିରର୍ଥକ ହୋଇପଡ଼ିଥାଏ । କୌଣସି 
ବିଷୟରେ ନୂତନ ନୀତି ବା ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହେବା ଏବଂ ସେହି ସିଦ୍ଧାନ୍ତର 
ସାଧାରଣୀକରଣ ହେଉଛି ଗବେଷଣାର ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ | ତେଣୁ ଗବେଷକର ଦୃଷ୍ଟି ଭୂମିରୁ 
ଭୂମା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗତିଶୀଳ ହେଲେହେଁ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ ସୁଚିନ୍ତିତ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଅତିକ୍ରମ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ସେଥିପାଇଁ କୁହାଯାଇଥାଏ ଗବେଷଣା ହେଉଛି ଅନୁସନ୍ଧାନ 
ଓ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ଏକ ସମ୍ମିଳିତ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି, ଜ୍ଞାନ ଓ ଅଭିଜ୍ଞତାର ଚରମ ଫସଲ, ବୁବି ଓ 
ବୋଧର ସଚେତନ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ପ୍ରକାଶ ! ସଂକ୍ଷେପରେ କହିଲେ ଗବେଷଣା ଯେହେତୁ 
ଞ୍ାନାର୍ଜନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଏକ ସମସ୍ୟା କୈନ୍ଦ୍ରିକ ଅନୁସନ୍ଧାନ ସେଥପାଇଁ ଗବେଷକକୁ ଏହାର 
ବିଭିନ୍ନ ଦିଗପ୍ରତି ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦୃଷ୍ଟି ଦେବାର ଆବଶ୍ଯକତା ରହିଛି । ଏହି ସବୁକୁ ଦୃଷ୍ଠି ଆଗରେ 
ରଖି ବିଚାର କଲେ, ଗବେଷକର ନିମ୍ନଲିଖିତ ବୈଶିଷ୍ଟ ଥବା ଆବଶ୍ୟକ- 

୧- ଗବେଷକ ଜଣେ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ପ୍ରକୃତି ବିଶିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତି ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | 

୨- ତାଙ୍କର ସମସ୍ୟା-ସମାଧୀନର ମସ୍ତିଷ୍କ ରହିଥିବା ଉଚିତ୍‌ ! 

୩- ଗବେଷଣାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ସଂପର୍କରେ ଉତ୍ତମ ଅବବୋଧ । 

୪- କ୍ଷେତ୍ର ଅଧ୍ୟୟନ ସଂପର୍କରେ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଞ୍ଞାନ | 

୫- ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ । 


୩୨ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


୬- ଅନ୍ତର୍ଦୃଶ୍ଠି ସଂପନ୍ନ । 

'୭- ସହ୍ୟ ଓ ଧୈର୍ଯ୍ୟଶ୍ତି । 

୮- ଉତ୍ସାହ ଓ କଷ୍ଟ ସହିଷ୍ୁ । 

୯- ସାଧୁତା ଓ କାର୍ଯ୍ୟପ୍ରତି ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ ମନୋଭାବ । 

୧ ୦- ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଉନ୍ମୋଚନରେ ଉନ୍ମଣ୍ଡା । 

୧୧- ବୋଧ ତୀବ୍ରତା । 

୧ ୨- ଅସମାଧୁତ ପ୍ରଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦେବାର କ୍ଷମତା । 

୧୩- ଭାରସାମ୍ୟ । 

୧୪- ଚରିତ୍ରରେ ପରିଶୁଦ୍ଧତା । 

୧ ୫- ଲକ୍ଷ୍ୟରେ ଉପନୀତ ହେବାର ସଂକଳ୍ବଦ୍ଧତା | 

୧୬- ନିରପେକ୍ଷତା ! 

ଗବେଷକର ଉପରୋକ୍ତ ଯୋଗ୍ୟତା ସଂପର୍କରେ ଅନୁଧାନ କଲେ, ଗବେଷଣା ଯେ ଏକ 
କଠିନ କାର୍ଯ୍ୟ, ଏଥିରେ ମତଦ୍ିଧ ନାହିଁ। ଗବେଷକକୁ ପ୍ରତିଟି ପଦକ୍ଷେପରେ ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବନ 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଏଥୁରୁ ସାମାନ୍ୟ ବିଚ୍ୟୁତ ହେଲେ ଗବେଷଣାର ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଭିନ୍ନ ପଥରେ ଗତି 
କରିବାର ବହୁ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗବେଷକ କାର୍ଯ୍ୟ “ ' ତୀକ୍ଷଣ ଅସିଧାରେ ପଥ 
ଚାଲିବା ପରି । ଏହାର ପରିସମାପ୍ତି ନାହିଁ; ସାଧନାର ସିଦି ଅଛି କିନ୍ତୁ ଅନ୍ତ ନାହିଁ 
ଗବେଷଣାର ଆବଶ୍ୟକତା ଓ ଉପଯୋଗିତା: 

ଜୀବନଟା କେବଳ ବଞ୍ଚବାପାଇଁ ନୁହେଁ; କିଛି କରିବାପାଇଁ ମଧ୍ଯ । ସେଇଥୁପାଇଁ 
ଜୀବଜଗତ ମଧ୍ଯରେ ମାନବ ତାର ଏହି କାର୍ଯ୍ୟକାରିତା ଗୁଣ ଯୋଗୁଁ ଶ୍ରେଷ୍ଠଜୀବ ରୂପେ 
ପରିଗଣିତ । ମାନବ ଶିଶୁ ଜନ୍ମ ହେବାପରେ ତାର ବୋଧଜ୍ଞାନ ପାଇଁ ସେ ଜୀବନ ଓ ଜଗତର 
ରହସ୍ୟ ଭେଦ କରିବାନୁ ଚାହିଁଲା। ଏହି କାରଣରୁ ତା' ମନରେ ଅନୁସନ୍ଧାନ ପ୍ରବୃଭି ଜାଗରୂକ 
ହେଲା । ଅନେକ ତଥ୍ୟ ଯାହା ମନର ଅନ୍ତରାଳରେ ରହିଯାଇଥୁଲା, ତାର ଆବିଷ୍କାର ପାଇଁ 
ସେ ସତତ ଚେଷ୍ଷିତ ହେଲା । ଏହି ଚେଷ୍ଟା ଓ ଅନୁସନ୍ଧାନରୁ ହିଁ ଗବେଷଣାର ସୃଷ୍ଟି । 

ମଣିଷ କେବଳ ଜଣେ ସ୍ୁୁଳ ଶରୀରଧାରୀ ନୁହେଁ, ତା ମଧ୍ଯରେ ସର୍ବଦା ଗୋଟିଏ ସୃକ୍ଷ୍ 
ସଭ୍ତା ବିରାଜିତ । ଏହି ସୂକ୍ଷ୍ମ ସା ଯେ କୌଣସି ସାଧାରଣ ବିଷୟ ମଧ୍ଯରେ ସୀମାବଦ୍ଧ ରହି 
ନପାରେ । ଏଥ୍‌ପାଇଁ ସେ ଜ୍ଞାନ ରାଜ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଅୟନକୁ ଖୋଲି ଦେଖିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛି । 
ଏହାର ଆବଶ୍ୟକତା ସେ ଅନୁଭବ କରିଛି ତାର ଇହ୍ରିୟାତୀତ ଦୃଷ୍ଟିନେଇ ଏବଂ ଜୀବନରେ 
ଏହାର ଯେ ଉପଯୋଗିତା ଅପରିସୀମ, ତାହା ଉପଲବ୍ଧ କରିଛି | ଅନ୍ଷଣ ପାଇଁ ଯେଉଁ 
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ସଂଗ୍ରାମ, ତାହାହିଁ ଗବେଷଣାର ଆବଶ୍ୟକତା ଓ ତାର ସୁଫଳହିଁ ଗବେଷଣାର ଉପଯୋଗିତା । 

ମଣିଷ ଜୀବନ ପାଇଁ ଖାଦ୍ୟ, ବସ୍ତୁ ବାସଗଧହର ଯେପରି ଆବଶ୍ୟତା ରହିଛି (ଏହାକୁ 
ଆମେ ଶାରୀରିକ ବା ସ୍କୁଳ ଆବଶ୍ୟକତାର ପର୍ଯ୍ୟାୟଭୁକ୍ତ କରିପାରିବା) ସେହିପରି ଜଗତ 
ସଂପର୍କରେ ଜାଣିବା ନିମିତ୍ତ ଜୀବନର ସୂକ୍ଷ୍ମ ରହସ୍ୟଭେଦ ନିମିତ୍ତ ତା' ମନରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ 
ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀ ସୃଷ୍ଟିହେବା ସ୍ବାଭାବିକ । ଏହି ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀର ସମାଧାନ କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ ଯେଉଁ 
ନୂତନ ତଥ୍ୟ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଦ୍ଲାରା ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥାଏ, ତାହା ତାର ସୁକ୍ଷ୍ମ ସତ୍ତାକୁ ଆଲୋଡ଼ିତ କରି 
ତାକୁ ଏକ ଦିବ୍ୟ ଆନନ୍ଦମୟ ଜଗତ ଦିଗରେ ଉତ୍ତରିତ କରିଥାଏ । ଏହା ଯେ ଜୀବନପାଇଁ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପଯୋଗୀ, ସେତେବେଳେ ସେ ତାହା ଅନୁଭବ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହୋଇଥାଏ | 

ମଣିଷର ଶାରୀରିକ ଓ ମାନସିକ ବିକାଶ ପାଇଁ ଗବେଷଣାର ଆବଶ୍ୟକତା ଓ 
ଉପଯୋଗିତା ରହିଛି । ବିଶୁଦ୍ଧ ବା ତାର୍ବିକ ଗବେଷଣାରେ ଜ୍ଞାନାର୍ଜନ ହୋଇଥାଏ ମୁଖ୍ୟ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ | ତେବେ ଏଥରେ ଯେଉଁ ଶୃଙ୍ଖଳା ଜ୍ଞାନର ଆବଶ୍ୟକତା ହୋଇଥାଏ, ତାହା ଯେ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ମଣିଷର ଜୀବନପାଇଁ ଏକ ବିଶେଷ ଉପଯୋଗୀ ଉପାଦାନ, ତାହା ଅସ୍ବୀକାର 
କରାଯାଇ ନପାରେ । ଜ୍ଞାନ ଓ ସତ୍ଯକୁ ତାତ୍ତିକ ଗବେଷଣାରେ ଗୁରୁତ୍‌ ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଇଥାଏ | ଅନିସନ୍ଧିସୁ ମଣିଷ ପାଇଁ ଏହି ଜ୍ଞାନ ଓ ସତ୍ୟର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକତା ତଥା 
ତାର ଉପଯୋଗିତା ନିଶ୍ଚିତ ରହିଛି । ଏହି ଜ୍ଞାନ ଓ ସତ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରି ମଣିଷ ନିଜ 
ଜୀବନକୁ ସୁନ୍ଦର ଓ ମଙ୍ଗଳମୟ କରିପାରେ | ପୁଣି ଜଗତର ରହସ୍ଯ ଭେଦ ପାଇଁ ମଣିଷ 
ମନରେ ଯେଉଁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀ ଉଙ୍କି ମାରିଥାଏ, ତାର ସମାଧାନ ବିଶୁଦ୍ଧ ଗବେଷଣା 
ଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ ସମସ୍ଯାର କେନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁକୁ ଆବିଷ୍କାର କରିବାରେ ଏହା 
ସହାୟତା କରିଥାଏ |! 

ବିଶୁଦ୍ଧ ଗବେଷଣା ପରି ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣାର ଭୂମିକା ମଣିଷ ଜୀବନ ପାଇଁ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପାଦେୟ ! ଏହା ମଣିଷ ଜୀବନର ବହୁ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପୂରଣ କରିବାରେ ସମର୍ଥ 
ହୋଇଥାଏ । ଅବଶ୍ୟ ଏହି ଆବଶ୍ୟକତାକୁ କେହି କେହି ସୁଳ ଆବଶ୍ୟକତା ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି; 
ମାତ୍ର ଜୀବନପାଇଁ ଏହି ସ୍ୁଳ ଆବଶ୍ୟକତା ଯେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜରୁରୀ ତାହା ଭୁଲିଗଲେ ଚଳିବ 
ନାହିଁ । ବିଶୁଦ୍ଧ ଗବେଷଣାରେ ସମସ୍ୟାର ଯେଉଁ ସୂତ୍ର ଆବିଷ୍ପତ ହୋଇଥାଏ, ବ୍ୟାବହାରିକ 
ଗବେଷଣାରେ ତାହା ସମାଧ୍ୟତ ହୋଇ ଜନସମାଜର ମଙ୍ଗଳ ସାଧନ କରିଥାଏ । ଏହି 
ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣାକୁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା ମଧ୍ଯ କୁହାଯାଇଥାଏ । ମଣିଷ ସମାଜର 
ମଙ୍ଗଳାର୍ଥେ ବିଜ୍ଞାନର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ, ସେମାନଙ୍କର ବିଭିନ୍ନ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପୂରଣ 
କରାଯାଇଥାଏ |! ମଣିଷ ଜୀବନରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଗାତ୍ସକ ଜ୍ଞାନର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି, 
ଯାହା ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣା ପରିପୁରଣ କରିଥାଏ | ମନୋବିଜ୍ଞାନ ଓ ଚିକିସ୍ସା ବିଜ୍ଞାନ 
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କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ଏହି ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବରେ 
ମଣିଷ ସମସ୍ୟା ସମାଧାନ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ତା'ର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପୁରଣ କରିଥାଏ । 
ଅବଶ୍ୟ ଏ ପ୍ରକାର ଗବେଷଣା କେବଳ ଭୌତିକ ବିଷୟ ମଧ୍ଯରେ ସୀମାବଦ୍ଧ; କିନୁ ଏଥୁରେ 
ଯେଉଁ ସତ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ ହୋଇଥାଏ, ତାହା ସର୍ବଦା ନିଶ୍ଚିତ ଓ ଅପରିବର୍ଭନୀୟ । ଆଧୁନିକ 
ଯୁଗରେ ମଣିଷ ଯେଉଁ ମନୋରଞ୍ଜନ ଜିନିଷର ବ୍ୟବହାର କରୁଛି ଯଥା- ଟିଭି, ଫ୍ରିଜ୍‌, 
କଂପ୍ୟୁଟର ଓ ରେଡ଼ଓ ଇତ୍ୟାଦି ତାହା ସମସ୍ତ ଏହି ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣାର ସୁଫଳ । 
ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ବିଶୁଦ୍ଧ ଗବେଷଣା ପରି ସମସ୍ୟାର ସୂତ୍ର ଆବିଷ୍କାର କରେ 
ନାହିଁ; କିମ୍ବା ବ୍ୟାବହାରିକ ଗବେଷଣା ପରି ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ କରି ମଣିଷର ସ୍କୁଳ 
ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପୂରଣ କରେ ନାହିଁ | ଏହା ମଣିଷର ସୁକ୍ଷ୍ମ ସତ୍ତା ସହିତ ସଂପର୍କାନ୍ବିତ । ପ୍ରତ୍ୟକ 
ମଣିଷର ଦୁଇଟି ଜଗତ ରହିଛି । ଗୋଟିଏ ସ୍ଥୁଳ ଜଗତ ଓ ଅନ୍ୟଟି ସୂକ୍ଷ୍ମ ଜଗତ | ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ଗୋଟିଏ ଶାରୀରିକ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପରିପୂରଣ କରିବା ସମୟରେ ଅନ୍ୟଟି ତାର ମାନସିକ 
ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପୂରଣ କରିଥାଏ | ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ସର୍ବଦା ମଣିଷର ଏହି ସୂକ୍ଷ୍ମ ଜଗତ 
ସହିତ ଗଭୀର ଭାବରେ ଜଡ଼ିତ । ଏହା ମଣିଷର ଚିନ୍ତା ଜଗତକୁ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ କରିଥାଏ । 
ତା” ମନ ଭିତରେ ନାନ୍ଦନିକ ସ୍ଵଭାବକୁ ଜାଗ୍ରତ କରିଥାଏ; ଯାହା ଦ୍ଵାରା ଜୀବନ ଓ ଜଗତ 
ପ୍ରତି ତାର ଭାବାବେଶ ସୃଷ୍ଟି ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆନନ୍ଦରେ ବଞ୍ଚିବା ପାଇଁ ପ୍ରେରଣା ଲାଭ 
କରିଥାଏ | ଜୀବନର ବ୍ୟାପକ ଦିଗକୁ ସନ୍ଦର୍ଶନ କରିବାରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ସହାୟତା 
କରିଥାଏ ! ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗବେଷଣା ପରି ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣାରେ ମଧ୍ଯ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଆରମ୍ଭ ଅଛି; 
ମାତ୍ର ସମାପ୍ତି ନାହିଁ । ମଣିଷ ମନ ଭିତରେ ଯେଉଁ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧର ଜାଗରଣ ହୋଇଥାଏ, 
ତାହା ଏହି ସାହିତ୍ଯିକ ଗବେଷଣାର ସୁଫଳ ମାତ୍ର । ଜୀବନର ସାମଗ୍ରିକ ରୂପ ପରୀକ୍ଷାରେ, 
ଜଗତର ପରିବର୍ଭିତ ରୂପ ବିଭବ ଉପଲବ୍‌ଧ କରିବାରେ ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କରେ । ଜୀବନ 
କେବଳ ବଞ୍ଚବାପାଇଁ ନୁହେଁ, ତା'ର ଯେ ବହୁବିଧ ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି, ତାହା କେବଳ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ହୃଦ୍‌ବୋଧ କରାଇଥାଏ | ପୁଣି ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣାର ଦିଗନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ 
ହୋଇଥୁବାରୁ ସମାଜତତ୍ତୁଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନୃତର୍ତ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସବୁକିଛି ତାର ଅନ୍ତର୍ଚୁକ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ | ଏହି କାରଣରୁ ମଣିଷ ଜୀବନର ଏକ ସାମଗ୍ରିକ ରୂପ ଓ ତାର ଚିନ୍ତା କଗତର 
ବୈଚିତ୍ର୍ୟକୁ ଏହି ଗବେଷଣାର ପରିସର ମଧ୍ଯରେ ଉପଲବ୍ଧ କରାଯାଇପାରେ । ବିଜ୍ଞାନର 
ସତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ସତ୍ୟ ନ ହୋଇପାରେ; ମାତ୍ର ସାହିତ୍ୟର ଯେଉଁ ସତ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟିତ 
ହୋଇଥାଏ, ଜୀବନପାଇଁ ତା'ର ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକତା ନିଶ୍ଚୟ ରହିଛି । ଏହା ଆତ୍କାର 
ଉପକାରକ | ଆତ୍ସା ଶରୀରର ଅବିଛନ୍ନ ଉପାଦାନ ହୋଇଥୁବାରୁ, ପରୋକ୍ଷରେ ତାହା ମଧ୍ଯ 
ଶରୀର ପାଇଁ ମଙ୍ଗଳକାରକ ଛିବେଚିତ ହୋଇଥାଏ | ପୁଣି ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣାରେ ଯୁକ୍ତି 
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ଓ ତଥ୍ଯ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥିବାରୁ; ଜୀବନକୁ ମଧ୍ଯ ଏହା ଏକ ଯୁକ୍ତବାଦୀ 
ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇ ଦେଖିଥାଏ । ସେଥୁପାଇଁ ଜୀବନର ବହୁ ରହସ୍ୟ ଏହାଦ୍ଵାରା ସମାଧ୍ୂତ ହୋଇଥାଏ ! 
ଜୀବନକୁ ସୁନ୍ଦର ଏବଂ ମଙ୍ଗଳମୟ କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହାର ଅବଦାନକୁ ଅସ୍ଵୀକାର 
କରାଯାଇ ନପାରେ । ଜୀବନକୁ, ମଣିଷକୁ ଓ ତାର ପରିସରକୁ ଭଲପାଇବା ନିମିତ୍ତ ସାହିତ୍ୟିକ 
ଗବେଷଣା ଅନୁକୂଳ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଠି କରିଥାଏ । 

ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ମାନବ ଜୀବନ ନିମିତ୍ତ ଗବେଷଣାର ଆବଶ୍ୟକତା ଓ 
ଉପଯୋଗିତା ନିଶ୍ଚିତ ରହିଛି । ଆଜି ଯଦି ମଣିଷ ଆରଣ୍ୟକ ପରିବେଶରୁ ଏକ ସଭ୍ଯ 
ପରିବେଶରେ ପହଞ୍‌ ପାରିଛି; ବର୍ବର ଜଗତରୁ ସଭ୍ୟ ଜଗତରେ ଉପନୀତ ହୋଇପାରିଛି, 
ସେଥ୍ପାଇଁ ଗବେଷଣାର ରହିଛି ଏକ ମୁଖ୍ୟ ଭୂମିକା | ଏହା ଜୀବନକୁ କେବଳ ଶୁଭ୍ର, ସୁନ୍ଦର 
କରେନାହିଁ; ଜୀବନ ଓ ଜଗତକୁ ତଥା ମଣିଷକୁ ଭଲ ପାଇବା ପାଇଁ ଶିକ୍ଷା ଦିଏ ! ଜୀବନର 
ପରିବ୍ୟାପ୍ତ ପୂୃଥବୀକୁ ନବୀନ ଆଲୋକରେ ଆଲୋକିତ କରିଥାଏ । 


ସମାଲୋଚନା ଓ ଗବେଷଣା: 

ଆଭିଧାନିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସମ୍ୟକ୍‌ ଆଲୋଚନାକୁ ସମାଲୋଚନା; ଗୋଓଏଷଣା କୁ 
ଗବେଷଣା କୁହାଯାଇଥାଏ | ଉଦେଶ୍ୟ, ଦୃଷ୍ଚିଭଙ୍ଗୀ ଓ ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉଭୟଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଅନେକ ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଥାଏ । ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉତ୍ତୟର 
ଉପଯୋଗିତା ସ୍ଵୀକାର୍ଯ୍ୟ । 

ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ ଅର୍ଥରେ କୌଣସି ସୃଷ୍ଟିର ଉନ୍କର୍ଷ"ଅପକର୍ଷ ବିଚାର ହେଉଛି ସମାଲୋଚନା ! 
ଅନ୍ୟଭାବରେ କହିଲେ ସ୍ରଷ୍ଟା ସୃଷ୍ଟିର ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ସକ ରୂପ ହେଉଛି ସମାଲୋଚନା ! ବିସ୍ତୃତ 
ଅର୍ଥରେ କେହି କେହି ଏହାକୁ ସୃଷ୍ଚିଧର୍ମାଂକଳା ବୋଲି ମତବ୍ୟକ୍ତ କରିଥାନ୍ତି । ଗବେଷଣାର 
ଅର୍ଥ ଅନୁସନ୍ଧାନ, ଅନେ୍୍‌ଷଣ | ସମାଲୋଚନାରେ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଆରୋପ କରାଯାଉଥ୍‌ବାବେଳେ ଗବେଷଣାରେ ଅନୁସନ୍ଧିସା ଓ ଅନେ୍‌ଷଣ ହିଁ ମୁଖ୍ୟ । କେତେକ 
ଗବେଷକଙ୍କ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଉଥ୍‌ବା ସମୟରେ କେତେକ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ମହର୍ତ ପ୍ରତି ଅଧ୍ଵକ 
ଧାନଶୀଳ ହୋଇଅଆନ୍ତି । ମାତ୍ର ସାହିତ୍ୟର ଗୁଣାତ୍କ ଅଭିବୃଦ୍ଧି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଭୟଙ୍କ ଅବଦାନ 
ଅତୁଳନୀୟ ! ବିଶିଷ୍ଠ କବି ଟି.ଏସ୍‌.ଇଲିଅଟ୍‌ ସମାଲୋଚକମାନଙ୍କୁ ବିଶେଷ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଥାନ୍ତି | 
କୌଣସି ସୃଷ୍ଠି ସଂପର୍କରେ ଗଭୀର ମନନଶୀଳତା ନଥିଲେ ଜଣେ ଭଲ ସମାଲୋଚକ ହୋଇ 
ପାରିବ ନାହିଁ | The definition of criticism which finally emerges from 


Eliot's essay is that 'a Critic must have a very highly developed 
sense of fact’. Eliot adds that ‘the sense of fact is something very 
slow and develop, and its complete development means perhaps 
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the very pinnacle of civilization N୪୮ ଆଉ କେହି କେହି କହନ୍ତି ଜଣେ ଭଲ 
ସମାଲୋଚକ ହେବାକୁ ହେଲେ ତାକୁ ପ୍ରଥମେ ଜଣେ ଉତ୍ତମ ଗବେଷକ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ । 
ଏପରି କହିବାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଲା, ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ, ବର୍ଗୀକରଣ ଓ ବିଶ୍ଳେଷଣ ସଂର୍ପକରେ 
ଧାରଣା ନଥୁଲେ ସମାଲୋଚନା ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ହୋଇ ନଥାଏ ଏବଂ ଏହି ତିନୋଟି ଲକ୍ଷଣ 
ଗବେଷଣାର ପ୍ରାଣଧର୍ମ ବୋଲି ବିବେଚିତ ହୋଇଥାଏ | ସୃଷ୍ଟିର ଦୋଷଗୁଣ ଅପେକ୍ଷା, ସେହି 
ସୃଷ୍ଟି ମଧ୍ଯରେ ସ୍ରଷ୍ଟାର କେଉଁ ପ୍ରକାର ଅନୁଭୁତି କ୍ରିୟାଶୀଳ, କେଉଁ ଭାବଚେତନାର ବଶବର୍ଭୀ 
ହୋଇ ସୃଷ୍ଟିଟିଏ ଆତ୍ୃପ୍ରକାଶ କରିଛି, ତାର ସନ୍ଧାନ କରିବା ମଧ୍ଯ ସମାଲେଚନାର ମୂଳ ଲକ୍ଷ୍ୟ । 
ସ୍ରଷ୍ଟାର ଭାବଜଗତ ସହିତ ଏକାତ୍ସ ହୋଇନପାରିଲେ ଉଚ୍ଚଥରଣର ସମାଲୋଚନା ଜନ୍ମନେବା 
ଅସମ୍ଭବ ! ସୃଷ୍ଟିର କଳାତ୍ସକ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ ପ୍ରତି ଞଚିତ୍ଯପୂର୍ଣ୍ଣ ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରଦାନ 
ଯେକୌଣସି ଉତ୍ତମ ସମାଲୋଚକର ପ୍ରଧାନ ଧର୍ମ । 

ସତ୍ୟାନ୍ବେଷଣ ଗବେଷଣାର ପ୍ରଧାନ ଧର୍ମ । ଭାବପ୍ରବଣତା ଏହାର ମହତ୍ତ ହାନି 
କରିଥାଏ | ତଥ୍ୟ ପ୍ରମାଣ, ଯୁକ୍ତିନିଷ୍ଠତା, ତଥ୍ୟ ଓ ଯୁକ୍ତିର ସୁ“ସମନ୍ଟୟ ଗବେଷଣାର ମୂଳ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ | ତଥ୍ୟଗତ ତୃଟି, ଅପ୍ରଚଳିତ ତଥ୍ୟ ସଂଯୋଗ ଗବେଷଣାର ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ନୀତି ବିରୁଦ୍ଧ 
କର୍ମରୁପେ ଗୃହୀତ ହୋଇଥାଏ । ସେଥୁପାଇଁ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହେବା ପୂର୍ବରୁ 
ଗବେଷକ ସ୍ମିର କରିନେବା ଉଚିତ, ତାଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ ମାଧ୍ଯମରେ ସେ କେଉଁ ସତ୍ୟ ନିରୂପଣ 
କରିବାକୁ ଯାଉଛନ୍ତି ଏବଂ କେଉଁ ନୂତନ ବାର୍ଭା ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଅଭିଳାଷୀ | ସତ୍ୟ ଓ ନିଷ୍ଠାର 
ଅଭାବ ଗବେଷଣାର ପରିପନ୍ତୀ | ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟର ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା ଦ୍ଵାରା ତନ୍ଧ୍ଯରେ ନିହିତ 
ପାରସ୍ପରିକ ଆନ୍ତଃସଂପର୍କ ନିରୂପଣର ନାମ ହେଉଛି ଗବେଷଣା ।! ଏଥୁପାଇଁ Bateson 
କୁହନ୍ତି- "A researcher tends to be thought of a futile antiquarian; 


and to be ‘critical! is dismissed as to be merely critical, a niggtling 
fault-finder, or at best a man who preans himself on his ‘taste’. 


|୩ ୫! ଅଜ୍ଞାତ ତଥ୍ୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ, ସତ୍ୟାବିଷ୍କାର, ଜ୍ଞାତ ତଥ୍ୟର ନୂତନ ବିଶ୍ଳେଷଣ, ମୌଳିକ 
ଚିନ୍ତାଧାରା, ଯୌକ୍ତିକ ବିଚାର, ବିଷୟ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ଗଭୀରତା, ଉପସ୍କାପନାରେ 
ପ୍ରାମାଣିକତା ଗବେଷଣାର ମୁଳଧର୍ମ ରୂପେ ବିବେଚିତ ହୋଇଥାଏ । ଜ୍ଞାନ, ବୁଳି ଏବଂ 
ସଂଯତ ବିଚାର ଶତ୍ତି ଅଭାବରେ ଗବେଷଣା ମୂଲ୍ୟହୀନ ହୋଇପଡ଼େ ! ସମ୍ଭାବନା ଅପେକ୍ଷା 
ବାସ୍ତବତା, ଅନୁମାନ ଅପେକ୍ଷା ପ୍ରାମାଣିକତା, କଳନା ଅପେକ୍ଷା ଯୁକ୍ରିନିଷ୍ଠତା, ମୂଲ୍ୟବୋଧ 
ଅପେକ୍ଷା ସ୍ବାଭାବିକତା ଗବେଷଣାକୁ ସାର୍ଥକ ଭିତ୍ତିଭୂମି ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ । 
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ସମାଲୋଚନା ଓ ଗବେଷଣା ମଧ୍ଯରେ ସାମ୍ୟ-ବୈଷମ୍ୟ: 
ସତ୍ୟାନୁସନ୍ଧାନ ଉଭୟ ଗବେଷଣା ଓ ସମାଲୋଚନାର ଲକ୍ଷ୍ୟ | ଭାବପ୍ରବଣତା ଓ 
ସ୍ମୂର୍ଶକାତରତା ଉଭୟର ଗୌରବ ହାନି କରେ ! ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଭାବଜଗତର ବିସ୍ତାର, ବସର 
ଯାଥାର୍ଥ୍ୟ ସ୍ଵରୂପ, ପ୍ରତିଭା ଓ ଅନୁଭବର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଉଭୟର ଲକ୍ଷ୍ଯ ହେଲେ ହେ, 
ସମାଲୋଚନାର ବୈଚିତ୍ଧ୍ୟୁ ଗବେଷଣାରେ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇନଥାଏ । ସମାଲୋଚନାର 
ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ପରିବର୍ଭନ ନଶୀଳ ହୋଇଥ୍‌ ବ। ସମୟରେ ଗବେଷଣାର ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ପ୍ରାୟତଃ 
ଅପରିବର୍ଭନୀୟ ରହିଥାଏ । ସହୃଦୟତା, ଉଦାରତା ସମାଲୋଚକର ଧର୍ମ; ବାସ୍ତବତା ଓ 
ନିଷୂର ସତ୍ଯ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ଗବେଷଣାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ଉପାଦାନର ଯୌକ୍ତିକ ବ୍ଯାଖ୍ଯା 
ସାହାଯ୍ୟରେ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହେବା ଉଭୟର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଲେହେଁ, 
ଗବେଷଣାରେ ତଞଥ୍ୟାନୁସନ୍ଧାନ ଓ ସମାଲୋଚନାରେ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦିଆଯାଇଥାଏ | ସମାଲୋଚନାରେ ଆଲୋଚକଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ମତ ସଦାବେଳେ ନିରପେକ୍ଷ 
ନହେଲେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ ପାଇବାର ଅବକାଶ ରହିଥାଏ କିନ୍ତୁ ବିନା ତଥ୍ୟ, ପ୍ରମାଣରେ ଗବେଷକ 
ନିଜ ମତକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଅସ୍ଥିର ଚିନ୍ତା, ଅତ୍ୟଧୁଵକ କଳନା କିମ୍ବା କୌଣସି 
ସୃଷ୍ଟି ପ୍ରତି ବିନା ବିଚାରରେ ଅତ୍ୟଧବକ ଆକର୍ଷଣ ଓ ଭାବପ୍ରବଣତା ଗବେଷଣାର ଧର୍ମ ନୁହେଁ | 
ଅନ୍ତର୍ଦୃଷ୍ଟି ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ମନନଶୀଳତା, ବିଷୟ ସଂପର୍କରେ ସ୍ପଷ୍ଟଧାରଣା, ସତ୍ୟପ୍ରକାଶ 
ପାଇଁ ମାନସିକ ସ୍ପିରତା, ରହସ୍ୟୋଦ୍‌ଘାଟନ ନିମିତ୍ତ ସକ୍ଷମ ଅନୁସଛ୍ିସ୍ଥା, ଜିଜ୍ଞାସାବୋଧ, ଯୁଲ୍ରିନିଷ୍ଠ 
ବିଚାରଧାରା ଜଣେ ଗବେଷକର ଗୌରବ ବୃଦ୍ଧି କରେ | ଜଣେ ସମାଲୋଚକର ଉପରୋକ୍ତ 
ସମସ୍ତ ଗୁଣ ନ ରହି ଥାଇପାରେ |! ଗବେଷଣା ବସୁନିଷ୍ଠ ହୋଇଥିବାବେଳେ ସମାଲୋଚନା 
ପ୍ରାୟତଃ ବ୍ୟକ୍ତିନିଷ୍ଠ । ଅବଶ୍ୟ ସମାଲୋଚନାରେ ବସୁନିଷ୍ଠତା ରହିବ ନାହିଁ, ତା' ନୁହେଁ ମାତର 
ଅଧୁକାଂଶ ସମାଲୋଚନାରେ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ମତର ଗୁରୁତ୍ଵ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୋଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ 
ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ମତର ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରାୟତଃ ନଥାଏ ! ଯେଉଁଠାରେ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ମତ ଥାଏ, ତାହା ପୂର୍ଣତତଃ ତଥ୍ୟ ବା ପ୍ରମାଣର ଭିତିଭୂମି ଉପରେ ଅବସ୍ଥାପିତ । ସେଥୁପାଇଁ 
କେହି କେହି ଗବେଷଣାକୁ ତଥ୍ୟାଶ୍ମିତ ସତ୍ୟ କହିବା ସମୟରେ ସମାଲୋଚନାକୁ ଅନୁଭବ 
ଜନିତ ସତ୍ୟ ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି । ଗୋଟିଏ ନିଶ୍ଚିତତାକୁ ଆଶ୍ରୟ କରିଥବା ସମୟରେ ଅନ୍ୟଟି 
ଅନୁଭବକୁ ଆଶ୍ରୟ କରିଥାଏ । ଗବେଷକର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ତଟସ୍କ, ସମାଲୋଚନାର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ 
ଅନେକତ୍ର ବ୍ୟକ୍ତିକ । ଭାଷା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାର କଲେ ଗବେଷଣା ଓ ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଧରେ 
କେତେକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ । ଗବେଷଣାର ଭାଷା ତୀକ୍ଷ୍ଣ, ଯୁଲିନିଷ୍ଟ ଆବେଗ 
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ରହିତ, ମାର୍ଚିତ । ମାତ୍ର ସମାଲୋଚନାର ଭାଷା ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ନୁହେଁ । ଗବେଷଣା ନିମିତ ବହୁ 
ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଅନେକ ସହାୟକ ପୁସ୍ତକର ଆବଶ୍ୟକତା ପଡ଼ିଥାଏ । କିନଧୁ ସମାଲୋଚନାରେ 
ଏସବୁର ଆବଶ୍ଯକତା ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ନୁହେଁ । ଜଣେ ସମାଲୋଚକ ନିଜ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
ଆଲୋଚନାଟିକୁ ଯେକୌଣସି ଦିଗକୁ ଗତି କରାଇପାରେ । ଗବେଷଣା ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରବିଧୁ ଓ 
ନିୟମାଧୀନ | ସମାଲୋଚନା କୌଣସି ନର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ନିୟମଦ୍ଵାରା ଅନୁବର୍ବିତ ହୋଇ ନପାରେ ! 
ଗବେଷଣାର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ମଧ୍ଯ ସୁଚିନ୍ତିତ । ଆଲୋଚନାର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ବେଶ୍‌ 
ପ୍ରସାରିତ, ତାର ପରିସର ବ୍ୟାପକ ! ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ସମୟାନୁକ୍ରମେ ପରିବର୍ଭନୀୟ । 

ରହସ୍ୟ ଉଦଘାଟନ ଗବେଷଣାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ହୋଇଥିବା ସମୟରେ ସୈହନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଆକଳନ 
ଓ ସୃଷ୍ଟିର କଳାତ୍ସକ ଦିଗପ୍ରତି ସମାଲୋଚନା ଅଧୁକ ଧାନନିଷ୍ଠ । ଗବେଷଣାରେ କାହିଁକି, 
କିପରି, କ”ଣ, କେଉଁଠାରୁ ଏହିପରି ବହୁ ପ୍ରଶ୍ନର ସମାଧାନ କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଥିବା ବେଳେ 
ଆଲୋଚନାରେ କଣ ଓ କିପରି - ଏହି ଦୂଇଟିର ଉତ୍ତର ମିଳିଗଲେ ଯଥେଷ୍ଟ | ଶିଳଛତର୍ତ୍, 
ଆତ୍ସାଭିବ୍ୟକ୍ତି ସମାଲୋଚନାର ଗୁରୁତ୍ଵ ବୃଦି କରିପାରେ; ମାତ୍ର ଗବେଷଣା ପାଇଁ ଏହା 
ଆଦୌ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ନୁହେଁ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସମାଲୋଚକ ଯେଉଁ ପରିମାଣରେ ସ୍ବାଧୀନ, 
ଗବେଷକ ସେହିପରିମାଣରେ ସ୍ଵାଧୀନ ନୁହେଁ; ବରଂ ଅନେକତ୍ର ବିଭିନ୍ନ ନୀତିନିୟମର 
ଶୁଙ୍ଖଳାରେ ଆବଦ୍ଧ 

ଏହା ସନ୍ତେ ଗବେଷଣା ଓ ସମାଲୋଚନା ପରସ୍ପର ପରିପନ୍ଛୀ ନୂହନି; ବରଂ ଅନେକତ୍ର 
ପରିପୂରକ । ଆଲୋଚକର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ, ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ସକ ଗୁଣ ଯେପରି ଗୋଟିଏ ଗବେଷଣା 
ଗ୍ରନ୍ଧର ଗୌରବ ବୃଦ୍ଧି କରିଥାଏ, ସେହିପରି ଗବେଷଣାର ଜିଜ୍ଞାସାବୋଧ, ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ଥା ଓ 
ତଥ୍ୟଧର୍ମିତା ଆଲୋଚନାର ଗୁଣାତ୍ସକମାନ ଅଭିବୃଦ୍ଧିରେ ସହାୟତା କରିଥାଏ | ବହୁ ତଥ୍ୟର 
ସମାହାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଅଭାବରେ ଯେପରି ଏକ ବିବରଣୀରେ ମଙତ୍ର ପରିଣତ ହୋଇଥାଏ; 
ସେହିପରି ସତ୍ୟାନ୍ଵେଷଣ, ଉପଯୁକ୍ତ ବିବେଚନା ଓ ତଥ୍ୟାଭାବରେ ଆଲୋଚନାଟିଏ 
ସେହିପରି ଗୋଟିଏ ସାଧାରଣ ରଚନାରେ ହିଁ ପରିଣତ ହୋଇଯାଏ | ଯେଉଁ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଗବେଷକର ପ୍ରଜ୍ଞା, ସୃକ୍ଷ ଅନୁସନ୍ଧିସା, ତଥ୍ୟ ବିନ୍ଯାସରେ ଯୌଭ୍ତିକତା ସହିତ ଆଲୋଚକର 
ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦକ୍ଷତା ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିର ସମନ୍‌ୟ ସାଧୂତ ହୋଇଥାଏ, ସେଠାରେ 
ଗବେଷକର ଗବେଷଣା ଓ ଆଲୋଚକର ଆଲୋଚନା ପୂର୍ଣ୍ଣତା ଲାଭ କରିଥାଏ ! 


୩୯ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଗବେଷଣା ରୀତି ଓ ପଵତି 


ଜ୍ଞାନ, ଅନୂସନ୍ଧିସା ଓ ପାଣଶ୍ତିତ୍ୟର ଶ୍ମଝ୍ଖଳାବଦ୍ଧ ରୂପ ହେଉଛି ଗବେଷଣା | ଗବେଷଣା 
ସର୍ବଦା କେତେକ ନୀତି ନିୟମକୁ ଅପେକ୍ଷା କରିଥାଏ ¦! ଗବେଷଣା ପୂର୍ବରୁ ଗବେଷକ ପ୍ରଥମେ 
ଏକ ପ୍ରକଳ୍ପ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିନେବା ଉଚିତ । ପ୍ରକଳ୍ପ ପ୍ରସ୍ତୁତ ପରେ ଆନୁଷଙ୍ଗକ ଉପକରଣ 
ମାଧମରେ ଗବେଷକ ଗବେଷଣା ଦିଗରେ ଅଗ୍ରସର ହେବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ । 
ମୋଟାମୋଟି ଭାବେ ଗବେଷଣା ସମୟରେ ଗବେଷକକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ସାତୋଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟ 
ଦେଇ ଗତି କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଅନୁସନ୍ଧାନ ତଥ୍ଯବିନ୍ଯାସ ଓ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଏହି 
ପର୍ଯ୍ୟାୟଗୁଡ଼ିକର ବିଶିଷ୍ଟ ଦିଗ ରୂପେ ପରିଗଣିତ ହୋଇଥାଏ । 
ଗବେଷଣାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ବା ପର୍ଯ୍ୟାୟ: 

ଯେଉଁ ଯେଉଁ ସ୍ତର ବା ପର୍ଯ୍ୟାୟ ଦେଇ ଗବେଷକକୁ ଗବେଷଣାର ଶେଷ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ 
ଉପନୀତ ହେବାକୁ ହୋଇଥାଏ, ତାହାକୁ ଗବେଷଣାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ବା ପର୍ଯ୍ୟାୟ 
କୁହାଯାଇଥାଏ । ଏହି ସ୍ତର ଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି - 


ପ୍ରଥମସ୍ତର ବା ପର୍ଯ୍ୟାୟଓ ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ଓ କ୍ଷେତ୍ର ପରିକଳ୍ପନା 
(Choice of Subject or Selection of Topic) 

ଗବେଷଣାର ପ୍ରଥମ ସ୍ତର ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ । ଉପଯୁକ୍ତ ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ଉପରେ 
` ଗବେଷଣାର ସାର୍ଥକତା ନିର୍ଭର କରେ । ଏହି ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଷୟଟିର ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଓ ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ଗବେଷକ ଅବହିତ ରହିଥିବା ଆବଶ୍ୟକ | ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ଏକ 
ଦୁରୁହ ବ୍ୟାପାର | ଏଥପାଇଁ ଗବେଷକକୁ ତୀକ୍ଷଣ୍‌ ନଜର ଦେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ବିଷୟ 
ସଂପର୍କରେ ସୁନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଧାରଣାର ଅଭାବ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । 
ଯେଉଁ ବିଷୟଟି ଗବେଷକ ନିର୍ବାଚନ କରେ, ତାର ଉପଯୋଗିତା ଓ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକିତା ରହିଛି କି 
ନାହିଁ, ସେ ସଂପର୍କରେ ଗବେଷକ ଅବହିତ ରହିବା ଉଚିତ୍‌ । ଅନ୍ୟ ଭାବରେ କହିଲେ 
ବିଷୟଟିର ସୀମାବଦ୍ଧତା ସଂପର୍କରେ ଗବେଷକ ନିଶ୍ଚିତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । 


ଦ୍ଵିତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟଓ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ (Data collection) 

ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ପରେ ବିଷୟକୈନ୍ଦ୍ରିକ ତଥ୍ୟ ନିର୍ବାଚନ ହେଉଛି ଗବେଷଣାର ଦ୍ଵିତୀୟ 
ସ୍ତର । ଉପାଦାନ ବା ତଥ୍ଯାଭାବରେ କୌଣସି ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ସ୍ଵୟଂସଂପୂର୍ଣ 
ହୋଇପାରେନା | ନିର୍ବାଚିତ ବିଷୟ ସଂପର୍କୀୟ ତଥ୍ୟ କେଉଁଠାରୁ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୋଇପାରିବ, 
ସେ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଗବେଷକ ସ୍ମିର ନିଶ୍ଚିତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | ବିଷୟ ଉପଯୋଗୀ ପୁସ୍ତକ ଓ 


ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉପାଦାନ ପାଇଁ ଗବେଷକକୁ ବିଭିନ୍ନ ଉତ୍ତର ସହାୟତା ନେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ ¦ ଏହି 


୪୦ 
Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ଉତ୍ସ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦ୍ଵିବିଧ । ପ୍ରାଥମିକ ବା ମୁଳଉସ୍ସ (a S୮୦୫) ଏବଂ ସହାୟକ ବା 
ଗୌଣ ଉସ(Secondary Source) 
ତୃତୀୟ ପର୍ଯ୍ୟାୟଓ ତଥ୍ଯ ବିନ୍ଯାସ (Arrangement of data) 
ସଂଗୃହୀତ ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଗୀକରଣ ଓ ପ୍ରୟୋଜନ ତଥ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକର ଉପଯୁକ୍ତ 
ବିନ୍ୟାସ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ | ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକର ସଚେତନ ପରୀକ୍ଷା ଓ ସତ୍ୟତା 
ସଂପର୍କରେ ସ୍ଥିର ନି୍ଦିତ ହେବା ମଧ୍ଯ ଏହି ସ୍ତରର ଏକ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ କାର୍ଯ୍ୟ । ଉପାଦାନ ବା 
ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ସମୟରେ ଅସଚେତନ ଭାବେ ଗବେଷକ ବହୁ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଥାଏ, 
ଯାହାର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା ନିବନ୍ଧ ରଚନା ସମୟରେ ଆଦୌ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୋଇନଥାଏ। ଏ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗବେଷକକୁ ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ତଥ୍ୟ 
ଗୁଡ଼ିକୁ ପରୀକ୍ଷାପୂର୍ବକ ଅନାବଶ୍ୟକ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ବାଦ୍‌ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ସଂପାଦନାର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି- To render haphazard, complex, incomplete, 
inconsistent and large data into some significant and 
understandable form, editing is the first and foremost stage in 
data processing. m୬! ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର ସଂପନ୍ନତା, ଏକରୂପତା ଓ ପରିଶୁଦ୍ଧତା 
ପାଇଁ ସଂପାଦନା ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ମନେହୋଇଥାଏ । ବିଷୟାନୁକୂଳ ସୁସମ୍ବନ୍ଧତା ପାଇଁ ଗବେଷକ 
ଇତସ୍ତତଃ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ବିଭିନ୍ନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ବିଚାର କରି ତାକୁ ତାର ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ 
ସନ୍ନିବେଶ କରେ ଏବଂ ନିବନ୍ଧଟିର ମହତ୍ତ୍‌ ବୃଦ୍ଧିରେ ଏହି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାଟି ଗୁରୁତ୍‌ପୂର୍ 
ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରେ | 
ଚତୁର୍ଥ ପର୍ଯ୍ୟାୟ“ ତଥ୍ଯ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଓ ବିଶ୍ଳେଷଣ 
(Observation and Analysis of different documents) 
ଗବେଷଣାର ଏହି ସୋପାନଟି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ଏ ଯାବତ୍‌ ଗବେଷକ ଯେଉଁ 
ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକର ସଂଗ୍ରହ ଓ ବିନ୍ୟାସ କରିଥାଏ, ତାହାକୁ ନିବନ୍ଧର ବିଷୟ ସୂଚୀ ଅନୁଯାୟୀ 
ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ନିବନ୍ଧକ ତାର ଏକ ସାମଗ୍ରିକ ରୂପ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ 
ଚେଷ୍ଟାକରେ | ସୂକ୍ଷ୍ମ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଦ୍ଵାରା ଗବେଷକ କେବଳ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଓ ପ୍ରୟୋଜନୀୟ 
ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକୁ ଚୟନ କରି ଅପ୍ରାସଙ୍ଗକ ତଥା ଅପ୍ରୟୋଜନୀୟ ଉପାଦାନମାନଙ୍କୁ 
ପରିତ୍ୟାଗ କରିଥାଏ ! ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ ପରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିରାର ପଦ୍ଧତି 
ଦ୍ଵାରା ଗବେଷଣାର ସତ୍ୟ ଉଦ୍‌ଘାଟନ କରିବା ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଲକ୍ଷ୍ଯ । ବସୁନିଷ୍ଠ ଓ ତର୍କ 
ସମ୍ମତ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦ୍ଵାରା ଗବେଷକ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ, ଅସଙ୍ଗତ ତଥ୍ୟକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇ ଯେଉଁ 
ଅଂଶଗୁଡ଼ିକର ଉପଯୋଗିତା ରହିଛି, ତାହାହିଁ କେବଳ ଗ୍ରହଣ କରେ | ତଥ୍ୟର ପୁନରାବୃଭି 
୪୧ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


ଓ ବିଷୟର ଚର୍ବିତଚର୍ବଣ ଯେପରି ନହୁଏ, ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଗବେଷକ ସେଥୁପାଇଁ ତୀକ୍ଷ୍ଣ 
ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ଯଗୁଡ଼ିକର ତୁଳନାତ୍ସକ ଅଧ୍ୟୟନ ମାଧ୍ଯମରେ ଉପଯୋଗୀ 
ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ନିର୍ାରଣ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ ଏବଂ ଏହାଦ୍ଵାରା ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକ 
ଅଧୁବକ ପରିମାଣରେ ବିଷୟନିଶ୍ଠ ତଥା ସଂଗତ ହୋଇଥାଏ । 


ପଞ୍ଚମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ“ଉପାଦାନର ଚୂଡ଼ାନ୍ତ ନିର୍ବାଚନ(ାନତା Selection of data) 


ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ ସ୍ତର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗତିକରିବାବେଳେ ଗବେଷକ ଯେଉଁ 
ଅସଙ୍ଗତି ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିଥାଏ, ଏହି ସ୍ତରରେ ସେହିଗୁଡ଼ିକୁ ଦୂର କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଉପାଦାନ 
ଗୁଡ଼ିକର ପୁନର୍ବିନ୍ୟାସ ବେଳେ ଅସାର ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକୁ ସଂପୂର୍ଣ ପରିତ୍ୟାଗ କରିଥାଏ ଓ 
ଯେଉଁଗୁଡ଼ିକୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଉପାଦେୟ ତଥା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ମନେକରେ ସେହିଗୁଡ଼ିକୁ ହିଁ ନିଜ ଗବେଷଣା 
ପତ୍ରରେ ସାମିଲ୍‌ କରିଥାଏ । ଏହି ସ୍ତରରେ ମଧ୍ଯ ଗବେଷକ ବ୍ଯବହାର କରିଥୁବା 
ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକର ପୂନର୍ମୁଲ୍ୟାୟନ କରିଥାଏ | ବିଭିନ୍ନ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ଅତିକ୍ରମ କରିବା ସମୟରେ 
ସେ ଯେଉଁ ଅଭିଜ୍ଞତା ଅର୍ଜନ କରିଥାଏ, ତାହାକୁ ପୁଞଜକରି ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକର 
ପ୍ରାସଙ୍ଗକିତା ଓ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ ତାର ଆବଶ୍ୟକତାର କଳନା କରିଥାଏ ଏବଂ ଯେଉଁ 
ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ କେବଳ ସେହିଗୁଡ଼ିକୁହିଁ ସ୍ଥାନିତ କରିଥାଏ । 
ଇଂରାଜୀରେ ଏହାକୁ Reassessment of data ବୋଲି କୁହାଯାଏ | 
ଷଷ୍ଠ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ନିବନ୍ଧ ବା ଗବେଷଣା ପତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତି ପର୍ଯ୍ୟାୟ 
(Stage of writing the Research Paper) 


ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟଟି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । କାରଣ ଏହାକୁ ପ୍ରାୟତଃ 
ଗବେଷଣାର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ । ସୁଦୀର୍ଘ ଅନୁଶୀଳନ ଓ 
ଅନୁସନ୍ଧାନ ଦ୍ଵାରୀ ସେ ଯେଉଁ ଅଭିଜ୍ଞତା ଲାଭକରିଥାଏ, ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ମୂଲ୍ୟାୟନ 
ମାଧ୍ୟମରେ ସେ ଯେଉଁ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହୋଇଥାଏ, ତାର ଯଥାର୍ଥ ପ୍ରୟୋଗ ଏହି 
ସ୍ତରରେ କରିଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ ଉପକରଣ ଓ ତାର ବିଶ୍ଲେଷଣକୁ ଭିରିକରି ଗବେଷକ ତାର 
ଚିନ୍ତା, ଭାବନା ଏବଂ ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମାର୍ିତ ତଥା ବୈଜ୍ଞାନିକ ରୀତିରେ ପ୍ରକାଶ କରି 
ଗବେଷଣା ପତ୍ରରେ ଶେଷ ସ୍ପର୍ଶ ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାଏ ! 
ସପ୍ତମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ- ପୁନର୍ବିଚାର ପର୍ଯ୍ୟାୟ (Revision) 


ଷଷ୍ଠ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଗବେଷକ ତଥ୍ୟ ବିଶ୍ଲେଷଣ ମାଧ୍ଯମରେ ନିଜର ଚିନ୍ତା ଓ ଭାବନା 
ଦ୍ଵାରା ଏକ ସ୍ଥିର ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ବା ସତ୍ୟରେ ଉପନୀତ ହୋଇ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରାୟତଃ ଶେଷ 


୪୨ 
Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


କରିଥଲେ ମଧ୍ଯ, ତାର କିନୁ ପରିସମାପ୍ତି ଘଟି ନଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଶ୍ନ ଓ ସମ୍ଭାବନା ତଥା 
ସମସ୍ୟାର ସ୍ତରଗୁଡ଼ିକୁ ଅତିକ୍ରମ କରିବା ସମୟରେ କେତେକ ନୂତନ ଚିନ୍ତାଧାରା 
ଶେଷପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଅତର୍କିତ ଭାବେ ଗବେଷକର ମସ୍ତିଷ୍କରେ ଉପନୀତ ହୋଇପାରେ । 

ପୁନରାୟ ନୂତନ ଭାବେ କୌଣସି ତଥ୍ୟ ଯଦି ଏହି ସ୍ତରରେ ତାର ଉପଲବଧୂକୁ ଆସେ ଏବଂ 
ତାହାର ପ୍ରାସଙ୍ଗକତା ଓ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଗବେଷକ ଅନୁଭବ କରେ, ତେବେ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସେ ତାହାକୁ ବିବେଚନା କରିପାରେ | ଗବେଷଣାର ଚୂଡ଼ାନ୍ତ ଖସଡ଼ା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇସାରିବା 
ପରେ ତାର ସଚେତନ ପୁନର୍ବିଚାର ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ । ଯଦି କୌଣସି ତୁଟି, ଭ୍ରାନ୍ତି, 
ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ତଥ୍ୟ ଓ ଗୌଣ ବିଷୟ ଗବେଷଣାରେ ରହିଯାଇଥାଏ, ପୁନର୍ବିଚାର ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ 
ଗବେଷକ ତାର ଦୂରୀକରଣ କରିଥାଏ । ବାକ୍ୟସଂଗଠନ, ଭାଷାଶୈଳୀ, ବନାନ ଭ୍ରମ 
ଇତ୍ୟାଦିର ସଂଶୋଧନ ସଂପର୍କରେ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ସଚେତନ ହେବାକୁ ହୋଇଥାଏ । 
ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ପରିଛେଦ ବା ଅଧ୍ୟାୟଗୁଡ଼ିକର ଶିରୋନାମା, ଉଦ୍ଧତି, ବିରାମ ଚିହୃୂର ଯଥାଯଥ 
ବ୍ୟବହାର; ବିଭିନ୍ନ ସାରଣୀ, ତାଲିକାଦିର ପରୀକ୍ଷାମୂଳକ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଓ ସଂଶୋଧନ 
ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗବେଷଣା ପତ୍ରକୁ ନିର୍ଦ୍ୂଲ୍‌ ଓ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବା ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟର କାର୍ଯ୍ୟ ।।୩୭। 
ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଗବେଷଣା ସ୍ବୟଂସଂପୂର୍ଣତା ଲାଭ କରିଥାଏ । 


ଗବେଷଣାର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ: 
ଗବେଷଣା ଏକ ସାଧନା । ଏହି ସାଧନାରେ ସିବି ଲାଭ କରିବାକୁ ହେଲେ ଗବେଷକକୁ 


ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟ ପ୍ରତି ଦୂଷଟିଦେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବହୁ ଉପକରଣର ସହାୟତା ନେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ | 
ସେହି ସମସ୍ତ ବିଷୟ ଓ ଉପକରଣ ସଂପର୍କରେ ଏଠାରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ । 


ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ଓ କ୍ଷେତ୍ର ପରିକଳ୍ପନା 

ଗବେଷଣାର ବିଭିନ୍ନ ପର୍ଯ୍ୟୟ ଆଲୋଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଏ ସଂପର୍କରେ ସାମାନ୍ୟ ସୂଚନା 
ଦିଆଯାଇଥିଲେ ହେଁ, ଏଠାରେ ତାର ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରାଯିବାର ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଛି । 

ଗବେଷଣାର ପ୍ରଥମ ଆବଶ୍ୟକତା ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ । ବିଷୟଟିଏ ନଥୂଲେ ଗବେଷକ 
କାହାକୁ ନେଇ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଅଗ୍ରଗତି କରିବ ? ଏଣୁ ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ସମୟରେ 
ଗବେଷକକୁ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ପ୍ରତି ଦୁ୍ିି ଦେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଉପଯୁକ୍ତ ବିଷୟଟିଏ ନିର୍ବାଚନ 
ହୋଇନପାରିଲେ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଉଚିତ୍‌ ମାର୍ଗରେ ଗତି କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇନଥାଏ । 
ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗବେଷକ ନିଜକୁ ବହୁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ଓ ତତ୍ସହିତ ନିଜକୁ ମଧ୍ଯ 
ଉତ୍ତର ଖୋଜିବାକୁ ହେବ । ଗବେଷକଟିଏ ବହୁ ବିଷୟ ଜାଣିଥ୍‌ଲେ ହେଁ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ଏହାର 
ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତାକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ତାକୁ ସୀମିତ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ। ଅର୍ଥାତ୍‌ ବିସ୍ତୃତ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ବାରା 


୪୩ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ତାହା ବିଷୟବସ୍ତୁ ପାଇଁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ଉପଯୋଗୀ ହୋଇ ନପାରିଲେହେଁ, ବିଷୟର 


ପୃଷ୍ଠଭୂମି ପାଇଁ ବିଶେଷ ଉପଯୋଗୀ ହୋଇପାରିବ ନିଶ୍ଚୟ । ସେଇଥିପାଇଁ କୁହାଯାଏ- 
Anyone engaged in work of the mind should at sometime take a 
birds's-eye view of the large field of which he will cultivate a small 


patch IM୮ | 

ଗବେଷକ କୌଣସି ବାଧ୍ୟବାଧକତାର ବଶବର୍ଭୀ ନହୋଇ ନିଜର ରୁଚି ଓ ଉତ୍ସାହ 
ରହିଥିବା ବିଷୟଟିକୁ ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ଗ୍ରହଣ କରିବା ଉଚିତ | ସମୟେ ସମୟେ ଗବେଷକ 
ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ଦାୟିତ୍ଵ ନିଜ ତତ୍ତ୍ବାବଧାରକଙ୍କ ଉପରେ ଛାଡ଼ିଦେଇଥାଏ । ଏହା ଆଦୌ 
ଉଚିତ୍‌ ନୁହେଁ । କାରଣ ତତ୍ତ୍ବାବଧାରକ ଯେଉଁ ବିଷୟଟି ନିର୍ବାଚନ କରନ୍ତି, ଯଦି ସେଥ୍ପ୍ରତି 
ଗବେଷକର ଉତ୍ସାହ ନଥାଏ, ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟଟି ସାଧୂତ ହେବା ସମ୍ଭବପର ହୋଇନଥାଏ ! 
ତେଣୁ ବିଷୟଟି ଏପରି ହେବା ଉଚିତ୍‌, ଯେପରି ଗବେଷଣାର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ 
ତାହା ଗବେଷକର ଉତ୍ସାହରେ ବାଧା ସୃଷ୍ଟି କରୁନଥୁବ ! ବିଷୟବସ୍ତୁର ପ୍ରାଥମିକ ଧାରଣାପାଇଁ 
ପାଠାଗାରର ସହାୟତା ନିଆଯାଇପାରେ । ପୁଣି ପାଠାଗାରରେ ଅଧ୍ୟୟନ ଦ୍ଵାରା ସେହି 
ବିଷୟଟି ସଂପର୍କରେ କୌଣସି ଗୁଣାତ୍ସକ ବା ପରିମାଣାତ୍ସକ ଆଲୋଚନା ହୋଇଛି କି ନାହିଁ, 
ସେ ବିଷୟରେ ମଧ୍ଯ ଧାରଣା ଆସିଥାଏ । 

ଯେଉଁ ବିଷୟଟି ସଂପର୍କରେ ଗବେଷକ ଗବେଷଣା କରିବାକୁ ଯାଉଥାଏ, ସେହି 
ବିଷୟଟି ସଂପର୍କରେ ପ୍ରଚୁର ଉପାଦାନ ମିଳିବାର ସୁଯୋଗ ଅଛି କି ନାହିଁ, ସେ ସଂପର୍କରେ 
ଗବେଷକ ଚିନ୍ତା କରିବା ଉଚିତ୍‌ । ଗବେଷଣା ସର୍ବଦା ଏକ ତଥ୍ୟ ନିର୍ଭର କାର୍ଯ୍ୟ । 
ତଥ୍ୟାଭାବରେ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟଟି ଆଦୌ ଅଗ୍ରସର ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ । ତେଣୁ ବିଷୟଟି ନିର୍ବାଚନ 
ସମୟରେ ପାଠାଗାରର ସୁବିଧା ଓ ତଥ୍ୟ ଉପଲବ୍‌ଧ ହେବାର ସମ୍ଭାବନାକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖିବା 
ଆବଶ୍ୟକ । କୌଣସି ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ସମୟରେ ତାର ଗୁରୁଷ୍ଟ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା, ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ଅବହିତ ରହିବା ପ୍ରୟୋଜନ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ଗବେଷକର କ୍ଷମତା, ମାନସିକତା, 
କାର୍ଯ୍ୟକରିବାର ପ୍ରବଣତାକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖି ବିଷୟଟି ଠିକ୍‌ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । 

ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ସମୟରେ ଗବେଷକର ସମୟ ସଚେତନତା ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ | 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଗବେଷକ ଏପରି ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ କରିବ, ତାହା ଯେପରି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟ ସୀମା 
ମଧ୍ଯରେ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣତା ଲାଭ କରିପାରିବ । ତେଣୁ ବିଷୟବସ୍ତୁଟି ସର୍ବଦା ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ହେବା 
ଆବଶ୍ୟକ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଯଦି ଜଣେ ଗବେଷକ ତାର ବିଷୟବସ୍ତୁ * ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଇତିହାସ ' ରଖେ, ଏହାର ପରିସର ଅତ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପକ ହୋଇପଡ଼ିବ ଏବଂ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟରେ 
ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟଟି ସ୍ଵୟଂସଂପୂର୍ଣ ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ । ଦ୍ଵିତୀୟ ଅସୁବିଧା ହେଉଛି ଏପରି 


୪୪ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ବିଷୟ ସଂପର୍କରେ ସମସ୍ତ ଉପାଦାନ ସୁଲଭ ନହୋଇପାରେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସମସ୍ତ 
ବିଭାଗରେ ଗବେଷକର ମଧ୍ଯ ପ୍ରଚୂର ଜ୍ଞାନ ନଥାଇପାରେ | ଏହାଦ୍ଵାରା କେବଳ ଶ୍ରମ ଓ 
ସମୟର ଅପଚୟ ହେବ ନାହିଁ; ପରନ୍ତୁ ନିବନ୍ଧଟି ଅନ୍ତଃସାରଶୁନ୍ୟ ହୋଇପଡ଼ିବ । କେବଳ 
ତଥ୍ୟ ମିଳିଗଲେ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟଟି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇନଥାଏ; ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ସମସ୍ୟାର 
ସମାଧାନ ଓ ସିଦ୍ଧାନ୍ତର ସୀର୍ବଜନୀନତା ଗବେଷଣାର ମୂଳପ୍ରାଣ | ତେଣୁ ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ 
ଗୃହୀତ ବିଷୟର ସ୍ଵରୂପ ସ୍ପଷ୍ଟ ପରିଚ୍ଛନ୍ନ ତଥା ଅସନ୍ଦିଗ୍ଧ ହେବା ବିଧେୟ । 

. ଯେଉଁ ବିଷୟଟି ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ନିର୍ବାଚିତ ହୋଇଥାଏ, ସମକାଳୀନ ସମୟପାଇଁ 
ତାର ଉପଯୋଗିତା ରହିଛି କି ନାହିଁ, ବିଷୟଟିର ବକ୍ତବ୍ୟ, ଗଭୀରତା ତଥା ସୀମାବଦ୍ଧତାକୁ 
ଉପଯୁକ୍ତଭାବେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇପାରିବ ଜି ନାହିଁ, ବିଷୟ ଉପଯୋଗୀ ତଥ୍ୟ ସୁଲଭ 
କି ନୁହେଁ“ ସେ ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ୟ ଗବେଷକ ସଚେତନ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | 

ଗବେଷଣାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ତଥା ବ୍ୟାପକ ହେବା ଅନୁଚିତ୍‌ ! ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 
‘ ଲାବଣୀବତୀ” କାବ୍ୟରେ ପ୍ରେମଚିତ୍ର' ବିଷୟଟି ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ଉପଯୋଗୀ 
ହୋଇନପାରେ । ଗବେଷକର ଜ୍ଞାନ ଓ ପରିସରର ବ୍ୟାପ୍ତି ଏଥୁରୁ ଉପଲବ୍‌ଧ ହେବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ । କିନ୍ତୁ ଯଦି ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟରେ ଶୃଙ୍ଗାର ଚେତନା” 'ଶୀର୍ଷକ ବିଷୟଟିକୁ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ, ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗବେଷକର ବିଚାରବୋଧ, ଜ୍ଞାନର ଗଭୀରତା, ସିଦ୍ଧାନ୍ତ 
ଗ୍ରହଣର ଉପଯୋଗିତା ତଥା ମୌଳିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ପ୍ରକାଶର ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି ! 

ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ସମୟରେ ଗବେଷକ ଶୀର୍ଷକର ଞଚିତ୍ୟ ପ୍ରତି ସଜାଗ ରହିବା 
ଆବଶ୍ୟକ । ସମୟେ ସମୟେ ଦେଖାଯାଏ, ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର ଶିରୋନାମା ଓ ଆଲୋଚିତ 
ବିଷୟ ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି ସଂପର୍କ ରହିନଥାଏ । ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ଦୁର୍ଭାଗ୍ୟଜନକ ! ଗୋଟିଏ ବିଷୟକୂ ଆଧାର କରି ଏକାଧ୍ଵକ ଗବେଷଣା ନିବଦ୍ଧ ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ହୋଇପାରେ । ମାତ୍ର ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ନିବନ୍ଧରେ ନୂତନ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଓ ମୌଳିକତା ରହିବା 
ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ । ଅତୀତର କୌଣସି ନିବନ୍ଧ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଜଣେ ଗବେଷକ 
ଅନ୍ୟ ଏକ ନିବନ୍ଧ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ସମୟରେ ସେ ବିଚାର କରିବା ଉଚିତ୍‌ ଯେ ତା” ନିବନ୍ଧରେ 
ସେ କେଁ ନୂତନ ଉପାଦାନ ସଂଯୋଜିତ କରୁଛି ! ଯଦି ସେହି ଏକାପ୍ରକାର ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ 
ସେ ଗ୍ରହଣକରେ, ତେବେ ଅତୀତରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ନିବନ୍ଧର ତୃଟି ବିଚ୍ୟୁତି, ଉପାଦାନର ବାହୂଲ୍ୟତା 
ତଥା ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଗ୍ରହଣରେ ଥବା ଅପୂର୍ଣ୍ଣତାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦେବା ଉଚିତ୍‌ । ନଚେତ୍‌ ନିବନ୍ଧଟି କେବଳ 
ପୁନଃ ଆବୃଭି ବା ପୂର୍ବନିବନ୍ଧର ଚର୍ବିତଚର୍ବଣ ହୋଇପଡ଼ିବ ଓ ଗବେଷକର ମୌଳିକ 
ଚିନ୍ତାଧାରା ପରିପ୍ରକାଶର ସୁଯୋଗ ଘଟିବ ନାହିଁ । 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ପରେ ଗବେଷକ କ୍ଷେତ୍ର ପରିକଳ୍ଚନା ବା ତା' ଗବେଷଣାର ଏକ 
ରୂପରେଖ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥାଏ । ଏହି ସମୟରେ ସେ ତା”ର ତର୍ତବାବଧୀରକ ତଥା ସେହି 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରବେଶ ଥବା ବ୍ୟକ୍ତି ବିଶେଷଙ୍କ ସହିତ ପରାମର୍ଶ କରିବା ଉଚିତ୍‌ । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ 
ତାର ଗବେଷଣା ସଂପର୍କିତ ପୂର୍ବ ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଛୟ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ, ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ରପତ୍ରିକା, 
ସଂକଳନ ଆଦି ଅଧ୍ୟୟନ କରି ସେ ସଂପର୍କରେ ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ଲାଭ କରିବା ଉଚିତ | 
ଗବେଷକର ଆବେଦନ ପତ୍ର ସହିତ ଏହି କ୍ଷେତ୍ର ପରିକଳ୍ନାର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା ବିଭିନ୍ନ 
ପରିଚ୍ଛେଦ ସଂପର୍କରେ ସୁୁଳ ଧାରଣା ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ । ଏଥ୍‌ରୁ ଗବେଷଣାର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ସଂପର୍କରେ ଏକ ଧାରଣା ସୃଷ୍ଟି ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ, ଗବେଷକର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ, ବିଚାରଧାରା 
ଓ ନୂତନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ସୂଚନା ମିଳିଥାଏ । 

ବିଷୟର ରୂପରେଖ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ସମୟରେ ଗବେଷକକୁ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗରୁ ଚିନ୍ତା 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ସେ ଗବେଷଣାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ରୂପେ ଯେଉଁ ଶିରୋନାମାଟି 
ଗ୍ରହଣ କରିଥାଏ, ତାହାକୁ ଅଧୁକ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଓ ଯୁକ୍ତିସଙ୍ଗତ କରିବା ନିମିତ୍ତ ସେ ତାର ଏକ 
ପରିଚ୍ଛେଦ ପୃଷ୍ଠା ସଂଯୋଜିତ କରିଥାଏ | ଯାହାଦ୍ଵାରା ତା? ଗବେଷଣାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ, ଦିଗ୍ବଳୟ 
ଓ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ସଂର୍ପକରେ ସ୍ୁଳ ଧାରଣାଟିଏ ମିଳିଥାଏ । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସେହି ପରିଚ୍ଛେଦ 
ପୃଷ୍ଠାଟିରେ ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ତଥା ଉପ-ବିଭାଗ ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସୂଚନା ରହିଥୁବା ବିଧେୟ, 
ଯାହାଦ୍ଵାରା ଗବେଷକର ଲକ୍ଷ୍ଯ ଓ ଆଲୋଚିତ ଦିଗ ସଂପର୍କରେ ଜାଣି ହୋଇଥାଏ । 
ଆବଶ୍ୟକତା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏଠାରେ ଗୋଟିଏ ଗବେଷଣା ପ୍ରକଳତର ଉଦାହରଣ ପ୍ରଦତ୍ତ କରାଗଲା ! 

ପ୍ରକଳ୍ପର ବିଷୟ- ବ୍ୟାସକବି ଫକୀରମୋହନଙ୍କ କବି ପ୍ରତିଭା: ଦୃଷ୍ି ଓ ଦିଗନ୍ତ 
ପ୍ରଥମ ପରିଛ୍େଦ- କବିତାର ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ 

କବିତା ସଂପର୍କରେ ବିଭିନ୍ନ ପଶ୍ଜିତଙ୍କ ମତ ବିଶ୍ଲେଷଣ-ଆଧୁନିକ କବିତାର ଜନ୍ମ ଓ 
ବିକାଶ-ରୋମାଣ୍ଡିକ୍‌ କବିତା-ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ କବିତାର ସ୍ଵରୂପ-ରୋମାଣ୍Qିକ୍‌ ଚେତନାର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ଇତିହାସ-ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ସାହିତ୍ୟର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ଯ-ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ରୋମାଣ୍ତିକ୍‌ ଚେତନା- 
ଜ୍ଲାସିକ୍‌ କବିତା: ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ, କ୍ଲାସିକ୍‌ କବିତାର ବୈଶିଷ୍ଠ୍ୟ-ଓଡ଼ିଆ କ୍ଲାସିକ୍‌ ସାହିତ୍ୟ- 
କ୍ଲାସିକ୍‌ ଓ ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌: ଏକ ଆଲୋକପାତ- ଆଧୁନିକ କବିତାର ବ୍ୟକ୍ତି, ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଓ ବିଶ୍ବ- 
ସମାଜ ଚେତନା- ବେଦନାବୋଧ- ହାସ୍ୟ ଓ ବ୍ୟଙ୍ଗ ପ୍ରକୃତି ପ୍ରତି ଦୂୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ 
ଚେତନା-କବିତାର ଆଙ୍ଗିକ ବୈଚିତ୍ର୍; ବର୍ଷ୍ନାତ୍ସକ କବିତା ବା ଗାଥା କବିତା- ଗୀତି କବିତା- 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ କବିତାର ପ୍ରଭାବରେ ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ନବଳନ୍ସ । 


୪୬ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧଵ 


ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିହ୍ଛେଦଓ ଉନବିଂଶ ଶତକର ଓଡ଼ିଶା 

ସାମାଜିକ ଅବସ୍ଥା-ରାଜନୀତିକ ଅବସ୍ଥାଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ଧାର୍ମିକ ଅବସ୍ଥାଓ ଭାଷା 
କୈନ୍ଦ୍ରିକ ଅବସ୍ଥାଂ ନବୀନ ଜୀବନ ମୁଲ୍ୟବୋଧଂ- ଛାପାକଳ ପ୍ରତିଷ୍ଠା-ପତ୍ର ପତ୍ରିକା ପ୍ରକାଶନ- 
ନୂତନ ଶିକ୍ଷା ବିସ୍ତାରନୂତନ ଶିକ୍ଷିତ ମାନସର ଆବିର୍ଭାବ-ନ ଅଙ୍କ ଦୁର୍ଭିକ୍ଷ-ଭାଷା ସୁରକ୍ଷା 
ଆନ୍ଦୋଳନ-ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ଆନ୍ଦୋଳନ-ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ନବଜନ୍ମ-ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯରେ 
ରେନୈସା-ଆଧୁନିକ କବି ଓ କାବ୍ୟକାରମାନଙ୍କର ଆବିର୍ଭାବ । 
ତୃତୀୟ ପରିଛେଦ- ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ଯ ସୃଷ୍ଟିରେ ଫକୀରମୋହନ 

ଫକୀରମୋହନ: ଜନ୍ମ୍‌ ଜୀବନୀ, ଅଭିଜ୍ଞତା-( ଜୀବିକା ଉପାର୍ଜନ ନ-ପୁନରାୟ 
ଅଧ୍ଯୟନ-କର୍ମମୟ ଜୀବନର ଆରମ୍ଭ: ସ୍ତୁଲରେ ଅଧ୍ଯାପନା-ନଂ ଅଙ୍କ ଦୂର୍ଭିକ୍ଷର ଅନୁଭୂତି- 
ପ୍ରଥମ ବିବାହର ତିକ୍ତ ଅନୁଭୂତି ଜୀବନର ପଟ୍ଗ ପରିବର୍ଭନ, ଦ୍ଵିତୀୟ ପତ୍ନୀ କୃଷ୍ଠାକୁମାରୀ- 
ଦେବାନ ଗିରି)- ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ବ୍ୟ୍ତିବୂର ଓ ସାମାଜିକ ବୃତ୍ତ“ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରଚୟିତା- 
ଛାପାକଳ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଓ ପତ୍ରିକା ସଂପାଦନା-ଶିକ୍ଷକରୁ ଶାସକ-ଅନୁବାଦକ ଫକୀରମୋହନ- 
ପୁତ୍ର ବିୟୋଗ ଓ କବିତା-ପତ୍ନୀ ବିୟୋଗ ଓ କବିତା-ବାର୍ବକ୍ୟର ନିଃସଙ୍ଗତା ଓ କବିତା- 
ଆଧାତ୍ସିକ ବିମଳ ଆନନ୍ଦ ଓ କବିତା-ଫକୀରମୋହନଙ୍କ କାବ୍ୟଜଗତର ସ୍ଥୁଳ ପରିଚୟ- 
ସରସ୍ବତୀ ଉପାଧ୍-ବ୍ୟାସକବି ଉପାଧ୍‌ର ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ । 
ଚତୁର୍ଥ ପରିଚ୍ଛେଦ- ବ୍ଯାସକବିଙ୍କ କାବ୍ୟ ଭାବ ଓ ଭାବନା 

ଉଜ୍କଳ ଭ୍ରମଣଂର ବୃତ୍ତ ଓ ଭାବଭାବନା-ଚରିତ୍ର-ସ୍ଥାନ ଓ ପରିବେଶ-ଇଂରାଜୀ ଶିକ୍ଷାର 
ଅନ୍ଧାନୁସରଣର ସମାଲୋଚନା- ଶୈଳୀ ଓ ଭାଷା । ବୌଦ୍ଧାବତାର କାବ୍ୟ କାବ୍ୟର ଉତ୍ସ 
ନିର୍ଣ୍ଣୟ: ଲଳିତବିସ୍ତର ଓ ବୌଦ୍ଧାବତାର କାବ୍ୟଂଲାଇଟ୍‌ ଅଫ ଏସିଆ ଓ ବୌଦ୍ଧାବତାର 
କାବ୍ୟ-ଅମିତାଭ ଓ ବୌଦ୍ଧାବତାର କାବ୍ୟ-ସର୍ଗ ବିଭାଜନ-ବିଷୟବସ୍ତୁ-ବର୍ଣ୍ଣ ନା-ବୁଦ୍ଧବାଣୀ- 
ବୌଦ୍ଧଦର୍ଶନ-ସାହିତି୍ଯକ ମୂଲ୍ୟ- (ବର୍ଣ୍ଣନା ବୈଚିତ୍ର୍ଯଟନାଟକୀୟତା-ରସ ପରିବେଷଣ- 
ଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣ-ଭାଷା ଓ ଶୈଳୀ)! 
ପଞ୍ଚମ ପରିଛେଦ- ବ୍ୟାସ କବିଙ୍କ କବିତାର ସାମାଜିକ ବୃତ୍ତ 

ସମାଜ ସଂସ୍କର-ବିଧବାପ୍ରତି ସମ୍ବେଦନା-ଦଳିତ ମଣିଷ ସମାଜ ପ୍ରତି ସହାନୁଭୂତି- 
ପ୍ରକୃତି ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି କୋଣ-ପ୍ରେମବୋଧ- ହାସ୍ଯ ଓ ବ୍ୟଙ୍ଗ ବୋଧ-ବେଦନାବୋଧ- 
ମାନବିକତାବୋଧ-ଧର୍ମ ବୋଧ ଓ ବିଶ୍ବଧର୍ମ-ଜାତୀୟତାବୋଧ-ଭାଷୀପ୍ରୀତି ଓ 
ଉତ୍କଳୀୟ ତାବୋଧବ୍ୟକ୍ତତ୍ଵର ଉପାସନା-ମାନବେତର ` ସହାନୁଭୂତି-ପଲ୍ୱବୋଧ-ଶିଶୁ 
କବିତା । 


୪୭ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଷଷ୍ଠ ପରିଚ୍ଛେଦ - ବ୍ୟାସକବିଙ୍କ କବିତାର ଆଙର୍ଗିକ ବୈଚିତ୍ର୍ୟ 

ବର୍ଣ୍ନାତ୍ସକ କବିତା-ଗାଥା କବିତା ଶୋକ ଗୀତିକା-ରୂପକ କବିତା-ଚତୁର୍ଦବ ଶପଦୀ 
କବିତା-କ୍ଟାସିକ୍‌ ଓ ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ କବିତାର ଲକ୍ଷଣ-ରାଧାନାଥ ଯୁଗରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
ବୈଶିଷ୍ୟ-ଯୁଗସ୍ରଷ୍କା କହିବାର ତାପୂର୍ଯ୍ୟ । 
ଉପସଂହାର - 

ଉପରୋକ୍ତ ପ୍ରକଳ ସୂଚନାରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ କବି ପ୍ରତିଭା ସଂର୍ପକରେ ଏକ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରାଯିବାର ଉଦ୍ୟମ ହୋଇଛି । ଫକୀରମୋହନଙ୍କ କାବ୍ୟ-କବିତା 
ଗବେଷଣାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ହୋଇଥିବାରୁ ପ୍ରଥମେ କାବ୍ୟ କବିତାର ସ୍ଵରୂପ, ସୃଷ୍ଟି ବୈଚିତ୍ର୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ଧାରଣା ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ ଓ ପ୍ରଥମ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ତାର ସ୍ପଷ୍ଟ ସୁଚନା ନିହିତ । 
କୌଣସି ସ୍ରଷ୍ା ସପଷ୍ଚି ଆଲୋଚନା ସମୟରେ ସମସାମୟିକ ସମୟକୁ ଜାଣିବାର ଆବଶ୍ୟକତା 
ରହିଛି । କବି ସୃଷ୍ି ଅନ୍ତରାଳରେ ସମୟର ପ୍ରଭାବ ବେଶ୍‌ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ହୋଇଥିବାରୁ 
ସମସାମୟିକ ସାମାଜିକ, ରାଜନୀତିକ, ଧାର୍ମିକ, ଭାଷାଗତ ଅବସ୍ଥା ସଂପର୍କରେ ଗୋଟିଏ 
ଧାରଣା ଦେବା ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଥାଏ ଓ ଏଥୁରୁ ସ୍ରଷ୍ଟା ଚିତତର ଉପଲବ୍‌ଧକୁ ଜାଣି 
ହୋଇଥାଏ । ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଛେଦଟି ସେହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସାଧନ ନିମିତ୍ତ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ | ସ୍ରଷ୍ଟା ସୃଷ୍ଟି 
ଆକଳନ ପୂର୍ବରୁ ତାଙ୍କ ଜୀବନୀ ତଥା ପରିବେଶ ସଂପର୍କରେ ଜାଣିବାର ପ୍ରୟୋଜନୀୟତା 
ରହିଛି । କେଉଁ କାରଣରୁ ସ୍ରଷ୍ଟାଟିଏ ସୃଷ୍ଟିଲାଭ କରେ, ସେ ସୃଷ୍ଷି ମୂଳରେ କେଉଁ ପ୍ରେରଣା 
ନିହିତ, ସେ ସଂପର୍କରେ ଗବେଷକ ସ୍ପଷ୍ଟ ସୁଚନା ଦେବା ଆବଶ୍ୟକ, ଯାହାର ସୂଚନା ତୃତୀୟ 
ପରିଚ୍ଛେଦରେ ରହିଛି । ଚତୁର୍ଥ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ କାବ୍ୟ ଜଗତ ଓ ତାର 
ବିବିଧ ପକ୍ଷ, ସୃଷ୍ଟି ଉତ୍ଟ କବି ଦୃଷ୍ଟି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଆଲୋକପାତ କରାଯାଇଥିବା ସମୟରେ, 
ପଞ୍ଚମ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ତାଙ୍କ କବିତା ଜଗତର ସାମାଜିକ ବୃତ୍ତ ତଥା କବିତା ସୃଷ୍ଟିର ଭିତିଭୂମି 
ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ନିହିତ । ଷଷ୍ଠ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ତାଙ୍କ କବିତାର ଆଙ୍ଗିକ 
ବୈଚିତ୍ର୍ୟ ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇ, ମୋଟାମୋଟି ଭାବେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ 
କବି ପ୍ରତିଭାର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗନ୍ତର ସୁଚନା ଦିଆଯାଇଛି ଓ କବି ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଜାଣିବା 
ନିମିତ୍ତ ଅବକାଶ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇ ପାରିଛି । 

ଏଣୁ ଗବେଷକ ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ତଥା କ୍ଷେତ୍ର ପରିକଳନନା ସମୟରେ ଉପରୋକ୍ତ 
ବିଭାବ ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରଦାନ କଲେ, ଗବେଷଣାର ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ଯେ ଫଳପ୍ରସୂ 
ହୋଇପାରିବ, ଏଥରେ ସହ୍ଦେହ ନାହିଁ । 


୪୮ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ତଥ୍ଯ ବା ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ: 

ତଥ୍ୟ ବା ଉପାଦାନ ବ୍ୟତିରେକେ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ସଂପନ୍ନ ହେବା ଅସମ୍ଭବ । ତେଣୁ 
ଗବେଷକ .ବିଷୟ ନିର୍ବାଚନ ପରେ ବିଷୟାନୂସାରୀ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରେ । 
ତଥ୍ଯ ଉପଲବ୍‌୍ଧୂର ଅଭାବ, ଗବେଷକର ସମସ୍ତ ଯୋଜନାକୁ ବ୍ୟର୍ଥ କରିଦେଇଥାଏ | 


ସେଥୁପାଇଁ କୁହାଯାଇଥାଏ The collection of data refers to a purposive 


gathering of information relevant to the subject matter of the 
study from the units under investigation. The method of collection 
of data depends mainly upon the nature, purpose and the scope 
of inquiry on one hand the availability of resources and the time 


୦ the other |୩ ୪! ଗବେଷକ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ସମୟରେ ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରଦାନ 
କରିବା ଉଚିତ୍‌ | 

ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ, ବର୍ଗୀକରଣ, ବିଶ୍ଲେଷଣ ମାଧ୍ଯମରେ ନିଶ୍ବର୍ଷରେ ଉପନୀତ ହେବା 
ଗବେଷକର ଲକ୍ଷ୍ୟ | ଗବେଷଣାର କ୍ଷେତ୍ର ଓ ଦୃଷ୍ଚିଭଙ୍ଗୀ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୋଇଥଲେ, ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହରେ 
ବିଶେଷ ଅସୁବିଧା ହୋଇ ନଥାଏ | ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଗବେଷକକୁ ବିଭିନ୍ନ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ପରେ ବିଷୟାନୂସାରୀ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହରେ ସୁବିଧା ହୋଇଥାଏ । ଅନୁସନ୍ଧାନର 
ବ୍ୟାପ୍ତି ଓ ଗଭୀରତା ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ କଥା ! ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ମୁଳଗ୍ରନ୍ଧ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ସମାଲୋଚନା ଗ୍ରନ୍ମ ଆତ୍ସଜୀବନୀ, କୋଷଗ୍ରନ୍ଧ ଆଦିର 
ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଭୂମିକା ରହିଛି । ବହୁ ତଥ୍ୟ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥୁଲେ ହେଁ, ବିଷୟର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା 
ଅନୁସାରେ ତୁଳନାତ୍ସକ ଓ ବୈପରୀତ୍ଯମୂଳକ ମୂଲ୍ୟାୟନ ମଧ୍ଯ ଦେଇ ଗବେଷକ ତାର 
ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାଏ । ସଂଗ୍ହୀତ ତଥ୍ୟ ପ୍ରୟୋଗ ସମୟରେ ଗବେଷକ କଦାପି ଭାବାବେଗର 
ବଶବର୍ରୀ ହେବା ଉତିତ୍‌ ନୁହେଁ । ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ନେଇ ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ଯୌକ୍ତିକ 
ସିବଦ୍ଧାନ୍ତାନୁଯାୟୀ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାର ଆବଶ୍ଯକତା ରହିଛି । 

ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ପର୍ଯ୍ୟାୟ । ଗବେଷକ ଏହି 
ତଥ୍ୟକୁ ଭିତ୍ତି କରି ନୂତନ ଦୃଷ୍ଟି ସଂପାତ କରିଥାଏ ତଥା ପ୍ରଚଳିତ ମତାମତର ଅସାରତା 
ତଥା ତ୍ରୁଟିପୂର୍ଣ୍ଣ ବା ଅପୂର୍ଣ୍ଣ ଦିଗଗୁଡ଼ିକୁ ଆଲୋଚନା ପରିସରଭୁକ୍ତ କରିଥାଏ । ସାଧାରଣତଃ 
ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହର ଦୁଇଟି ଦିଗ ରହିଛି | ପ୍ରଥମଟି ହେଉଛି ପ୍ରାଥମିକ ବା ମୂଳଉସ୍ସ (Primary 
Source) ଓ ଦ୍ବିତୀୟଟି ହେଉଛି ଗୌଣ ବା ସହାୟକ ଉସ୍ସ (Secondary Source) 


୪୯ 
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ପ୍ରାଥମିକ ବା ମୂଳଉସତ୍ସ: 

ଯେଉଁ ଉତ୍ସ ବ୍ୟତିରେକେ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଆଦୌ ଅଗ୍ରସର ହୋଇପାରେ ନାହିଁ, 
ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ମୂଳଉତ୍ସ ବା ମୂଳ ସାମଗ୍ରୀ । ମୂଳ ଉତ୍ସର ଭିତ୍ତଭୂମି ଉପରେ ଗବେଷଣାରୂପୀ 
ବିରାଟ ହର୍ମ୍ୟ ନିର୍ମିତ ହୋଇଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ “ସାରଳା ମହାଭାରତରେ 
ସମସାମୟିକ ଓଡ଼ିଶାର ଚିତ୍ର” 'ଗବେଷଣାର ବିଷୟକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ । ଉକ୍ତ 
ବିଷୟଟି ନିମିର ସାରଳା ଦାସ ବିରଚିତ ମହାଭାରତ ହେଉଛି ମୂଳଉସସ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏହି 
ମହାଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ସଂସ୍ଵରଣ ଓ ଅପ୍ରକାଶିତ ପୋଥୁକୁ ମୁଳଉତ୍ସ ବା ସାମଗ୍ରୀ ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ । ଅନ୍ୟ ଭାବରେ କହିଲେ କୌଣସି ଗବେଷଣାର ବିଷୟ ନିମିତ୍ତ 
ଅବିକୃତ ଓ ପ୍ରକୃତ ତଥ୍ୟ ହିଁ ମୂଳଉତସ୍ସ ରୂପେ ବିବେଚିତ ହୋଇଥାଏ | ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ କୌଣସି 
ନାଟକ, ଗଛ, ଉପନ୍ୟାସ, ଚିଠିପତ୍ର, ସୃତିଡାରଣ, ପରିସଂଖ୍ୟାନ ତଥ୍ୟ ଏହି ମୂଳ ଉତ୍ସ 
ଅନ୍ତର୍ଗତ ହୋଇପାରେ । ପୂର୍ବ ସୂଚିତ ବିଷୟ “ସାରଳା ମହାଭାରତରେ ସମସାମୟିକ 
ଓଡ଼ିଶାର ଚିତ୍ରରେ ସାରଳା ମହାଭାରତରୁ ଉପଲବ୍‌ଧ ତଥ୍ୟାଦି ହେଉଛି ମୂଳତଥ୍ୟ | ମୂଳ 
ଉତ୍ସର କୌଣସି ବିକଳ୍ପ ନାହିଁ ବୋଲି ସମସ୍ତେ ଏକମତ | ପ୍ରାଥମିକ ଉତ୍ସ ସହଜଲଭ୍ୟ ହେଲେ 
ଗବେଷକର ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଅନେକାଂଶରେ ସହଜସାଧ୍ୟ ହୋଇଥାଏ । 

ମୁଳଉସ୍ସର ପୁଙ୍ଗାନୂପୁଖଂ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣାତ୍ସକ ଆଲୋଚନା ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ 
ମହଗ୍ତପୂର୍ଣ । ଜଣେ ସ୍ରଷ୍ଟା ତା ସୃଷ୍ଟି ମଧ୍ୟରେ ଆତ୍ୃପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ, ତାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସେଥୁରେ 
ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥାଏ । ସ୍ରଷ୍ଟାର ଅନୁଭବ, ସାମାଜିକ ଜୀବନ ସହିତ ଗଭୀର ସଂପର୍କ ସୂଷ୍ଟିରେ 
ଆତ୍ସପ୍ରକାଶ କରୁଥୁବାରୁ ଏବଂ ତାହା ମୂଳ ସାହିତ୍ଯକର୍ମ ସଙ୍ଗେ ନିଗୂଢ଼ ସଂପର୍କ ସ୍ଥାପନ 
କରୁଥିବାରୁ ଏହା ବ୍ୟତିରେକେ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଅଗ୍ରସର ହେବା ଆଦୌ ସମ୍ଭବପର ନୁହେଁ | 

ମୂଳଉସ ନିରୂପଣ ସମୟରେ ଗବେଷକକୁ କେତୋଟି ବିଷୟ ପ୍ରତି ଧ୍ୟାନ ଦେବାକୁ 
ପଡ଼ିବ । ଦେଖାଯାଇଥାଏ ଅନେକ ସମୟରେ ମୂଳଗ୍ରନ୍ନର ଏକାଧ୍ଵକ ସଂସ୍କରଣ ହୋଇଥାଏ 
ଏବଂ ପ୍ରତ୍ୟେକ ସଂସ୍କରଣରେ ସାମାନ୍ଯ ହେଲେ ମଧ୍ଯ କେତେକ ପରିବର୍ଭନ ଘଟିଥାଏ । 
ଏପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ମୂଳଗ୍ରନ୍ଲର ପ୍ରକୃତ ସଂସ୍ବରଣ ଜାଣିବା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହୋଇଉଠିଥାଏ । ତେଣୁ 
ଗବେଷକର କର୍ଭବ୍ୟ ହେଉଛି ମୂଳଗ୍ରତ୍ନର ଯେତୋଟି ସଂସ୍ଟରଣ ହୋଇଛି, ସେ ସମସ୍ତ 
ସଂସ୍କରଣ ସଂଗ୍ରହ କରି ମୂଳଗ୍ରନ୍ଧ ବା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସହିତ ମିଳାଇ ଯଦି ମୁଳଗ୍ରଚ୍ଛରେ କିଛି 
ପରିବର୍ଭନ, ପରିବର୍ଵନ ବା ପରିମାର୍ଜ୍ନ ହୋଇଥାଏ, ତାହାକୁ ଦେଖି ମୂଳଉତ୍ସର ସ୍ଵରୂପ 
ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଗବେଷକର ମୂଳଲକ୍ଷ୍ୟ ହେଉଛି ସ୍ରଷ୍ଟାର ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବା 
ବକ୍ତବ୍ୟ ନିକଟରେ ଉପନୀତ ହେବା ବା ତାର ନିକଟରେ ପହଞ୍‌ ସ୍ରଷ୍ଟାର ଉପଲବ୍‌୍ଧବକୁ 
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ଅନୁଭବ କରିବା । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କୁ ଉଦାହରଣ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇପାରେ | ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଛ”ମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡ ପ୍ରଥମେ ଧାରାବାହିକ ଭାବେ 
ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ଓ ପରେ ପୁସ୍ତକ ରୂପେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଛି ଓ ଏହାର ବହୁ ସଂସବରଣ ମଧ୍ଯ 
ହୋଇଛି । ଏହି ସଂସ୍ଟରଣ ଗୁଡ଼ିକରେ କିଛି କିଛି ପରିବର୍ଭନ ପାଠକ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିପାରିବେ । 
ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗବେଷକର କର୍ଭବ୍ୟ ହେଉଛି ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ସେହି ସଂଖ୍ୟା (ଯେଉଁ 
ସଂଖ୍ୟାରେ ଛ”ମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥୁଲା) ଗୁଡ଼ିକ ସହିତ ଛ”ମାଣ ଆଠଗୁଣ୍ଡର 
ବିଭିନ୍ନ ସଂସ୍ବରଣ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ଏବଂ ସେଗୁଡ଼ିକର ତୁଳନାତ୍ଵକ ଅଧ୍ୟୟନ କରି ସ୍ତଷ୍ଟାର ମୂଳ 
ବକ୍ତବ୍ୟ ନିକଟରେ ଉପନୀତ ହେବା । 

ଗୋଟିଏ ଆଦର୍ଶ ଓ ସାର୍ଥକ ଗବେଷଣା ମୁଖ୍ୟତଃ ନିର୍ଭର କରେ ପ୍ରାମାଣିକ ଉତ୍ସ 
ଉପରେ । ଏଣୁ ଗବେଷକ ସ୍ତଷ୍ଟାର ମୂଳବକ୍ତବ୍ୟ ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚବୀକୁ ହେଲେ ବିଭିନ୍ନ 
ସଂସ୍କରଣର ପାଠାନ୍ତରକୁ ବିଚାର କରି ଓ ବିଭିନ୍ନ ସଂସ୍ଵରଣର ତୁଳନାତ୍ଵକ ଅଧ୍ୟୟନ କରି ମୂଳ 
ଉତ୍ସକୁ ଦେଖିବାକୁ ପଡ଼ିବ । ଗବେଷକର ଏତିହାସିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ବିଚାରବୋଧ, ସୁକ୍ଷ୍ମ 
ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ଥା୍‌ ସାମାଜିକ ବିଚାରବୋଧ ଓ ସର୍ବୋପରି କଳାପ୍ରାଣତା ତାକୁ ସଠିକ ମୁଳ ଉତ୍ସ 
ନିର୍ଣୟ କରିବାରେ ସହାୟତା କରିଥାଏ । 
ସହାୟକ ବା ଗୌଣ ଉତ୍ସ: 

କେବଳ ମୂଳଉତ୍ସ ସହାୟତାରେ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ପରିପୂର୍ଵତା ଲାଭ କରି ନପାରେ । 
ଏଥୁପାଇଁ ତାକୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବହୁ ଗ୍ରନ୍ଧର ସହାୟତା ନେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ ! ମୂଳଉତ୍ସ ସଂପର୍କିତ 
ବିଭିନ୍ନ ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଧ ଯଥା- ପ୍ରବନ୍ଧ ସମୀକ୍ଷା, ଟୀକାଟିପପ୍‌ଣୀ ଆଦିକୁ ସହାୟକ ଉତ୍ସ 
ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ ! ଅନ୍ୟଭାବେ କହିଲେ କୌଣସି ପଶ୍ଚିତ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
ମୁଳଉସ୍ସରୁ ବିଶ୍ଲେଷିତ ତଥ୍ୟ ହିଁ ସହାୟକ ଉତ୍ସ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସାରଳା ଦାସ ମହାଭାରତ 
ଉପରେ ଲିଖିତ ବିଭିନ୍ନ ସମୀକ୍ଷା ଗ୍ରନ୍ଛ ଆଲୋଚନା, ଏତିହାସିକ ତଥା ସାମାଜିକ 
ବିଚାରଧାରା ସଂପର୍କିତ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକୁ ସହାୟକ ଉତ୍ସରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ | 

ଗୌଣ ଉତ୍ସ ମଧ୍ଯରେ କେବଳ ମାତ୍ର ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ଧ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ 
ହୋଇନଥାଏ, ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ, ଭାଷାତାର୍ବଵିକ ଆଲୋଚନା, ଲେଖକର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି, ତାଙ୍କ ଜୀବନୀ ଇତ୍ୟାଦି ମଧ୍ଯ ଗବେଷକ ପକ୍ଷରେ ସହାୟକ ହୋଇଥାଏ । 
ତେଣୁ ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ସହାୟକ ଉତ୍ସ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ | ଏଣୁ ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ବ୍ୟାପକ ଓ ବିସ୍ତୃତ 
ଗୌଣ ଉତ୍ସର ସହାୟତା ପ୍ରୟୋଜନ ହୋଇଥାଏ । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ବିଭିନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାରେ 
ପ୍ରକାଷିତ ସାହିତ୍ୟ ଗ୍ରଚ୍ଛ, ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରବଣତା ବା ସାହିତ୍ୟ ଆନ୍ଦୋଳନ ସଂପର୍କିତ ମୂଲ୍ୟବାନ 
ସୁଚିନ୍ତିତ ମତାମତ, ମୂଲ୍ୟାୟନ ଇତ୍ୟାଦି ଗୌଣଉସ୍ ବା ସହାୟକ ଉତ୍ସ ମଧ୍ଯରେ ଗଣ୍ୟ 
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ହୋଇଥାଏ । ସମସାମୟିକ ପତ୍ର ପତ୍ରିକା ମାଧ୍ୟମରେ କୌଣସ ଗ୍ରନ୍ଧ ଓ ତାର ଗ୍ରନ୍ମକାର 
ସଂପର୍କରେ ଅନେକ କଥା ଜାଣିବାକୁ ମିଳିଥାଏ ! ଏହି ସମସ୍ତ ତଥ୍ୟ ଗବେଷକ ପକ୍ଷରେ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ଉପକରଣ । ପୁଣି ଇତିହାସ, ରାଜନୀତି, ଅର୍ଥନୀତି, ଦର୍ଶନ ସଂକ୍ରାନ୍ତ 
ନାନାଗ୍ରନ୍ସ ଗୌଣଉସ୍ସ ମଧ୍ଯରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ | ଯେପରି ଭର୍ଜିନିଆ ଉଲ୍ଫ ବା ଜେମ୍‌ସ୍‌ 
ଜୟେସ୍‌ଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ସଂପର୍କରେ ଗବେଷଣା କରିବାକୁ ଗଲେ ସମକାଳୀନ ରାଜନୈତିକ, 
ଵିତିହାସିକ , ସାମାଜିକ ପ୍ରେକ୍ଷାପଙ୍ଗ ଅଥବା ବର୍ଣ୍ଣଡ଼ ଶ”ଙ୍କ ନାଟକ ଉପରେ ଗବେଷଣା 
କରିବାକୂ ଯିବା ସମୟରେ ତକ୍ରାଳୀନ ରାଜନୀତି ଓ ରାଜନୈତିକ ଧର୍ମ ଧାରଣା ସଂକ୍ରାନ୍ତ 
ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଙ୍ଗେ ପରିଚିତ ହେବାକୁ ହୋଇଥାଏ ! ବାମପନ୍ତୀ କବିଗଣଙ୍କ ସଂପର୍କରେ 
ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଅଥବା ଷ୍ଟିଫେନ୍‌ ସ୍ବେଣ୍ଡାର ବା ଡବ୍.ଏଚ୍‌.ଅଡ଼େନଙ୍କ ସଂପର୍କରେ 
ଗବେଷଣାତ୍ସକ ଆଲୋଚନା କରିବା ସମୟରେ ଯୁଦ୍ଧକାଳୀନ ପଟଚଭୂମିକା ସଂପକରେ ବିସ୍ତୃତ 
ଅଧ୍ୟୟନର ଆବଶ୍ଯକତା ହୋଇଥାଏ। ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ବିଷୟ ସଂପର୍କିତ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ 
ଗ୍ରଚ୍ମଗୁଡ଼ିକ ଗୌଣ ବା ସହାୟକ ଉତ୍ସର ଅନ୍ତର୍ୁକ୍ ହୋଇଥାଏ । କ୍ଷେତ୍ର ବିଶେଷରେ ସାହିତ୍ୟ 
ଗବେଷକର ପକ୍ଷେ ସାମାଜିକ, ଅର୍ଥନୈତିକ, ରାଜନୈତିକ ଓ ଧର୍ମୀୟ କାରଣର ଅନୁସନ୍ଧାନ 
ଆବଶ୍ୟକ ମଧ୍ଯ ହୋଇପାରେ । ଅନେକ ସମୟରେ ଗୌଣ ଉତ୍ସକୁ ଦୂଇଟି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରାଯାଇଥାଏ | ପ୍ରଥମ ଭାଗରେ ରହିଥାଏ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାମୁଳକ ବା ସାହିତ୍ୟ 
ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟଭାଗରେ ସାହିତ୍ୟ ବ୍ୟତିରିଭ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଷୟକ ଗ୍ରନ୍ଛ । 
କିନ୍ତୁ ଏହି ଶ୍ରେଣୀ ବିଭାଗ ସର୍ବଦା ଗ୍ରହଣଯୋଗ୍ୟ ନୁହେଁ । କାରଣ ଆନ୍ତଃସଂପର୍କିତ ଗ୍ରଚ୍ଛର 
ସଂଖ୍ୟା ନିତାନ୍ତ ଗୌଣ ନୁହେଁ । ଗୌଣଉସ୍ସ ବ୍ୟାପକ ଓ ବିସ୍ତୃତ ଏବଂ ଗବେଷକର ଦୃଷ୍ଟିରେ 
କେଉଁ ଗ୍ରନ୍ଧ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟଭୁକ୍ତ ହୋଇପାରିବ, ତାହା ନିର୍ଭର କରେ ମୂଳ ଉତ୍ସ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ଗବେଷଣାର ମୁଳ ବିଷୟ ଉପରେ 1୪୦! ତେଣୁ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଭଉୟ ମୁଳଉସ୍ଥ ଓ 
ସହାୟକ ଉତ୍ସର ଭୂମିକା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ମୁଳଉତ୍ସ ଦ୍ଵାରା ଗବେଷଣାର ଭିରିଭୂମି ପ୍ରସ୍ତୁତ 
ହେଉଥିବା ବେଳେ ସହାୟକ ଉତ୍ସ ଦ୍ଵାରା ତାହା ପ୍ରାମାଣିକ ଓ ବିସ୍ତାରିତ ରୂପ ଗ୍ରହଣ କରିଥାଏ । 
ଉଭୟ ଉତ୍ସର ଉପସ୍ଥିତି ସନ୍ତେ ମଧ୍ଯ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ପୂର୍ଣ ହୋଇ ନପାରେ । ସେହି 
ଉତ୍ସଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାର ମୁଖ୍ୟତଃ ନିର୍ଭର କରିଥାଏ ଗବେଷକର କଛନାଶକ୍ତି, ବିଚାରବୋଧ, 
ବିଶ୍ଳେଷଣ ଭଙ୍ଗୀ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଉପରେ । 


ତଥ୍ଯ ସଂଗ୍ରହର ବିଭିନ୍ନ ଉତ୍ସ: 
ଗବେଷଣାର ବିଷୟ ଓ ବିସ୍ତୃତିକୁ ଆଖି ଆଗରେ ରଖି ଗବେଷକ ବିଭିନ୍ନ ଉତ୍ସରୁ 
ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିଥାଏ ଓ ଏହି ଉପାଦାନର ବିଶ୍ଳେଷଣ ମାଧ୍ୟମରେ ସେ ଏକ ସିବ୍ଧାନ୍ତରେ 
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ଉପନୀତ ହୋଇଥାଏ । ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହରେ ଯେଉଁ ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ 
ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା- 
(କ) ପାଠାଗାର: 

ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ ଉନ୍ନତ ପାଠାଗାରର ଭୂମିକା ସବୁଠାର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ । 
ଏହି ପାଠାଗାରଗୁଡ଼ିକରେ ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟରେ ବହୁ ମୌଳିକ ଓ ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ଧ୍‌ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ 
ପତ୍ର ପତ୍ରିକାଗୁଡ଼ିକ ସଂରକ୍ଷିତ ଥାଏ । ଗବେଷକ ନିଜ ବିଷୟାନୂକୂଳ ତଥ୍ୟ ଏହି ପାଠାଗାର 
ମାନଙ୍କରୁ ସଂଗ୍ରହ କରିଥାଏ । ପାଠାଗାରଗୁଡ଼ିକରେ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟିଏ ନିୟମରେ ସଜିତ 
ହୋଇ ରହିଥାଏ । ପୁସ୍ତକ ସୂଚୀ ବା କାଟଲଗ୍‌ ଗୁଡ଼ିକରୁ ଗବେଷକ ତାର ଇପ୍‌ସିତ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକୁ 
ପାଇବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ | ତେଣୁ ଗବେଷକକୁ ପ୍ରଥମେ ପାଠାଗାର ବା ଲାଇବ୍ରେରୀ 
ବିଜ୍ଞାନ ସଂପର୍କରେ ଜ୍ଞାନାର୍ଜନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ | 

କେତେକ ଲାଇବ୍ରେରୀ ପାଠାଗାର ବ୍ୟବହାର ସଂପର୍କରେ ଠientation 
Programme କରିଥାନ୍ତି । ଏତଦ୍ବ୍ୟତୀତ ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ର ପତ୍ରିକା (pes), ନିର୍ଦ୍ଦେଶିକା 
ପୁସ୍ତକ (hand book), ବକୃତା ମଧ୍ଯ ପାଠାଗାର ବ୍ଯବହାର ସମ୍ଚନ୍ଧରେ ସୂଚନା 
ଦେଇଥାଏ । ପାଠାଗାର ବ୍ୟବହାର ନିମିତ୍ତ କେତେକ ଉଚ୍ଚମାନର ପୁସ୍ତକ ମଧ୍ଯ ରଚନା 
କରାଯାଇଛି ! ସେହିପରି କେତେଗୁଡ଼ିଏ ପୁସ୍ତକ ହେଉଛି Jean key Gates ଇଂ Guide 
to the use of libraries and information sources; Margaret G. Cook 
ଙଂ New library key; Margaret C. Patterson ff Library Research 
Guide ଇତ୍ୟାଦି ! 

ପ୍ରଥମେ ଗବେଷକକୁ କାର୍ଡ଼ କାଟ୍‌ଲଗ କିପରି ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ ସେ 
ସମ୍ମନ୍ଧରେ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ | କାଟ୍ଲଗ୍ରେ ପୁସ୍ତକ ସବୁ ଶିରୋନାମା (Title) 
ଏବଂ ବିଷୟ (Subject) ସଂର୍ପକରେ ତାଲିକାରୁକ୍ର ହୋଇଥାଏ | କେତେକ ପାଠଗାରରେ 
ଲେଖକ କାର୍ଡ଼ (or Cards), ଶିରୋନାମା କାର୍ଡ଼ (ଫା ard), ଏବଂ ବିଷୟ 
କୀ୍ଡ଼ (Subject ards) ଅକ୍ଷରାନୁକୂମେ ସଜିତ ହୋଇ ରହିଥାଏ । ଅଧୁକାଂଶ 
ପାଠାଗାରରେ କାର୍ଡ଼ଗୁଡ଼ିକୁ ଦୁଇଟି କାଟଲଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇ ରଖାଯାଇଥାଏ | ଯଥା- 
ଲେଖକ ଓ ଶିରୋନାମା କାର୍ଡ଼ (Author and Title Cards) ଏବଂ ବିଷୟ କାର୍ଡ଼ 
(Subject Cards) | ଏହି କାର୍ଡ଼ଗୁଡ଼ିକରେ ଲେଖକର ନାମ, ପୁସ୍ତକର ନାମ, ସଂସୃରଣ, 
ପ୍ରକାଶନ ସମୟ, ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା ନାମ ଏବଂ ପୁସ୍ତକର ପୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କରାଯାଇଥାଏ । 
କାର୍ଡ଼ର ନମ୍ବର ସହିତ ପୁସ୍ତକର ନମ୍ବର ଏକ ହୋଇଥିବାରୁ ପୁସ୍ତକଟି ପାଇବାରେ ଅସୁବିଧା 
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ହୋଇନଥାଏ ! ପାଠାଗାରମାନଙ୍କରେ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରାୟତଃ ଦୁଇଟି ପ୍ରକାରରେ ବିଭାଜନ 
କରି ରଖାଯାଇଥାଏ । ଯଥା- ଦଶମିକ ପ୍ରଣାଳୀ (The Dewey Decimal system) 
ଏବଂ ଲାଇବ୍ରେରୀ ବିଜ୍ଞାନ ପ୍ରଣାଳୀ (The Library of Congress system) ଦଶମିକ 
ପ୍ରଣାଳୀରେ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକୁ ୧୦ଟି ବିଭାଗରେ ବର୍ଗୀକୃତ କରି ସଜିତ କରାଯାଇଥାଏ | ଯଥା- 
୦ ୦ ୦- ସାଧାରଣ ବା ସାର୍ବଜନୀନ ପୁସ୍ତକ, 100 -ଦର୍ଶନ, 200 - ଧର୍ମ, 300 
¬ ସାମାଜିକ ବିଜ୍ଞାନ, 400- ଭାଷା, 500- ପ୍ରାକୃତିକ ବିଜ୍ଞାନ, 600-ପ୍ରଯୁକ୍ତି ବିଦ୍ୟା ଓ 
ପ୍ରୟୋଗାତ୍ୃକ ବିଜ୍ଞାନ,700 - କଳା, 800 - ସାହିତ୍ୟ, 900 -ଇତିହାସ ଏବଂ ଭୁଗୋଳ ! 
ଲାଇବ୍ରେରୀ ବିଜ୍ଞାନ ପ୍ରଣାଳୀରେ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ ୨୦ ଭାଗରେ ବର୍ଗୀକୃତ ହୋଇଥାଏ ଏବଂ 
ଏହା 4, 8 କୁମରେ ସଜିତ ରହିଥାଏ । ଯଥା- 
^- ସାଧାରଣ ବା ସାର୍ବଜନୀନ, ଛ-ଦର୍ଶନ ଓ ଧର୍ମ, ଠ-ଇତିହାସ, ଭ-ବୈଦେଶିକ 
ଇତିହାସ, E-୮- ଆମେରିକା ଇତିହାସ, ଓ-ଭୂଗୋଳ ଓ ନୃତତ୍ତ, H-ସାମାଜିକ ବିଜ୍ଞାନ, 
J-ରାଜନାତି ବିଜ୍ଞାନ - ଆଇନ୍‌, L- ଶିକ୍ଷା, M-ସଙ୍ଗୀତ, N-କଳା, P-ଭାଷା ଓ 
ସାହିତ୍ୟ, ଇ-ବିଜ୍ଞାନ R-ଓଷଧ, S-କୃଷି, 7- ପ୍ରଯୁକ୍ତି ବିଦ୍ୟା, ୪-ସାମରିକ ବିଜ୍ଞାନ, 
\- ନୌବିଜ୍ଞାନ ବା ସାମୁଦ୍ରିକ ବିଜ୍ଞାନ, Z- ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜ ବା ପାଠାଗାର ବିଜ୍ଞାନ | 
ଯଦି ଗବେଷକ ଲେଖକର ନାମ ଜାଣିଥାଏ, ତେବେ ଲେଖକ କାର୍ଡ଼ ମାଧ୍ୟମରେ 
ଇପ୍‌ସିତ ପୁସ୍ତକଟି ପାଇପାରିବ । କାର୍ଡ଼ ଉପରେ ଲେଖକର ନାମ, ଳନ୍ଧ୍‌ ତାରିଖ, ପୁସ୍ତକର 
ନାମ, ଦାମ୍‌ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିବରଣୀ ଲେଖାଯାଇଥାଏ | ଯଦି ଲେଖକ ଓ ପୁସ୍ତକର ନାମ 
ମନେ ନଥାଏ, ତେବେ ବିଷୟ କୋଡ଼୍‌ରୁ ତାହା ମଧ୍ୟ ସହଜରେ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୋଇପାରିବ । 
ପୁସ୍ତକପରି ପାଠାଗାରମାନଙ୍କରେ ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ରପତ୍ରିକା, ଜର୍ଣ୍ଣାଲ ଉପଲବ୍‌ଧ 
ହୋଇଥାଏ ଓ ତାର ମଧ୍ଯ କାଟ୍‌ଲଗ୍‌ ରହିଛି । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ଵକୋଷ, 
ଏନ୍‌ସାଇକ୍ଟୋପେଡ଼ିଆ ଅଫ୍‌ ବ୍ରିଟାନିକା,ଏନ୍‌ସାଇକ୍ଟୋପେଡ଼ିଆ ଅଫ୍‌ ଆମେରିକାନା, 
ଏନ୍‌ସାଇକ୍ଲୋପେଡ଼ିଆ ଅଫ୍‌ ରିଲିଜିଅନ୍‌ ଆଣ୍ଡ ଏଥକସ୍‌, ଏନ୍‌ସାଇକ୍ଲୋପେଡ଼ିଆ ଅଫ୍‌ 
ସୋସିଆଲ୍‌ ସାଇନସ ତଥା ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ବହୁବିଧ ଗ୍ରନ୍ଧ ଗଛିତ ରହିଥାଏ | ଏହାଛଡ଼ା 
ବିଭିନ୍ନ ରିପୋର୍ଟ, ଗେଜେଟିଅର ତଥା ବିଭିନ୍ନ ପାଠାଗାର କିମ୍ବା ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଗିତ 
ପୁସ୍ତକ ଗୁଡ଼ିକର ତଥା ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥାମାନଙ୍କର ପୁସ୍ତକ ତାଲିକା ପାଠାଗାର ଗୁଡ଼ିକରେ 
ସଂରକ୍ଷିତ ରହିଥାଏ । ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଗବେଷକ ବ୍ଯବହାର କରି ନିଜର ଅଭିଳଷିତ କାର୍ଯ୍ୟ 


ଅକ୍ଲେଶରେ ସଂସାଧନ କରିପାରେ । ତେଣୁ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପାଠାଗାର ଗୁଡ଼ିକର 
ଭୂମିକା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ୍ଣ । 
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(ଖ) ପତ୍ର-ପଡ଼ିକା: 

ବିଭିନ୍ନ ଉଚ୍ଚକୋଟିର ଜର୍ଣ୍ଣାଲ୍‌ ଓ ପତ୍ର“ପତ୍ରିକାରେ ବିଭିନ୍ନ ସମୟରେ ଗବେଷଣାତ୍ସକ 
ଆଲୋଚନା ପ୍ରକାଶ ପାଏ ! ପୁରୁଣା ପତ୍ର“ପତ୍ରିକାରେ ମଧ୍ଯ ବେଶ୍‌ ଉନ୍ନତମାନର ଲେଖାମାନ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥାଏ | ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ଧାରା, ସ୍ରଷ୍ଟା ଓ ସୃଷ୍ଟି ସଂପର୍କୀୟ ତଥା ବିଶ୍ବରେ 
ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁ ପରିବର୍ଭନ ହେଉଛି, ସେ ସଂପର୍କରେ ପଣ୍ତିତ ଗବେଷକଗଣ ଏଥୁରେ 
ଚମକ୍ରାର ଆକଳନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥାନ୍ତି । ଗବେଷକ ନିଜ ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ଏଥରୁ ଉପାଦାନ 
ସଂଗ୍ରହ କରିପାରେ । ଏହି ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଗୁଡ଼ିକ ମୁଖ୍ୟତଃ ପାଠାଗାର ଓ ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କ 
ନିକଟରେ ଗଳିତ ରହିଥାଏ । ଜାତୀୟ ପାଠାଗାର, ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଅଭିଲେଖାଗାର, ସଂସଦ 
ପାଠାଗାର, ହାଇଦ୍ରାବାଦ୍‌ ସ୍ଥିତ ଏ.ଏସ୍‌. ଆର:.ସି. ଓଡ଼ିଶାର ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ 
ପାଠାଗାର, ମ୍ୟୁଜିୟମ୍‌ ପାଠାଗାର, ବିଧାନସଭା ପାଠାଗାର, ରାଜ୍ୟ ପାଠାଗାର ଇତ୍ୟାଦିରୁ 
ଏହି ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଗୁଡ଼ିକ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୋଇପାରିବ । 
(ଗ) ଗେଜେଟିୟର ଓ ରିପୋର୍ଟ- 

ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସମୟେ ସମୟେ ସରକାରୀ ବା ବେସରକାରୀ ରିପୋର୍ଟ ବା 
ବିବରଣୀ ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଆସିଥାଏ । ବିଶେଷ ଭାବରେ ଲୋକସଂସ୍କୃତି, ଭାଷା ଇତ୍ୟାଦି 
ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏଗୁଡ଼ିକର ଉପଯୋଗିତା ଅପରିସୀମ । ସେହିପରି ଗେଜେଟିୟର 
ମାନଙ୍କରେ ଭାଷା, ଧର୍ମ, ସାହିତ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦି ସଂପର୍କରେ ଲେଖାମାନ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥାଏ । 
ଗବେଷକ ବିଭିନ୍ନ ପାଠାଗାରରୁ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ନିଜ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଆବଶ୍ଯକତା 
ଅନୁଯାୟୀ ବ୍ୟବହାର କରିପାରେ । 
(ଘ) ପୁସ୍ତକ: 

ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ପୁସ୍ତକ ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ବିଭିନ୍ନ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶନ 
ସଂସ୍ଥା (ଉଭୟ ସରକାରୀ ଓ ବେସରକାରୀ) ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରକାଶିତ ପୁସ୍ତକ ସଂପର୍କରେ ପୁସ୍ତକ 
ସୂଚୀ ପ୍ରକାଶ କରିଥାନ୍ତି । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ବିଭିନ୍ନ ପାଠାଗାରମାନଙ୍କରେ ମଧ୍ଯ କାଟଲଗ୍‌ 
ରହିଥାଏ । ସେଥୁରୁ ବିଭିନ୍ନ ପୁସ୍ତକମାନଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ବିବରଣୀ ମାନ ମିଳିଆଏ । 
ଗବେଷକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସମସ୍ତ ପୁସ୍ତକ କ୍ରୟ କରିବା ଅସମ୍ଭବ ଥିବାରୁ, ଏହି ପାଠାଗାରମାନଙ୍କରେ 
ସାମୟିକ ସଦସ୍ୟ ହୋଇ ନିଜ ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିପାରନ୍ତି 
(ଙ) ପୋଥ, ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ: 

ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ସଂର୍ଫକରେ ଗବେଷଣା କରିବା ନିମିତ୍ତ ପୋଥ୍‌ ସଂଗ୍ରହର ଆବଶ୍ୟକତା 
ହୋଇଥାଏ । ଏହି ପୋଥୁଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣତଃ ବିଭିନ୍ନ ମଠ, ମନ୍ଦିର, ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ 
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ପାଠାଗାର, ମ୍ୟୁଜିୟମ ପାଠାଗାର, ଏପରିକି ନେସ୍‌ନାଲ୍‌ ଲାଇବ୍ରେରୀହ ଚେନାଇର 
କୋନାମେରା ଲାଇବ୍ରେରୀମାନଙ୍କରେ ବହୁ ପରିମାଣରେ ଗଳିତ ରହିଛି । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ 
ବହୁ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଗୃହରେ ତଞ୍ା ଗ୍ରାମୀଣ ପାଠାଗାରମାନଙ୍କରେ ମଧ୍ଯ ବହୁ ଦୁର୍ଲଭ ତାଳପତ୍ର 
ପୋଥୁ ରହିଥିବାର ଜଣାଯାଏ । ଗବେଷକ ସେହି ସ୍ଥାନମାନଙ୍କୁ ଯାଇ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ 
କରିପାରେ | ବହୁ ଲେଖକଙ୍କର ଅନେକ ସୃଷ୍ଟି ଏ ଯାବତ୍‌ ପ୍ରକାଶ ଲାଭ କରିପାରି ନାହିଁ । 
ସେଗୁଡ଼ିକ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଆକାରରେ ଏବେ ମଧ୍ଯ ରହିଅଛି । ଗବେଷଣା ନିମିରଭି 
ଆବଶ୍ୟକତାନୁଯାୟୀ ଏଗୁଡ଼ିକର ବେଶ୍‌ ମହତ୍ତ୍ର ରହିଛି । ଗବେଷକ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ପରିଚୟ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ନିଜ କାର୍ଯ୍ୟରେ ବ୍ଯବହାର କରିପାରେ । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ବିଭିନ୍ନ 
ଜୀବନୀ, ଆତ୍ୃଜୀବନୀ, ଭ୍ରମଣ ସାହିତ୍ୟ, ଚିଠିପତୁ, ଦିନଲିପି ଇତ୍ୟାଦିମାନଙ୍କରୁ ଗବେଷଣା 
ନିମିତ୍ତ ପ୍ରଚୁର ଉପାଦାନ ମିଳିଥାଏ । ବ୍ୟକ୍ତି ସୃଷ୍ଟି ସଂପର୍କୀୟ ଗବେଷଣାରେ ଏଗୁଡ଼ିକର 
ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । 
(ଚ) କ୍ଷେତ୍ର ଅଧ୍ୟୟନ (Field Study): 

କେତେକ ଗବେଷଣା ଯଥା- ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ, ଲୋକ ସଂସ୍କୃତି, ଭାଷା ତାର୍ତିକ, ସମାଜ 
ତାର୍ଵିକ , ନୃ-ତାର୍ଵିକ ଗବେଷଣା ନିମିତ କ୍ଷେତ୍ର ଅଧ୍ୟୟନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜରୁରୀ | ଆଦିବାସୀ ଭାଷା, 
ସଂସ୍କୃତି କିମ୍ବା ସେମାନଙ୍କ ଜୀବନଯାପନ ପ୍ରଣାଳୀ ସଂପର୍କରେ ଗବେଷଣା ପାଇଁ ସେମାନଙ୍କ 
ନିକଟକୁ ଯାଇ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ | ଏହି ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ ପଦ୍ଧତି ମୁଖ୍ୟତଃ 
ଦ୍ଵିବିଧ ହୋଇପାରେ । ଯଥା- ପ୍ରତ୍ଯକ୍ଷ ଅନୁଭୂତି ପଦ୍ଧତି ଓ ପରୋକ୍ଷ ଅନୁଭୂତି ପଦ୍ଧତି । 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଅନୁଭୂତି ପଦ୍ଧତିରେ ଗବେଷକ ନିଜେ ସ୍ଥାନକୁ ଯାଇ ସେମାନଙ୍କ ଜୀବନଯାପନ, 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଆଚାର ବିଚାର ସଂପର୍କରେ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ କରିଥାଏ । ପରୋକ୍ଷ ଅନୁସନ୍ଧାନ 
ପଦ୍ଧତିରେ ଗବେଷକ ବିଭିନ୍ନ ସାକ୍ଷାତକାର (ଅନ୍ୟଦ୍ଵାରା) ଓ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ମାଧ୍ୟମରେ ଉପାଦାନ 
ସଂଗ୍ରହ କରିଥାଏ | 
(ଛ) ସାକ୍ଷାତକାର (Interview): 

ଗବେଷଣା ସମୟରେ ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ଯକ୍ତିମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷାତକାର 
ଆବଶ୍ୟକତା ହୋଇଥାଏ । ସମାଜର ବିଭିନ୍ନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କର ଜୀବନୀ, 
ସେମାନଙ୍କ ଅଭିଜ୍ଞତା ଓ ସମସାମୟିକ ସାମାଜିକ ତଥା ସାହିତ୍ୟିକ ଅବସ୍ଥା ଜାଣିବା ନିମିତ 
ଏ ପ୍ରକାର ସାକ୍ଷାତ୍କାରର ଭୂମିକା ବିଶେଷ ଭାବରେ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ । ଏହି ସୀକ୍ଷାତ୍‌କାରକୁ 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ କ୍ଷେତ୍ର ଅଧ୍ୟୟନ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ | ଯେଉଁ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍ଗଠାରୁ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର 
ନେବାର ଯୋଜନା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥାଏ, ପୂର୍ବରୁ ସେମାନଙ୍କୁ ସେ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦେବାର 
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ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ନଚେତ୍‌ ହୁଏତ୍‌ ହଠାତ୍‌ ସେମାନଙ୍କ ସହିତ ଭେଟ ନହୋଇପାରେ ! 
ଗବେଷକ ଯେଉଁ ବିଷୟରେ ତାଙ୍କୁ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବାକୁ ଠିକ୍‌ କରିଥାନ୍ତି, ସେହି ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡ଼ିକ 
ତାଙ୍କୁ ପୂର୍ବରୁ ଜଣାଇଦେଇଥଲେ, ସେମାନେ ମାନସିକ ସ୍ତରରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇ ରହିଥାନ୍ତି ଓ 
ଉତ୍ତର ଦେବାରେ କୌଣସି ଅସୁବିଧା ହୋଇ ନଥାଏ ପ୍ରଶ୍ନ ପଚାରିବା ସମୟରେ ଗବେଷକ 
ଯଥାସମ୍ଭବ ବିନମ୍ରତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବା ଉଚିତ୍‌ । କୌଣସି ଉତ୍ତର ପାଇଁ ଉତ୍ତରଦାତାଙ୍କ 
ସହିତ ଯୁକ୍ତି କରିବା ଅନୁଚିତ୍‌ । କେତେକ ବ୍ୟକ୍ତି ଅଛନ୍ତି, ଯେଉଁମାନେ ଅପରିଚିତ ବ୍ୟ୍ତିଙ୍କ 
ସମ୍ମୁଖରେ ସାକ୍ଷାତକାର ଦେବାକୁ ସଙ୍କୋଚବୋଧ କରିଥାନ୍ତି । ଏପରି ସ୍ଥଳେ ସେ ବାକ୍ତିଙ୍କ 
ପରିଚିତ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରେ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟଟି ସଂସାଧନ କରାଯାଇପାରେ । ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ 
ସଂଗ୍ରହ ସମୟରେ ଏହିପରି ଅସୁବିଧା ବିଶେଷ ଭାବରେ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଥାଏ ! କାରଣ 
ସାଧୀରଣତଃ ଲୋକ ସାହିତ୍ଯ ସଂଗ୍ରହର ମାଧ୍ଯମ ଅଧ୍ବକାଂଶ ଅଶିକ୍ଷିତ ତଥା ଗ୍ରାମୀଣ 
ନାରୀମାନେ । ସେମାନେ ଅପରିଚିତ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ନିକଟରେ ସ୍ଵାଭାବିକ ହୋଇପାରନ୍ତି ନାହିଁ । 
ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ତୃତୀୟ ପକ୍ଷର ସାହାଯ୍ୟ ନିଆଯାଇଥାଏ, ଯେଉଁମାନଙ୍କ ସହିତ ସେମାନଙ୍କ 
ସାମାଜିକ ପରିଚୟ ରହିଥାଏ । ସମୟେ ସମୟେ ଅପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ମୌଖିକ ଅନୁସନ୍ଧାନର 
ଅବଶ୍ୟକତା ହୋଇଥାଏ ! ଏଥରେ ସେହି ତୃତୀୟ ପକ୍ଷର ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର ନିଆଯାଏ, 
ଯେଉଁମାନେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ବା ପରୋକ୍ଷରେ ଉପାଦାନ ସହିତ ଜଡ଼ିତ | 

ସାକ୍ଷାତକାର ସମୟରେ ଗବେଷକ ଉତ୍ତରଦାତାଙ୍କ ଉତ୍ତର ଟିପା ଖାତାରେ ଟିପି ନେଇ 
ପାରନ୍ତି ବା ଟେପ୍‌ ରେକର୍ଡ଼ ଦ୍ଵାରା ରେକର୍ଡିଙ୍ଗ କରିପାରନ୍ତି । ଉତ୍ତରଦାତାଙ୍କ ଉତ୍ତର କୌଣସି 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିକୃତ କରି ପ୍ରକାଶ କରିବା ଅନୁଚିତ । ଗବେଷକ ଅଯଥା ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିବାକୁ ଯାଇ ଉତ୍ତରଦାତାଙ୍କ ଉତ୍ତରକୁ ପରିବର୍ଭନ କଲେ, ଗବେଷଣାର ଧର୍ମ ନଷ୍ଟ 
ହୋଇଥାଏ | ସାକ୍ଷାତକାର ସମୟରେ ଗବେଷକ ସାକ୍ଷାତକର୍ରାଙ୍କ ମାନସିକତା, ରୁଚିବୋଧ, 
ପରିବେଶ ପ୍ରତି ମଧ୍ଯ ଉପଯୁକ୍ତ ଧ୍ଯାନ ଦେବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ତାର ସୂଚନା ମଧ୍ଯ ସେ ତାଙ୍କ 
ଗବେଷଣାରେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିବା ଉଚିତ୍‌ ! ଏହାଦ୍ଵାରା ସାକ୍ଷାତକାର ନିରପେକ୍ଷ ଓ ପ୍ରାମାଣିକ 
ହୋଇଥାଏ । ସମ୍ଭବ ହେଲେ ସାକ୍ଷାତକାର ପରେ ଉତ୍ତର ଦାତାଙ୍କ ଟିପଚିହ୍ନ (ଯଦି ନିରକ୍ଷର 
ହୋଇଥାନ୍ତି) ବା ଦସ୍ତଖତ ନିଆଯାଇପାରେ । 
(ଜ) ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ: 

କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ସାହାଯ୍ୟରେ ଗବେଷକ ତାର ତଥ୍ଯ ସଂଗ୍ରହ 
କରୁଥିବାରୁ, ଏହାକୁ ଗବେଷଣାର ଅନ୍ୟତମ ବିଶିଷ୍ଟ ମାଧ୍ୟମ ରୂପେ ସ୍ବୀକୃତି ଦିଆଯାଇଥାଏ । 
ଜଣେ ଗବେଷକ ଦୂରରେ ଥବା ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ ଯାଇ ନପାରିଲେ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ 


୫୭ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ମାଧ୍ୟମରେ ଉତ୍ତର ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହୋଇଥାଏ । ଗବେଷକ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ପଠାଇବା 
ସହିତ୍ର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସମୟରେ ଉତ୍ତର ପଠାଇବାକୁ ଅନୁରୋଧ କରିଥାଏ | ଅବଶ୍ୟ ଏହା 
ପୂର୍ବରୁ ଉତ୍ତରଦାତାଙ୍କ ସହିତ ପରାମର୍ଶ କରିନେବା ଉଚିତ । ନଚେତ କେତେକ ବ୍ୟକ୍ତି 
ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ପାଇଲେ ମଧ୍ଯ ତାର ଉତ୍ତର କିମ୍ବା ଅଭିମତ ପଠାଇବାକୁ ଉଚିତ୍‌ ମନେକରି ନଥାନ୍ତି ! 
ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଯଥା ସମୟ ନଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ । ଏଣୁ ଗବେଷକ ସେହିମାନଙ୍କ ନିକଟକୁ 
ପ୍ରଶ୍ନ ପଠାଇବା ଉଚିତ, ଯେଉଁମାନେ ଉତ୍ତର ପଠାଇବେ ବୋଲି ଗବେଷକଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସ 
ରହିଥୁବ ¦ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଗବେଷକ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ସଂପର୍କରେ ବାରମ୍ବାର 
ଚିନ୍ତା କରିବା ଉଚିତ୍‌ । ଉପଯୁକ୍ତ ପ୍ରଶ୍ନ ତିଆରି ହୋଇ ନପାରିଲେ, ଗବେଷକର ସମସ୍ତ 
ପରିଶ୍ରମ ବୃଥା ହୋଇଯାଇଥାଏ । ଗୋଟିଏ ଭଲ ପ୍ରଶ୍ନର ନିମ୍ନଲିଖିତ ଗୁଣ ରହିଥାଏ ଏବଂ 
ଏହା ପ୍ରତି ଗବେଷକ ବିଶେଷ ଦୃଷ୍ଟି ପ୍ରଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ- 

୧. ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡ଼ିକ ଅସନ୍ଦିଗ୍ଧ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ହେବା ଉଚିତ୍‌ । ଗବେଷକର ଲକ୍ଷ୍ଯ ଏଗୁଡ଼ିକରେ 
ସ୍ପଷ୍ଟ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ, ଉତ୍ତରଦାତା ଗବେଷଣାର ସମସ୍ୟା ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରି 
ଯଥାର୍ଥ ଉତ୍ତର ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାଏ । 

୨. ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡ଼ିକ ସହଜ ଓ ସରଳ ହୋଇଥିଲେ ଉତ୍ତରଦାତାଙ୍କ ଉତ୍ତର ଦେବାରେ କୌଣସି 
ଅସୁବିଧା ହୋଇନଥାଏ । 

୩. ପ୍ରଷ୍ମଗୁଡ଼ିକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଏବଂ ଗବେଷକଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ ପୋଷକତା କରୁଥିବା ଆବଶ୍ୟକ | 
ଏହାଦ୍ଵାରା ଉତ୍ତରଦାତା ଆନୁମାନିକ ଭାବେ କୌଣସି ଉତ୍ତର ନଦେଇ ଯେତିକ 


ms ~~ ~~ 


ଆବଶ୍ୟକ ସେତିକି ହିଁ ଦେଇଥାନ୍ତି । 


୪. ଅଯଥା ସମୟ ନଷ୍ଟରୁ ରକ୍ଷା ଏବଂ ଅପ୍ରାସର୍ଗିକତା ବର୍ଚ୍ଚନ ନିମିତ୍ତ ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀଗୁଡିକ 
ଯେତେ ସମ୍ଭବ କ୍ଷୁଦ୍ର ହେବା ଉଚିତ୍‌ ! 


୫. ପ୍ରଶ୍ନାବଳୀ ଗୁଡ଼ିକର ବିନ୍ଯାସ ଏପରି ସଙ୍ଗତ ଓ ହୃଦୟସ୍ପର୍ଶୀ ହୋଇଥୁବା ଆବଶ୍ୟକ, 
ଯାହା ଉତ୍ତରଦାତାକୁ ଅକ୍ଲେଶରେ ଆକର୍ଷିତ କରିପାରୁଥିବ | 


୬. ପ୍ରଶ୍ମାବଳୀର ଅନୁକ୍ରମ ମଧ୍ଯ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ତେଣୁ ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡ଼ିକ ଯୁକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ଭାବେ 
ସଜିତ ହୋଇଥୁବା ଆବଶ୍ୟକ | . 


୭. ପ୍ରଶ୍ନରେ ଉତ୍ତରଦାତାଙ୍କ ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ବା ଗୋପନୀୟ କୌଣସି ବ୍ୟାପାର ସନ୍ଧିବେଶିତ 
ହୋଇ ନଥିବା ଉଚିତ୍‌ । 


୮ ଉତ୍ତରଦାତାଙ୍କ ପରିସର, ଜ୍ଞାନ ଓ ରୁଚିବୋଧକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖି ପ୍ରଶ୍ନ ପତ୍ର ଗୁଡ଼ିକ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | 
୫୮ 
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୯. ପ୍ରଶ୍ନଗୁଡ଼ିକ ଅଧ୍ୟକ ଦୀର୍ଘ ନହୋଇ, ଯେତିକି ଉପାଦାନ ଆବଶ୍ୟକ ତାହାକୁ ହିଁ ଆଖିରେ 
ରଖି ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବା ଉଚିତ ! 


୧୦. ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରଶ୍ନ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ତଥା ଭିନ୍ନ ଉତ୍ତରକୁ ଅପେକ୍ଷା ରଖୁଥିବ । 


୧୧. ପ୍ରଶ୍ନପତ୍ର ଅପ୍ରାସଙ୍ଗକ କିମ୍ଭା ଏଥରେ ପ୍ରଶ୍ନକର୍ରାଙ୍କ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ପରିପ୍ରକାଶ 
ହେଉନଥବ । 

୧୨. ପ୍ରଶ୍ନ ପତ୍ରରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଉତ୍ତର ପାଇଁ ହାଁ ନା, ଅଥବା (,) (×) ର ସୁଯୋଗ ରହିଥ୍ବା 
ଆବଶ୍ୟକ । 


(ଝ) ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଓ ପରିସଂଖ୍ୟାନ: 

ସମ୍ବାଦ ପତ୍ର ମାନଙ୍କରେ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟ ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଷୟରେ ବହୂ ଉପାଦାନ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଷିତ ହୋଇଥାଏ । ବିଶେଷ କରି ରବିବାର ଦିନ ଅନେକ ସମ୍ବାଦ ପତ୍ରରେ ବହୁ 
ଉପାଦେୟ ଲେଖାମାନ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥାଏ |! ଗବେଷକ ଏଥିରୁ ନିଜ ଗବେଷଣା ପାଇଁ 
ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିପାରିବ । ଲୋକସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି ତଥା ଭାଷାଦିର ଗବେଷଣା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଭିନ୍ନ ପରିସଂଖ୍ୟାନର ଆବଶ୍ୟକତା ହୋଇଥାଏ । ସରକାରୀ ଓ ବେସରକାରୀ 
ସଂସ୍ଥାଦ୍ଵାରା ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର ଜନଗଣନା କରାଯାଇ ସ୍ତୀପୁରୁଷ ଆନୁପାତିକତା, ବିଭିନ୍ନ 
ଭାଷାଭାଷୀ, ସଂପ୍ରଦାୟ, ସାମାଜିକ ଆଚାର, ସଂସ୍କୃତି ଆଦି ସଂପର୍କରେ ପ୍ରାମାଣିକ ତଥ୍ୟ 
ପ୍ରକାଶ କରିଆନ୍ତି | ଏହି ପରିସଂଖ୍ୟାନ ଗବେଷକଙ୍କୁ ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସହାୟତା କରିଥାଏ । 
ତଥ୍ଯ ସଂଗ୍ରହ ପଦ୍ଧତି (Noting): 

ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ସମୟରେ ଗବେଷକକୁ କେତୋଟି ଦିଗପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିପ୍ରଦାନ କରିବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହବେଳେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ନିୟମର ବଶବର୍ରୀ ହେବାକୁ ହୁଏ | 
ସେହି ନିୟମରେ ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟକୁ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ପଦ୍ଧତି କୁହାଯାଏ । ଏହି ପଦ୍ଧତି ସଂର୍ପକରେ 
ଧାରଣା ନଥିଲେ, ସଠିକ୍‌ ତଥ୍ଯ ସଂଗ୍ରହରେ ଗବେଷକ ବିଭିନ୍ନ ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ 
ହୋଇଥାଏ, ଅଯଥା ସମୟର ଅପବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ଉପାଦାନ ବା ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବା 
ସମୟରେ ପ୍ରଥମେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ପୁସ୍ତକ, ପତ୍ରପତ୍ରିକା, .ପ୍ରବନ୍ଧ ଆଦିର ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ 
କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ସେଗୁଡ଼ିକୁ ପଢ଼ିବାପରେ ଯେଉଁ ଅଂଶଟି ଆବଶ୍ଯକ ତାହାକୁ ଟିପି 
ନିଆଯାଇଥାଏ । ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ ନୋଟିଂ କୁହାଯାଏ । ସାଧୀରଣତଃ ଗବେଷଣାରେ 
ତିନି ପ୍ରକାର ନୋଟିଂ ନିଆଯାଇଥାଏ । ଯଥା-(୧) ସାରାଂଶ, (୨) 
ଅନୁଚେଦ(ଅaragraph) ଓ (୩) ଉଦ୍ତତି । ଯେତେବେଳେ କୌଣସି ବଡ଼ ବା ବିସ୍ତୃତ 


୫୯ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ଉପାଦାନରୁ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ସାଧାରଣ ଅଂଶଟିକୁ ସଂକ୍ଷେପରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ, ତାହାକୁ 
ସାରାଂଶ କୂହାଯାଇଥାଏ । ଯେଉଁଠାରେ ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟ ବା ଅନୁଚଛେଦର(ପାରା)ର 
ପୁଙଝ୍ାନୁପୁଖଂ ବିବରଣୀ ନିଆଯାଏ, ସେତେବେଳେ ତାହାକୁ ପାରାଗ୍ରାଫ୍‌ ନୋଟିଂ କୁହାଯାଏ । 
ଗବେଷକ ଚାହିଁଲେ ନିଜ ଶବ୍ଦରେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରକାଶ କରିପାରେ । ସେହିପରି ଯେତେବେଳେ 
କୌଣସି ବାକ୍ୟକୁ ଅବିକଳ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଏ; କିମ୍ଭା କଲୋନ୍‌ ଇତ୍ଯାଦିକୁ ମଧ୍ଯ ବାଦ୍‌ 
ଦିଆଯାଇନଥାଏ, ତାହାକୁ ଉଦ୍ଧୂତି କୁହାଯାଏ । ସାରାଂଶ, ଅନୁଚ୍ଛେଦ ବା ଉଦ୍ଧତି ନିମ୍ନରେ 
ଲେଖକର ନାମ, ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମ ଵା ପତ୍ରିକାର ନାମ, ସଂସ୍ରଣ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥାର ନାମ 
ଏବଂ ପୃଷ୍ଠାଦିର ନାମ କ୍ରମାନ୍‌ୟରେ ସୂଚିତ ହୋଇଥାଏ । ଏହି ପ୍ରକାର ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ପଦ୍ଧତି 
ସଂପର୍କରେ ବା ନୋଟିଂ ବିଷୟରେ ନିମ୍ବରେ କେତୋଟି ଉଦାହରଣ ପ୍ରଦତ୍ତ କରାଗଲା- 
ନଂ ୧- ସାରାଂଶ- ପୁରୀ: ଫେବୃଆରୀ ୧୮୬୫ 

ଯେତେବେଳେ ପୁରୀର ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ସଂପୂର୍ଣ ରକ୍ଷଣଶୀଳ, ତ୍ରିକଛୁ କରି ଲୁଗା 
ପିନ୍ଧୁଥୁଲେ, ସେତେବେଳେ ପଡ୍ତିତ ହରିହର ଫପ୍ୟାଣ୍ଟକୋଟ୍‌ ଜୋତା ପିନ୍ଧି ନିଜର ସ୍ବାଧୀନ 
ଚିନ୍ତାଧାରାର ପରିଚୟ ଦେଇଥୂଲେ | ସେ ସଂସ୍କୃତ, ଗ୍ରୀକ, ଲାଟିନ, ଆଦି ଭାଷାରେ ପଶ୍ିତ 
ଥିବାରୁ ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଭରସି କେହି ସମାଲୋଚନା କରି ପାରୁନଥଲେ । ପୁରୀର 
ସାହେବମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗରେ ତାଙ୍କର ନିବିଡ଼ ସଂପର୍କ ଥଲା ଓ ସେମାନେ ପଣ୍ରିତଙ୍କଠାରୁ ସଂସ୍କୃତ 
ଶିକ୍ଷା କରୁଥିଲେ | ସଂସ୍କୃତ ସହିତ ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଧୁନିକ ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରସାର କରିବା ଥୁଲା ତାଙ୍କର 
ଲକ୍ଷ୍ୟ | ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାହେବମାନେ ତାଙ୍କୁ ଅକୁଣ୍ଠ ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲେ । ସେ ନିଜେ ପିଲାଙ୍କୁ 
ପଢ଼ାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଉତ୍ସାହ ବୃବ୍ଧିପାଇଁ ପିଲାମାନଙ୍କୁ ବହୁ ପୁସ୍ତକ ମାଗଣାରେ ବଣ୍ଟନ 
କରୁଥିଲେ | 

ବିଶେଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଦାସ, ଜଗନ୍ନାଥ ପ୍ରସାଦ/ ଦେଶ କାଳ ପାତ୍ର / ଦ୍ଵିତୀୟ ସଂସ୍ଵରଣ- 
୧୯୯ ୭)/ ପ୍ରାଚୀ ପ୍ରକାଶନ, ଭୁବନେଶ୍ବର-ନୂଆଦିଲ୍ଲୀ | ପୁଓ ୪୪-୪୫ 
ନଂ.୨- ଅନୁଚେଦ - ସାହିତ୍ଯୟ-ଇତିହାସର ପୁରୋଦୃଷି 

“' ଇତିହାସ ଓ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ମୌଳିକ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରହିଅଛି । ଇତିହାସ ଏକ 
ନିରବଛିନ୍ଧ ଘଟଣା ପ୍ରବାହର ବର୍ଣ୍ଣନା; କିନୁ ଜାତି ପରେ ଜାତି, ବଂଶ ପରେ ବଂଶ ଓ ବ୍ୟକ୍ତି 
ପରେ ବ୍ୟକ୍ତିର କ୍ରମାନ୍‌ୟତା ଓ ଘଟଣାର ଆବୃରି, ପୁଣି ବହୁ ପୁନରାବୃତି ମଧ୍ୟରେ ଏକ 


ସତ୍ୟ ବା ମୂଲ୍ୟବୋଧର ସନ୍ଧାନ ହେଉଛି ସାହିତ୍ୟ । ସାହିତ୍ୟରେ ତେଣୁ ପ୍ରାମାଣିକତା ଅପେକ୍ଷା 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ ମୁଖ୍ୟ ।” '- 


DO 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ମହାନ୍ତି, ସୁରେନ୍ଦ୍ର । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦିପର୍ବ / ସପ୍ତମ ସଂସ୍କରଣ- ୧୯ ୯୬/ 
କଟକ ଝ୍ୁଡ଼େଣ୍ଟ ଷ୍ଟୋର, ବାଲୁବଜାର, କଟକ / ପୃ- ୧ 

ଗବେଷକଙ୍କ ନିଜସ୍ଵ ମନ୍ତବ୍ୟ:- ଏହି ଉଦ୍ଧତାଂଶରୁ ପ୍ରତିପନ୍ନ ହୁଏ, ଇତିହାସ ଏବଂ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଗୋଟିଏ ମାନଦଶ୍ଡରେ ତୁଳନା କରିବା ଅନୁଚିତ | ଉଭୟଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ର ଓ ପରିସର 
ପ୍ରଥକ୍‌ । ଇତିହାସରେ କୌଣସି ଏକ ଘଟଣାର ଧାରାବାହିକ ବିବରଣୀ, ବଂଶଧାରା 
ଇତ୍ୟାଦିର କ୍ରମାନ୍‌ୟ ଚିତ୍ର ତଥ୍ୟ ପ୍ରମାଣାଦିରେ ସୂଚିତ କରାଯାଇଥାଏ | କିନ୍ତୁ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଧାରାବାହିକତା ବା ତଥ୍ୟ, ପ୍ରମାଣ ମୁଖ୍ୟ ନୁହେଁ | ଏହା ସର୍ବଦା ଭାବ ଓ ଗୋଟିଏ ମୂଲ୍ୟବୋଧ 
ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଥାଏ | ଇତିହାସରେ ମଣିଷ ଜୀବନର ମୂଲ୍ୟବୋଧ ଅପେକ୍ଷା, ତାର 
କ୍ରମିକ ଇତିହାସ ଗୁରତ୍ଵ ପାଇଥିବାବେଳେ, ସାହିତ୍ୟରେ ମଣିଷର ଚିରନ୍ତନ ଭାବାବେଗ ଓ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ ଅନୁରଣିତ ହୋଇଥାଏ । ତେଣୁ ଇତିହାସରେ ଦିନ, ବାର, ତାରିଖ ମୁଖ୍ୟବେଳେ, 
ସାହିତ୍ୟରେ ମଣିଷର ଆତ୍ଛିକ ମୂଲ୍ୟହିଁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଲାଭ କରିଥାଏ । 
ନଂ.୩- ଉଦ୍ଧତି:¬ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟର ଗଠନ-ଶିଛପ ଓ ଧର୍ମଗତ-ପ୍ରଭାବ 

“' କାବ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଉପରେ ଧର୍ମ ମତବାଦର ଏତାଦୂଶ ଅଖଣ୍ଡ ପ୍ରଭାବ ସତ୍ତ୍ବେ 
ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟଂଗଠନ-କୌଶଳ ଏହାଦ୍ଵାରା ବିଶେଷ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇ ନଥୁବା ଜଣାଯାଏ; 
କାରଣ ରାଧାକୃଷ୍ଣେତର କାବ୍ୟର ଯେଉଁ କୌଶଳ ଏ ଦେଶର ପ୍ରତିଭାନ୍ତିତ କବି ସମାଜ 
ଦ୍ଵାରା ଅନୁସ୍ମତ ହୋଇ ଆସୁଥିଲା, ଏହି ଭକ୍ତ କବିମାନେ କୃଷ୍ଣ କଥାକୁ ସେହି ଆଙ୍ଗିକ ମଧ୍ଯରେ 
ହିଁ ରୂପଦାନ କରିବାପାଇଁ ଚେଷ୍ଟା କରିଯାଇଛନ୍ତି ! ମଙ୍ଗଳାଚରଣ କିମ୍ବା କାବ୍ୟ ପରିସମାପ୍ରିରେ 
ଜଗନ୍ନାଥ ପରିବର୍୍େ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ କିମ୍ବା ଶ୍ରୀଚୈତନ୍ୟ ସ୍ବରଣ, ଶୃଙ୍ଗାର ନାମ ପରିବର୍ରେ ଉଜ୍ଵଳ ବା 
ମଧୁର ରସର ସାଙ୍ଗୋପାଙ୍ଗ ଉପସ୍ଥାପନା ପରି ଯେଉଁ କେତୋଟି ବିଶେଷତ୍ଵ କାବ୍ୟର ଆଙ୍ଗିକ 
ତଥା ଆତ୍ଜିକ କୌଶଳରେ ପରଲକ୍ଷିତ ହୁଏ, ତାହା ସେପରି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ବୋଲି ମନେହୁଏ 
ନାହିଁ । 

ଆଚାର୍ଯ୍ୟ, ସୁଦର୍ଶନ / ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ଯ କୌଶଳ / ଦ୍ଵିତୀୟ ସଂସ୍କରଣ- ୨୦୦ ୨/ 
ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ଲିଶର୍ସ, ବିନୋଦ ବିହାରୀ, କଟକ / ପୁ-୪୦ 


ନଂ. ୪- ପତ୍ରିକାରୁ ନୋଟିଂ - ଗୋପାଳଚନ୍ଦୁ ପ୍ହରାଜ 
* “ଓଡ଼ିଶାର ନବଜାଗରଣ କାଳ ଥୁଲା ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ (୧୮୭୪- 


୧୯ ୪୫) ଅଭ୍ୟୁଦୟ ଓ ପ୍ରତିଷ୍ଠାର କାଳ । ସ୍ଥିତାବସ୍ଥା ଓ କାଗଧତି, ପରଂପରା ଓ ବିଜ୍ଞାନବୋଧ, 
ସମାଜଜୀବନ ଓ ପା୍ଚାତ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିର ମିଳନରୁ ଉଦ୍‌ଗତ ନବୀନ ସ୍ପିତି ସେ ସମୟରେ ବହୁ 
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ଲେଖକଙ୍କୁ ସୃଷ୍ପି କରିଥଲା । ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ସେହି ଭାବ ମନ୍ମନର ସୁଫଳ ! ନବ ଜାଗ୍ଧତିର 
ପୃଷ୍ଠଭୂମି ତାଙ୍କ ସ୍ରଷ୍ଟା ମାନସକୁ କରିଥଲା କ୍ରିୟାଶୀଳ ! ନୂଆ ଏକ ସମାଜର ସ୍ଵପ୍ପଟ ଅଭିନବ 
ଏକ ସ୍ମିତିର ପରିକଳ୍ତନା, ଶୁଭଙ୍କର ଏକ ସମୟର ଆବାହନ ପାଇଁ ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଲେଖନୀ 
ଥିଲା ଲକ୍ଷ୍ୟ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ।” 

ପଟ୍ଟନାୟକ, କଇଳାଶ / ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧ / ଝଙ୍କାର ୫୦ ଶ ବର୍ଷ, ଅଷ୍ଟମ ସଂଖ୍ୟା- 
୧୯୯୮/ ପୁ-୧୩୦୫। 

ସାଧାରଣତଃ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କାର୍ଡ଼ ମାଧ୍ୟମରେ କରାଯାଉଥବାରୁ, ବିଭିନ୍ନ କାର୍ଡ଼ରେ 
ଲିଖିତ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଏକତ୍ରିତ କରି ପରିଛେଦ ଅନୁଯାୟୀ ସଂଯୋଜିତ 
କରାଯାଇଥାଏ ¦ ଗବେଷକ ପରିଚ୍ଛେଦ ଅନୁଯାୟୀ କାର୍ଡ଼ ସଜାଇ ରଖିଥୁଲେ, ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକୁ 
ସଜିତ କରିବାରେ କୌଣସି ଅସୁବିଧା ହୋଇନଥାଏ ! କାର୍ଡ଼ ଇଣ୍ଡେକ୍ସିଂରେ ତଥ୍ୟ ସଜୀକରଣ 
ଓ ସମୀକରଣ ସଂପର୍କରେ ବିଶେଷଭାବେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି । 
କାର୍ଡ଼ ଇଶ୍ଡେକ୍‌ସିଂ (Card Indexing)- 

କାର୍ଡ଼ ମାଧ୍ୟମରେ ଗବେଷକ ଗବେଷଣା ବିଷୟ ସଂପର୍କିତ ତଥ୍ୟ ସମୂହର ଏକ 
ଅନୁକ୍ରମଣୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ପରେ ତଥ୍ୟ ସଂରକ୍ଷଣ ନିମିତ୍ତ 
ଗବେଷକ କାର୍ଡ଼ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ | ଗବେଷଣାର ପ୍ରାଥମିକ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଗବେଷକକୁ 
ଏଯାବତ୍‌ ପ୍ରକାଶିତ ନିର୍ବାଚିତ ବିଷୟକୈନ୍ଦିକ ତଥ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଛାଦିର ଏକ ପୂର୍ଣ୍ଣ ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ 
କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ । ଏହି ତାଲିକାରେ ନିମ୍ନଲିଖିତ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ରହିବା ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ- 
. ଲେଖକର ନାମ ଓ ପଦବୀ | 
. ବିଷୟ ସମ୍ପର୍କିତ ପୁସ୍ତକ, ପତ୍ରିକା, ଜର୍ାଲ୍‌ ବା ପ୍ରବନ୍ଧର ନାମ ! 
. ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ନାମ, ପ୍ରକାଶନ ସ୍ଥାନ ଓ ସମୟ । 


. ପୁସ୍ତକ ବା ପତ୍ରିକାର ଉପଲବ୍‌ଧ ଉସ୍ସ, ଗ୍ରନ୍ଛାଗାର-ନିର୍ଦଦିଷ୍ଠ ସଂଗ୍ରାହକ ସଂଖ୍ୟା 
(call numbaer) 


. ଯେଉଁ ଗ୍ରନ୍ଛାଗାରରୁ ପୁସ୍ତକ ଉପଲବ୍ଧ, ତାର ନାମ | 

୬. ପୁସ୍ତକରୁ ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା । 

୭. ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ବିଭିନ୍ନ ଉଦ୍ଧୃତି, ତଥ୍ୟର ସାରାଂଶ, ଅନୁଛେଦ, ବିଭିନ୍ନ ମତବାଦ 
ବା ଧାରଣାର ସାରସଂକ୍ଷେପ ଉଲ୍ଲିଖିତ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ ! 


୪ ୫ ଓ 
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୩" × ୫" କାର୍ଡ଼ ମାଧମରେ ଏହି ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ ବର୍ଣ୍ଣାନୁକ୍ରମିକ ରୀତିରେ 
ସଜିତ ହୋଇଥବା ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟର ସଂଗ୍ରହ ଓ ବ୍ୟବହାର ଅନେକାଂଶରେ ସହଜସାଧ୍ଯ 
ହୋଇଥାଏ ! ଗବେଷଣା ପତ୍ର ରଚନା ସମୟରେ ଖସଡ଼ା ଅନୁଯାୟୀ କାର୍ଡ଼ର ଉଲ୍ଲିଖିତ 
ତଥ୍ୟର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ପ୍ରୟୋଗ ଗବେଷକ ପକ୍ଷରେ ସୁବିଧାଜନକ ହୁଏ | ଏହି ପ୍ରକାର କାର୍ଡ଼ର 
ଗୋଟିଏ ନମୁନା ନିମ୍ନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ କରାଗଲା- !୪୧। 


୧- ସଂଗ୍ରାହକ ସଂଖ୍ୟା - ୧ ୨, ୬୩୬ | 
୨- ମହାନ୍ତି, ସୁରେନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦିପର୍ବ । 


୩- ପ୍ରକାଶକ, କଟକ ଖୁଡ଼େଣ୍ଟ ଷ୍ଟୋର, ବାଲୁବଜାର, କଟକ ! 
୪. ଗ୍ରନ୍ଧାଗାର- ବ୍ରହ୍ମପୁର ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ, କେନ୍ଦ୍ରିୟ ପାଠାଗାର | 
୫. ବିଷୟ - ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସର ପୁରୋଦୃଷ୍ଟି । 


ଗବେଷକ କାର୍ଡ଼ ମାଧ୍ୟମରେ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ସମୟରେ ଯଦି ତଥ୍ୟର ବିସ୍କୃତି 
ଅଧକ ହୋଇଥାଏ, ତେବେ ଗବେଷକ ଅନ୍ୟ ଏକ କାର୍ଡ଼ ବ୍ୟବହାର କରି ସେଥୁରେ ଜ୍ରମିକ 
ନମ୍ବର ଦେବେ । ଅର୍ଥାତ୍‌ କାର୍ଡ଼ ୧-, କାର୍ଡ଼ ୨ ଏହିପରି ଯେତୋଟି କାର୍ଡ଼ ଆବଶ୍ୟକ ହେବ, 
ଗବେଷକ ସେଥିରେ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରି ଏକ ପ୍ରକାର ତଥ୍ୟର କାର୍ଡ଼ଗୁଡ଼ିକୁ ଗୁନ୍ଧି ରଖିବେ 
ଓ ଗବେଷଣା ପତୁ ଲେଖିବା ସମୟରେ ତାର ବ୍ୟବହାର କରି ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ସଫଳତା 
ପାଇପାରିବେ । 


ଗବେଷଣା ପତ୍ର ଲେଖା ପଦ୍ଧତି (ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ପର୍ବ) 

ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ ପରେ ଅନ୍ତିମ ଗବେଷଣା ପତ୍ର ଲେଖିବା ପୂର୍ବରୁ ଗବେଷକ 
ପରୀକ୍ଷାମୂନକ ଭାବେ ଗୋଟିଏ ଖସଡ଼ା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ |! ଏହି ଖସଡ଼ାଟିକୁ 
ସଂକ୍ଷେପରେ ରଚନା କରି ଗବେଷକ ଏହା ମଧ୍ଯରେ କ”ଣ କଂ ଣ ସନ୍ଧିବେଶ କରିବ, ତାହାର 
ଏକ ଆନୁମାନିକ ରୂପରେଖ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥାଏ ! ଏହାଦ୍ଵାରା ଆବିଷ୍କୃତ ପରିକଳ୍ପନା ଓ 
ଯୋଜନା ସଂପର୍କରେ ଗବେଷକ ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଧାରଣା ଲାଭ କରିଥାଏ, ଯାହାକୁ ଆଧାର 
କରି ସେ ତା'ର ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଗ୍ରସର ହୋଇଥାଏ । ଏହି ପରିକଳିତ ଖସଡ଼ାର 
ତିନୋଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବା ଭାଗ ରହିଥାଏ । ଯଥା- ଭୂମିକା, ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶ ଓ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ | 

ଭୂମିକା ଅଂଶରେ ଗବେଷକ ତାର ଗବେଷଣା ନିମିଭି ଯେଉଁ ବିଷୟଟି ନିର୍ବାଚନ 
କରିଥାଏ, ସେ ସଂପର୍କରେ ବିଭିନ୍ନ ସମସ୍ୟାର ଅବତାରଣା କରାଯିବା ସଂଗେ ସଂଗେ, 


IM 
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ତାର ଏକ ସୃଚ୍ଛ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଉପସ୍ଥାପନା ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ । ଯଦି ପୂର୍ବରୁ ସେହି ବିଷୟଟି ସଂପର୍କରେ 
ଗବେଷଣା ହୋଇଥାଏ, ତେବେ ସେଥୁରେ ରହିଥିବା ଅପୂର୍ଣତା, ଅସୁଷତା ଓ ତୁଟି ସଂର୍ପକରେ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରି ପୂନର୍ବିବେଚନାର ଆବଶ୍ୟକତା ସଂପର୍କରେ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଗବେଷକ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଥାଏ । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ପରବର୍ରୀ- ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ କ'ଣ କ”'ଣ ଆଲୋଚନା ହେବ, ସେ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ମଧ୍ଯ ଏକ ପ୍ରାଥମିକ ଧାରଣା ଏଥୁରେ ସୃଷ୍ଟି କରାଯାଇଥାଏ | ଏହାଦ୍ଵାରା ଗବେଷକର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ, ଚିନ୍ତାଧାରା ଓ ପରିକଛ୍ନା ସଂପର୍କରେ ପାଠକଟି ଗୋଟିଏ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଧାରଣା ଲାଭ 
କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ | 
ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶଟି ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ଏକଂ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ପର୍ଯ୍ୟାୟ । ଗବେଷକର ପ୍ରକୃତ 
ଉଦେଶ୍ୟ ଏଥରେ ପ୍ରତିଫଳନ ହୋଇଥାଏ । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗବେଷକ ନିଜ ଆଲୋଚିତ ବିଷୟର 
ଯଥାର୍ଥତା ପ୍ରତିପାଦନ ନିମିତ୍ତ ବା ନିଜ ବିଷୟର ଯଥାର୍ଥତା ପ୍ରମାଣ ପାଇଁ ଯୁକ୍ତି ସାହାଯ୍ୟରେ 
ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟର ଅବତାରଣା କରିଥାଏ । ଏହାଦ୍ଵାରା ଗବେଷକ ତାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଦିଗରେ 
ଅଗ୍ରଗତି କରିବା ନିମିତ୍ତ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ । କୌଣସି ' ଅବାନ୍ତର ବା ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ତଥ୍ୟର 
ଯେପରି ଅବତାରଣା ନହୁଏ, ସେଥ୍ପ୍ରତି ଗବେଷକ ତୀକ୍ଷଣ ନଜର ଦେବା ଆବଶ୍ୟକ । ଅନ୍ୟଥା 
ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ମାନ ନିମ୍ପମୁଖୀ ହୋଇପଡ଼ିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ) ସେ ତାର ଲକ୍ଷ୍ୟପଥରୁ 
ବିଚ୍ୟୁତ ହୋଇପଡ଼ିବ । 
ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ପର୍ଯ୍ୟାୟଟି ଗବେଷଣାର ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟ | ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ୟ ଅନୁଧ୍ୟାନ, ବିଶ୍ଳଲେଷଣରୁ 
ଗବେଷକ ଯାହା ଲାଭ କରିଥାଏ, ତାହାହିଁ ଏଥୁରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥାଏ । ସାମଗ୍ରିକ ପଠନର 
ଏକ ଫଳବଦ୍ଧ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଏହି ପର୍ବର ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶ ରୂପେ ବିବେଚିତ ହୋଇଥାଏ । ଏହି ପର୍ବର 
ଅନ୍ୟ ତିନୋଟି ପର୍ଯ୍ୟାୟ ରହିଛି ବୋଲି କେହି କେହି ମତ ଦେଇଥାନ୍ତି । ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି 
୧- ପଞ୍ଜରା ପ୍ରସ୍ତୁତି ୨- ପ୍ରାଥମିକ କଞ୍ଚା ଖସଡ଼ା ପ୍ରସ୍ତୁତି ଓ ୩- କଞ୍ଚା ଖସଡ଼ାର ପରିମାର୍ଜନ | 
ଗବେଷଣାର ପଞ୍ଜରା ପ୍ରସ୍ତୁତି ସମଗ୍ର ପ୍ରକ୍ରିୟାର ସର୍ବାପେକ୍ଷା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଅଂଶ । ଏହି 
କାର୍ଯ୍ୟଟି ବିଶେଷ ଦୁରୁହ ଓ କଠିନ | କାରଣ ବୁଦିଗତ ଭାବେ ଏହାର ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଲା 
ବିଶୃଙ୍ଖଳା ମଧ୍ଯରେ ଶୃଙ୍ଖଳା ପ୍ରତିଷ୍ଠା । ଏହାଛଡ଼ା ପଞ୍ଜରା ପ୍ରସ୍ତୁତି ସମୟରେ . ଗବେଷକ 
ଯଥାସମ୍ଭବ ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ ରହିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ | ବିଷୟଟି ପାଇଁ ସେ ବେଶ୍‌ କିଛିଦିନ ନିରବନଛ୍ଚିନ୍ଧ ଚିନ୍ତା 
ଭାବନା କରିବା ପ୍ରୟୋଜନ । ଏଥୁପାଇଁ ପୁଣି ପ୍ରୟୋଜନ ଦ୍ରତ ପଠନ, ଉପଲବ୍ଧ, ନିବିଡ଼ 
ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଧୀର ବିବେଚନ୍ନା । ଆକାର ବା '$hape' ଦେବାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ବିନ୍ୟାସ ଓ 
ବର୍ଜନ (a୮! and ୮jeଙtiଠn)! ଏହି ସଂଗୃହୀତ ଉପାଦାନ ବର୍ଚ୍ଚନର କାର୍ଯ୍ୟଟି 


୪ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ଯଥେଷ୍ଟ କଠିନ ହେଲେ ହେଁ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି 'ଧନଧage' ବା ଅତିରିକ୍ତ 
ବର୍ଜନ ଏକ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରକୃତ ସମସ୍ୟା ହେଉଛି ସଂକୋଚନର 
ଏବଂ ଗବେଷଣାର ପ୍ରକୃତ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସଂବନ୍ଧରେ ଗବେଷକର ଧାରଣାକୁ ଅଧ୍ବକ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ 
କରିବା ନିମିତ୍ହିଁ ଏହି ସଂକୋଚନର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି ¦ ଅନ୍ୟ ଭାବରେ କହିଲେ ଏହି 
ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଗବେଷକର ମୁଳ ସମସ୍ୟା ହେଉଛି ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ଅନ୍ତର୍ଲୀନ ଆକାରଟିର 
ଅନୁସନ୍ଧାନ (Search for Internal form)! ଏହି ଖସଡ଼ା ପ୍ରସୁତ କରିବା ସମୟରେ 
ନିର୍ବାଚିତ ବିଷୟଟିକୁ ପ୍ରଥମେ ଭାଗ ଭାଗ କରି ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବାକୁ ହେବ । ଯେକୌଣସି 
ଗବେଷଣା ମୂଳକ କାର୍ଯ୍ୟରେ ସମସ୍ୟା ବିଷୟଟି ପ୍ରଥମେ ଆସିଯାଇଥାଏ | ଅତଏବ ପ୍ରଥମେ 
ସମସ୍ୟା ସଂକ୍ରାନ୍ତ ତଥ୍ୟ ଓ ସମାଧାନ ସଂକ୍ରାନ୍ତ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ହୁଏ । ପ୍ରଥମେ 
ସମସ୍ୟାଟିର ସ୍ବରୂପ ସଂକ୍ରାନ୍ତ ତଥ୍ଯ ସଂଗ୍ରହ କରିବାର ଆବଶ୍ଯକତା ହୋଇଥାଏ । 
ସମସ୍ୟାଟିର ସ୍ଵରୂପ ବିବୃତ (tment) କରି ସମସ୍ୟାଟିକୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
ପୂର୍ବକ ସମାଧାନର ବିଷୟ ଚିନ୍ତାକଲେ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟଟି ସହଜ ହୋଇଥାଏ | 

କଞ୍ଚା ଖସଡ଼ା ରଚନାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ବିଷୟର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା ଅନୁଯାୟୀ, ଅନୁକ୍ରମିକ 
ରୂପେ କାର୍ଡ଼ ବିନ୍ୟାସ କରି ଗବେଷକର ଚିନ୍ତା ଭାବନା ଓ ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସଜାଇ ରଖିବା । 
ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ କଞ୍ଚା ଖସଡ଼ାଟିକୁ ଆହୁରି ଉନ୍ନତ ଓ ପରିମାର୍ଚ୍ଚିତ କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ ! 
ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ବିଚାର ବୁଦ୍ଧି ଓ ସ୍ପିତଧୀ ବିଚକ୍ଷଣତାର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । କଞ୍ଚା ଖସଡ଼ା 
ସଂଶୋଧନ ଓ ପୁନର୍ବିଚାର କରିବା ସମୟରେ ଦୂଇଟି ଦିଗ ପ୍ରତି ବିଶେଷ ଧ୍ୟାନ ଦେବା 
ଆବଶ୍ୟକ । ପାଦଟୀକା, ଉଦ୍ତି, ଦୃଷ୍ଠାନ୍ତ ଇତ୍ୟାଦି ସଠିକ୍‌ କିମ୍ବା ନୁହେଁ, ତାର ପରୀକ୍ଷା 
କରିବା, ରଚନାର ବ୍ୟାକରଣଗତ ଯଥାଯଥତା ଦିଗ ପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖିବା ଏବଂ ଧାରାବାହିକତା 
ବା ଗତିଶୀଳତା ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିଦେବା । ଗତିଶୀଳତା ବା ସାବଲୀଳ ଧରାବାହିକତା କହିଲେ, 
ବୁଝାଯାଏ, ଏକ ଅନୁଚେଦରୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଅନୁଚେଦର ଚିନ୍ତା ଭାବନା ମଧ୍ଯରେ ଠିକ୍‌ ଧାରା 
ବାହିକତା ରହିଛି କି ନାହିଁ, ତାର ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବା | ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ଏକ ସାଧାରଣ 
କଥା ହେଉଛି ନିବନ୍ଧ ପ୍ରସ୍ତୁତି ସମୟରେ କାଗଜର ଅର୍ବେକ ଅଂଶ ଲେଖି ଅନ୍ୟ ଅଂଶ ଶୂନ୍ୟ 
ରଖିଗଲେ ଉପାଦାନ, ସଂଯୋଜନା ଓ ପରିମାର୍ଜ୍ଚନାର ସୁବିଧା ହୋଇଥାଏ । କାରଣ 
ସଂଶୋଧନ, ସଂସୃରଣ ଓ ପରିମାର୍ଜଚନର କାର୍ଯ୍ୟ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ କୌଣସି କ୍ଷେତ୍ରରେ 


ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇନଥାଏ । 
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ଗବେଷଣା ପତ୍ର: ଆକାର ଓ ଅବୟବ:- 

ଗବେଷଣା ଏକ ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ କାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଥିବାରୁ ଗବେଷକ ବେଶ୍‌ 
ସତର୍କତାର ସହିତ ଏଥରେ ଅଗ୍ରସର ହେବା ବିଧେୟ |! ଗବେଷଣାକୁ ରୂପରେଖ ପ୍ରଦାନ 
କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଥାଏ ଏକ ପରିକଳ୍ପନା | ଏହି ପରିକଳ୍ପନା ସର୍ବଦା କେତେକ 
ପ୍ରବିଧୂବ ବା ନୀତି ନିୟମକୂ ଅପେକ୍ଷା ରଖିଥାଏ । ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ସାମଗ୍ରିକ ଅବୟବକୁ 
ମୁଖ୍ୟତଃ ଚାରି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ | ଯଥା- 

୧- ପ୍ରାଥମିକ ବା ପୂର୍ବଭାଗ (The Preliminaries) 

୨- ମୁଳପାଠ ବା ବିଷୟବସ୍ତୁ (The text) 

୩- ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ପର୍ବ ବା ଅନ୍ତ୍ୟଭାଗ (End-matters) 

୪- ଅତିରିକ୍ତ ବିଭାଗ (Miscellaneous) 

ଆକାରଗତ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଚାରକଲେ ଏହି ମୂଳ ବିଭାଗ ସମୂହର ବା ପର୍ଯ୍ୟାୟର କେତେକ 
ଉପଂ-ପର୍ଯ୍ୟାୟ ରହିଛି । ଗବେଷଣାର ସାମଗ୍ରିକ ରୂପ ପ୍ରଦାନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ଉପ-ପର୍ଯ୍ୟାୟ 
ଗୁଡ଼ିକର ବେଶ୍‌ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଭୂମିକା ରହିଛି । ନିମ୍ବରେ ସେହି ବିଭାଗ ଓ ଉପ ବିଭାଗ ଗୁଡ଼ିକର 
ବିସ୍ତୃତ ଆଲୋଚନା କରାଗଲା | 
୧.ପ୍ରାଥମିକ ଭାଗ ବା ପୂର୍ବାଭାଷ: 

ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ଆଙ୍ଗିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ. ଏହାର ସ୍ଥାନ ପ୍ରଥମରୁ ରହିଥିବାରୁ ଏହାକୁ 
ପ୍ରାଥମିକ ଭାଗ ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଇଥାଏ | ଏହି ପ୍ରାଥମିକ ଭାଗର ମଧ୍ଯ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଉପ 
ବିଭାଗ ରହିଛି, ଯାହା ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ଅବିଛ୍ଛିନ୍ନ ଅବୟବ ଭାବେ ପରିଗଣିତ ହୋଇଥାଏ | 
ଏହି ଉପବିଭାଗ ଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି (କ) ଶିରୋନାମା ପତ୍ରଂ ଏଥରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ( ୧) 
ଗବେଷଣାର ବିଷୟ ଶିରୋନାମା (€ ୦ †e Subject)(ii) ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ବା ସଂସ୍ଥାର 
ନାମ ଓ ଯେଉଁ ବିଶେଷ ଡିଗ୍ରୀ (ପିଏଚ୍‌. ଡ଼ି., ଡି.ଲିଟ, ଡି.ଏସ୍‌ସି ଇତ୍ୟାଦି) ପାଇଁ ଗବେଷଣା 
ନିବନ୍ଧଟି ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ତାର ପରିଚୟ, (¦) ଗବେଷକର ନାମ, ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ବା ସଂସ୍ଥାର 
ସଂଶ୍ଲିଷ୍ଟ ବିଭାଗ, ଗବେଷଣା ପତ୍ର ଦାଖଲର ବର୍ଷ ବା ତାରିଖ (1) ତତ୍ତାବଧାରକ ବା ଗାଇଡ଼ୁଙ୍କ 
ନାମ, ଉପଲବ୍ଧ ହେଉଥୁଲେ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ବା ସଂସ୍ଥାର ପ୍ରତୀକ (୮୫5) ଇତ୍ୟାଦି 
ଶିରୋନାମା ପତ୍ରର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ଗବେଷଣାର ବିଷୟ ଉପରେ ଶିରୋନାମାଟି 
ଉଦ୍ଦିଷ୍ଠ ଥାଏ । ଶିରୋନାମାଟି ସର୍ବଦା ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | ସନ୍ଦିଗ୍ଧ ନାମ 
ଶିରୋନାମା ତଥା ଗବେଷଣାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ନଷ୍ଟ କରିଥାଏ । ଆବଶ୍ୟକ ହେଲେ ଅତିରିକ୍ତ 
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ଶିରୋନାମା ସଂଯୋଗ କରାଯାଇପାରେ, ତାହା ମଧ୍ଯ ସ୍ପଷ୍ଠ ହେବା ଉଚିତ । ଯେପରି 
“ ' ଫକୀରମୋହନଙ୍କ କବି ପ୍ରତିଭା: ଦୃଷ୍ଟି ଓ ଦିଗନ୍ତ ” ¦ ଆବଶ୍ୟକ ହେଲେ ଏହି ଶିରୋନାମା 
ପତ୍ରରେ ଗବେଷକଳୁ ପ୍ରଦତ୍ତ ରେଜିଷ୍ଟେସନ୍‌ ନମ୍ବର ଉଲ୍ଲିଖିତ କରାଯାଇପାରେ ! 
(ଖ) ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଅନୁମୋଦନ ପତ୍ର: 

ପୂର୍ବରୁ ଗବେଷକକୁ ତାର ଗବେଷଣା ବିଷୟ ସଂପର୍କରେ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ଏକ 
ଅନୁମୋଦନ ପତ୍ର ପଠାଇଥାଏ, ଯେଉଁଥିରେ ସେହି ବିଷୟର ରେଜିଷ୍ଟ୍ରେସନ୍‌ ନମ୍ବର ରହିଥାଏ । 
ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ପତ୍ରର ବେଶ୍‌ ଗୁରୁତ୍ଵ ରହିଥାଏ । 


(ଗ) ନିର୍ଦେଶକ ବା ତତ୍ତ୍ଵାବଧାରକଙ୍କ ଅନୁମୋଦନ ପତ୍ର ଓ ଗବେଷକଙ୍କ 
ଘୋଷଣା ପତ୍ର: 

ଗବେଷକଙ୍କ ଗବେଷଣା ପତ୍ର ସଂପର୍କରେ ଗାଇଡ଼୍‌ଙ୍କର ଏକ ଅାମାଥe ରହିଥାଏ; 
ଯେଉଁଥୁରେ ସେହି ବିଷୟଟି ସଂପର୍କରେ କୌଣସି ଗବେଷଣା ହୋଇନାହିଁ କିମ୍ବା ତାହା ସଂପୂର୍ଣ 
ମୌଳିକ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ ରହିଥାଏ । ସେହିପରି ଗବେଷକ ତାଙ୍କ ଗବେଷଣା ପତ୍ରରେ ନିବନ୍ଧଟି 
ତାଙ୍କ ନିଜସ୍ଵ ଓ ମୌଳିକ ଧାରାର ପରିଚାୟକ ବୋଲି ଘୋଷଣା ପତୁ (declaration) ଟି 
ସଂଯୋଜିତ କରିଥାନ୍ତି । 
(ଘ) ଉସର୍ଗ ପତ୍ର: 

ଗବେଷକ ଇଛା କଲେ ତାର ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧଟିକୁ ନିର କୌଣସି ଶ୍ରଦ୍ଧେୟ ବା 
ସମ୍ମାନାସ୍ପଦ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ଉତ୍ସର୍ଗ କରିପାରନ୍ତି । ଏହା ଅବଶ୍ୟ ଗବେଷକଙ୍କ ଇଚ୍ଛାଧୀନ ବ୍ୟାପାର । 
ଏପରି ପତ୍ର ସଂଯୋଜନା କରିବା ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ନୁହେଁ, ଏଛିକ | 


(ଡ) ମୁଖବନ୍ଧ (Preface): 

ଗବେଷଣାର ବିଷୟ, ତାର ପଟ୍ଟଭୂମି ସଂପର୍କରେ ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଧାରଣା 
ଏଥରେ ଗବେଷକ ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ | ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଗବେଷଣାର ବ୍ୟାପ୍ତି, ବିଷୟର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ 
ପରିଚୟ, କୃତଜ୍ଞତା ସ୍ବୀକାର ଏହି ମୁଖବନ୍ଧରେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରାଯାଇଥାଏ । ପୁନରାୟ 
ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଗବେଷକ ଯେଉଁ ପାଠାଗାର, ସଂସ୍ଥା, ବିଶେଷଜ୍ଞ ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଉତ୍ସର ସହାୟତା ଗ୍ରହଣ କରିଥାଏ, ସେ ସବୁ ସଂପର୍କରେ ଯଥାର୍ଥ ବିବରଣୀ ଦେବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ କୃତଜ୍ଞତା ସ୍ଵୀକାର କରିଥାଏ ! ଏହି ମୁଖବନ୍ଧ ପର୍ଯ୍ୟୟରେ ଗବେଷକ ତା' ଗବେଷଣାର 
ଉଦେଶ୍ୟ, ବ୍ୟାପ୍ତି ସଂର୍ଘକରେ ଏପରି ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, ଯାହାଦ୍ଵାରୀ ପାଠକ 
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ନିବନ୍ଧର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସଂପର୍କରେ ଜ୍ଞାନ ଲାଭ କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ । 
ସେଥୁପାଇଁ ଗବେଷକ ମୁଖବନ୍ଧଟିକୁ ସରସ, ଚିତ୍ତାକର୍ଷକ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସେହି 
ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର ବିଷୟବସ୍ତୁ ବା କାର୍ଯ୍ୟାବଳୀ ସଂପର୍କରେ ଯଦି ପୂର୍ବରୁ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟ 
ହୋଇଥାଏ, ସେ ସଂପର୍କରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା ଦେବା ଆବଶ୍ୟକ | ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ନିବନ୍ଧର 
ବିଭିନ୍ନ ପରିଛେଦରେ କ”ଂଣ ଆଲୋଚନା ହୋଇଛି ଓ ଏପରି ଆଲୋଚନାର ଉଦେଶ୍ୟ 
ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ଗବେଷକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଆଲୋଚନା ପ୍ରଦତ୍ତ କରିବା ବିଧେୟ | ଭୂମିକାର ପୃଷ୍ଠା 
୧, ୨,୩, ୪ ନ ଦିଆଯାଇ କ,ଖ,ଗ,ଘ କୁମରେ ସୂଚିତ ହେବା ଉଚିତ୍‌ | ତେଣୁ ପ୍ରାଥମିକ 
ଭାଗରେ ମୁଖବନ୍ଧ ବିଭାଗଟି ବେଶ୍‌ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ମନେହୋଇଥାଏ। 
(ଚ) ସୂଚୀପତ୍ର: 
ସୂଚୀପତ୍ରରୁ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ ଆଲୋଚିତ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସଂର୍ପକରେ ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ଧାରଣା ସ୍ୃଷ୍ଚି ହୋଇଥାଏ । ଗବେଷକ ତା ନିବନ୍ଧରେ କେଉଁ କେଉଁ ବିଷୟ ପ୍ରତି ଧ୍ୟାନ 
ଦେଇଛନ୍ତି, ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ବିସ୍ତୃତି ସଂର୍ପକରେ ଏହି ସୂଚୀରେ ଧାରଣା ମିଳିଥାଏ । 
ନିବନ୍ଧ ବା ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ପର୍ଯ୍ୟାୟାନୁଯାୟୀ ଧାରାବାହିକ ସଜିତ କ୍ରମଟି ଏଥିରୁ ଉପଲବ୍ଧ 
ହୋଇଥାଏ । ଏହି ସୂଚୀପତ୍ରର ଦୁଇଟି ରୂପ ପରିଲକ୍ଷିତ ହୋଇଥାଏ । ଗୋଟିଏ ହେଉଛି 
ସରଳ ସୂଚୀ, ଯେଉଁଥିରେ କେବଳ ପରିଛେଦଗୁଡ଼ିକର ମୁଖ୍ୟ ଶୀର୍ଷକ ଅନୁସୂଚିତ ହୋଇଥାଏ; 
ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି ହେଉଛି ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ସକ ସୂଚୀଃ ଯେଉଁଥୁରେ ପରିଚ୍ଛେଦର ମୁଖ୍ୟ ଶୀର୍ଷକ ସହିତ 
ଉପ ଶୀଷର୍କ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ସୂଚିତ ହୋଇଥାଏ । ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ସୂଚୀପତ୍ରରେ 
ପରିଛେଦଗୁଡ଼ିକର ଶୀର୍ଷକ କ୍ରମିକ ସଂଖ୍ୟା ଓ ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ ସହିତ ତାଲିକାଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ | 
ଏପରିକି ଉପଶୀର୍ଷକ ବା ଅନୁଶୀର୍ଷକମାନଙ୍କର ମଧ୍ଯ ପୃଷ୍ଠା ସୂଚିତ କରାଯାଇପାରେ | ତେବେ 
ସୂଚୀ ପତ୍ରରେ ପ୍ରାଥମିକ ଭାଗର କୌଣସି ବିଭାଗ ଏବଂ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ପର୍ବର ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକୁ 
ଜ୍ରମିକ ସଂଖ୍ୟାବଦ୍ଧ କରାଯାଇନଥାଏ | ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକର କେବଳ ଶୀର୍ଷକ ଓ ପୃଷ୍ଠା ଲିପିବଦ୍ଧ 
କରାଯାଇଥାଏ । ତଥପି ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ପର୍ବରେ ସଂଖ୍ୟା ବା ବର୍ଣ୍ଣ ସଂଯୁକ୍ତ ଏକାଧ୍ୂକ ପରିଶିଷ୍ଟ 
ସ୍ଥାନ ପାଇଥଲେ ସୂଚୀପତ୍ରରେ ' ପରିଶିଷ୍ଟ ଶୀର୍ଷକ ଅଧୀନସ୍ଥ ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରଦତ୍ତ ସୂଚକ 
ଚିହ୍ନ (ସଂଖ୍ୟା ବା ବର୍ଗ) ଏବଂ ପୃଷ୍ଠା ସହିତ ତାଲିକାଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ | 
(ଛ) ସାରଣୀ, ଚିତ୍ରସୂଚୀ, ପରିସଂଖ୍ୟାନ ଆଦିର ତାଲିକା 
ଗବେଷକ ତା” ଗବେଷଣା ପତ୍ରକୁ ଅଧକ ତଥ୍ୟନିଷ୍ଠ, ପ୍ରାମାଣିକ ତଥା ବିଷୟବସ୍ତୁର 
ବିଶଦ ବର୍ଣ୍ଣନା ଦେବାକୁ ଯାଇ ବହୁ ସାରଣୀ, ଚିତ, ନକସା, ପରିସଂଖ୍ୟାନ ଆଦିର ସଂଯୋଗ 
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କରିଥାଏ । ସୂଚୀପତ୍ର ପରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ପୃଥକ୍‌ ପୃଷ୍ଠାରେ ଏହି ସାରଣୀ, ଚିତ୍ର ଆଦିର 
ବର୍ଣ୍ଣନା ପୃଷ୍ଠା ସୂଚନା ସହିତ ତାଲିକାଟିଏ ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । ଚିତ୍ରମାନଙ୍କର ନାମ ଓ 
ପୃଷ୍ଠା ସୁଚିତ ହୋଇଥଲେ, ପାଠକମାନେ ସନ୍ଦେହରେ ପଡ଼ି ନଥାଛି । ପ୍ରତ୍ୟେକଟିର ତାଲିକା 
ସୂଚୀ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ, ସ୍ୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଓ ଶିରୋନାମାସୂଚକ ରୂପେ ସୂଚିତ ହେବା ବିଧେୟ | 
(ଜ) ସଙ୍କେତ ସୂଚୀ: 

ଅନେକ ସମୟରେ ଗବେଷକ ମୂଳପାଠର ବିଭିନ୍ନ ଗ୍ରନ୍ଛ ବ୍ଯକ୍ତି ପତ୍ରପତ୍ରିକା, 
ସ୍ଥାନମାନଙ୍କ ନାମକୁ ସଂକ୍ଷେପ ରୂପରେ ବା ଏକ ବିଶେଷ ସଂକେତ ଚିହ୍ନ ଦ୍ଵାରା ବ୍ୟବହାର 
କରିଥାନ୍ତି । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗବେଷକ ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ନାନୁକ୍ରମିକ ତାଲିକା ମୂଳପାଠ ବା 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାଗ ପୂର୍ବରୁ ସଂଯୋଜିତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ-Jouaା 
of Royal .Asiatic Society କୁ JRAS, କୋଟି ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀକୁ କୋ.ବ୍ର-ସ୍ୁ., 
ଆସନ୍ତାକାଲିକୁ ଆ.କା ଆଦି ଭାବରେ ସଂକ୍ଷେପରେ ମୂଳପାଠରେ ସୂଚିତ କରାଯାଇଥଲେ, 
ସଙ୍କେତ ସୂଚୀ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଏହାର ଏକ ବର୍ଣ୍ଣ ନାନୁକ୍ରମିକ ବିଶ୍ଲେଷିତ ରୂପ ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଇଥାଏ । 

ଅବଶ୍ୟ ଏଠାରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଷୟ ସୂଚାଇ ଦିଆଯାଇପାରେ | ନିବନ୍ଧର ପ୍ରାଥମିକ 
ପର୍ବରେ ମୁଖବନ୍ଧ ଓ ସଂକେତ ସାରଣୀ ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଥୁଲେ ହେଁ, ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର 
ସମାପ୍ତି ପରେ ହିଁ ଏହାର ଲେଖା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥାଏ । କାରଣ ନିବନ୍ଧ ସମାପ୍ତି ପରେ ହିଁ 
ମୁଖବନ୍ଧରେ ନିବନ୍ଧ ସଂର୍ପକରେ ସୂଚନା ଲେଖାଯାଇପାରେ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ସଂକେତର ବ୍ୟବହାର 
ପରେ ହିଁ ସଙ୍କେତ ସାରଣୀର ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଥାଏ ! କିନ୍ତୁ ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧ୍ବ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଏହାକୁ ପ୍ରାଥମିକ ଭାଗରେ ସଂଯୋଜିତ କରାଯାଇଥାଏ | 
୨-ମୁଳପାଠ: 

ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଅଂଶ ହେଉଛି ମୂଳପାଠ ! ଗବେଷକର 
ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ଥା, ପ୍ରଜ୍ଞା, ବିଶ୍ଲେଷଣୀ କ୍ଷମତାର ପ୍ରକୃତ ସମନ୍ସୟ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହୋଇଥାଏ । କେତେକ ପଣ୍ତିତ ମତ ଦେଇଥାନ୍ତିୟ ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ଶବ୍ଦ ସଂଖ୍ୟା 
୩୦,୦୦ ୦ରୁ ୫୦,୦୦୦ ମଧ୍ଯରେ ସୀମିତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | ଅବଶ୍ୟ ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଓ ପ୍ରକାଶରୀତିର ଉପସ୍ଥାପନା ତଥା ତଥ୍ୟମାନଙ୍କର ବିସ୍ତୃତି ଉପରେ ହିଁ ନିବନ୍ଧର 
ଶହ ସଂଖ୍ୟା ନିର୍ଭର କରିଥାଏ ! ଏହି ମୁଳପାଠର ମଧ୍ଯ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ରହିଅଛି । 
ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା- 


DC 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


(କ) ଭୂମିକା ବା ପ୍ରାକ୍‌ କଥନ: 

ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ସମସ୍ୟାଟିର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଉପସ୍ଥାପନ ମାଧ୍ୟମରେ ପାଠକକୁ ମୂଳ 
ବିଷୟ ପ୍ରତି ଆକର୍ଷିତ କରାଯାଇଥାଏ | ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟଟି କେଉଁ ବିଶେଷ ସମସ୍ୟାକୁ 
ନେଇ ସଂପନ୍ନ ହୋଇଛି; ତାର ଗୁରୁତ, ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ, ସୀମାବଦ୍ଧତା, ତାର ଅତୀତ ରୂପ ଓ 
ବର୍ଭମାନର ସ୍ପିତି ଗବଷଣାର ପରିସର ଓ ବ୍ୟାପ୍ତିୟ ଯଦି ସେହି ବିଷୟରେ ଅତୀତରେ 
କୌଣସି ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଥାଏ, ତା'ର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା, ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହର ଉତ୍ସ 
ଇତ୍ୟାଦି ବିଷୟ ସଂପର୍କରେ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଧାରଣା ଏହି ଭୂମିକା ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ପ୍ରଦାନ 
କରାଯାଇଥାଏ | ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ଭୂମିକାର ବକ୍ତବ୍ୟ ସଂକ୍ଷେପରେ ମୁଖବନ୍ଧ ସହିତ 
ସଂଯୋଗ କରି ଦିଆଯାଇଥାଏ ଅଥବା ମୂଳପାଠରେ ପ୍ରଥମେ ପରିଚ୍ଛେଦ ରୂପେ ମଧ୍ଯ 
ସନ୍ମିବେଶିତ ହୋଇପାରେ ! 


(ଖ) ଅଧାୟ ବା ପରିହଚ୍ଛେଦ: 

ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ସିବଦ୍ଧାନ୍ତକୁ ବିଭିନ୍ନ ଯୁକ୍ତି ଏବଂ ତଥ୍ଯ ମାଧ୍ୟମରେ 
ଅବତାରଣା କରିବାକୁ ଗବେଷକ କେତୋଟି ଅଧ୍ୟାୟର ପରିକଳ୍ନା କରିଥାଏ । ଏହି ଅଧ୍ୟାୟ 
ଗୁଡ଼ିକ ବିଷୟ ବସ୍ତୁର ପ୍ରବେଶ ଧାରା, କାଳ ବା ଘଟଣାର ଅନୁକ୍ରମେ ସଜିତ କରାଯାଇଥାଏ ! 
ସାଧାରଣତଃ ପ୍ରତି ଅଧ୍ୟାୟ ବା ପରିଛେଦର ପ୍ରଥମ ଅନୁଚଛ୍ଛେଦରେ ସେହି ପରିଚ୍ଛେଦର 
ଆଲୋଚିତ ବିଷୟରେ ସାରାଂଶ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇ ପରିଚ୍ଛେଦରେ ଆଲୋଚିତ ବିଷୟ 
ସଂପର୍କରେ ପ୍ରାକ୍‌ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଅଧ୍ଯାୟଗୁଡ଼ିକର ଶିରୋନାମା ସଂକ୍ଷିପ୍ତ, ତଥ୍ୟପୂର୍ଣଣ 
ଓ ଭାବବାହୀ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | ଏହି ଅଧ୍ଯାୟଗୁଡ଼ିକୁ ବିଷୟ ଓ ତଥ୍ୟ ପରିବେଷଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଯଥାଯଥ ଅନୁକ୍ରମେ ସଜିତ କରାଯାଇ ସଂଖ୍ୟାବଦ୍ଧ କରା ହୋଇଥାଏ । ଏହି ଅଧ୍ୟାୟଗୁଡ଼ିକର 
ସଂଖ୍ୟା ଅଙ୍କରେ ବା ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖାଯାଇପାରେ | ଯଥା- ୧ , ୨,୩ ବା ପ୍ରଥମ, ଦ୍ଵିତୀୟ, 
ତୃତୀୟ ଇତ୍ଯାଦି । ଅଧ୍ୟାୟ ସଂଖ୍ୟା ବା ଶୀର୍ଷକ ପରେ କୌଣସି ବିରାମ ଚିହ୍ନ ରହିନଥାଏ | 
ବିଷୟାନୁଯାୟୀ ପ୍ରତି ଅଧ୍ୟାୟର ଅନୁଛେଦଗୁଡ଼ିକର ଅନୁଶୀର୍ଷ ନିର୍ବାରିତ ଅନୁକ୍ରମେ ସନ୍ମିବେଶ 
ହୋଇଥାଏ | 
(ଗ) ଉଜଦୃତି ଓ ନିର୍ଦେଶିକା: 

ଗବେଷକର ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସଂହତ, ପ୍ରାମାଣିକ ଓ ଫଳପ୍ରଦ କରିବା ନିମିତ୍ତ ଉଦ୍ଧୃତିର 
ପ୍ରୟୋଜନ ହୋଇଥାଏ ! ପୁଣି ଗବେଷକ ଦ୍ଵାରା ସନ୍ଧିବେଶିତ ତଥ୍ୟ-ପ୍ରମାଣର ଗୁରୁତ୍ଵ ଏବଂ 


୭୦ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ପ୍ରାମାଣିକତା ପ୍ରମାଣ ପାଇଁ ଏହାର ପ୍ରୟୋଗ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇପଡ଼ିଥାଏ । ଗବେଷଣା 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ଉତ୍ସର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ, ମୂଳପାଠ ଶେଷରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶିକା 
ବା ସହାୟକ ସଂକେତ ଶିରୋନାମାରେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଯୋଗ କରାଯାଇଥାଏ ଅଥବା ମୂଳପାଠ 
ମଧ୍ଯରେ ପୃଷ୍ଠାର,ନିମ୍ନ ଦେଶରେ ପାଦଟୀକା ରୂପେ କିମ୍ବା ପରିଛେଦର ଶେଷରେ ସଂଯୋଗ 
କରାଯାଇପାରେ । ଏହାଦ୍ଵାରା ପାଠକ ଗବେଷଣା ପତ୍ରରେ ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ଉତ୍ସର ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଇଥାଏ ସେ ସଂପର୍କରେ ଅବଗତ ହୋଇଥାଏ । 
(ଘ) ଉପସଂହାର: 

ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ ଶେଷରେ ମୂଳପାଠର ସାରାଂଶ, ଉଦେଶ୍ୟ, ନୈଧତା, ଗବେଷଣା 
ଲବ୍ଧ ତଥ୍ୟର ଭିତ୍ତି ଉପରେ ଗବେଷକର ମତାମତ ସମଯୌୈ୍ତିକ ଉପସଂହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ 
ସନ୍ନିବେଶିତ କରାଯାଇଥାଏ । ଗବେଷକ ଯଦି କୌଣସି ତଥ୍ୟ ପ୍ରମାଣର ଭିତ୍ତି ଉପରେ 
ନୂତନ ମତବାଦ ଅଥବା ନୂତନ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ଦେଇଥାଏ କିମ୍ବା ଅତୀତର ସେହି ସଂପର୍କୀୟ 
କୌଣସି ମତବାଦର ଅସାରତା ପ୍ରତିପାଦନ କରି ନିଜ ମତକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିଥାଏ, ସକାରଣ 
ତାହାକୁ ଏହି ଉପସଂହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଥାଏ । 
(ଡ) ଚିତ୍ରୱ ସାରଣୀ, ପରିସଂଖ୍ୟାନ ଇତ୍ୟାଦି: 

ଗବେଷକ ନିଜ ଗବେଷଣାକୁ ଅଧକ ପ୍ରାମାଣିକ ଓ ସାରଗର୍ଭକ କରିବାପାଇଁ ଅନେକତ୍ର 
ବିଭିନ୍ନ ଚିତ୍ର ସାରଣୀ, ନକ୍ସା, ବା ପରିସଂଖ୍ୟାନ ଆଦିର ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ । ଏଗୁଡ଼ିକ 
ମୂଳପାଠ ମଧ୍ଧରେ ସଂଶ୍ଳିଷ୍ଟ ବିଷୟଟି ଆଲୋଚନା ହୋଇଥବା ପୃଷ୍ଠାରେ ସଂଯୋଗ କରିବା 
ଆବଶ୍ୟକ | ଯଦି ସମ୍ଭବ ନହୁଏ, ତେବେ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ମୁଳପାଠର ଶେଷ ପରିଚ୍ଛେଦ ପରେ 
ସନ୍ମିବେଶ କରାଯାଇଥାଏ ! ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରତି ଚିତ୍ର, ସାରଣୀ ଇତ୍ୟାଦିକୁ ବିଭିନ୍ନ ସଂଖ୍ୟା ବା 
ସଂକେତ ଚିହୁ ଦ୍ଵାରା ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ ଓ ଏହାର ସୂଚନା ସେହି ପାଠ ମଧ୍ଯରେ 
ସନ୍ଧିବେଶ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଏହାଦ୍ଵାରା ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଜାଣିବାରେ ପାଠକର କୌଣସି 
ଅସୁବିଧା ହୋଇନଥାଏ । 
୩. ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ପର୍ବ: 

ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ବା ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ଅନ୍ତ୍ୟଭାଗରେ ଗବେଷକ ନିବନ୍ଧରେ ବ୍ୟବହାର 
କରିଥୁବା ଅନ୍ୟ କେତେକ ସୂଚନା ଦେଇଥାଏ। ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଲା- 
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(କ) ଗରନୃପଞ୍ଜୀ (Bibliography) 

ଗବେଷଣା ପତ୍ରରେ ଗବେଷକ ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ଉତ୍ସରୁ (ପ୍ରକାଶିତ, ଅପ୍ରକାଶିତ) 
ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରିଥାଏ, ବର୍ଣ୍ାନୁକ୍ରମେ ତାର ଏକ ତାଲିକା ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ଶିରୋନାମାରେ 
ସଂଯୋଜିତ କରିଥାଏ | ଏହା ମଧ୍ଯରେ ବିଭିନ୍ନ ପୁସ୍ତକ, ପତ୍ରପତ୍ରିକା, ଜର୍ଣ୍ଣାଲ୍‌, ଚିଠିପତ୍ର, 
ଡାଏରୀ ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆନୁଷଙ୍ଗକ ଉପକରଣ ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଥାଏ । ଏକାଧୂକ 
ଭାଷାରୁ ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ହୋଇଥ୍‌ଲେ, ଭାଷା ଭିରିରେ ଗୁରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ପ୍ରଥମେ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ ରଚିତ ପ୍ରଥମେ ସେହି ଭାଷାର ଓ 
ପରବର୍ଭୀ ଅଂଶରେ ଅନ୍ୟଭାଷାର ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଥାଏ । 
(ଖ) ପରିଶିଷ୍ଟ ବା ସଂଯୋଜିକା (Appendix) 

ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ଶେଷରେ ମୁଳ ବକ୍ତବ୍ୟ ସହିତ ସଂପର୍କିତ ଓ ତାର ପରିପୋଷକ 
ବିଭିନ୍ନ ତଥ୍ଯକୁ ପରିଶିଷ୍ଟ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ସଂଯୋଜିତ କରାଯାଇଥାଏ । କୌଣସି ତଥ୍ୟର ବିସ୍ତୃତ 
ବ୍ୟାଖ୍ୟା, ଦୀର୍ଘତର ଉଦ୍ଧତି, ମୁଳପାଠରେ ଉଲ୍ଲିଖୃତ କୌଣସି ଦଲିଲ ବା ତାର ଅଂଶ ବିଶେଷ, 
ଆଇନର ମୂଳପାଠ, ଗବେଷଣା ସଂଶିଷ୍ଟ କୌଣସି ସମୀକ୍ଷା କାର୍ଯ୍ୟରେ ବ୍ୟବହୃତ ପ୍ରଶ୍ନପତ୍ର 
ସାରଣୀ ପ୍ରଭୃତିର ଗବେଷଣା ପତ୍ର ସହିତ ଗଭୀର ସଂପର୍କ ରହିଥିଲେ, ସେଗୁଡ଼ିକ ମୂଳପାଠ 
ସହିତ ସନ୍ଧିବେଶ କରାନଯାଇ ପାଠକ ତଥା ପରୀକ୍ଷକଙ୍କ ଜ୍ଞାତାର୍ଥେ ପରିଶିଷ୍ଟ ଶୀର୍ଷକରେ 
ସେଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଯୋଜିତ କରାଯାଇଥାଏ । ଗ୍ରନ୍ଧ ମଧ୍ୟରେ ଏକାଧବକ ପରିଶିଷ୍ଟ ରହିଥିଲେ, 
ପରିଶିଷ୍ଟଗୁଡ଼ିକୁ ସଂଖ୍ୟାବଦ୍ଧ କରି ବା ବର୍ଣ୍ା୍ଷର ସଂଯୋଗ କରି ପୃଥକ୍‌ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଯଥା- ପରିଶିଷ୍ଟ- ୧, ପରିଶିଷ୍ଟ- ୨; ଅଥବା ପରିଶିଷ୍ଟ-କ, ପରିଶିଷ୍ଟ-ଖ ଇତ୍ୟାଦି | ପରିଶିଷ୍ଟ 
ଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ବିଭିନ୍ନ ଶୀର୍ଷକରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯାଇପାରେ । ଯଥା- ପରିଶିଷ୍ଟ କ: କପିରାଇଟ୍‌ 
ଆଇନ୍‌ ୪ ୨। 
(ଗ) ଟୀକା- 

ଗବେଷଣାର ମୂଳପାଠରେ ପ୍ରଦତ୍ତ କୌଣସି ବିଶେଷ ପ୍ରସଙ୍ଗର ବିଶଦ ବିବରଣ, 
ବ୍ୟକ୍ତି-ପରିଚିତି, ଉଦ୍ଧୂତିର ଅନୁବାଦ, ଦୀର୍ଘ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଇତ୍ୟାଦି ନିବନ୍ଧକୁ କେବଳ ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପ 
ଦେଇନଥାଏ, ପରନ୍ତୁ ପାଠକର ଉତ୍ସାହ, କୌତୂହଳ ନିବାରଣରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ । 
ଏଗୁଡ଼ିକୁ ପରିଶିଷ୍ଟ ପରେ ଟୀକା ନାମରେ ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । ଉସ୍ପ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ପଦ୍ଧତି 
ଉପରେ ହିଁ ଟୀକା ସଂଯୋଗ ପଦ୍ଧତି ନିର୍ଭରଶୀଳ ହୋଇଥାଏ । 
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(ଘ) ଅନୁକ୍ରମଣିକା (Index) 


ଅନୁକ୍ରମଣିକା ହେଉଛି ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ସର୍ବଶେଷ ବିଭାଗ । ଏଥିରୁ ଗବେଷଣା 
ପତ୍ରରେ ବ୍ୟବ୍ରହୃତ ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟ, ଯଥା- ବ୍ୟକ୍ତି, ସ୍ଥାନ ତଥା ବିଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼ିକୁ ବର୍ଣ୍ଚାନୁକ୍ରମିକ 
ସୂଚୀରେ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ପୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା ସହିତ ଉଲ୍ଲିଖିତ କରାଯାଇଥାଏ ! ଅବଶ୍ୟ ଗବେଷଣା ପତ୍ରରେ 
ଅନୁକ୍ରମଣିକା ସଂଯୋଜନ କରିବା ବାଧ୍ଯତାମୂଳକ ନୁହେଁ | 


୪. ଅତିରିକ୍ତ ବିଭାଗ: 


ଉପରୋକ୍ତ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟତୀତ, ଗବେଷଣା ବିଷୟକୁ ଭିଭିକରି ଏଥିରେ ଅନ୍ୟ 
କେତେକ ବିଭାଗର ସଂଯୋଜନା କରାଯାଇପାରେ- 


(କ) ଜୀବନ ପଞ୍ଜୀ- 


ଆଲୋଚିତ ବ୍ୟକ୍ତିର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଜୀବନୀ- ଜନ୍ମ ଓ ବଂଶ ପରିଚୟ, ଶିକ୍ଷା, ସାହିତ୍ୟକୃତି, 
ଦେଶ ବା ସମାଜ ଉନ୍ନୟନ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଅବଦାନ ପ୍ରଭୃତି ଜୀବନର ପ୍ରଧାନ ଘଟଣାଗୁଡ଼ିକର 
କାଳାନୁକ୍ରମିକ ତାଲିକା ଦେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଉପରୋକ୍ତ ପାଠ ସାଧାରଣତଃ ମୂଳପାଠ 
ପୂର୍ବେ ଜୀବନ-ପଞ୍ଜୀ' , “ସଂକ୍ଷିପୁ ଜୀବନ ଚରିତ”- ଯେକୌଣସି ଶୀର୍ଷକରେ ଗବେଷଣା 
କାର୍ଯ୍ୟର ସହାୟକରୁପେ ସଂଯୋଗ କରାଯାଇଥାଏ । 
(ଖ) ଲେଖକଝ-ଟ୍ରନ୍ଧସୂଚୀ: 

ବ୍ୟକ୍ତି ଚରିତ ଗ୍ରନ୍ଧ, ପ୍ରବନ୍ଧାଦିର ତାଲିକା ଗବେଷଣାର ଏକ ବିଶେଷ ଅଙ୍ଗରୂପେ 
ଉଲ୍ଲେଖ ପ୍ରୟୋଜନ ହେଲେ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧତାଲିକା ପରିଶିଷ୍ଟର ବିଭାଗ ରୂପେ ଅଥବା ପରିଶିଷ୍ଟ 
ପରେ ପୃଥକ୍‌ ବିଭାଗ ରୂପେ ସଂଯୋଗ କରାହୋଇଥାଏ ! ଏହି ତାଲିକାରେ ଗ୍ରନ୍ଛକାରର 
ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ କରାନଯାଇ, ଗ୍ରନ୍ଛର ଶିରୋନାମା ଅନୁଯାୟୀ ସଂଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ ! ତାଲିକାଟି 
ଗ୍ରନ୍ମର ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶକାଳ ଅନୁକ୍ରମେ ଉଲ୍ଲିଖିତ ହେବା ଉଚିତ୍‌ । ଗ୍ରଚ୍ଧରେ ଏକାଧ୍ବକ ସଂସ୍କରଣ 
ହୋଇଥୂଲେ, ତାର ସୂଚନା ଦେବା ବିଧେୟ ! 
(ଗ) ବଂଶ ତାଲିକା: 

ଆଲୋଚିତ ବ୍ୟକ୍ତିର ପୂର୍ବପୁରୁଷ ଏବଂ ପ୍ରୟୋଜନ ସ୍ଥଳେ ବଂଶଧରଗଣଙ୍କ ଏକ ତାଲିକା 
ଯଥାରୀତି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରି ଗବେଷଣା ପତ୍ରର ଶେଷ ବିଭାଗ-ରୂପେ ସଂଯୋଗ କରାଯାଇଥାଏ । 
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(ଘ) ଶବ୍ଦକୋଷ: 


ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ସୁପରିଚିତ ଶବ୍ଦ ଅଥବା କୌଣସି ସ୍ଵ ପରିଚିତ ପାରିଭାଷିକ 
ଶବ୍ଦ ({€୮୩mାଠାଠgା€) ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥୁଲେ, ଶହଗୁଡ଼ିକର ଅର୍ଥ ବା ବ୍ୟାଖ୍ୟା ସହିତ 
ବର୍ଣ୍ଣାନୁକ୍ରମେ ଶବ୍ଦକୋଷ ଶୀର୍ଷକରେ ପୂଥକ୍‌ ପରିଚ୍ଛେଦ ରୂପେ ଅନୁକ୍ରମଣିକା ପୂର୍ବରୁ ସଂଯୁକ୍ତ 
କରାଯାଇଥାଏ | ୪୩। 

ଗବେଷଣା ସମୟରେ ଗବେଷକକୁ ଉପରୋକ୍ତ ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ଯ ରଖି 
ନିବନ୍ଧର ଆକାର ଓ ଅବୟବ ସ୍ପମିର କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ | ନଚେତ୍‌ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟଟି 
ଅପୂର୍ଣାଙ୍ଗ ରହିଯିବାର ବହୁ ସମ୍ଭାବନା ରହିଛି । 
ତଥ୍ୟ ବିନ୍ଯାସ: 

ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିଦେଲେ ଗବେଷକର କାର୍ଯ୍ୟ ସରିଯାଏ ନାହିଁ । ସେହି ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକୁ 
ଗବେଷଣା ପତ୍ରରେ କେଉଁ କେଉଁ ସ୍ଥାନରେ ଯଥାଯଥ ସଂଯୋଜନା କରାଯିବ, ତାହା ଗବେଷକ 
ଦେଖିବା ଉଚିତ୍‌ । ଗୋଟିଏ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ତଥ୍ୟର ଆବଶ୍ୟକତା 
ପଡ଼ିଥାଏ । ତଥ୍ୟ ବିନ୍ୟାସ କରିବାର କେତେଗୁଡ଼ିଏ ପ୍ରବିଧ ରହିଛି । ସେହି ପ୍ରବିଧ୍ବକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
ରଖି ଗବେଷକ ତଥ୍ୟ ବିନ୍ୟାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ତେବେ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗବେଷକର 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଦିଗ ପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖିବା ଉଚିତ୍‌ । କୌଣସି ତଥ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ ସମୟରେ ଗବେଷକ 
ସେହି ତଥ୍ୟର ବିଶ୍ଵାସନୀୟତା ପରୀକ୍ଷା କରିବା ବିଧେୟ । ତଥ୍ୟର ବିଶ୍ଵାସନୀୟତା ଏବଂ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଗବେଷକ ନିମ୍ନଲିଖିତ କେତୋଟି ଦିଗ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିଦେବା ଉଚିତ- 


(୧) ଲେଖକର ଯୋଗ୍ଯତା- ଲେଖକର ଯୋଗ୍ୟତା, ତାଙ୍କର ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ,ଅବସ୍ଥା, 
ଅନୁଭୂତି ତଥା ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଖିତ ବିଭିନ୍ନ ସୃଷ୍ଚିରୁକଣାଯାଇଥାଏ ¦ 


(୨) ପାଦଟୀକା- ଲେଖକ ତାଙ୍କ ପୁସ୍ତକରେ ଯେଉଁ ପାଦଟୀକା ଦେଇଆନ୍ତି, ସେଥିରୁ 
ତାଙ୍କର ବିସ୍ତୃତ ଅଧ୍ୟୟନ, ଯୋଗ୍ୟତା ଜଣାଯାଇଥାଏ। ତେଣୁ ତାଙ୍କ ସମଷ୍ଟି 
ଉପାଦେୟତା ଓ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା ଏଥୁରୁ ସ୍ବୀକୃତ ହୋଇଥାଏ । 


(୩) ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍କାଂ ସାଧାରଣତଃ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥାର ନାମରୁ ବହୁ ପୁସ୍ତକର 
ଗୁଣାତ୍ସକ ମାନ ଜଣାଯାଇଥାଏ । ଯେପରି Oxford Publication ଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରକାଶିତ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼ିକ ନିଶ୍ଚିତ ଉଚ୍ଚମାନର ବୋଲିସମସ୍ତଙ୍କର ଧାରଣା ରହିଛି ! 


୭୪ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


(୪) ସମୀକ୍ଷା- ଯଦି ପୁସ୍ତକଟିର ସମୀକ୍ଷା ବିଶିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କରାଯାଇଥାଏ, 
ସେହି ସମୀକ୍ଷାରୁ ପୁସ୍ତକଟିର ଗୁରୁତ୍ଵ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୋଇଥାଏ । 

(୫) ନିଜସ୍ବ ଧାରଣା- ଯଦି ଗବେଷକର ସେହି ପୁସ୍ତକଟି ପ୍ରତି ବିଶ୍ଵାସ ଥାଏ; ଯଦି 
ତାର ହୁଦ୍‌ବୋଧ ହୁଏ, ପୁସ୍ତକଟିର ଗୁଣାତ୍ଵକମାନ ନିଶ୍ଚିତ ଉଚ୍ଚକୋଟିର, ତେବେ 
ସେ ତାକୁ ତଥ୍ୟ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିପାରେ | 

(କ) ସଂଖ୍ୟା, ବର୍ଷ, ତାରିଖ ବିନ୍ୟାସ ପଦ୍ଧତି: 

ଗବେଷଣା ପତ୍ରରେ ପ୍ରସଙ୍ଗାନୁଯାୟୀ ସଂଖ୍ୟା, ଅଙ୍କ, ଅକ୍ଷର ଓ ମିଶ୍ର ଭାବରେ ଲେଖା 
ଯାଇପାରେ | 
ଅଙ୍କ- ୧ , ୨,୩, ୪,୧ ୦,୫୦, ୧୦୦ ଇତ୍ୟାଦି | 
ଅକ୍ଷର- ଏକ, ଦୁଇ, ତିନି, ଚାରି, ଦଶ, ପଚାଶ, ଏକଶତ ଇତ୍ୟାଦି 
ମିଶ୍ର - ୫ ହଜାର, ୨ ଲକ୍ଷୟ ୪ କୋଟି ଇତ୍ୟାଦି ! 
ଗବେଷଣା ପତ୍ରରେ ସଂଖ୍ୟା ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ନିମ୍ମମତେ କରାଯାଇପାରେ । 


(¦) ସାଧାରଣତଃ ମାନବିକ ଵ୍ଧିଦ୍ୟା ବିଷୟକ ରଚନାରେ ୧ ଠାରୁ ୯୯ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସଂଖ୍ୟା 
ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖାଯାଏ । 


ଯଥା- ଆଜି ସଭାରେ ଷାଠିଏ ଜଣ ସଭ୍ୟ ଉପସ୍ଥିତ ଥିଲେ ! 
(¦) ଆନୁମାନିକ ସଂଖ୍ୟା, ସମୟ ବୟସ, ଦୂରତ୍‌ ଆଦି ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖାଯାଇଥାଏ | 
ଯଥା - ଆନୁମାନିକ ହୁଇହଜାର ଲୋକ ଉପସ୍ମିତ ଥିଲେ | 
ଓଡ଼ିଶାରୁ କଲିକତା ପ୍ରାୟ ପାଞ୍ଚଶହ କିଲୋମିଟର ହେବ । 
() ବାକ୍ୟ ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ବା ଶେଷରେ ସଂଖ୍ୟାଥୁଲେ ଅକ୍ଷରରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିବା 
ବାଞ୍ଚନୀୟ ! 
ଯଥା- ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ବିବାହ ସମୟରେ କୃଷ୍ଣାଦେବୀଙ୍କ ବୟସ ଥୁଲା 
ତେର । i 
(¦) ଜୁମ-ବାଚକ ସଂଖ୍ୟା ସାଧାରଣତଃ ଅକ୍ଷରରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ । 
ଯଥା- ପ୍ରଥମ, ଦ୍ଵିତୀୟ, ଦୃତୀୟ, ଚତୁର୍ଥ ଇତ୍ୟାଦି । 


୭୫ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ତେବେ ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ସଂକଳନ ପ୍ରଭୃତି ବିଶେଷ କ୍ଷେତ୍ରରେ କ୍ରମ ବାଚକ ସଂଖ୍ୟା ମିଶ୍ର 
ରୂପେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ । ଯଥା- ୨ୟ ସଂସ୍କରଣ, ୫ମ ଖଣ୍ଡ ଇତ୍ୟାଦି । ଏହାଛଡ଼ା 
ମୁଦ୍ରଣ ସୁବିଧା ଏବଂ ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପାଠକର ସହଜବୋଧ୍ଧ ନିମିତ୍ତ ବାକ୍ୟର 
ଅନ୍ତଃସ୍ପ କ୍ରମଂବାଚକ ସଂଖ୍ୟା ମିଶ୍ର ରୂପେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ |! ଯେପରି- ୯ ୯- 
ତମ । ମିଷଶ୍ରରୂପ ସର୍ବଦା ହାଇଫେନ୍‌ ପୁକ୍ତ ହୋଇ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ । ଯଥା- 
୧୨୩-ତମ, ୧୩୩-ତମ | 

(୪) ଚଳିତ ଭାଷାରେ ଲିଖିତ ବାକ୍ୟରେ କ୍ରମ-ବାଚକ ସଂଖ୍ଯା ଅକ୍ଷରରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରାଯାଏ | ଯେପରି- ସେ ପାଞ୍ଚ ଥରରେ ବି.ଏ. ପାଶ୍‌ କଲେ | 

(୪) ଭଗ୍ନାଂଶ ସର୍ବଦା ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖା ଯାଇଥାଏ । ଯଥା- ଏକ ତୃତୀୟାଂଶ, ଚାରି 
ଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ ଇତ୍ୟାଦି । 

(¦) ଦଶମିକ ସଂଖ୍ୟା ସବୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ସଂଖ୍ୟାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ- 

୩.୫ କିଲୋମିଟର, ୪.୫ କୁଇଣ୍ଟାଲ୍‌, ୪.୫ ମିଲିୟନ୍‌ | 

(v¡¡¡) ପରିସଂଖ୍ୟାନ, ଭୋଟ୍‌ର ଫଳାଫଳ, ଶତକଡ଼ା ହିସାବ, ତାପମାତ୍ରା, ସଠିକ୍‌ ବୟସ 
ପ୍ରଭୃତି ସଂଖ୍ୟାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ- 
ପ୍ରସ୍ତାବଟି ୫ - ୪ ଭୋଟରେ ଗୃହୀତ ହେଲା 
ସେ ମାତ୍ର ୫ ଶତାଂଶ ଭୋଟ ପାଇଥଲେ । 
ଦିନର ତାପମାତ୍ରା ଥଲା ୧ ୫. ୨° ଫାରେନ୍‌ହାଇଟ୍‌ | 
ସେ ୭୦ ବର୍ଷ ବୟସରେ ଦେହ ତ୍ୟାଗ କଲେ । 

(×) ସାଧାରଣତଃ ଶତ, ସହସ୍, ଲକ୍ଷ କୋଟି ଅଖଣ୍ଡ ସଂଖ୍ୟା ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖାଯାଏ ! 
ଅନ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସଂଖ୍ୟାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ- 
ଦୁଇ ଶ” ବା ଦୁଇ ଶତ କିନୁ ୨୩୧ 
ଦୂଇ ହଜାର କିନ୍ତୁ ୨୪୬୦ 
ପାଞ୍ଚ ଲକ୍ଷ କିନ୍ତୁ ୫, ୩୨, ୩୨୦ 
ଦଶକୋଟି ପଚାଶ ଲକ୍ଷୟ ଦଶକୋଟି ପାଞ୍ଚଲକ୍ଷ ପନ୍ଦର ହଜାର | 
ଶେଷ ସଂଖ୍ୟା ଦୁଇଟି ମିଶ୍ର ରୂପେ ଲେଖିବା ପ୍ରଚଳିତ- 
୧୦ କୋଟି ୫ ୫ ଲକ୍ଷୟ ୧୦ କୋଟି ୫ ଲକ୍ଷ ୧୫ ହଜାର | 


୭୬ 
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ଗାଣିତିକ ପରିଭାଷା : ଦଶ ମିଲିୟନ୍‌ ବା ୧୦ ମିଲିୟନ । 

ଧାରାବାହିକ ସଂଖ୍ୟା- 

(¦) ଧାରାବାହିକ ସଂଖ୍ୟାର ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ସମୟରେ ପାଞ୍ଡୁଲିପିରେ ଦୂଇଟି ସଂଖ୍ଯା ମଧ୍ଯରେ 
ଡ୍ୟାଶ୍‌ (-) ଚିହ୍ନ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ- 
୧୬-୧୭, ୧୧୦ - ୧୬, ୧୬୦୮ - ୧୫ 

(¦) ଶେଷ ସଂଖ୍ୟା ରୂପେ ମୌଳିକ ସଂଖ୍ୟା ୧-୯, ଶତକ, ସହସ ପ୍ରଭୃତିର ଶେଷ ସଂଖ୍ୟା 
ହେଲେ ଏକକ ଭାବେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ- 


go ୧୦୦୧-୨ 
୫-୭ 9୦000-9008 
୧୦୦ - ୧୦୧ ୨୦୦୨-୭ 
୧୦୫-୭ 


(¡¡) ଦଶକ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ଭୁକ୍ତ ସଂଖ୍ୟା, ଅର୍ଥାତ୍‌ ଦୂଇ ଅଙ୍କ ବିଶିଷ୍ଠ ସଂଖ୍ୟା ( ୧୦-୯୯) ସବୁ 
ସ୍ଥଳରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ । 
୧୧-୧୪, ୨୨9-9୨୮, ୪, ୪୪୪ - ୯୬ 
(iv) ସଂଖ୍ୟାର ଧାରାବାହିକତା ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ସଂଖ୍ୟାର ଶତକ, ବା ସହସ୍ର ଅତିକ୍ରମ କଲେ, 
ଉଭୟ ସଂଖ୍ୟା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ- 
୯୯-୧୦୧ ୯୯୯୯-୧୦,୦୦୨ 
୯୯୯-୧୦୦୧ ୯୯,୯୯ ୯-୧,୦୦,୦୦୨ 


ଗଣନାମୂଳକ ସଂଖ୍ୟା: 

ମୁଳ ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ଥବା ଗଣନାମୂଳକ ସଂଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରଥମ ବନ୍ଧନୀ ବଦ୍ଧ କରାହୁଏ:- 
ଗୋଟିଏ ଗବେଷଣାମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ଛକୁ ମୋଟାମୋଟି ତିନି ଭାଗରେ ଭାଗ କରାଯାଏ:- ( ୧) 
ପୂର୍ବ ଭାଗ (The Preliminaries), (9) ମଧ୍ଯ ଭାଗ (The text) (୩) ଅନ୍ୟ ଭାଗ 
(End-matters) ଉପରୋକ୍ତ ତାଲିକାଟି ମୂଳପାଠରେ ପୃଥକ୍‌ ପୃଥକ୍‌ ଅନୁଚ୍ଛେଦ ରୂପେ 
ସଂଯୋଗ କଲେ, ସଂଖ୍ୟା ପରେ ପୂର୍ଣ୍ଛେଦ, ବା ବର୍ରମାନ ପ୍ରଚଳିତ ବିନ୍ଦୁ ଚିହ୍ନ ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଏ । 

ଗୋଟିଏ ଗବେଷଣାମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ମୋଟାମୋଟି ତିନି ଭାଗରେ ଭାଗ କରାଯାଏ ! 


୭୭ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଯଥା: 
୧. ପୂର୍ବଭାଗ (The Preliminaries) 
୨. ମଧ୍ୟଭାଗ (The text) 
୩. ଅନ୍ୟଯଭାଗ (End-matters) 
ବର୍ଷ ଓ ତାରିଖ: 
ଓଡ଼ିଆରେ ବର୍ଷ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ମସିହା, ଏବଂ ଇଂରାଜୀରେ ବର୍ଷ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ ବା 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ (ସଂକ୍ଷେପରେ ଖ୍ରୀ:ପୁ:, ଓ ଖୀ:) ବ୍ଯବହାର କରାହୁଏ | ଓଡ଼ିଆରେ ଇଂରାଜୀ 
ବର୍ଷ ପରେ ମସିହା ବ୍ୟବହାର ପ୍ରଚଳିତ: 
ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଷ: ୨୦ ୦୩ ମସିହା 
ରଂରାଜୀ ବର୍ଷ: ଖ୍ରୀଷ୍ଟ-ପୁର୍ବ ୫ ୬ ଅଦ୍ଦ, ୨ ୦ ୦୩ ଖ୍ୀଷ୍ଟାବ୍ ୨୦୦୩ ମସିହା ଇତ୍ୟାଦି | 
ଇଂରାଜୀ ରଚନାର Befoାe ଠhrist (ଖୁୀଷ୍ଟ-ପୂର୍ବ) ବର୍ଷ ସଂଖ୍ୟା ପରେ ଏବଂ 
Anno Domini (ଖରଞ୍ଟାବ) ବର୍ଷ ସଂଖ୍ୟା ପୂର୍ବେ ଉଲ୍ଲେଖ ପ୍ରଚଳିତ । କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ 
ବର୍ଷ ସଂଖ୍ୟା ପୂର୍ବେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ (ଖ୍ମୀ:ପୃ) ଏବଂ ବର୍ଷ ସଂଖ୍ୟା ପରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ୍ଦ (ଖରୀ: ) ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଏ: 
2000 B.C. ଖ୍ୀ:ପୁ: ୨୦୦୦ ବର୍ଷ 
A.D. 1947 ୧୯୪୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାବ 
ବର୍ଷ ସଂଯୋଗ ପୂର୍ବରୁ ଦିନାଙ୍କ, ମାସ ବା କେବଳ ମାସର ଉଲ୍ଲେଖ ଥିଲେ, ବର୍ଷ 
ସଂଖ୍ୟା ପରେ ମସିହା, ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦ୍ଦ ସଂଯୋଗ ପ୍ରୟୋଜନ ହୁଏ ନାହିଁ । 
ଯଥା- ୧୫ ବୈଶାଖ ୧ ୨ ୬୮, ଅଗଷ୍ଟ ୧୯୮୦ । 
ଧାରାବାହିକ ବର୍ଷ : 
ବର୍ଷର ଧାରାବାହିକତା ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ବେଳେ ଦୁଇଟି ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ: 
(¦) ଉଭୟ ବର୍ଷର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉଲ୍ଲେଖ: 
୧୮୧୦-୧୮୨୬ ୧୮୬୨-୧୯୦୨ 
୧୯୩୬-୧୯୮୫ ୧୮୩୫-୧୮୮୫ 
(ଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳେ ବର୍ଷପରେ ମସିହା ବା ଖ୍ରୀଷ୍ଟାହ ଉଲ୍ଲେଖ କରାହୁଏ) 
(¦) ବର୍ଷର ଆରମ୍ଭ ଓ ସମାପ୍ତି ଗୋଟିଏ ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ୟରେ ହେଲେ ସମାପ୍ତି ବର୍ଷ ଶେଷ 
ଦୁଇଟି ସଂଖ୍ୟା ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିବା ପ୍ରଚଳିତ ! 
୧୮୧୦-୨୬ “୧ ୯୪୧-୬୨ 


୭୮ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


(iii) 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ଅବଶ୍ୟ ସମାପ୍ତି ବର୍ଷ ଶତାଦ୍ଦୀ ଅତିକ୍ରମ କରୁଥିଲେ, ଦୁଇଟି ବର୍ଷ ସଂଖ୍ୟା ସଂପୂର୍ଣ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ :- ୧୮୬୧-୧୯୪୧, ୧୮୮୦-୧୯୬୦ 

ରାଜା, ବାଦ୍ଶାହା, ଧର୍ମଗୁରୁ, ସୁପ୍ରସିଦ୍ଧ ବ୍ଯକ୍ତି ଏତିହାସିକ ଘଟଣୀ ପ୍ରଭୃତି 
ନିର୍ବିଶେଷରେ ସମସ୍ତ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଭୟ ବର୍ଷ ସଂଖ୍ୟା ସଂପୂର୍ଣ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ: 
ଶ୍ରୀ ଶ୍ରୀ ରାମକୃଷ୍ଣ ପରମହଂସ ( ୧୮୩୪-୧୮୮୬) 

ଦିତୀୟ ବିଶ୍ବଯୁଦ୍ଧ (୧୯୩୬-୧ ୯୪୫) 

ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ କାଳ ଖଣ୍ଡର ଧାରାବାହିକତା ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ସବୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ଓ ସମାପ୍ତି 
ଉଭୟ ବର୍ଷ ସଂଖ୍ୟା ସଂପୂର୍ଣ ଉଲ୍ଲେଖ ଆବଶ୍ୟକ: 

ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦାର୍ଶନିକ ଆରିଷ୍ଟଟଲ (ଖୁ1:ପୂ: ୩୮୪-୩୨ ୨) ଦିଗ୍ବିଜୟୀ 
ଆଲେକ୍‌ଜାଣ୍ଡାରଙ୍କ ଗୁରୁ ଥୁଲେ ! 


ଶତାବ୍ଦୀ ଓ କାଳଖଙଣ୍ଡ 


(1) 


(1) 


(1) 


ଶତାଦ୍ଦୀର ଉଲ୍ଲେଖ ପ୍ରୟୋଜନ ହେଲେ, ସାଧାରଣତଃ ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖିବା 
ବାଞ୍ଚନୀୟ:- ଷୋଡ଼ଶ ଶତାହୀ, ସପ୍ତଦଶ ଶତାଢୀ । 

ବର୍ଭମାନ ଚଳିତ ଭାଷା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗତି ରଖି “ଉନବିଂଶ ଶତକ! , ବିଂଶ ଶତକ! 
ପ୍ରଭୃତିର ବ୍ୟବହାର ପ୍ରଚଳିତ । 

ଶତାବ୍ଦୀ ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି ବିଶେଷ କାଳଖଣ୍ଡ ବୁଝାଇଲେ “ ଦଶକ” (decade) 
ବ୍ୟବହାର କରାହୁଏ: 

ପ୍ରଥମ ଦଶକ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ୦ ୧- ୧୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କାଳଖଣ୍ଡ 

ଦ୍ଵିତୀୟ ଦଶକ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ୧୧-୨୦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କାନଖଣ୍ଡ 

ଉନବିଂଶ ଶତକର ଶେଷ ଦଶକ ( ୧୮୯୧-୧୯୦୦) 

ଉନବିଂଶ ଶତକର ଶେଷ ତିନି ଦଶକ ( ୧୮୭୧-୧୯୦୦) 

ଇଂରାଜୀ Mid-nineteenth century, early twentieth centurey କୁ 
ଓଡ଼ିଆରେ “ଉନବିଂଶ ଶତକର ମଧ୍ଯଭାଗ” ବା “ବିଂଶ ଶତକର ଆଦ୍ୟଭାଗ 
ଲେଖାଯାଇଥାଏ !' 

ଆର୍ଥକ ବର୍ଷ, ଶିକ୍ଷାବର୍ଷ କୌଣସି କୌଣସି ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନ ବର୍ଷ ଏକାଧବକ 
ବର୍ଷ ଅଂଶରେ ଗଠିତ ହୋଇଥାଏ, ଯେପରି ଆର୍ଥୁକ୍‌ ବର୍ଷ ଯେ କୌଣସି ବର୍ଷର 


ଏପ୍ରିଲ ମାସରୁ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ : 
୭୯ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୧୯୮ ୧ ରୁ ମାର୍ଚ୍ଚ ୧୯୮ ୨ ଗୋଟିଏ ଆର୍ଥକ ବର୍ଷ 

ଏହିରୂପେ ଏକାଧୂକ ପଞ୍ଜିକା ବର୍ଷରେ ଆଂଶିକ ଭାବରେ ବିସ୍ତୃତ କାଳଖଶ୍ଡର ସମାପ୍ତି 
ବର୍ଷର ଶେଷ ଦୁଇ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ବର୍ଷ ସଙ୍ଗେ ଡ୍ୟାଶ୍‌ ଚିହ୍ନ ଦେଇ ଉଲ୍ଲେଖ 
® କରାଯାଏ: 

ଆର୍ଥକ ବର୍ଷ ୧୯୮୧-୮ ୨, ଶିକ୍ଷାବର୍ଷ ୧୯୮୩-୮୪ ଇତ୍ୟାଦି 

ତୀର୍ଯ୍ୟକ ଚିହ୍ନ ଦେଇ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ ଲେଖାଯାଇପାରେ: 

୧୯୮୧/୮୨, ୧୯୮୬/୮ ୭9-୧ C୮୮/୮୯ 


ତାରିଖ ବା ଦିନାଙ୍କ: 

ରଚନା ମଧ୍ଧରେ ଦିନାଙ୍କ ଲେଖନର ଗୋଟିଏ ପ୍ରଚଳିତ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ | 
ସାଧାରଣ ରଚନାରେ ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ଦିନାଙ୍କ ନିମ୍ନଲିଖିତ ଭାବେ ନିର୍ଦେଶ କରାଯାଏ ! 

୧୬ ମାର୍ଚ୍ଚ ୧୯୮୮ 

ଅଥବା 

ମାର୍ଚ୍ଚ ୧୬, ୧୯୮୮ 

ପୌଷ ୭, ୧୩୮୦ 

୭ ପୌଷ ୧ ୩୮୦ ଇତ୍ୟାଦି | ୪୪ | 
(ଖ) ଉଦ୍ଧତି- (Quotation) 

ଜଣେ ଗବେଷକ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ସମୟରେ ନିଜ ବକ୍ତବ୍ୟକୁ 
ତଥ୍ୟଗର୍ଭକ ଓ ପ୍ରାମାଣିକ କରିବା ନିମିତ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ଲେଖକଙ୍କର ବା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ବ୍ଯ୍ତିଙ୍କର 
ପ୍ରକାଗିତ-ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନା, ଚିଠିପତ୍ର ଆଦିରୁ ମତୋଦ୍ଧାର କରିଥାଏ ! ସେହି ଉଦ୍ଧାର 
ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟାଂଶ, ମତ ବା କବିତାଂଶର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଉଦ୍ଧାରକୁ ଉଦ୍ଧତି କୁହାଯାଇଥାଏ । 
ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧ୍ବ ଅନୁଯାୟୀ ଉଦ୍ଧତି ସଂଗ୍ରହ କରିବାର କେତେକ ନିୟମ ରହିଛି । ଏହି 
ଉଦ୍ଧୃତ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ବା ପରୋକ୍ଷ ହୋଇପାରେ । ଉଦ୍ଧୃତି ବ୍ୟବହାର ସଂପର୍କୀୟ କେତେକ ନିୟମ 
ଏଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇପାରେ । 
(|) କୌଣସ ଉଦ୍ଧତି ସଂଗ୍ରହ ସମୟରେ ତାହା ଯେପରି ନିର୍ଭୁଲ୍‌ ଓ ସଠିକ୍‌ ହୁଏ, ସେଥ୍ପ୍ରତି 

ଗବେଷକ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରିଖିବା ଉଚିତ | 
(!।) ଉଦ୍ଧାର ବାକ୍ୟଟି ଉଦ୍ଧତି ଚିହ୍ନ ( ““- '”) ମଧ୍ୟରେ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ । 


୮୦ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


(11) 


(IV) 


(V) 


(V1) 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


ଉନ୍ବତିଟି କେଉଁ ଗ୍ରଚ୍ଛରୁ ଆସିଛି, ତାର ଲେଖକ, ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା, ପ୍ରକାଶନ ସମୟ, 
ସଂସ୍କରଣ, ପୃଷ୍ଠା ଆଦି ସଂପର୍କରେ ବିବରଣୀ ପାଦଟୀକାରେ ରହିବ । 

ବାକ୍ୟଟି ଉଦ୍ଧାର ପରେ ଉଦ୍ଧୃତି ଚିହ୍ନ ଶେଷରେ ଏକ ସଙ୍କେତ ରହିବ ଓ ସେହି 
ସଙ୍କେତଟି ପାଦଟୀକାରେ ସୂଚନା ଦିଆଯାଇ ସଂପୂର୍ଣ ବିବରଣୀ ଉଲ୍ଲେଖ ହେବ | 


ଉଦ୍ଧତି ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ବା ପରୋକ୍ଷ ହେଉ, ତାହା ଗରନ୍ଛର ମୂଳ ସଂସ୍ରଣରୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା 
ଉଚିତ ! ମୂଳ ସଂସ୍କରଣ ଦୁଷୁ।ପ୍ଯୟ ହୋଇଥୁଲେ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷା ପାଇଁ 
ଭିନ୍ନ ସଂସ୍ବରଣ ବା ଅନୁବାଦରୁ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ ହେଲେ, ଉସ ପରିଚୟ ସମୟରେ 
ସେହି ବିଶେଷ ସଂସ୍ବରଣର ବା ଅନୁବାଦର ସଠିକ୍‌ ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିବାର 
ପ୍ରୟୋଜନ ରହିଛି । ଅନୁବାଦ ହୋଇଥୁଲେ ମୁଳ ଗ୍ରଚ୍ଛର ରଚୟିତା ଓ ଅନୁବାଦକ- 
ଉଭୟଙ୍କର ନାମ ରହିବ | 

ଉଦ୍ଧୃତି ସର୍ବଦା ନାତିଦୀର୍ଘ ହେବା ଉଚିତ୍‌ । ଦୀର୍ଘ ଉଦ୍ଧୃତି ପାଠକର ଷୈର୍ଯ୍ୟଚ୍ୟୁଚି 
ଘଟାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବେଳେବେଳେ ତାହା ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ସଂଶାୟଛୁନ୍ନ 
କରିଦେଇଥାଏ | 


(ଏ!) ଉ୍ବତି ଦୀର୍ଘ ହୋଇଥିଲେ, ମୁଳପାଠ ପରେ କୋଲନ୍‌ ଚିହ୍ନ ଦିଆଯାଇ ପୃଥକ୍‌ 


ଭାବେ ସନ୍ଧିବେଶ କରାଯାଇଥାଏ | ଏହିପରି ଉଦ୍ଧୃତି, ଉଦ୍ଧାର ଚିହୃ ବା ଉର୍ର୍ଵ କମାବଦ୍ଧ 
ହୋଇନଥାଏ । 


(V1!) ଗବେଷକ ଅନେକ କ୍ଷେତୁରେ ପରୋକ୍ଷ ଉଦ୍ଧତି ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ ! ପରୋକ୍ଷ ଉଦ୍ଧୃତି 


(1X) 


କହିଲେ, କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ଧର କିଛି ଅଂଶର ଭାବାର୍ଥ ବା ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ତଥ୍ୟକୁ ସରଳ 
ଭାବରେ ନିଜ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ କରିବା । ତେବେ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପରୋକ୍ଷ ଉଦ୍ଧୃତି 
ପରେ ଏକ ସୂଚକ ସଂଖ୍ୟା ଦେର, ପାଦଟୀକାରେ ସେହି ଉତ୍ସ ସଂପର୍କରେ ସମସ୍ତ 
ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । 

ଗବେଷକ ଅନେକ ସମୟରେ ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାବେ ମୂଳପାଠର ଗୁରୁତ୍ଵ 
ବୃବ୍ଧି ନିମନ୍ତେ କି ଉନ୍ଗଚି ପ୍ରଦାନ କରିଥାନ୍ତି | ଏହି ଉଦ୍ଧି ତିଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରସଙ୍ଗ ସହିତ 
ସଂପର୍କ ରଖିଥବା କୌଣସି ବିଖ୍ୟାତ ସୃଷ୍ଚିରୁ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥାଏ । ଏପରି ଉଦ୍ଧତିକୁ 
‘ଉଦ୍ଧାର ଚିହ୍ନବବ୍ଧ କରିବାର ଆବଶ୍ଯକତା ପଡ଼ି ନଥାଏ; ମାତ୍ର ଉତ୍ସ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ 
ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ । ଯେପରି:- 


୮୧ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଜୋ ସୁମିରତ ସିଧ୍ୂହୋଇ ଗନନାୟକ କରିବର ବଦନ 
କରଉ ଅନୁଗ୍ରହ ସୋଇ ବୁଵିରାସି ସୁଭଗୁନ ସଦନ ! ୧! 


୧- ଦାସ, ଗୋସ୍ଵାମୀ ତୁଳସୀ ¢ 'ଶ୍ରୀରାମଚରିତ ମାନସ” ' , ବାଳକାଣଶ୍ଡ, 
ପ୍ରଥମ ସୋପାନ, ପଦ-୧ 

(×) କୌଣସି ପ୍ରକାଶିତ ଅନୁବାଦ ଗ୍ରନ୍ଧରୁ ଉଦ୍ଧଵତି ସଂଗହୀତ ହେଲେ, ମୂଳ ଗୁରନ୍ଛକାର ଓ 
ଗ୍ରଚ୍ଛର ଶିରୋନାମା, ଅନୁବାଦକର ନାମ, ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ ଏବଂ ପୂଷ୍ଠାଙ୍କ ସଂଯୋଗ 
କରି ଉତ୍ସ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ: 
ଯଥା- “ବଳଦ ଦିଟାକୁ କୃଣ୍ଡାପାଣି ଦେଇସାରି ହୋରୀରାମ ତା ସୀ ଧନିୟାକୁ 
କହିଲା-ଗୋବରାକୁ ଆଜି ଆଖୁ କୋଡ଼ିବାକୁ ପଠାଇଦେବୁ, ମୁଁ ତ ଯାଉଛି, 
କେତେବେଳେ ଫେରିବି କିଛି ଠିକଣା ନାହି" ଆଣ୍‌, ମୋ ଠେଙ୍ଗାଟା ଦେ, ମୁଁ 
ଯାଏ” ୧ 


୧- ପ୍ରେମଚାନ୍ଦ ଗୋଦାନ - ଅନୁବାଦକ, ଗୋଲୋକ଼ବିହାରୀ ଧଳ, ବିଦ୍ୟାପୁରୀ, 
ବାଲୁବଜାର, କଟକ, ୧୯୮୭, ପୂ.୧। 

(1) ସମୟେ ସମୟେ ଗବେଷକକୁ ଆବଶ୍ୟକତାନୁଯାୟୀ କୌଣସି ଉ୍ଉଦ୍ଧୃତିରୁ ଅନାବଶ୍ୟକ 
ଶଦ୍ଦ, ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟାଂଶ ଆଦିକୁ ଉହ୍ୟ ବା ଲୋପ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ ! ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ମୂଳ ଭାବାର୍ଥର ଯେପରି କୌଣସି ବିକୃତି ବା ପରିବର୍ଭନ ନ ଘଟେ, ସେଥୁପ୍ରତି 
ଗବେଷକ ଧ୍ୟାନଶୀଳ ହେବା: ଆବଶ୍ୟକ | ଉଦ୍ଭିତିର କୌଣସ ଅଂଶ ଉହ୍ୟ ରଖିବା 
ସମୟରେ, ଉହ୍ୟ ବା ଲୋପ ସ୍ଥାନରେ ତିନୋଟି ବିନ୍ଦୁ ( . . .) ଦେଇ ବାକ୍ୟ ଲୋପ 
ସଂପର୍କରେ ପାଠକଙ୍କୁ ଅବହିତ କରାଯାଇଥାଏ ¦ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ ବାକ୍ୟଲୋପ 
ବା ଶଦ୍ଦାର୍ଥ ଲୋପ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ସମୟରେ ତାରକା ଚିହ୍ନ ହାଇଫେନ୍‌ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ କୌଣସି 
ସଂକେତ ବିହନ ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ 
ଯଥା- “ ' ଚର୍ଯାପଦର ସିଦ୍ଧ କବିଗଣ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ- -ଚେତନାକୁ ଅନ୍ତତଃ ଦୂଇଟି ଦିଗରୁ 
ପ୍ରଭାବିତ କରିଥ୍‌ଲେ । ଗୋଟିଏ ହେଲା କବିତାର ଭାଷାରେ ଲୌକିକ ପ୍ରତିମାକୁ 
ଲୋକାଚାରୀ କରିବାର କୌଶଳ ଓ ଆଉ ଗୋଟିଏ ହେଲା ଅଲୌକିକର 
ସାଧାରଣୀକରଣ ପ୍ରାୟ ଦଶମ ଶତାଦ୍ଦୀ ବେଳକୁ ଲେଖା ସରିଥିବା ଚର୍ଯ୍ୟା 


୮୨ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


କବିତାଗୁଡ଼ିକ ଦୂମିଗତ ହେବାର କାରଣ ଇତିହାସକୁ ଗୋଚର ।” ” ୧ 


୧- ଦାସ, ହରପୂସାଦ ¬ ' ସାରଳା ଦାସ: କାବ୍ୟ ଭାଷାର ବସ୍ତୁଗୁଣ” , ଆଧୁନିକତାର 
ପରଂପରା, ଭାରତ ଭାରତୀ, କଟକ, ୧୯୯୫, ପୁ. ୨୨ | 

ପୁନରାୟ ଇଂରାଜୀ ଉଦ୍ଧୂତିରେ ଏକ ସଂପୂର୍ଣ ବାଜ୍ୟ ଶେଷିରେ ପୂର୍ଵଛେଦ ପରେ 
ଉହ୍ୟ ଚିହ୍ନ ସଂଯୋଗ କରିବାକୁ ହେଲେ, ବାକ୍ୟର ନିଜସ୍ବ ପୂର୍ଣଚ୍ଛେଦ ଚିହ୍ନ ପରେ 
ଉହ୍ଯ ଚିହ୍ନ ସ୍ଥାପନ କରାଯାଏ | ଯେପରି- 

ମାତୃଶକ୍ତି ଉପାସନା ପରଂପରା ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦେବାକୁ ଯାଇ ଗବେଷିକା 
ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ଚୌଧୁରୀ କୁହନ୍ତି- 

“In India the first indications of the existence of this cult are 
found in the chalcolithic village cultures of Baluchistan and 
in the urban Civilizations of Mohenjodaro and Harappa 
Although archaeological explorations have not revealed 


however, an open question whether the parent culture of 
the Horappan mother goddess lay within the boundaries of 


India or beyond." ୧ 

¢ -The development of mother Goddess worship, 1987,P.1 
ପ୍ରଶୁଚିହ୍ନ ବା ବିସ୍ୟ-ଚିହନ ଯୁକ୍ତ ଉଦ୍ଧତ ବାକ୍ୟର ଶେଷ ଅଂଶ ଉହ୍ୟଯ ରଖିବାକୁ ହେଲେ, 
ଉଦ୍ଧୃତିର ଶେଷରେ ବାକ୍ୟର ନିଜସ୍ଵ ପ୍ରଶ୍ନ ବା ବିସ୍ମୟ ଚିହ୍ନ ଦେଇ ସେହି ଚିହ୍ନ ପରେ 
ଉହ୍ୟ ଚିହ୍ନ ସଂଯୋଗ କରାଯାଇଥାଏ | 

ଉଦ୍ଧୃତି ମଧ୍ୟରେ ଏକ ବା ଏକାଧ୍ବକ ବାକ୍ୟ, ଅନୁଛେଦ ଉହ୍ୟ ରଖିବାକୁ ହେଲେ ଏକ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଲାଇନ୍‌ ବିନ୍ଦୁ ଚିହ୍ନ ଦେଇ ଉହ୍ଯ ଲୋପ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରାଯାଇଥାଏ 

ଯଥା- ‘ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ଶେଷ ଆଡ଼କୁ ଫ୍ରାନ୍‌ସର କଳାଜଗତରେ 


 ଇଖ୍ପେସିଜିମର' ସୂତ୍ରପାତ ହୁଏ ! 


୧୮୭ ୪ ମସିହାରେ ପ୍ୟାରିସ୍‌ରେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ Mଠମ ଙ୍କ ଚିତ୍ର ‘[mpression 
$ଠleielevant ରୁ ଇମ୍ପ୍ରେସନିଜମ ଶବ୍ଦର ଉତ୍ପତ୍ତି ।” ୧ 
୧ - ମିଶ୍ର, ଦୀନବନ୍ଧୁ ସାହିତ୍ୟରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ବାଦ, ୧୯ ୯୮, ପୃ-୬ | 

୮୩ 
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~~ me 


କୌଣସି ଏକ ଉଦ୍ଧୃତି ଯଦି କିଛି ଅଂଶ ଉହ୍ଦ୍ୟ ହେବାପରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ, ତେବେ 
ପ୍ରଥମେ ଉଦ୍ଯ ଚିହ୍ନ ଦିଆଯାଇ ପରବର୍ଭୀ ଅଂଶକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ । ଯଥା- 
“*“ ଭ୍ଭିକାରୀଚରଣଙ୍କ ପୂର୍ବକ ନାଟ୍ୟକାର ରାମଶଙ୍କରଙ୍କ ନାଟକରେ କେବଳ 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଦେବଙ୍କ କାଞ୍ଚ ଅଭିଯାନ କାହାଣୀ ଉପଜୀବ୍ୟ ଭାବେ ଗୃହୀତ ।” ” ୧ 
୧- ହରିଚନ୍ଦନ, ନୀଳାଦ୍ରିଦୂଷଣ - ଓଡ଼ିଆ ନାଟକରେ ଇତିହାସର ପ୍ରତିଧ୍ଵନି, 
ବିଦ୍ୟାପୁରୀ, କଟକ, ୧୯୮୨, ପୁ- ୯୮। 

(×) ଯଦି ଗବେଷକ କୌଣସି ଉଦ୍ଧତି ସମ୍ପର୍କରେ ନିଜସ୍ଵ ମତାମତ ଦେବାକୁ ଇଛ୍ଛାକରନ୍ତି, 
ତେବେ ତାହାକୁ ବର୍ଗାକାର ବନ୍ଧନ (ତୃତୀୟ ବନ୍ଧନୀ) ([ ]) ମଧ୍ଯରେ ରଖିବାକୁ 
ପଡ଼ିବ । ଏହା ଗବେଷକଙ୍କ ନିଜସ୍ବ ବକ୍ତବ୍ୟ ବୋଲି ବୁଝି ହେବ | ଯଥା- 

“ “ସନାତନ ଧର୍ମର ନିର୍ଗୁଣ, ନିରାକାର ପରଂବ୍ରହ୍ମ ଉପାସନା ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଧର୍ମ ପଦ୍ଧତି ରୂପେ 
ଗୃହୀତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ, ଗୀତାରେ ନିର୍ଗୁଣ ଓ ସଗୁଣ ଦୂଇ ଉପାସନାର ପଦ୍ଧତି 
ପ୍ରଦତ୍ତ ।” ' ୧ [ପ୍ରକୃତରେ ନିର୍ଣୁଣ ଓ ସଗୁଣ ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି ପାର୍ଥକ୍ୟ ନାହିଁ, କାରଣ 
ଭିଶ୍ଵର ସମୟକ୍ରମେ ସଗୁଣ ଓ ନିର୍ଟୁଣରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହୋଇଥାନ୍ତି ॥] 

୧- ଦାସ, ନବକିଶୋରଙ-ଶ୍ରୀ ଜଗନ୍ନାଥଙ୍କ ପ୍ରତିମା ଓ ଶ୍ରୀମନ୍ଦିର, ପୁରୁଷୋତ୍ତମ 
ଶ୍ରୀଜଗନ୍ନାଥ, ଓଡ଼ିଶା ବୁକ୍ଷ୍ଢୋର, କଟକ, ୧୯୯୧, ପୃ. ୩୩ | 

(×) ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧୃତିର କୌଣସି ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ ଆବଶ୍ୟକ 
ହେଲେ କିମ୍ବା ସେହି ଅଂଶଟିକୁ ପାଠକର ବିଶେଷ ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରିବାର ଅଭିପ୍ରାୟ 
ଥିଲେ, ସେହି ଶହ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଉଦ୍ଧାର ଚିହୁଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ, ଅଥବା ଗାଢ଼ ଅକ୍ଷରରେ 
ମୁଦ୍ରଣ କରାଯାଏ କିମ୍ବା ସେହି ଅଂଶ ନିମ୍ନରେ ସମାନ୍ତରଳ ଲାଇନ୍‌ଟିଏ ଅଙ୍କନ 
କରାଯାଇ ଥାଏ | 
'ରସବିନୋଦ ଗ୍ରନ୍ଧ କବି ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଯେଉଁ ସ୍ଥଳରେ ଥାଇ ଲେଖିଥିଲେ ସେ ସଂପର୍କରେ 
ରାଜଗୁରୁ କହିଛନ୍ତି, ' ' ସେ(ଦୀନକୃଷ୍ଣଠା ଖୋରଧା ନିକଟବର୍ଭୀ ଭୀମ ନଗରସ୍ଥ 
କୌଣସି ବଳରାମ ସାମନ୍ତସିଂହାରଙ୍କ ଅନୁସରଣରେ ରହି ଜୀବିକା ନିର୍ବାହ 
କରୁଥୁଲେ ।' ” ରସ ବିନୋଦର ପ୍ରଦତ୍ତ ରାଜବଂଶର ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ସେ ବୁଝି 
ପାରିନାହାନ୍ତି ।” ୧ 


୧- ସାମନ୍ତରାୟ, ନଟବର - ମୁଁ କିପରି ଗବେଷଣା କଲି, ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୭୬, 
ପପ ୨୨୩ 


୮୪ 
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(×!) ଯଦି ଗବେଷକ ନିଜ ଗବେଷଣା ଭାଷା ବ୍ୟତିରେକେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଭାଷାରୁ 
ଉଦ୍ଧ୍ତି ସଂଗ୍ରହ କରିଥାନ୍ତି, ନିବନ୍ଧ ଭାଷାରେ ତାକୁ ଅନୁବାଦ କରି ନିବନ୍ଧରେ ସ୍ଥାନ 
ଦିଆଯାଇଥାଏ ଏବଂ ମୂଳ ମାଷାର ଉଦ୍ଧୃତିଟିକୁ ସେହି ପୃଷ୍ଠାର ପାଦଟୀକାରେ ସ୍ଥାନ 
ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଯଦି ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଉଦ୍ଧୃତିଟିକୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ମଧ୍ୟରେ ସଂଯୋଜନା 
କରାଯାଇଥାଏ, ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଠିକ୍‌ ଉଦ୍ଧୃତାଂଶ ପରେ ନିବନ୍ଧ ଭାଷାରେ ତାର 
ଅନୁବାଦକୁ ମଧ୍ୟ ସେଠାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ହୋଇଥାଏ । ଯଥା- 
“କଳା ବା A୯ ଶବଦଟି ଲାଟିନ୍‌ ଆରସ୍‌ (୮୫) ଶଦରୁ ଆନୀତ, ଯାହାର ଅର୍ଥ 
ହେଉଛି ନିପୁଣତା । ତେଣୁ କଳାକୁ ବର୍ଭମାନ କୌଣସି ବ୍ୟବସାୟ ବା ବୃରିର ନିପୁଣତା 
ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛି ।” ୧ 


୧. ’Art is derived from the Latin arts which means skill. Art 
has now come to be used of skill in the exercise of a trade or 
profession."' 

Goodman, W.R.- Quintessence of literary Essays, DOABA 


HOUSE, Delhi, 1995, P- 42 
(×) ଉଦ୍ବତି ଉଦ୍ଧାର କାଳରେ ମୂଳ ଗ୍ରନ୍ୁର ବନାନ, ବ୍ୟାକରଣ, ତଥ୍ୟ ବା ମୁଦ୍ରଣରେ 
କୌଣସି ଭୁଲ୍ଥ୍‌ଲେ ସେ ସବୁର ପରିବର୍ଭନ ଜରାଯାଇନଥାଏ | କିନ୍ତୁ ପାଠକର ବିଭ୍ରାନ୍ତି 
ମୁକ୍ତି ପାଇଁ ଯଦି ପାଠରେ ସଂଯୋଜନ ବା ଭ୍ରମ ସଂଶୋଧନ ପ୍ରୟୋଜନ ହୁଏ, 
ସେଗୁଡ଼ିକୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ପଦ୍ଧତିରେ ଲେଖାଯାଇଥାଏ- 
(1) ଉଦ୍ୃତି ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି ତଥ୍ୟର ଅସ୍ପଷ୍ଠତା ଦୂରୀକରଣ ପାଇଁ ପ୍ରୟୋଜନୀୟ 
ସଂଯୋଜନ ତୃତୀୟ ବନ୍ଧନୀବଦ୍ଧ [ ] କରି ସଂଯୋଗ କରାଯାଏ | 
(11) ସଂଯୋଜିତ ତଥ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ସନ୍ଦେହ ଥଲେ ସଂଯୋଜନ ପରେ ପ୍ରଶ୍ବବାଚୀ 
ଦେଇ ତୂତୀୟ ବନ୍ଧନୀବଦ୍ଧ [ ? ] କରାଯାଏ | 
(111) ଉଦ୍ଧୂତିରେ କୌଣସି ଭ୍ରମ ସଂଶୋଧନ ପ୍ରୟୋଜନ ହେଲେ, ତାର ସଂଶୋଧୂତ 
ରୂପ ସେହି ଉଦ୍ଧୃତିରେ ତୃତୀୟ ବନ୍ଧନୀବଦ୍ଧ କରି [ ] ସଂଯୋଗ କରାଯାଏ 
(ଗ) ଉପବିଭାଗ ଓ ଅନୁଶୀର୍ଷକ : 
ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର ପ୍ରତ୍ୟେକ ପରିଛ୍ଛେଦର ଏକ ମୁଖ୍ଯ ଶୀର୍ଷକ ରହିବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ କେତେକ ଉପବିଭାଗ ବା ଅନୁଶୀର୍ଷକ ରହିଥାଏ ! ଶୀର୍ଷକ ଗୁଡ଼ିକୁ ବଡ଼ ଅକ୍ଷରରେ, 
ଅନୁଶୀର୍ଷକ ଗୁଡ଼ିକୁ ଅପେକ୍ଷାକୃତ ଛୋଟ ଅକ୍ଷରରେ ଲେଖିବା ଉଚିତ୍‌ ! ମାତ୍ର ମନେରଖିବାକୁ 


୮୫ 
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ପଡ଼ିବ ଯେ, ନିବନ୍ଧର ଅକ୍ଷରଠାରୁ ଏହା ଅପେକ୍ଷାକୃତ ବଡ଼ ହେବ | ଏହା ପୃଷ୍ଠାର ବାମ 
ପାର୍ଶ୍ଵରେ ଥବା ବନ୍ଧନୀ(ନିବନ୍ଧ ଲେଖିବାପାଇଁ ରେଖାଙ୍କିତ ସ୍ଥାନ) ରେଖାକୁ ଲାଗି ଆରମ୍ଭ 
ହେବ । ଅନୁଶୀର୍ଷକଗୁଡ଼ିକ ବିଶେଷ ଦୀର୍ଘ ହେବା ଅନୁଚିତ ! 
(ଘ) ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ: 

ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ ପୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା ସାଧାରଣତଃ କାଗଜର ଉପରଭାଗର ଦକ୍ଷିଣ 
କୋଣରେ ଦିଆଯାଇଥାଏ । କେହି କେହି ଉପର ଭାଗର ମଧ୍ଯ ସ୍ଥଳରେ ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ 
କରିବା ସମୟରେ ଅନ୍ୟ କେହି କାଗଜର ନିମ୍ନରେ ମଧ୍ଧ ପୃଷ୍ଠା ଦେଇଥାନ୍ତି । ଯଦି ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ବେଳେ ଗୋଟିଏ ପୃଷ୍ଠା ବାଦ୍‌ ପଡ଼ିଯାଏ, ତେବେ ବାଦ୍‌ ପଡ଼ିଥିବା ପୃଷ୍ଠାର ନମ୍ବର 
ଦେଇ, ତାହାକୁ କ, ଖ ଚିହୁ ଦାରା ( ୧୦କ , ୧୦ଖ) ବାଦ୍‌ ପଡ଼ିଥିବା ପୃଷ୍ଠା ସହିତ ସଂଯୋଗ 
କରି ଦିଆଯାଇଥାଏ । 
(ଙ) ନାମୋଲେଲେଖ: 

ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ ଲେଖକ ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କ ନାମୋଲ୍ଲେଖ ସମୟରେ ସତର୍କତା 
ଅବଲମ୍ବନ କରିବା ଉଚିତ୍‌ । ବ୍ୟକ୍ତି ନାମ ପୂର୍ବରୁ କିଛି ନଦେଇ ପଦବୀ ଓ ନାମକୁ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । ସାଧାରଣତଃ ପାଦଟୀକାରେ ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରିବା ସମୟରେ ସାଙ୍ଗିଆ 
(୮ t!€) କୁ ପ୍ରଥମେ ଲେଖିବା ଆବଶ୍ୟକ | ବିଶିଷ୍ଟ ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କର ଉପାଧୁ ବା ସମ୍ଭାନକୁ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ଉଚିତ୍‌ । 
(ଚ) ବିଭିନ୍ନ ସାରଣୀ: 

ଗବେଷକ ନିଜ ଗବେଷଣାର ପ୍ରାମାଣିକତା ଓ ଯଥାର୍ଥତା ପ୍ରତିପାଦନ ପାଇଁ ଗବେଷଣା 
ନିବନ୍ଧରେ ବିଭିନ୍ନ ସାରଣୀ (ଚିତ୍ର ନକ୍ସା, ମାନଚିତ୍ର)ର ବ୍ୟବହାର କରିଥାନ୍ତି ¦ ଏହି 
ସାରଣୀଗୁଡ଼ିକର ପରିଚୟ ପାଇଁ ସେଗୁଡ଼ିକୁ କ, କ, ଗ, ଘ, କିମ୍ବାୟ ୧, , ୨, ୩, ୪ 
କ୍ରମରେ ଅଥବା ନିବନ୍ଧ ଇଂରାଜୀରେ ରଚିତ ହୋଇଥିଲେ |, ||, |||, !, \/ କୁମରେ ସଜାଇ 
ରଖିବା ଅବଶ୍ୟକ । ମୂଲ୍ୟବାନ କାଗଜରେ ଏହି ସାରଣୀ ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ପ୍ରତି ସାରଣୀ ନିମ୍ବରେ ଆନୁଷଙ୍ଗିକ ସୂଚନା ରହିଥିବା ମଧ୍ଯ ଉଚିତ୍‌ । ନଚେତ୍‌ 
କ୍ରମାନୁସାରୀ ଏହି ସାରଣୀ ଗୁଡ଼ିକର ପରିଚୟ ଜାଣିବାରେ ପାଠକକୁ ଅସୁବିଧା ହୋଇଥାଏ 
(ଛ) ପାଦଟୀକା: 


ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଅଙ୍ଗ ହେଉଛି ପାଦଟ୍ୀକା ପ୍ରସ୍ତୁତି । ଏହି 
ପାଦଟୀକାରୁ ଜଣେ ଗବେଷକର୍‌ ଅଧ୍ଯୟନର ବିସ୍ତୃତି, ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହର ବୈଶିଷ୍ାଦି 


୮୬ 
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ଜଣାଯାଇଥାଏ । ଏହି ପାଦଟୀକାକୁ ଇଂରାଜୀରେ Foot note କୁହାଯାଇଥାଏ । 


ପାଦଟୀକାର ଆବଶ୍ୟକତା ସଂପର୍କରେ କୁହାଯାଏ- It is used to validate a point, 


statement or argument. in the interest of Scholarly honesty, the 
source or authority should be acknowledged through the use of 


foot note. !୪୫ା ପାଦଟୀକା ମୁଖ୍ଯତଃ ଗବେଷକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବ୍ଯବହୃତ ଉପାଦାନକୁ 
ସମର୍ଥନ କରିଥାଏ | ପାଠକମାନଙ୍କୁ ବିଭିନ୍ନ ଉତ୍ସ ସଂର୍ଘକରେ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଧୀରଣା ଦେବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ସେହି ଉତ୍ସ ସହିତ ପରିଚିତ ହେବାର ସୁଯୋଗ ଦେଇଥାଏ । ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ବା ପରୋକ୍ଷ 
ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ଉଦ୍ଧତିଗୁଡ଼ିକୁ ଏହା ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେଇଥାଏ । ଗବେଷକର ଗବେଷଣାର 
ବିସ୍ତୃତି, ଅଧ୍ୟୟନର ଗଭୀରତା ଓ ତଥ୍ୟ ପ୍ରମାଣ ସଂଗ୍ରହ କରିବାର କଳା ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ 
ଜ୍ଞାତ କରାଇଥାଏ | ଏତଦ୍ବ୍ୟତୀତ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧୃତିର ସ୍ବୀକୃତି ସହିତ ଚିହ୍ନଟକରଣ ତଥା 
ଉତ୍ସ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଏହାର ଅନ୍ୟତମ ଲକ୍ଷ୍ୟ | ୪୬! 
(1) ପାଦଟୀକାର ସୂଚକ ସ୍ଲାନ: 

ମୁଖ୍ୟତଃ ପାଦଟୀକା ତିନୋଟି ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରଦତ୍ତ କରାଯାଇପାରେ- ୧- ପୃଷ୍ଠାର 
ନିମ୍ନ ଦେଶରେ, ୨- ପରିଛେଦର ଶେଷରେ, ୩- ଯେଉଁ ପୃଷ୍ଠାରେ ଉଦ୍ଧୃତି ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇଥାଏ, ସେହି ପୃଷ୍ଠାର ଠିକ୍‌ ଉଦ୍ଧୃତି ସ୍ଥାନ ନିକଟରେ । 
(॥।) ନମ୍ବର ଲେଖିବା ପଦ୍ଧତି: 

ସାଧାରଣତଃ ପାଦଟୀକାରେ ସୂଚିତ ନମ୍ବର ଗୁଡ଼ିକ ପରିଛ୍ଛେଦଗତ ହେବା ବିଧେୟ ! 
ପାଦଟୀକାର ନମ୍ବର ଗୁଡ଼ିକ ୧ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ସେହି ପରିଛେଦ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଯେତୋଟି ନମ୍ବର ଆବଶ୍ୟକ, କ୍ରମାନ୍‌ୟରେ ସେତିକିଟି ନମ୍ବର ଲେଖିବା ଆବଶ୍ଯକ । 
ପରବର୍ରୀ ପରିଛ୍ଛେଦର ନମ୍ବର ପୁଣି ୧ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ସେହି ପରିଚ୍ଛେଦର ଶେଷ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସେହି ଧାରାବାହିକତାକୁ ଅନୁସରଣ କରିବ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଗୋଟିଏ 
ପରିଚ୍ଛେଦରେ ସର୍ବମୋଟ ୧ ୫ଟି ଉଦ୍ଧୂତି ବା ସୂଚନା ଦିଆଯାଇଛି । ପ୍ରତି ଉଦ୍ଧ୍ତି ପରେ ୧, 
୨, ୩, ୪- ଏହିପରି ୧୫ଟି ସଂଖ୍ୟା ଦିଆଯିବାପରେ ସେହି ପୁଷ୍ଠାର ପାଦଟୀକା ବା ପରିଚ୍ଛେଦ 
ଶେଷରେ ୧ ଠାରୁ ୧୫ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସଂଖ୍ୟା ଲେଖି, ତାର ସମସ୍ତ ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରିବା 
ଆବଶ୍ୟକ ¦ ସୂଚକ ନମ୍ବର ବା ସଂଖ୍ୟା ଆଦୌ ପୃଷ୍ଠାଗତ ହେବା ଅନୁଚିତ୍‌ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ପ୍ରଥମ 
ପୃଷ୍ଠାରେ ପାଞ୍ଚୋଟି(୫) ଉଦ୍ଧତି ରହିଥିଲେ, ପରବର୍ରୀ ପୃଷ୍ଠାର ଉତ୍ଧୃତି ପରେ ତାହା ପୁଣି 
୧ରୁ ଆରମ୍ଭ ନହୋଇ ଛଅ(୬)ରୁ କ୍ରମାଗତ ସେହି ପରିଚ୍ଛେଦ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେତୋଟି 
ଉଦ୍ଧୃତି ରହିବ, ସଂଖ୍ୟା ବୃଦି ପାଇ ଚାଲିବ | 


୮୭ 
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(॥॥॥) ପାଦଚୀକା ସୂଚନାବିଧୁ: 
ଗୋଟିଏ ଉଦ୍ଧୃତି ପରେ ତା'ନିକଟରେ ଏକ ସାଙ୍କେତିକ ଚିହ୍ନ ବା ୧” ଲେଖିବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ ଏବଂ ପୃଷ୍ଠା ନିମ୍ବଦେଶରେ ଉଦ୍ଧୃତି ନିକଟରେ ଦିଆଯାଇଥୁବା ଚିହ୍ନ ବା ସଂଖ୍ୟାକୁ, 
ଅଥବା ପରିଚ୍ଛେଦ ଶେଷରେ ସେହି ସାଙ୍କେତିକ ଚିହ୍ନ ବା ସଂଖ୍ୟା ସୂଚିତ କରି ତାର ଉତ୍ସ 
ସଂର୍ପଘକରେ ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଙ୍ଖ ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ । 
(1୪) ପାଦଟୀକାର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଉତ୍ସଂ 
ପାଦଟୀକାର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଉତ୍ସ ମଧ୍ଯରେ ନିମ୍ନଲିଖିତ ତଥ୍ୟ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ- 
(a) ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ଏବଂ ପ୍ରବନ୍ଧ ବା କବିତା ସଂକଳନ 
(ନ) ସାମୟିକ ଓ ଦୈନିକ ପତୁ-ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ତଥ୍ୟ ଓ ପ୍ରବନ୍ଧାଦି 
(୯) ଆଇନ୍‌ ଓ ଆଇନ୍‌ ସମ୍ମନ୍ଧୀୟ ପ୍ରକାଶନ 
(ଏ) ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନା, ଦିନଲିପି, ଚିଠିପତ୍ର, ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର, ଅନୁଚିତ୍ର 
ଇତ୍ୟାଦି । 
(ଏ) ଗଜ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତଥ୍ୟ: 
(a) ଗୁନ୍ଵକାର (2) ଗୁନ୍ୁର ଶିରୋନାମା ଓ ଅତିରିକ୍ତ ଶିରୋନାମା () ସଂସୃରଣ 
ତଥ୍ୟ (ଏ) ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ (ପ୍ରକାଶନ ସ୍ଥାନ, ପ୍ରକାଶକ, ପ୍ରକାଶ କାଳ) (€) 
ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ (ଗରନ୍ଧର ଯେଉଁ ଏକ ବା ଏକାଧୁକ ପୃଷ୍ଠାରୁ ସଂଗୃହୀତ ଉପାଦାନର ସୂଚନା) 
ଉଦାହରଣ - ଦାଶ, ଡଃ ଗଗନେନ୍ଦ୍ର ନାଥ, ' ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସୁରକ୍ଷା ଆନ୍ଦୋଳନ! , 
କଟକ ଷୁୁଡ଼େଣ୍ଟସ ଷ୍ଟୋର, ବାଲୁବଜାର, କଟକ, ୧ମ ସଂ, ୧୯୯୩, ପୃ- 
(v!) ମୁଖ୍ୟ ସଂଲେଖ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି: 
() ଏକକ ବ୍ୟକ୍ତି ଦ୍ଵାରା ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ ବା ପ୍ରବନ୍ଧ ସେହି ବ୍ୟର୍ତିର ନାମରେ ହିଁ 
କେବଳ ସଂଲେଖ କରାଯାଇଥାଏ | 
(|) ଏକାଧୁକ ବ୍ୟକ୍ତି ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧର ସଂଲେଖରେ ଦୁଇଜଣ ଗ୍ରଚ୍ଛକାର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଉତ୍ତୟ ନାମ “ଓ” ଅଥବା ପ୍ରମୁଖ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଗ୍ରଚ୍ଛନର ନାମପତ୍ରରେ 


ମୁଦ୍ରିତ ନାମର ଅନୁକ୍ରମରେ ଲେଖା ଯାଇଥାଏ । ଯଥା- ଭାବଗ୍ରାହୀ ମିଶ୍ର ଓ 
ଶାନ୍ତିଲତା ମିଶ୍ର (ଅଳଂକାର ଶାସ୍ତ ପରିଚିତି) । 


(||) ଏକ ବା ଏକାଧୁକ ବ୍ୟକ୍ତି ଦ୍ଵାରା ସଂକଳିତ ବା ସଂପାଦିତ ଗ୍ରଚ୍ଧର ମୁଖ୍ୟ 


୮୮ 
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ସଂଲେଖ ଗଠନରେ ପ୍ରଥମ ବ୍ୟକ୍ତିର ନାମୋଲ୍ଲେଖ କରି ପରେ “ଓଂ ବା 
' ପ୍ରମୁଖ” ଶବ୍ଦ ଲେଖାଯାଏ | ବ୍ୟର୍ତି ନାମ ପରେ “ସଂକଳକ” ବା “ସଂପାଦକଂ 
ସଂଯୋଗ କରାହୁଏ- 


ମିଶ୍ର ଡଃ ପୂର୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରମୁଖ (ସଂପାଦନା); ଭାଷା, ସାହିତ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି । 
(Vi¡) ଗ୍ରଚ୍ମର ଶିରୋନାମା ଓ ଅତିରିକ୍ତ ଶିରୋନାମା: 


ମୁଖ୍ୟ ସଂଲେଖ ପରେ କମା” ଚିହ୍ନ ଦେଇ ଗ୍ରନ୍ଧର ଶିରୋନାମା ସଂଯୋଗ 
କରାଯାଇଥାଏ ! ଅତିରିକ୍ତ ଶିରୋନାମା ଥିଲେ ଶିରୋନାମା ପରେ “ କୋଲନ୍‌! ଚିହୁ ଦେଇ 
ଅତିରିକ୍ତ ଶିରୋନାମା ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥାଏ । ଯଥା- 


ପ୍ରଧାନ, ଡଃ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ରୀତି ସାହିତ୍ୟ : ପରଂପରା ଓ ପୁରୋଦୃଷି । 
(Vi ) ସଂସୃରଣ ତଥ୍ୟ- 
କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ଧର ଏକାଧ୍ବକ ସଂସ୍ବରଣ ରହିଥିଲେ, ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଯେଉଁ 


ସଂସ୍ବରଣଟି ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥାଏ, ପାଦଟୀକାରେ ସେହି ସଂସ୍ବରଣ ତଥ୍ୟ ଦିଆଯାଇଥାଏ | 
ସଂସ୍ବରଣର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ରୂପ ରୂପେ ' ସଂ” ଲେଖାଯାଇପାରେ | 


ମାନସିଂହ, ଡଃ ମାୟାଧର, “ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ" , ପରିମା୍ିତ ୭ମ ସଂ. 

(×) ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ: 

ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶ-ସ୍ଥାନ, ପ୍ରକାଶକ ଏବଂ ପ୍ରକାଶ କାଳକୁ ଏକତ୍ରିତ କରି ପ୍ରକାଶନ 
ତଥ୍ଯ ଗଠନ କରାଯାଏ । ସଂସ୍ବରଣ ତଥ୍ଯ ପରେ ବା ସଂସ୍ବରଣ ତଥ୍ଯ ଅନୁପସ୍ଥିତିରେ 
ଶିରୋନାମା ପରେ ପ୍ରଜାଶନ ତଥ୍ୟ ସଂଯୋଗ କରାଯାଇଥାଏ । ପାଦଟାକାରେ ପ୍ରକାଶନ 
ତଥ୍ୟର ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକୁ କମା” ବିରାମ ଚିହ୍ନ ଦ୍ଵାରା ପୃଥକ୍‌ କରାଯାଇଥାଏ । ଯଥା- 

ମାନସିଂହ ଡଃ ମାୟାଧର, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ”, ୭ମ ସଂ, ଗୁନୁମନ୍ଦିର, 
କଟକ, ୧୯୯୬ | 
(×) ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ 

ଉସ୍ସଗ୍ରନ୍ନର ଯେଉଁ ପୂଶ୍ଠାରୁ ସଂଗୃହୀତ ଉଦ୍ଧୃତି, ତଥ୍ୟ, ମନ୍ତବ୍ୟ ଆସିଥାଏ, ପାଦଟୀକାର 
କେବଳ ସେହି ଏକ ବା ଏକାଧୁକ ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥାଏ: 


୯ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ଦାସ, ଡଃ ଦାଶରଥ, ˆ ଚିହ୍ନାମାଟି ଅଚିହ୍ନା ଆକାଶ” , ଫେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ଲିଶର୍ସ, କଟକ, 
୨ୟ ସଂ, ୧୯୯୪, ପୁ୫୨ 
ଇଂରାଜୀ ଗ୍ରନ୍ମରୁ ପୃଷ୍ଠା ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ବେଳେ ଗୋଟିଏ ପୃଷ୍ଠା ହୋଇଥ୍‌ଲେ . ଏବଂ 
ଏକାଧୁକ ପୃଷ୍ଠା ଉଲ୍ଲେଖ କଲେ ଅନ. ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ | 


Ramaswami, S & Sethuraman, V.S, The English Critical 
Tradition, P. 477; PP. 687-690 


(×!) ଏକାଧୁକ ଖଣ୍ଡରେ ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ମ: 
ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପୂର୍ବୋକ୍ତ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ କରାଗଲେ ହେଁ ପ୍ରଭେଦ କେବଳ ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ | ଂଗ୍ରନ୍ଧର ଯେଉଁ ଖଣ୍ଡିରୁ ଉପାଦାନ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥାଏ, ପାଦଟୀକାରେ 


ପ୍ରକାଶ କାଳ ପରେ “କମା” ଚିହ୍ନ ଦେଇ ସେହି ବିଶେଷ ଖଣ୍ଡଟିର କ୍ରମିକ ସଂଖ୍ୟା ଓ ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥାଏ | 


ମହାନ୍ତି, ଦେବେନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ମେଷ ଓ ଉତ୍ତରଣ ବିଦ୍ୟାପୁରୀ, କଟକ, 
୧ମ ସଂ, ୧୯୯୦, ୩ୟ ଖଣ୍ଡ, ପୃ.୩୭୫ 


(¦) ଯୌଥ ରଚୟିତା: 


ସରକାରୀ ବା ବେସରକାରୀ ସଂସ୍ଥା, ସାଂସ୍କୃତିକ ଅଥବା ବ୍ୟାବସାୟିକ ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ବା 
ସଂଘର ପ୍ରକାଶନ, ବକ୍ତତା ସଂକଳନ ପ୍ରଭୁତି କ୍ଷତ୍ରରେ, ଯେଉଁ ସଂସ୍ଥା ବା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ପ୍ରକାଶନର 
ଦାୟିତ୍ଵ ବହନ କରିଥାନ୍ତି, ସେହି ସଂସ୍ଥା ବା ପ୍ରତିଷ୍ଠାନ ନାମରେ ମୁଖ୍ୟ ସଂଲେଖ କରାଯାଏ, 
ଯଥା - 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ଭୁବନେଶ୍ବର, “ଓଡ଼ିଆ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟ, 
୧ମ ସଂ, ପୃ.୮୨ 


(×) ସଂକଳନ ଓ ସଂଗ୍ରହ: i 
ସଂକଳନ ବା ସଂଗ୍ରହ ଜାତୀୟ ଗ୍ରନ୍ଛର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ପ୍ରବନ୍ଧ ଆଦିର ଉତ୍ସ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ସମୟରେ 
ନିମ୍ନଲିଖିତ ବିଷୟ ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଦେବାକୁ ପଡ଼ିବ- 

(ଅ) .ପ୍ରବନ୍ଧର ରଚୟିତା 

(ଆ) ପ୍ରବନ୍ଧର ଶିରୋନାମା (ଉଦ୍ଧାର ଚିହୁ ସହିତ) 


co 
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(ଇ) ଗ୍ରନ୍ଧର ସଂକଳକ ବା ସଂପାଦକର ନାମ 
(ର) ମୂଳଗନ୍ଧର ଶିରୋନାମା (ଉର୍ଚ୍ବକମାବଦ୍ଧ) 
(ଉ) ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ (ପ୍ରକାଶ ସ୍ଥାନ, ପ୍ରକାଶକ, ପ୍ରକାଶ କାଳ) 
(ଉ) ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ 
ବାରିକ, ଡଃ ପ୍ରଦୀପ୍ତ କୁମାର, ˆ ଆତୃନେପଦୀରେ “ନଷ୍ଟାଲ୍‌ଢିଆ” ' ”, ଦୁ. ପଧାନ, 
ଡଃ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦୁ (ସଂପା), ସ୍ଥିର ସୂର୍ଯ୍ୟ ଅଥୟ ପୃଥୁବୀ” , ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ବିଶର୍ସ, କଟକ, ୧ସଂ. 
୨୦୦୩, ପୁ. ୨୭୧ 
(×iv) କୋଷସଗ୍ରନ୍ଛଠ ବିଷୟ ଅଭିଧାନ ଇତ୍ଯାଦି 
କୋଷଗ୍ରନ୍ଧରୁ କୌଣସି ଶବ୍ଦର ବ୍ଯାଖ୍ଯା ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥଲେ “ପରାଶର”, 
ଦ୍ର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଜ୍ଞାନକୋଷ” , ଉକୁଳ ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ, ୩ୟ ଭାଗ, ୧୯୬୪, ପୂ. 
୨୫୭ 
ରଥ ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଣ୍ଠ, ' ‘ପଶୁପତି ' ଦୁ. ଚରିତ ଚିନ୍ତାମଣି (ପୁରାଣ ଖଣ୍ଡ) , ଓଡ଼ିଶା 
ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ୧ମ ସଂ, ୧୯୬୨, ପୁ୧୫୨ 
(×) ସାମୟିକ ଗଷତ୍ରିକା: 
ସାମୟିକ ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ପ୍ରବନ୍ଧ ଆଦିରୁ ସଂଗୃହୀତ ଉପାଦାନର ଉତ୍ସ 
ପରିଚାୟକ ତଥ୍ୟ ନିମ୍ନଲିଖିତ ପଦ୍ଧତିରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ: 
ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚୟିତାଙ୍କ ନାମ 
ପ୍ରବନ୍ଧର ଶିରୋନାମା (ଉଦ୍ଧାର ଚିହ୍ନ ସହିତ) 
ମୂଳ ପତ୍ରିକାର ଶିରୋନାମା (ଉର୍ବ କମାବଦ୍ଧ) 
ପତ୍ରିକାର ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ (ବର୍ଷ, ସଂଖ୍ୟା ଇତ୍ୟାଦି) ଏବଂ ପୃଷ୍ଠୀଙ୍କ 
ଯଥା- ସାମଲ, ଡଃ ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ, ˆ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଉପନ୍ୟାସ ଆଲୋଚନାର 
ପରଂପରା: ଦୃଷି ଓ ଦିଗନ୍ତ" ' , ମାସିକ, 'ଝଙ୍କାର' ୫୪ଶ ବର୍ଷ, ଅକ୍ଟୋବର ୨୦୦୨, 
ପୁ୮୦୪ 
ଶତପଥୀ, ଡଃ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ, “ “ ନୀଳ ନିର୍ଜଚନତାର କବି ଦୀପକ ମିଶ୍ର” ” , ତ୍ରୈମାସିକ 
' ଇସ୍ତାହାର '-୮ ୬, ଶାରଦୀୟ ବିଶେଷାଙ୍କ, ୨୦୦ ୨, ପୁ. ୧୪୯ 


୯୧ 
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(×vi) ସମ୍ବାଦ ପତ୍ର: 
ଦୈନିକ ସମ୍ବାଦପତ୍ରରୁ ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ହୀତ ହେଲେ, ନିମୁଲିଖିତ 
ପଵ୍ଧତିରେ ଉତ୍ସ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରାଯିବ: 
ଲେଖକର ନାମ 
ପ୍ରବନ୍ଧର ଶିରୋନାମା(ଉଦ୍ଧାର ଚିହ୍ନ ସହିତ) 
ସମ୍ବାଦ ପତ୍ରର ଶିରୋନାମା (ଉର୍ଶ୍ବ କମାବଦ୍ଧ) 
ସଂସ୍କରଣ ତଥ୍ୟ- ସହର ସଂ., ଡାକ ସଂ. ଇତ୍ୟାଦି 
ପ୍ରକାଶନ ତାରିଖ 
ପ୍ୃଷ୍ଠାଙ୍କ 
ସାହୁ, ଡଃ ଲାବଣ୍ଯଚନ୍ଦ୍ର “ଲୋକ ସାହିତ୍ୟରେ ‘କଟକ”ର ଛଟକ””, 
“ସମାଜ ,ପଣ୍ିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସଙ୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ' ନବଭାରତ”ର ନୂତନ ପ୍ରସ୍ଥ (ସାପ୍ତାହିକ 
ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନା), ସହର, ୧୩ ଅପ୍ରେଲ, ୨୦୦୩, ପୁ. ୩ 
()v¡¡) ଅନାମ ପ୍ରକାଶନ ଓ ଛତ୍ଧଭାବେ ପ୍ରକାଶିତ ରଚନା: 
ଅନାମେ ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଧ, ପ୍ରବନ୍ଧାଦିର ଉତ୍ସ ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ଗ୍ରନ୍ଧ ବା ପ୍ରବନ୍ଧର ଶିରୋନାମା 
ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଏ । ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶର ଉଲ୍ଲେଖ ସାଧାରଣ ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ବା ପ୍ରବନ୍ଧର କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଯୋଜ୍ୟ ନିୟମ ଅନୁସରଣ କରାଯାଏ ! ଯଥା- 
“ ଫୁଲମଣି ଓ କରୁଣାର ବିବରଣ, ସ୍ତୀ ଲୋକଙ୍କ ଶିକ୍ଷାରେ ବିରଚିତ ! ଠalcutta, 
Calcutta Christian Tract and Book Society, 1852 
ଛଦ୍ଧ ନାମରେ ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଛ, ପ୍ରବନ୍ଧାଦି ରଚନାରେ ମୁଦ୍ରିତ ନାମରେ ସଂଲେଖ 
କରାଯାଏ । ନାମକୁ ପ୍ରଥମ ବନ୍ଧନୀବଦ୍ଧ କରି “ “ ( ଛଦୃ) ? ” ପାଠକକୁ ଛଦ୍ନାମ ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଅବହିତ କରାଯାଏ । 
ଚାଣକ୍ୟ ସେନ୍‌ (ଛଦୃ), “ଧୀରେ ବହେ ନୀଳ”, ୨ୟ ପରିମାର୍ଜିତ ଓ ପରିବର୍ବିତ 
ସଂ, କଲିକତା, ନବଭାରତୀ, ୧୯୬୧. ପୃ. ୧୬୫ 
(×) ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନା: 
ଅପ୍ରକାଗିତ ରଚନାର ଉସ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପଦ୍ଧତିରେ ସୂଚାଇବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ । ରଚନାର ଧରଣ ଓ ପ୍ରକୃତି ଅନୁଯାୟୀ ଉତ୍ସ ଗଠନ ପଦ୍ଧତି ସ୍ପିର କରାଯାଏ । ସରକାରୀ 
ଦଲିଲ ବା ବେସରକାରୀ ସଭତ୍ରରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଏତିହାସିକ ନଥ୍‌ପତ୍ର, କମିଶନ ରିପୋର୍ଟ ପ୍ରଭୃତି 


୯୨ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ସରକାର ବା ସରକାରଙ୍କ ବିଶେଷ ଦପ୍ତର, କମିଶନ ବା ବେସରକାରୀ ସଂସ୍ଥାନାମେ ସଂଲେଖ 
କରାଯାଏ | ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଦିନଲିପି, ଚିଠିପତ୍ର, ଅପ୍ରକାଶିତ ପାଣ୍ଡୁଲିପି, ଗବେଷଣା ପତ୍ର ପ୍ରଭୃତି 
ରଚୟିତାଙ୍କ ନାମେ ସଂଲେଖ କରାଯାଇଥାଏ ¦ 
(×i×) ବକ୍ତା, ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ସାକ୍ଷାତକାର, ଚିଠିପତ୍ର: 

ଯଦି କୌଣସି ବକ୍ତତାର ଶିରୋନାମା ଥାଏ, ବକ୍ତାନାମ ସଂଲେଖ ପରେ ଉଦ୍ଧାର- 
ଚିହ୍ନବଦ୍ଧ କରି ଶିରୋନାମା ସଂଯୋଗ କରଯାଏ । ଶିରୋନାମା ପରେ ବକ୍ତତାର ସ୍ଥାନ ଓ 
ତାରିଖ ସଂଯୋଗ କରାହୁଏ |! ବଳ୍ୁତାର କୌଣସି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଶିରୋନାମା ନଥୁଲେ, ବକ୍ତତାର 
ଉପଯୁକ୍ତ ଶିରୋନାମା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥାଏ | ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ସାକ୍ଷାତକାର 
ବା ଚିଠିପତ୍ର ମାଧ୍ଯମରେ ସଂଗୃହୀତ ତଥ୍ଯର ଉତ୍ସ ମୂଳପାଠ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଥମ ବନ୍ଧନୀବଦ୍ଧ 
କରି ସନ୍ନିବେଶ କରାହୁଏ | 
(××) ଧର୍ମଗ୍ରନୃ, ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରଭୁତି: 

ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଧ, ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ଯ ପ୍ରଭୃତିର ଅନୁବାଦ ବା ଟୀକା ଟିପ୍ପଣାରୁ ଉଦ୍ଧୃତି ବା 
ତଥ୍ୟ ଗୃହୀତ ହେଲେ, ସାଧାରଣ ନିୟମରେ ପାଦଟ୍କା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଥାଏ | ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଉଦ୍ଧୃତି ପରେ ପ୍ରଥମ ବନ୍ଧନୀବଦ୍ଧ କରି ଗ୍ରନ୍ମର ପ୍ରଚଳିତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଶିରୋନାମା ଏବଂ 
ଗ୍ରନ୍ଧ ଭେଦରେ ସର୍ଚ, ପର୍ବ, ଅଧ୍ୟାୟ, ଶ୍ଲୋକ ସଂଖ୍ୟା ଇତ୍ୟାଦିର ବିବରଣ ସଂଯୋଗ କରି 
ମୁଳପାଠ ମଧ୍ଯରେ ଉତ୍ସ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରାଯାଏ । ଯଥା- 

ଅଜୋ ନିତ୍ୟଃ ଶ୍ଵାଶ୍ଵତୋହୟଂ ପୁରାଣୋ 
ନ ହନ୍ୟତେ ହନ୍ଯମାନେ ଶରୀରେ (ଗୀତା: ୨/ ୨୦) 

କିନ୍ତୁ ଟୀକା, ଟିପପ୍ଣୀ, ବିଶ୍ଲେଷଣ ଥଲେ ଅନୁବାଦକ, ଟୀକାକାର, ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ 
ଓ ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ | ୪୭। ସ୍ଵରଣ ରଖାଯାଇପାରେ ପାଦଟୀକାରେ ଜଣେ 
ଲେଖକର ଗୋଟିଏ ପୁସ୍ତକର ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ ପରେ ସେହି ପୁସ୍ତକର ପରବର୍ଭୀ ବ୍ୟବହାରରେ 
କେବଳ ଏଜନ୍‌ ବା ତତ୍ରୈବ ଲେଖି ପୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ୟା ଦେବାକୁ ହୋଇଥାଏ । ଅଧକ ସୂଚନା 
ଦେବା ନିଷ୍ପୟୋଜନ । 
(ଜ) ଗନ୍ଧବିଜ୍ଞାନ ବା ଗ୍ରନ୍ମପଞ୍ଜୀ(Bibliography) 

ଇଂରାଜୀ ଛାଠgଞhy ଶବର ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦ ରୂପେ ଓଡ଼ିଆରେ ଗ୍ରଚ୍ଛପଞ୍ଜୀ 
ବା ଗ୍ରନ୍ଧ ବିଜ୍ଞାନକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ | ବାସ୍ତବରେ ଏହି ଶବ୍ଦଟି ଗ୍ରୀକ୍‌ Bibliographia 
ଶବ୍ଦରୁ ଆନୀତ । ବିବ୍‌ଲିଓନ୍‌ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଗ୍ରନ୍ମ ଏବଂ ଗ୍ରାଫିଆନ୍‌ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ରଚନା କରିବା । 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ଧ 


ତେଣୁ ଆଭିଧାନିକ ଅର୍ଥ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହାର ଅର୍ଥ ହେବ “ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚନା କରିବା” ଗ୍ରନ୍ଧର ଶେଷ 
ଭାଗରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଧ ବିବରଣୀକୁ ଗ୍ରଚ୍ଛ ବିଜ୍ଞାନ କୁହାଯାଇଥାଏ | 

ଗ୍ରନ୍ଧ ବିଜ୍ଞାନ ମଧ୍ଧରେ ଗ୍ରନ୍ଛର ଇତିବୃତ୍ତ ପରିବର୍ଭନଶୀଳ ଆଇ୍ଗିଁକ, ଗଠନ ଶୈଳୀ, 
ଚିତ୍ରାୟନ, ବର୍ଣ୍ଣନା, ତାଲିକାଭୁଲ୍ତିକରଣ ଇତ୍ୟାଦି ସମସ୍ତ ଅନ୍ତର୍ଦୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ ! ଗବେଷଣା 
ନିବନ୍ଧରେ ଗବେଷକ ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଧ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଓ ଆନୁଷଙ୍ଗକ ଉପକରଣ ବ୍ୟବହାର 
କରିଥାଏ, ତାହାର ପୁଙଝାନୂପୁଝଂ ବିବରଣୀ ଗ୍ରନ୍ଧ ବିଜ୍ଞାନରେ ରହିଥାଏ ଗ୍ରନ୍ଧବିଜ୍ଞାନ ପ୍ରଣୟନର 
କେତୋଟି ବିଧ ରହିଛି- 

(1) ପ୍ରଥମେ ଗ୍ରନ୍ଧକାରଙ୍କ ସାଙ୍ଗିଆ ବା କୁଳନାମ ଓ ପରେ କମା (,) ଚିହ ଦେଇ 
ପ୍ରଦତ୍ତ ନାମ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥାଏ । 

(1!) ଗରନ୍ୁଗୁଡ଼ିକ ଗ୍ରନ୍ଧକାରର ନାମାନୁସାରେ ବର୍ଣ୍ଣାନୁକ୍ରମିକ ଭାବେ ତାଲିକାଭୁକ୍ତ 
କରାଯାଏ । 

(11) ବିଭାଗଗୁଡ଼ିକର ପୃଥକୀକରଣ ସମୟରେ ପୂର୍ଣ୍ଣଚ୍ରେଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ 
ଏବଂ ଗ୍ରନ୍ଧର ସଂସ୍ବରଣ ତଥ୍ୟ ଏକ ପୂଥକ୍‌ ବିଭାଗରୁପେ ଗଣ୍ୟ କରାଯାଏ ତଥା ପୂର୍ଣ୍ଣଚ୍ଛେଦ 
ଦ୍ଵାରା ପୃଥକ୍‌ କରାଯାଏ । 

(୪) ଏଥୁରେ ଗୋଟିଏ ଗନ୍ଧ ବର୍ଣ୍ଣାନୁକ୍ରମେ ଅରେ ମାତ୍ର ଉଲ୍ଲେଖ କରାହୁଏ । 

(୪) ଏଥୁରେ ଗରନୁର ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଗ୍ରନ୍ମ ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରକାର ଭେଦ: 

ଗ୍ରନ୍ଧ ବିଜ୍ଞାନ ବିଭନ୍ନ ପ୍ରକାର ହୋଇପାରେ । ଯଥା- ସମାଲୋଚନାତ୍ସକ ଗ୍ରନ୍ମବିଜ୍ଞାନ, 
ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ସକ ଗ୍ରନ୍ଧବିଜ୍ଞାନ, ଗଣନାମୂଳକ ଗ୍ରନ୍ମବିଜ୍ଞାନ, ପ୍ରଣାଳୀବଦ୍ଧ ଗ୍ରନ୍ଧବିଜ୍ଞାନ, 
ବର୍ଣ୍ଣନାମୁଳକ ଗ୍ରଚ୍ଛବିଜ୍ଞାନ, ପାଠାଲୋଚନାମୂୁଳକ ଗ୍ରନ୍ଛବିଜ୍ଞାନ ଓ ଏତିହାସିକ ଗ୍ରନ୍ଛବିଜ୍ଞାନ 
ଇତ୍ୟାଦି । 

ଯେଉଁ ସମସ୍ତ ପ୍ରବିଧ୍ବ ଏବଂ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ମଧ୍ଯଦେଇ ଗୋଟିଏ ଗ୍ରନ୍ଛ ପୂର୍ବରୂପେ ଅତ୍ନପ୍ରକାଶ 
କରେ, ସେହି ସମସ୍ତ ପ୍ରବିଧ୍ଧ ଓ ପର୍ଯ୍ୟାୟର ପୁଙ୍ଗାନୁପୁଖ୍ଖ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବା ସମାଲୋଚନାତ୍ସକ 
ଗ୍ରଚ୍ଛବିଜ୍ଞାନର କାର୍ଯ୍ୟ । ବିଶ୍ଳେଷଣାତ୍ସକ ଗ୍ରଚ୍ଛବିଜ୍ଞାନର କାର୍ଯ୍ୟ ବହୁବିଧ । ଯଥା- କୌଣସି 
ଗ୍ରଚ୍ଧ ପ୍ରକାଶନ ବା ମୁଦ୍ରଣର ସମୟ ଅନୁପସ୍ଥିତ ଥୁଲେ, ତାର ଏକ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ସମୟ ସ୍ପିର 
କରିବା, ପାଠ୍ୟ ବିଷୟ ସଂକଳନ କାର୍ଯ୍ୟ ଉପରେ ଆଲୋକପାତ କରିବା, ଅଜ୍ଞାତ ଲେଖକର 
ପରିଚୟ ଉନ୍ମୋଚନ କରିବା, କୌଣସି ଗରନ୍ଧର ସଂସୂରଣର ମୂଳପାଠ ପ୍ରାମାଣିକତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 


୯୪ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


ପରିଚୟ ଦେବା ଇତ୍ୟାଦି ! ଗବେଷଣା ସର୍ବଦା ପ୍ରମାଣ ଓ ଯଥାର୍ଥତାକୁ ଅପେକ୍ଷା ରଖେ । 
ତେଣୁ କୌଣସି ଗ୍ରବେଷଣାର ପ୍ରାମାଣିକତା ନିମିତ୍ତ ଯୁକ୍ତି ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ଭିଭିକ ପଦ୍ଧତିର 
ପ୍ରୟୋଜନ ଅନୁସାରେ ତଥ୍ୟ ପ୍ରମାଣକୁ ସମ୍ମିଳିତ କରାଇବା ହେଉଛି ଗଣନାମୂଳକ 
ଗ୍ରନ୍ଧବିଜ୍ଞାନର କାର୍ଯ୍ୟ । ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ ବ୍ୟବହୃତ ତଥ୍ୟକୁ ସୂତ୍ରାୟିତ ବା ପ୍ରଣାଳୀବ୍ଧ 
କରି ପରିପ୍ରକାଶ କରିବା ପ୍ରଣାଳୀବଦ୍ଧ ଗ୍ରନ୍ଧବିଜ୍ଧାନର କାର୍ଯ୍ୟ । କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ନର ପରୀକ୍ଷଣ ଓ 
ବିଶଦ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା ହେଉଛି ବିଶ୍ଲେଷଣାତ୍ସକ ଗ୍ରଚ୍ଛବିଜ୍ଞାନର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । ଏଥୁରେ ମୁଖ୍ୟ 
ଉପାଦାନ ଗୁଡ଼ିକର ବିଶଦ ବର୍ଣ୍ଣନା ପ୍ରଦର ହୋଇଥାଏ। କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ନର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶ୍ଲେଷଣାତ୍ସକ ଗ୍ର୍ଛବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରୟୋଗ ହିଁ ପାଠ୍ୟସଂକ୍ରାନ୍ତ ବା ପାଠାଲୋଚନାମୂଳକ 
ଗ୍ରଚ୍ଛବିଜ୍ଞାନର କାର୍ଯ୍ୟ । କୌଣସି ପାଞ୍ଜୁଲିପି ସ୍ତରରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିଷୟବସ୍ତୁର 
ସଞ୍ଚାଳନ କିପରି ହୋଇଛି ତାହା ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ଏହି ଗ୍ରନ୍ନବିଜ୍ଞାନର କାର୍ଯ୍ୟ 
ସେହିପରି କୌଣସି ନାନ୍ଦନିକ ବିଷୟ ରୂପେ ଗ୍ରନ୍ଧ ବିଭାଗର ଚର୍ଚ୍ଚାକୁ ଏତିହାସିକ ଗ୍ରନ୍ଧବିଜ୍ଞାନ 
କୁହାଯାଏ | ଇତିହାସ ଓ ସଭ୍ୟତାର ଅଗ୍ରଗତି ସହିତ ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ଓ ପରୋକ୍ଷଭାବେ ସଂଶ୍ଲିଷ୍ଟ 
ପୁସ୍ତକରଚନା ପଦ୍ଧତି, ମୁଦ୍ରଣ, ଚିତ୍ରାୟନ, ବିତରଣ, ସଂଗ୍ରହ, ସଂରକ୍ଷଣ ପ୍ରଭୃତିର ଇତିବୃତ୍ତ 
ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧବିଜ୍ଞାନର ଉପଜୀବ୍ୟ ।୪୮। 
ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ବା ଗ୍ରନ୍ୁବିଜ୍ଞାନ ସଂକଳନ: ଗ୍ରନ୍ଧ ପରିଚାୟକ ତଥ୍ୟଗୁଡ଼ିକ ନିମ୍ନଲିଖିତ 

ଭାବେ ସହୀକରଣ ହୋଇଥାଏ- 

୧- ଗ୍ରନ୍ଧାକାର ବା ପ୍ରବନ୍ଧକାରର ନାମ 

୨- ଗ୍ରନ୍ଧ ବା ପ୍ରବନ୍ଧର ଶିରୋନାମା 

୩- ଅତିରିକ୍ତ ଶିରୋନାମା 

୪- ସଂସ୍କରଣ ତଥ୍ୟ 

୫- ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ 

୬- ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ 

ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ବିନ୍ୟାସ: ସଂଗୃହୀତ ଉପାଦାନର ପ୍ରକାରଭେଦ (ପ୍ରକାଶିତ, 

ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନା, ଅନୂଚିତର ସଂସ୍କରଣ ପ୍ରଭୃତି), ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହରେ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର 
ରଚନା ବ୍ୟବହାର, ଉସ ନିର୍ଦ୍ଦେଶର ପ୍ରକାର ଭେଦ, ଗବେଷଣାର ବିଷୟବସ୍ତୁ, ସମ୍ଭାବ୍ୟ 
ପାଠକ ସମାଜ- ଏ ସମସ୍ତ ଉପରେ ଭିଭିକରି ଗ୍ରନ୍ଛପଞ୍ଜୀ ବିନ୍ୟାସପଦ୍ଧତି ନିର୍ଣ୍ଣୟ 


୯୫ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


କରାଯାଏ ଏବଂ ବିନ୍ୟାସ ବିସ୍ତୃତ ବା ସୀମିତ କରାଯାଇପାରେ । ତେବେ ଭାଷାଭିରିକ ବିନ୍ୟାସ 
ସବୁକ୍ଷେତ୍ରରେ ଆବଶ୍ୟକ । 

(କ) ପାଦଟୀକା ବା ନିର୍ଦେଶିକା ପଦ୍ଧତିରେ ଉସ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରାଗଲେ, ଭାଷାଭିରିକ 
ବିନ୍ୟାସ ବ୍ୟତୀତ, ପ୍ରତି ଭାଷାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ରଚନାଗୁଡ଼ିକ ନିମ୍ବଲିଖିତ ଭାବେ ପୁନର୍ବିନ୍ୟାସ 
କରାଯାଏ: 

(¦) ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନା- ଅପ୍ରକାଶିତ ପାଣ୍ଡୁଲିପି, ଦିନଲିପି, ଦଲିଲ, ନଥୁପତ୍ର, 
ଚିଠିପତ୍ର ଇତ୍ୟାଦ | 

() ପ୍ରକାଶିତ ରଚନା- ପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ଏବଂ ପ୍ରବନ୍ଧ ବା କବିତା ସଂଗ୍ରହ; ସାମୟିକ 
ପତ୍ରପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ପ୍ରବନ୍ଧ, ଦିନଲିପି, ଚିଠିପତ୍ର ପ୍ରଭୃତି ଯଦି କିଛି ମୁଦ୍ରିତ ଆକାରରେ 
ଉପଲବ୍ଧ ହୁଏ, ସେଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରକାଶିତ ରଚନାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । ରଚନାରୁ 
ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀର ଆୟତନ ବିବେଚନା କରି, ଲେଖାଗୁଡ଼ିକୁ ଦୁଇଟି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଏ- 
ଗ୍ରନ୍ଧ ଏବଂ ସାମୟିକ ପତ୍ରଂପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାଶିତ ତଥ୍ୟ, ପ୍ରବନ୍ଧାଦି । 

(¡) ଅନୁଚିତ (Microforms) ପ୍ରକାଶିତ ବା ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନାର ଅନୂଚିତ୍ର 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଲେ, ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀରେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ ପୃଥକ୍‌ ଭାବେ ତାଲିକାଭୁକ୍ତ କରାହୁଏ । 
ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଯେ, ସମ୍ବାଦପତ୍ରର ଅନୁଚିତ୍ର ସଂରକ୍ଷଣ ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀର ତାଲିକାଭୁକ୍ତ 
ହୋଇନଥାଏ । 

(¥) କାଳାନୂୁକ୍ରମିକ ଲିଖିତ ଇତିହାସ, ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା, ପୁଥକ୍‌ ପୃଥକ୍‌ 
ବିଷୟର ପ୍ରବନ୍ଧ ସଂକଳନ ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ଧରେ ପରିଛେଦ, ଅଧ୍ୟାୟ ବା ପ୍ରବନ୍ଧର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ଅନୁସାରେ ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ବିନ୍ଯାସ କରାଯାଏ । ଏପରି କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରତି ପରିଛେଦ ବା ଅଧାୟ 
ଅଥବା ପ୍ରବନ୍ଧ ଶେଷରେ ଉସ ଗ୍ରଚ୍ଛଗୁଡ଼ିକର ପୂର୍ଣ ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ୟ ସହ ନିର୍ଦ୍ଦେଶିକା ସଂଯୋଗ 
କରି ନିର୍ଦ୍ଦେଶିକା ଓ ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ଉତ୍ତୟ ପ୍ରୟୋଜନ ପୂରଣ କରାଯାଇପାରେ | 

(¥) କୌଣସି ଏକ ବିଷୟ ଉପରେ ବିଶଦଭାବେ ଆଲୋଚିତ ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀର ବିଷୟ- 
ଭିତିକ ବିନ୍ୟାସ ପ୍ରୟୋଜନ ହୋଇଥାଏ | କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ଯେ, ଗୁଚ୍ଛପଞ୍ଜୀ ଯେଉଁ ଭାବରେ 
ବିନ୍ୟାସ କରାଯାଉନା କାହିଁକି, ବିନ୍ୟସ୍ତ ଗ୍ରନ୍ପଞ୍ଜୀର ପ୍ରତ୍ୟେକ ବିଭାଗ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଧ 
ପଦ୍ଧତିଗୁଡ଼ିକ ସର୍ବଦା ପୂଥକ୍‌ ବର୍ଣ୍ଣ ମାଳାର ତାଲିକାଭୁକ୍ତ କରାହୁଏ | 

ପାଦଟୀକା ବା ନିର୍ଦ୍ଦେଶିକା ପଦ୍ଧତିରେ ଉତ୍ସ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରାଗଲେ ଗ୍ରନ୍ଛପଞ୍ଜୀର ଏହି 
ବ୍ୟାପକ ବିନ୍ୟାସ ପଦ୍ଧତି ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରଚଳିତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପଦ୍ଧତିଗୁଡ଼ିକର ଅନୁସରଣରେ 


୯୬ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ଉତ୍ସ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରାଗଲେ, ଭାଷାଭିରିକ ବିନ୍ୟାସ ବ୍ୟତୀତ ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ରୂପ 

ବିନ୍ଯାସ ସହଜସାଧ୍ୟ ହୁଏ ନାହିଁ । 
(ଖ) ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀରେ ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନା ଓ ଅନୁଚିତ୍ର ସଂସ୍ଵରଣ ପୂଥକ୍ଭାବେ 

ତାଲିକାଭୁକ୍ତ କରିବାର ସୁଯୋଗ ନଥୂଲେ, ସଂଲେଖଗୁଡ଼ିକର ଶେଷରେ ପ୍ରଯୋଜ୍ୟ 

ତଥ୍ୟ(ଅପ୍ରକାଶିତ ରଚନା ବା ଅନୁଚିତ୍ର) ପ୍ରଥମ ବନ୍ଧନୀବଦ୍ଧ କରି ସଂଯୋଗ କରିବା 

ପ୍ରୟୋଜନ | ୪୯। 
ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀର କେତେକ ସାଧାରଣ ବିଧ :- ଗରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ମୁଖ୍ୟତଃ ମୁଖ୍ଯ ବା 

ସହାୟକ ଉସତ୍ସାନୁସାରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଥାଏ । କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଗ୍ରନ୍ଧ ତଥା 

ପତ୍ର-ପତ୍ରିକା ଅନୁଯାୟୀ ମଧ୍ଯ ସଜୀକରଣ ହୋଇଥାଏ । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର 

ଗ୍ରନ୍ଧ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଥୂଲେ, ଭାଷାଭିଭିକ ଗ୍ରନ୍ଛପଞ୍ଜୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥାଏ | ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ 

ଗବେଷଣାର ଭାଷା ସଂପର୍କିତ ଗ୍ରଚ୍ଛକୁ ପ୍ରଥମେ ରଖିବା ଉଚିତ୍‌ । ଗ୍ରଚ୍ଛପଞ୍ଜୀ ସର୍ବଦା 

ବର୍ଣ୍ଣାନୁକ୍ରମେ ସଜାଇ ଲେଖିବା ଉଚିତ । ଗବେଷକକୁ ଗ୍ରନ୍ଛପଞ୍ଜୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ ସମୟରେ ନିମ୍ନଲିଖିତ 

ବିଧ୍ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିପ୍ରଦାନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ: 

୧- ପ୍ରଥମେ ଲେଖକର କୂଳନାମ ଓ ପରେ ନାମ ଲେଖି କମା (, ) ଦେବାକୁ ହୋଇଥାଏ | 

୨-୦ କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ଧର ଏକ ବା ଏକାଧ୍ବକ ଲେଖକ ରହିଥିଲେ ଉପରୋକ୍ତ ନିୟମରେ 
ଜଣକର ନାମ ଲେଖିସାରିବା ପରେ “ଇତ୍ୟାଦି” ବା ପ୍ରମୁଖ” ଲେଖିବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ । 

୩- ସଂପାଦନା ଗ୍ରନ୍ନ ହୋଇଥଲେ, ଉପରୋକ୍ତ ନିୟମ ଅନୁସରଣ କରାଯାଇଥାଏ | 

୪- ଲେଖକଙ୍କ ନାମ ପରେ ପୁସ୍ତକର ନାମ ଲେଖି ପୂର୍ଣ୍ତଛ୍ମେଦ ଦେବାକୁ ହୋଇଥାଏ | 

୫- ଗ୍ରନ୍ଧ ନାମ ଲେଖି ସାରିବାପରେ ସଂସ୍ରଣ ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରି ପୂର୍ଣ୍ଣଛେଦ 
ଦିଆଯାଇଥାଏ | 

୬- ଏହାପରେ ପ୍ରକାଶନ ତଥ୍ଯ, ଯଥା- ପ୍ରକାଶକଙ୍କ ନାମ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥାର ନାମ 
ଲେଖି କମା (,) ଦିଆଯାଇଥାଏ | ସ୍ଥାନ ନାମପରେ କୋଲନ (; ) ଦିଆଯାଇଥାଏ | 

୭- ତପ୍ପରେ ପ୍ରକାଶକାଳ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ କରି ପୂର୍ଣଛ୍ମେଦ ଦେବାକୁ ହୋଇଥାଏ । 

୮- ଶେଷରେ ପୁସ୍ତକର ପୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ଯା ଉଲ୍ଲେଖ କରି ପୂର୍ଣଛ୍ମେଦ ଦିଆଯାଇଥାଏ। 

୯ - ଅନୁଦିତ ଗ୍ରଚ୍ଛରେ ଉଭୟ ମୂଳଲେଖକ ଓ ଅନୁବାଦକଙ୍କ ନାମ ରହିଥାଏ । 

୧୦- ପତ୍ରପତ୍ରିକା ଓ ଜର୍ଣ୍ଠାଲରେ ଭାଗ, ସଂଖ୍ୟା ଓ ବର୍ଷ ସୂଚିତ ହୋଇଥାଏ । 


୯୭ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


କେତୋଟି ପୂସ୍ତକର ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ପ୍ରସ୍ତୁତିର ଉଦାହରଣ ପ୍ରଦତ୍ତ 


କରାଗଲା: 


ମହାପାତ୍ର ଖଗେଶ୍ବର, ସମାଲୋଚନାର ଦିଗ୍‌ ଦିଗନ୍ତ ନୂତନ ସଂସ୍କରଣ । ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ 
ପବ୍ିଶର୍ସ, ବିନୋଦବିହାରୀ, କଟକ, ୧୯୯୭ । ପୃଷ୍ଠା ୪୨୨ | 

ଦାସ ହେମନ୍ତ କୂମାର, ଓଡ଼ିଆ ଲୋକ ନାଟକ ! ୧ମ ସଂସ୍କରଣ | ଗ୍ରନ୍ଧମନ୍ଦିର, 
ବିନୋଦବିହାରୀ, କଟକ; ୧୯୮୩। ପୁଷ୍ଠା ୨୧୬ | 

ରଥ ଗୋପବନ୍ଧୁ ପଶ୍ଚିମ ଓଡ଼ିଶାର କଥତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା । ପ୍ରଥମ ସଂସ୍କରଣ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ଭୁବନେଶ୍ବର; ୧୯୮୮ । ପୃଷ୍ଠା ୧୫୪ | 
ସମ୍ବାଦପତ୍ର ଗ୍ରନ୍ଧପଞ୍ଜୀ ପ୍ରସ୍ତୁତି : 

ଇଂରାଜୀ- Brojen Bhattacharya, 
କିମ୍ଭା Bhattachrya Brojen, 'The wages of Sin after Plassey, 

The Statesman (Calcutta) 6 July 1987, Late City ed. P.3 

ଓଡ଼ିଆ- ବେହେରା ଭାଗୀରଥ୍, ‘ ଚଇତି ପୂନେଇଁ” , ଘୋଡ଼ାନାଚ ଓ ବାଶେଳୀପୂଜା | 
ସମାଜ (କଟକ) ୨୦ ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୨୦୦୩, ପୂ. ୮ । 


(ଝ) ସଂକ୍ଷିସ୍ତ ସଙ୍ଗେତ ବା ସଂକ୍ଷେପୀକରଣ- 


ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ ବହୁ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସଙ୍କେତର ବ୍ୟବହାର ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । କୌଣସି 


ଶବ୍ଦର ବିସ୍ତାରିତ ରୂପ ଦେବା ଅପେକ୍ଷା ତାର ଏକ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ରୂପ ପ୍ରଦାନ କରି ଗବେଷକ ତା' 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ ଫଳବତୀ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାଏ । ଅବଶ୍ୟ ଏହି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ରୂପଟିର ପ୍ରକୃତ 
ବିସ୍ତାରିତ ଅର୍ଥ ବିଭିନ୍ନ ସରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରିବା ସମୟରେ ଗବେଷକ ସୂଚାଇ ଦେଇଥାଏ । 
ଏହି ଶବ୍ଦଟିର ମୂଳ ଲାଟିନ୍‌ । ଲାଟିନ୍‌ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଇଂରାଜୀ ରୂପ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାରତରେ 
ଅନୁପ୍ରବେଶ କରିଛି ଓ ତାର ଭାରତୀୟ ପରିଭାଷା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଆଞ୍ଚଳିକ 
ପ୍ରତିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼ିକ ମଯ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଛି । ଏଠାରେ ସେହିପରି କେତେକ ଲାଟିନ୍‌ ଶବ୍ଦ, ତାର 
ଇଂରାଜୀ ଓ ଓଡ଼ିଆ ରୂପ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଉଛି । 


ସଂକ୍ଷିସ୍ତରୂପ ଅର୍ଥ ଉଦାହରଣ 
anon "anonymous(used when ଅନାମ, ଅଜ୍ଞାତ (ଲେଖକଙ୍କ 
the author is not known) ନାମ ଜଣାନଥଲେ) 
Art. "Article" (e.g, Article 4) ଧାରା (ଧାରା - ୪) 
୯୮ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


aug. 
BK. 
‘Biog' 
‘Bibliog'- 
[ ] 


bull 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


“augmented, enlarged 


‘Book' (e.g.Book-2) 
Biography-er-ica! 


Bibliographycal 


"brackets"(used around 


ବର୍ଝିତ 

ଗ୍ରନ୍ଧ (ଗ୍ରନ୍ଧ ୨) 
ଜୀବନୀ ବା ଜୀ.ମୁ (ଜୀବନୀ 
ମୂଳକ) 
ଗ୍ର.ପ (ଗ୍ରନ୍ଧ ପଞ୍ଜୀ) 
ବ. ବନ୍ଧନୀ 


word(s) inserted in their quotes) 


"bulletin® 


‘copy right’ 


‘circa’ about or opproximately 
(used to refer to date(s) 


“Chapter(s)" 


‘Confer', Compare (e.g. c.f. 


Table 2 on page 20) 


‘column(s) 
Dissertation 
‘editor(s) or edited 
*Edition(s) 
‘Example Gratia' 
for example 
"enlarged" 

‘et ‘alli' and others 


used to refer to co-authors 
when there are three or more, 


e.g. Miller et al 


୯୯ 


ବ୍ର, (ବୁଲେଟିନ:- ବିଜ୍ଞପ୍ରି, 
ସୂଚନା-ପତ୍ର) 

ସ.ସଂ (ସୃତ୍ଵ ସଂରକ୍ଷିତ) 
ପ୍ରାୟ, ସମ୍ଭବତଃ 


ପରି. (ପରିଛେଦ) 

ତୁ. (ତୁଳନୀୟ- ୨୦ ପୃଷ୍ଠା 
୨. ନଂ. ଟେବୁଲ୍‌ ସହ 
ତୁଳନୀୟ) 

ସ୍ତମ୍ଭ 

ସଂ. (ସନ୍ଦର୍ଭ) 

ସଂ (ସଂପାଦକ, ସଂପାଦିତ) 
ସଂସ୍୍‌ (ସଂସ୍ରଣ) 

ଉ.ସ୍ଵ ଦମ, ସ୍ଵ (ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ଵରୂପ) 
ପରିବର୍ିତ 

“ପ୍ରମୁଖ' (ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନେ) 
ଯେତେବେଳେ କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ନ 
ତିନି ବା ସେଥରୁ ଉର୍ବ୍ 
ଲେଖକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲିଖିତ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


et alibi 
et seq 


f., ff. 
Fig (s) 
En. 
ibid 


Idem 


i.e. 
Infra 


Ll 
loc. cit 


Ms. Mss 


n., nn 
N.B. 

n.d 
no(s) 

P. pp 
par (s) 
'PL.' ’Pls' 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ 


‘and elsewhere' 


"et Sequens and the 
following 


"the page, pages following. 


"Figure(s)" 
"Foot note(s) 


"ibidem" in the same place or 


work 


‘the same' (used when a 
footnote refers to the same 
work and the same page) 


id, est, that is 
below 

Line, Lines 

Loco citato in the 
Place cited 
Manuscript(s) 


‘note or footnote" 


{not a bane) note well 
'no date of Publication given 


'number(s) 
’Page , pages 
'Paragraph'(s) 
(plate's) 


Pref-Preface 


passion 
pt (s) 


"here and there’ 
part(s) 


୧୦୦ 


ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ଅନ୍ୟତ୍ର 
ନିମ୍ନୋକ୍ତ 


ପୃଷ୍ଠାଙ୍କ 

ଚିତ୍ର 

ପା.ଟୀ. (ପାଦଟୀକା) 
ତତ୍ରୈବ, ଏଜନ୍‌ 


ତତ୍ରୈବ 
ଅର୍ଥାତ୍‌ 


ନିମ୍ନୋକ୍ତ 
ଧାଢ଼ି 


ପୁ.ଆ (ପୂର୍ବେ ଆଲୋଚିତ) 


ପା( ପାଣ୍ଡୁଲିପି) , 
ପୋ(ପୋଥ) 
ପାଦଟୀକା 

ବି.ଦ୍ର (ବିଶେଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ) 
ପ୍ରଅ (ପ୍ରକାଶନ ଅଜଣା) 
ସଂଖ୍ୟା 

ପପ (ପୃଷ୍ଠା) 

ଅନୁଛେଦ (ଅ) 

ପେଟ 

ମୁ.ବ(ମୁଖବନ୍ଧ), ଭୂମିକା 
ଏଣେତେଣେ 

ଅଂଶ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


Pub. Publ. Published ପ୍ର. (ପ୍ରକାଶନ, ପ୍ରକାଶିତ) 

Trans. Translation, Transiated. ଅନ୍ଧ, (ଅନୁବାଦ) ଅନୁବାଦକ 

rev. ‘rivised or revision' ପରି.( ପରିମାର୍ଜନ, 
ପରିମାିଁତ) 

sec(s) section(s) ଧାରା, ଅନୁଛେଦ 

sic Thus ଏପରି, ଏହିପରି 

vol. (s) volumef(s) ‘ଭାଗ 


ଗବେଷଣାର ଭାଷା: 

ଯେ କୌଣସି ସାହିତ୍ୟ ସି ପରି ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର ପରିପ୍ରକାଶର ମାଧ୍ୟମ ହେଉଛି 
ଭାଷା | ସେଥିପାଇଁ ଗବେଷଣାର ଭାଷା ଉପରେ ନିବନ୍ଧର ଗୌରବ ବହୁ ପରିମାଣରେ 
ନିର୍ଭର କରେ | ଗବେଷକର ବିଚାର ବୁଝି, ଯୁକ୍ତି ସଙ୍ଗତ ଉପସ୍ଥାପନା ଓ ତଥ୍ୟ ପ୍ରମାଣର 
ସୁଷୁ ବିନ୍ୟାସ ନିବନ୍ଧରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥବାରୁ, ଏହାର ଭାଷା ଅପେକ୍ଷାକୃତ ମାର୍ଜିତ ଓ 
ସ୍ବଚ୍ଛ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ । ନିବନ୍ଧରେ ବ୍ୟବହୃତ ପ୍ରତ୍ୟେକଟି ବାକ୍ୟ ଓ ଶବ୍ଦ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ 
ହୋଇଥୁବାରୁ, ଭାବର ଦୁର୍ବଳତା କିମ୍ବା ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶରେ ଅସମର୍ଥତା ଏଥୁରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ 
ହେବା ଅନୁଚିତ ¦ ଶବ୍ଦ ସଂଯୋଜନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗବେଷକ ସର୍ବଦା ଞଚିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଗୁରୁତ୍ଵପ୍ରଦାନ 
କରିବା ବାଞ୍ଚନୀୟ | ଅର୍ଥପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷା ଓ ଶାଣିତ ଯୁକ୍ତି ଗବେଷଣାତ୍ସକ ନିବନ୍ଧର ଗୌରବ 
ବୃଵଧି କରିଥାଏ | ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ଯେପରି ସଠିକ୍‌, ନିର୍ଭୁଲ୍‌ ଓ ଭାବବାହୀ ହୋଇପାରୁଥିବ ତଥା 
ଗବେଷଣାର ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ବାର୍ରା ପାଠକ ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚାଇବାକୁ ସମର୍ଥ ହୋଇପାରୁଥୁବ, 
ସେଥପ୍ରତି ଗବେଷକ ସର୍ବଦା ଧାନଦେବା ଆବଶ୍ୟକ | 

ଗବେଷଣା ସର୍ବଦା ବସ୍ୁୁନିଷ୍ଠତାକୁ ଅପେକ୍ଷା କରୁଥିବାରୁ, ତାର ଭାଷା ଆବେଗପ୍ରବଣ 
ହେବା ଆଦୌ ଉଚିତ ନୁହେଁ | ଗଭୀର ଅରିନିବେଶ, ସୂକ୍ଷ୍ମ ଅନୁସନ୍ଧିସା ଏବଂ ବିଚାରୌଚିତ୍ୟ 
ଗବେଷଣାକୁ ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂପ ଦେଉଥିବାରୁ ଭାଷା ଅନ୍ତତଃ ଗୁରୁଗମ୍ଭୀର ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | 
କୌଣସି କ୍ଷେତ୍ରରେ ନିବନ୍ଧର ଭାଷା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ସନ୍ଦିଗ୍ଧ ହେଲେ ଗବେଷଣାର ଧର୍ମ ଓ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ବ୍ୟାହତ ହୋଇଥାଏ । ଶୁଦ୍ଧତା, ସୃଷ୍ତା, ସୃଛତା ଗବେଷଣାର ଭାଷାକୁ ମହାମୂଲ୍ୟ 
ପ୍ରଦାନ କରେ | ଗବେଷକର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଚିନ୍ତାଧାରା ଅପେକ୍ଷା, ବସୁନିଷ୍ଠ ଚିନ୍ତାଧାରା ଏଥୁରେ 
ପ୍ରମୁଖ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରୁଥିବାରୁ ଭାଷୀ ଆବେଗ ଏବଂ ଭାବପ୍ରବଣତାଠାରୁ ଯଥା ସମ୍ଭବ 
ଦୂରତ୍ବ ରକ୍ଷାକରିବା ଆବଶ୍ୟକ । 
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ଶୈଳୀପତ୍ର (Style Sheet) - 

ଗୋଟିଏ ଗବେଷଣାର ରୂପରେଖ କିପରି ହେବା ଉଚିତ, ସେ ସଂପର୍କରେ ବିଶେଷ 
ଅଧ୍ୟୟନ ପରେ ଆମେରିକାରେ ଗବେଷଣା ସଂପର୍କରେ ଏକ ଶୈଳୀପତ୍ର ପ୍ରସ୍ତୁତ 
କରାଯାଇଥୁଲା | ପ୍ରଥମେ ଏହା ଏପ୍ରିଲ୍‌ ୧୯ ୫୧ ମସିହାରେ ତଦାନୀନ୍ତନ ଆମେରିକାର 
ଆଧୁନିକ ଭାଷା ସଂଘ ଵା ସଂସଦ (Modern Language Association) ର ସଂପାଦକ 
William Riley Parker ଙଂ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥଲା ଓ ଏହା ଏମ୍‌. ଏଲ୍‌.ଏ (M.L.A.) 
ଶୈଳୀପତ୍ର ନାମରେ ନାମିତ ହୋଇଥଲା ! ପ୍ରଥମ ପ୍ରସ୍ତୁତି ସମୟରେ ଏଥୁରେ ପାଦଟ୍ୀକା 
ସଂପର୍କରେ ବିଶଦ ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥିଲା | ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଏହାର ଦ୍ଵିତୀୟ 
ସଂସ୍ରଣ ନଥ ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଥଲା ଓ ତାହାକୁ ପୂର୍ଵାଙ୍ଗ ରୂପ ପ୍ରଦାନ କରିଥଲେ 
ତାଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ J H.Fisher. ଦ୍ଵିତୀୟ ସଂସ୍ଟରଣରେ ଅନେକଗୁଡ଼ିଏ ପରିବର୍ଭନ ଓ 
ସଂଶୋଧନ କରାଯାଇଥୁବବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରେ | ଏହାପରେ ଏହି ଶୈଳୀପତ୍ର ବିଭିନ୍ନ 
ସମୟରେ ସମୟର. ପରିବର୍ଭନ ସଙ୍ଗେ ପରିବର୍ଵନ, ପରିମାର୍ଜନ ହୋଇ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି 
ଏବଂ ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଛି । 

ପ୍ରଥମେ ଶୈଳୀପତ୍ରରେ ପାଦଟୀକା ବ୍ୟବହାର (୮୦୦ nଠ†€) ସେହି ପୃଷ୍ଠାର ନିମ୍ବରେ 
କରାଯିବାର ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ରହିଥିଲେ ହେଁ, ପରବର୍ରୀ କାଳରେ ଏହା ପରିଛ୍ଛେଦର ଶେଷରେ କିମ୍ବା ଉତ୍ୃତି 
ପ୍ରଦାନ ପରେ ସେହି ପୃଷ୍ଠା ମଧ୍ଯରେ ଉତ୍ଧତି ପ୍ରଦାନ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ କରାଯିବାର ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦିଆଯାଇଛି । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ- ଅଜୟ କୂମାର ପଟ୍ଟନାୟକ ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରୁ ଗୋଟିଏ ଉଦ୍ଧୃତି 
ସଂଗ୍ରହ କରାଯିବା ପରେ ପରେ ତାରି ନିକଟରେ ବନ୍ଧନୀ ମଧ୍ୟରେ କେବଳ ପଟ୍ଟନାୟକ ଲେଖି 
ଉଦ୍ଧୃତି ପୃଷ୍ଠା ସଂପର୍କରେ ସୂଚନାଟିଏ ଦିଆଯାଇଥାଏ ଓ ସହାୟକ ସୂଚୀରେ ପ୍ରଥମେ କୂଳନାମ ଓ 
ପରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ନାମ ଲେଖି, ପୁସ୍ତକର ନାମ, ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍କରଣ ତଥା ପ୍ରକାଶନ ସଂପର୍କୀୟ ସୂଚନା 
ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ। 

ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଗୋଟିଏ ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧରେ କେଉଁ ପ୍ରକାର କାଗଜ ବ୍ୟବହୃତ ହେବ, 
ମାରଜିନ୍‌ (ସ୍ଥାନ) କିପରି ଛଡ଼ାଯିବ, କେଉଁଠାରେ ପୃଷ୍ଠା ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରାଯିବ, କାଗଜର କେଉଁ 
ପାର୍ଶ୍ବରେ କିପରି ଲେଖାଯିବ, ନିବନ୍ଧର ଆୟତନ କିପରି ହେବ, ଉଦ୍ଧତି ସଂଗ୍ରହର ବିଭିନ୍ନ ବିଧ 
କଣ; କମା, କୋଇନ୍‌, ସେମିକୋଲନ, ପୂର୍ଣଛ୍ନେଦ ଦେବାର ବିଧ ପୃଷ୍ଠା ଛାଡ଼ି ଯାଇଥିଲେ 
ତାର ସଂଶୋଧନର ଉପାୟ, ସଂଶୋଧନ ଓ ମାର୍ଚ୍ଚନର ବିଧ, ଦସ୍ତଖତ, ଲେଖକର ନାମ 
ଲେଖିବା ପଦ୍ଧତି, ଅନୁଛେଦର ନିୟମ, ସଂଖ୍ୟା ଦେବାର ନୀତି, ବନାନ ବିଧ୍‌, ସହାୟକ ଉତ୍ସ 
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ପ୍ରସତୁତିକରଣ, ପାଦଟୀକା ତଥା ପାଦଟୀକାର ନିୟମ, ବିଭିନ୍ନ ଗ୍ରନ୍ଧ ଜର୍ଣ୍ଣାଲ, ପତ୍ର ପତ୍ରିକା! 
ଆଦିରୁ ଉଦ୍ଧୃତି ସଂଗ୍ରହ କରିବାର ପ୍ରଣାଳୀ, ଶବମାନଙ୍କର ସଂକ୍ଷେପ ସୂଚୀ ଆଦି ସଂପର୍କରେ 
ବିଶଦ ବର୍ଣ୍ନା ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି । ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର ଏହି ବିଭିନ୍ନ ପକ୍ଷ ସଂପର୍କରେ 
ପୂର୍ବରୁ ବିସ୍ତତ ଆଲୋଚନା ହୋଇଥିବାରୁ ଏଠାରେ ତାର ପୁନରାବୃରି କରାଗଲା ନାହିଁ । 
ମାତ୍ର ଗବେଷଣା ନିବନ୍ଧର ବିଭିନ୍ନ ସଂଶୋଧନ ସଂପର୍କରେ ଯେଉଁ ସୂଚନା ବା ସଙ୍କେତ 
ଏମ୍‌.ଏଲ୍‌.ଏ ଶୈଳୀପତ୍ର (MLA Style Sheet) ରେ ଦିଆଯାଇଛି, ଗବେଷକଙ୍କ 
ଅବଗତି ନିମିତ୍ତ ସେଥରୁ କେତେକାଂଶର ଅବିକଳ ଏଠାରେ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା | ଏହି ସଙ୍କେତ 


ବା ଚିହନ Proof reading ସମୟରେ ଜଣେ ଗବେଷିକ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ । 
ଯଥା: - 


X Broken fetter 
a Invert letter 
51 Take out (dele) 
A Left out; insert 
# Insert space 
less # less space between words 
Close up 
Depress space 
one-em dash 


Two-em dash 


Period 
Comma 
Colon 
Semicolon 


Vv Apostrophe 
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Vv Quotation marks 
p= Hyphen 
Strainght lines 


Move to left 
Move to right 
Move up 


C 

= 

A 

¥ Move down 
୮ No paragraph 
wf Wrong font 
tr Transpose 
= Capitals 


Smal! capitals 


t c Lowercase(smal! letter) 
ital italics 

rom Roman 

stet Let it stand 


ଉପରୋକ୍ତ ସୂଚନାଗୁଡ଼ିକ THE MLA STYLE SHEET, Second 
Edition(1970) ରୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି ଏବଂ ଏହା American Studies Research 
ere, Hyderabad ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଛି । ସଂକ୍ଷେପରେ କହିଲେ ଗୈଳୀପତ୍ର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଗବେଷକଙ୍କ ଗବେଷଣା ନିମିତ୍ତ ଏକ ଦିଗ୍‌ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ରୂପେ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥାଏ । 
ଗବେଷଣା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୋଟିଏ ନିୟମର ଅନୁବର୍ଭୀ ହୋଇ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା ନିମିତ୍ତ ଏହା ଏକ 
ବିଧ୍‌ ନିର୍ଦେଶକ ସ୍ଵରୂପ କହିଲେ ଭୁଲ୍‌ ହେବ ନାହିଁ । 
ଉପସଂହାର 

ସାହିତ୍ୟିକ ଗବେଷଣା ହେଉ ବା ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଗବେଷଣା ହେଉ, ଏଥୁପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ 
ଉପାଦାନର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଛି । ତଥ୍ୟ ପ୍ରମାଣ ମଧ୍ୟରେ କୌଣସି ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ 
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ଓ ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହେବା ଗବେଷଣାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ! ଏଥୁପାଇଁ ଗବେଷକକୁ 
ନିରବଛିନ୍ନ ସାଧନା କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ବିଭିନ୍ନ ପଦ୍ଧତି ଓ ବିଧୂର ସହାୟତା ନେବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ | ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ Research Methodology ବା ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧୂ 
କୁହାଯାଇଥାଏ | ଗବେଷଣା ସମୟରେ ଗବେଷକ ଏହି ପ୍ରବିଧୁ ସଂର୍ପଘକରେ ସଚେତନ ହେବା 
ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ, ତାହାକୁ ସୁସଙ୍ଗତ ଭାବେ ଉପସ୍ଥାପନ କରିବା ହେଉଛି ଏହି ବିଧୂର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ | 


+e 


ସଙ୍କେତ ସୂଚୀ 


୧- ବନ୍ଦୋପାଧ୍ଯାୟୟ ଡଃ ସୁରଭି“ ଗବେଷଣା: ପ୍ରକରଣ ଓ ପଦ୍ଧତି । ଦେ” ଜ ପବିଶିଂ, 
୧୩ ବଙ୍କିମ ଚାଟାର୍ଜୀ ଷ୍ଟ୍ରୀଟ, କଲିକତା-୭୩, ୨ୟ ପ୍ରକାଶ, ଏପ୍ରିଲ୍‌- ୧୯୯୫, 
ପୃ-୧୫। 

9- Verma R.K. & Verma Gopal- Methodology & Techniques of 
Research - Anno! Publication, New Delhi, 1st Ed.-1988, P-l 


T- The paper based on research is not a collection of others 


thoughts but a carefully constructed presentation of an idea- or 
a number of ideas- that relies on other sources for clarification 
and verification. 


Joseph Gibaldi, Walter S. Achtert - Handbook for writers of 
Research papers- Wiley Eastern Limited, New Delhi, 2nd Ed. 
P-6. 


୪- Bateson, F.W- The Scholar critic, Routledge & Kegan Paul Ltd. 
London, Ist Pub.-1972, P-101 


୫ Ross, Roberi- Research: an Introduction, Barnes and Nobles, 
N.Y.-1974, P-4. 

୬- ମୁଖୋପାଧ୍ଯାୟୟ ଜଗମୋହନ- ଗବେଷଣା ପତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ରଚନା-ଆନନ୍ଦ 
ପବ୍ଧିଶର୍ସ ପ୍ରାଇଭେଟ୍‌ ଲିମିଟେଡ଼୍‌, କଲିକତ- ୯, ୧ମ ସଂ- ୧୯୯ ୨ | ପୁ-୧୧। 


୧୦୫ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


୭- ଦାଶ, ଡଃ ଗୌରାଙ୍ଗଚରଣ- ଗବେଷଣାର ସାଧାରଣ କଥା: ପ୍ରାରମ୍ଭିକ କାର୍ଯ୍ୟ 
ଗାବେଷଣା ବଧୁ ଓ ଅନୁବାଦ-କଳା, ଓଡ଼ଆ ଗବେଷଣା ପରଷିଦ ଗ୍ରନ୍ଧମାଳା- ୧ ୨, 
ସାରସ୍ଵତ ନଳୟ, ଶ୍ରୀ ଅରବନ୍ଦ ନଗର, ମଧୁପାଟଣା-କଟକ, ୧ମ ପ୍ର-୧୯୯୭। 

F- Raleigh, Walter-Ed- The Complete works of George Savile, 
First Marqudiess of Halifax, 1912, P-249. 

¢- The Scholar Critic - P-I1 

e o- The Encyclopaedia of Social Science- vol- ix, Macmillan, 1930. 

୧୧- ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ, ଡଃ ସୁରଭି- ଗବେଷଣା: ପ୍ରକରଣ ଓ ପଦ୍ଧତି - ପୁ-୧୬| 


୧ 9- Wilkinson & Bhandarkar- Methodology and Techniques of 
Social Research, Himalaya Publishing House, Ramdoot Dr. 


Bhalerao Marg, Girgaon, Bombay-400004, Reprinted- 1987, P-16. 

୧୩- ଗୁଡ଼ସ, ଡବୃ.ଢେ ଓ ହ୍ୟାଟ୍‌, ପି.କେ- ଅନୁବାଦ-ଦାସ, ଚିତ୍ତରଞ୍ଜନ-ସମାଜ 
ଗବେଷଣାର ପଦ୍ଧତି.। ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା, 
ଭୁବନେଶ୍ବର | ୧୯୭୮, ପୃ- ୭୯। 

୧୪୮ ଚାଟାର୍ଜୀ, ଡଃ ସୁବୋଧ କୁମାର- ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧଵ: ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା, 
ବିଦ୍ୟାପୁରୀ, ବାଲୁବଜାର,କଟକ ¦ ୨ୟ ସଂ- ୧୯୯୯, ପୃ-୧୫ | 

୧୫- ବେହେରା, ଡଃ ତ୍ରିଲୋଚନ- ଗବେଷଣା ଶିଳ୍ପବିଧବ । ପ୍ରକାଶକ- ଶ୍ରୀ କମଳଲୋଚନ 
ବିଶ୍ଵାଳ, ବଖଞୋ, କେନ୍ଦୁଝର | ସେପ୍ଟେମ୍ବର“ ୧୯୮୮, ପୃ-୧୭ | 

୧ D- The Scholar critic - P-55 

୧୭- ଗବେଷଣା: ପ୍ରକରଣ ଓ ପଦ୍ଧତି - ପୃ- ୧୭-୧୮ | 

୧୮- ମହାନ୍ତି, ଡଃ ପ୍ରଫୁଲ୍ଲ କୁମାର ସାହିତ୍ୟଟଗବେଷଣା, ପୂ- ୧୮-୨୨, ଏଷଣା, 
୨ ୭ଶ ଖଣ୍ଡ-ଡସେମ୍ବର, ୧୯ ୯୩ | ସଂପାଦିକା- ଡଃ ଲାବଣ୍ୟ ନାୟକ, ସାରସ୍ବତ 
ନିଳୟ, ଶ୍ରୀ ଅରବିନ୍ଦନଗର, କଟକ- ୧୦ । 


୧ ୯- ସାହୁ, ଡଃ ଆଦିକନ୍ଦ- ସାହିତ୍ୟ ଗବେଷଣାର ପ୍ରକାର ପ୍ରକରଣ । ପୃ-୬୩, ଗବେଷଣା 
ବିଧୂ ଓ ଅନୁବାଦ କଳା, ଓଡ଼ିଆ ଗବେଷଣା ପରିଷଦ ଗରନ୍ଧମାଳାଥ ୧ ୨ ! 


୧୦୬ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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୨ ଠ- ଗବେଷଣା ଶିଳଛବିଧୁ - ପୃ- ୨ ୨ 

୨ ୧- ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧବଃ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା-ପପ- ୧ ୨ ! 

୨ ୨- ଏଜନ୍‌ ¬ ପୁ-୬ 

୨୩- ମହାନ୍ତି, ଡଃ ବଂଶୀଧର- ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଆର୍ଭବଲ୍ଲଭଙ୍କ ଦାନ, ପୁ- ୧୩-୧ ୪, 
ଫେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ବିଶସ, ବିନୋଦବିହାରୀ, କଟକ, ୧ମ ପ୍ର-୧୯୭୨ । 

9 ୪¥- Verma R.K. & Verma Gopal- Methodology & Techniques of 
Research - Anno! Publication, New Delhi, 1st Ed.-1988, P-I6 

୨୫- ମହାନ୍ତି, ଡଃ ପଞ୍ଚାନନ- ଭାଷା ବୈଜ୍ଞାନିକ ଗବେଷଣା: ଏକ ବିହଙ୍ଗମ ଦୃଷ୍ଟିଂ ଗବେଷଣା 
ବିଧୂ ଓ ଅନୁବାଦ କଳା-ପୂ.୭ ୦-୭ ୧ । 

9 D- Manikar, T.G-Comparative literature for India, P-50, Jadavpur 


journal of Comparative literature-Volume 14-15, 1976-77, Deptt. 
of Comparative literature, Jadavpur University, Calcutta. 


୨ ୭- ମହାପାତ୍ର, ଡଃ ଖଗେଶ୍ଵର- ତୁଳନାତ୍ସକ ସାହିତ୍ୟ: ସଂଜ୍ଞା ଓ ଶ୍ମଙ୍ଖଳା- ସମାଲୋଚନାର 
ଦିଗ ଦିଗନ୍ତ, ପୂ- ୨ ୯ ୫- ୨୯୬, ଫେଶ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ଲିଶର୍ସ, ବିନୋଦବିହାରୀ, କଟକ | ନୂତନ 
ସଂସୃରଣ- ୧୯ ୯୭। 

୨ ୮- ମହାନ୍ତି, ଡଃ ଗିରିବାଳା- କାବ୍ଯକି ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ପୃ- ୧୦, ପ୍ରକାଶକ- କାହାଣୀ, 
କଲ୍ୟାଣୀନଗର, କଟକ- ୧୩, ୧ମ ସଂ- ୧୯୯୮ । 

୨ ୯- କେନା, ଡଃ ବୈରାଗୀଚରଣ- ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ତନ୍ତ ଓ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟରେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଚେତନା, 
ପୂ-୮, ଓଡ଼ିଶା ବୁକଷ୍ଟୋର, ବିନୋଦବିହାରୀ, ୧ମ ପର-୧୯୯୨ | 

୩Mo- Young, P.V-Scientific Social Surveys and Research, P-50, Asia 
Publishing House, Bombay, 1960. 


୩Me୧- Sharma, Rajendra Kumar- Sociological Methods and 
Techniques- P-39, Atlantic Publishers and Distributors, B-2, 


Vishal Enclave, New Delhi - 110027. 
୩୨- ପଟ୍ଟନାୟକ, କଇଳାଶ- ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସର ସମାଙ୍ତତ୍ତୃ, ପ୍ଣ- ୧୮, ବିଦ୍ୟାପୁରୀ, 
ବାଲୁବଙ୍ାର, କଟକ, ୧ମ ପ୍ରକାଶ- ୧୯୮୮ 


୧୦୭ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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୩୩- ଶର୍ମା, ଡଃ ବିନୋଦମୋହନଂ- ଶୋଧ ପ୍ରବିଧ୍ଟ ପପ ୧୫, ନେସ୍ନାଲ୍‌ ପବ୍ଲିଷିଂ ହାଉସ୍‌, 
ନୂଆଦିଲ୍ଲୀ-୭ ! 

Mw୪- The Scholoar Critic - P- 7 

୩୫- Ibid - P- 5 

୩୬D୬- Methodology & Techniques of Research - P-93 


୩୭- ଗବେଷଣା: ପ୍ରକରଣ ଓ ପଦ୍ଧତି-ପୃ-୪୬ (ଗବେଷଣାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ସଂପର୍କରେ 
ଆଲୋଚନା ଏହି ପୁସ୍ତକର ଗବେଷଣା: ରୀତି, ପବ୍ଧତି, ପରିଛେଦ ଅନୁସରଣରେ 
ରଚିତ) 


୩୮- Jacques, Barzun and Henry F. Graff- The Modern Research, P- 
43, New York, 1962. 


mc୯- Methodology and Tehcnique of Research P- 97 
୪୦- ଗବେଷଣା: ପ୍ରକରଣ ଓ ପଦ୍ଧତି- ପୃ-୩ ୭-୩୮ 

୪୧- ଏଜନ୍‌ - ପୁ-୩୩-୩୪ 

୪ ୨- ଗବେଷଣା-ପତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ରଚନା- ପ୍ୃ- ୨୩ | 


୪୩ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ଯ ଅତିରିକ୍ତ ବିଭାଗ” ପ୍ରସଙ୍ଗରେ-ଜଗମୋହନ ମୁଖୋପାଧାୟଙ୍କ ' ଗବେଷଣା- 
ପତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ରଚନା ପୁସ୍ତକର ପୃ ୨୫ ଓ ୨୬ | 


୪୪ ଏହି ସଂଖ୍ଯା, ବର୍ଷ ଓ ତାରିଖ ବିନ୍ଯାସ ପଦ୍ଧତି ଜଗମୋହନ ମୁଖୋପାଧାୟଙ୍କ 
 ଗବେଷଣୀା-ପତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ରଚନା ପୁସ୍ତକର ସଂଖ୍ୟା, ବର୍ଷ ତାରିଖ ଲିଖନ 
ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣରେ (ପୃ- ୨୮-୩୨) ଲିଖିତ ¦ 


୪୫- Anderson, Durston & Poole - Thesis and Assignment Writings- 
Wiley Eastern Limited, New Delhi 8th Ed- 1987, P- 28. 


୪୬- Footnotes are required for two purposes, one to acknowledge 


and identify every direct quotation (except for familiar sayings 
and proverbs which every one knows to be quoted) Two, to 
acknowledge and identify all material, all information that has 


୧o୮ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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been used in paraphrased, reworded, Summarized or adapted 
form. 


Rajannan, Busnagi- Fundamentals of Research, American 
Studies Research Centre, Hyderabad - 1968, P-16. 


୪୭- ପାଦଟୀକା ବିନ୍ୟାସ ପଦ୍ଧତି ।! ଗବେଷଣା-ପତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ରଚନା” ପୁସ୍ତକର ପୂ 
୭ ୨- ୮୬ ରୁ ସଂଗୃହୀତ ! 


୪୮- ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟଂ ଗବେଷଣା: ପ୍ରକରଣ ଓ ପଦ୍ଧତିର ` ଗ୍ରନ୍ଧବିଜ୍ଞାନ' ଅଧ୍ୟାୟ 
୪୯- ଏଜନ୍‌ ¬ ପୃ-୮ ୯-୯୦ ! 


* ¢ 


goO୯ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଦ୍ଵିତୀୟ ପରିଚ୍ଛେଦ: ସଂପାଦନା ପ୍ରବିଧୂ 


ସାହିତ୍ୟ ନିର୍ନତାରୁ ମୁକ୍ତି ଦିଏ, ଅନ୍ତରଙ୍ଗତାର ହାତ ବଢ଼ାଏ । ଜୀଇଁବା ପାଇଁ ଏକାନ୍ତ 
ତୀବ୍ରତାର ସହିତ ଖୁବ୍‌ ଗୋଟିଏ ଅସହାୟତା ଓ ଏକାକୀତ୍ବର ଦ୍ବୀପରେ ମନପ୍ରାଣ ଛଟପଟ 
ହେଉଥବାବେଳେ ଅନୁରାଗର ସହିତ ଆତ୍ସୀୟତାର ବଂଧନରେ ବାନ୍ଧିଦିଏ ସାହିତ୍ୟ । କ୍ଲାନ୍ତ 
ପଥକକୁ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେରଣା ଦିଏ, ଏକ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଆଲୋକିତ ପଥରେ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ପଥୂକକୁ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ ସ୍ଥଳରେ ପହଞ୍ଚବାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ, ଦୂରତ୍ୃକୁ ଅପସାରଣ କରେ । ଅନୁଭବ ଥାଏ, 
ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ବି ଥାଏ ଓ ଏହାରି ଭିତରେ ସର୍ବଦା ଅନୁରଣିତ ହେଉଥାଏ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ 
ବିଭାଗ ! 

ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗ ମଧ୍ଯରେ ସୃଷ୍ଟି ସମୀକ୍ଷା ବା ସଂପାଦନା ଏକ ନିର୍ଦଦିଷ୍ 
ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ । ସଂପାଦନା, ସୃଷ୍ଟିର ଗୁଣାତ୍ଵକ ମହତ୍ତ୍ବ ବଢ଼ାଏ, ବିସ୍ତୃତିର 
ଅତଳ ଗର୍ଭରେ ଲୀନ ହୋଇଯିବା ପୂର୍ବରୁ ସ୍ପଦ୍ଚି ସଂପଦକୁ ଉଦ୍ଧାର କରେ | ସ୍ରଷ୍ଟା ନିରଙ୍କୁଶ 
ସମ୍ରାଟ, ସେ ଅମଡ଼ା ମାଡ଼ିପାରେ, ନିଜ ଇଛାମୁତାବକ କଳ୍ନାର ମୀନାର ନିର୍ମାଣ କରିପାରେ, 
ମତ୍ର ସୃଷ୍ଟିର ସମ୍ପଦ୍ଧ ଓ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟବାନ ରୂପ ଦେଖିବାର କାମନା ଓ ଇଚ୍ଛା ବ୍ୟତୀତ ସଂପାଦକର 
ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ସଦର୍ପ ଅଭିଯାନ ନଥାଏ ! ସୃଷ୍ଟିର ଅତଳାନ୍ତ ସମୁଦ୍ର ଭିତରେ 
ନିଜକୁ ନିମଜିତ କରାଇ ତା” ଭିତରୁ ଆମ ସଭ୍ୟତା, ସଂସ୍କୃତି, ସମାଜ, ଇତିହାସ ଓ ସମୟ 
ନିରୂପଣ କରି ତା'ର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ପ୍ରଦାନ ସଂପାଦକ ଦ୍ଵାରା ହିଁ ସମ୍ଭବ । ସୃଷ୍ଟିର 
ଅସ୍ପଷ୍ଟତାକୁ ଏହା ଦୂର କରେ |! ସଂପାଦନା ଏକ କଠିନ କର୍ମ ¦ ତୀକ୍ଷଣ ଅସି ଧାରରେ ପଥ 
ଚାଲିବା ପରି ସଂପାଦକକୁ ଏକ ସଚେତନ ପଦପାତରେ ଅଗ୍ରସର ହେବାକୁ ପଡ଼େ । ସଂପାଦନା 
ହିଁ ଲେଖକ ପାଠକ ମଧ୍ଯରେ ଏକ ଚମନ୍କାର ସଂଯୋଗ ସେତୁ । ମୂଳ-କୃତିର ଯଥାର୍ଥ 
ଉପସ୍ଥାପନା ଓ ଉପଯୁକ୍ତ ଉପଲବ୍ଧୂ ସଂପାଦନା ଦ୍ଵାରା ହିଁ ପୂର୍ଣ୍ମାତ୍ରାରେ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥାଏ । 
““ × × × ସୁଷ୍ଠାର ସୃଷ୍ଟି ମଧ୍ୟରେ ଥବା ଆବେଦନ ଶକ୍ତିର ବିଶ୍ଲେଷଣ, ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ପର୍କ, 
ମାନସିକତାର ଆଲୋଚନା ଓ ତଳ୍କାଳୀନ ସାଂସ୍କୃତିକ ବାତାବରଣ ଆଦି ସଂପାଦନା ମଧ୍ଯରେ 
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ବିକାଶ ଲାଭ କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ସଂପାଦିତ ବସ୍ତୁର ଅଦେଖା ଆୟତନ ଆଡ଼କୁ ପାଠକକୁ 
ଟାଣିନିଏ । ଏହାଦ୍ଵାରା ପାଠକ ନିଜର ବିଚାର ବୋଧକୁ ତନ୍ୁଧ୍ଯରେ ପ୍ରବେଶ କରାଇବାରେ 
ସଫଳ ହୋଇଥାଏ ।' ' ୧॥ 
ସଂପାଦନା : ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ: 

ସଂପାଦନା ଏକ ଭାବଗତ କଥା | ଏହା ଏକ ମାନସିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା। ଅନେକାନେକ 
ସାହିତ୍ୟିକ ବିଭବ ଗୁଡ଼ିକର ସଂରକ୍ଷଣ, ସଂକଳନ ଓ ସଂପାଦନା ଏକ ଜାତୀୟ କର୍ରବ୍ୟ ! 
ସାହିତ୍ୟିକ ଜୃତିଟିର ଆତ୍ମିକ ଓ ଆଙ୍ଗିକ ରୂପକୁ ଚିର ଅମ୍ଳାନ କରି ରଖିବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ହିଁ 
ସଂପାଦନା କଳା ! “ “ସଂକଳନ ପ୍ରାଣଶକ୍ତି ହେଉଛି ସମ୍ପାଦନା | ସଂମ୍ପାଦନା ସ୍ପର୍ଶ ବ୍ୟତିରକେ 
ରଚନାବଳୀର ସଙ୍କଳନ ଗୋପ୍ୟ ଥିଲା ପରି ମନେହୁଏ ! ସମ୍ପାଦନାର ସାହାଯ୍ୟରେ ସଂକଳିତ 
ବସ୍ତୁ ତେଜୋଦୀପ୍ତ ହୋଇଉଠନ୍ତି । ସମ୍ପାଦନା କର୍ମ ଦୂରଦୃଷ୍ଟିର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ | ଏହା ପୁଣି 
ବହୁପାଠିତା, ନିରପେକ୍ଷତା ଓ ମୂଲ୍ୟାୟନ କୌଶଳ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ।' ' ୨॥ ତେଣୁ 
ଶୁଦ୍ଧ ସମ୍ପାଦନା ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିର ଗୌରବ ଓ ମହିମା ବୃଦ୍ଧି କରିବାରେ ସହାୟକ ହୋଇଥାଏ । 

ସଂସ୍କୃତ “ ଶୁଧ ଧାତୁରେ କ୍ର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଯୋଗହେଲେ ' ଶୁଦ୍ଧ” ଶବ୍ଦ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । “ଏହାର 
ଆଭିଧାନିକ ଅର୍ଥ ହେଲା ନିର୍ମଳ ଉତ୍ଜଳ, ନିର୍ଦ୍ଦୋଷ, ଶାଣିତ, ପବିତ୍ର, ପ୍ରସନ୍ନ ଶୁଭ୍ର ଓ 
ଶୁକ |!” '୩॥ ଏହାଛଡ଼ା ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ “ “ ପୂର୍ଵଚନ୍ଦ୍ର ଡଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ” ”ରେ 
ଏହି ‘ଶୁଦ୍ଧ ଶବ୍ଦ ସଂପର୍କରେ କୁହାଯାଇଛି ନିଷ୍କଳଙ୍କ, ନିରଞ୍ଜନ, ପବିତ୍ରୀକୃତ, ପବିତ୍ରକାରୀ 
ପୂତ, ସୃଚୁ, ଅବିମିଶୁ ଓ ଭୁମଶୂନ୍ୟ |”  ୪॥ ˆ ତେଣୁ ଶୁଦ୍ଧ ସଂସୂରଣ କହିଲେ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ମାର୍ଜିତ ପ୍ରଜ୍ଞାଦୀପ୍ତ ତୃଟିଶୂନ୍ୟ ସମ୍ପାଦନା ରୀତିକୁ ବୁଝାଏ |” ' ୫॥ 

ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି ଯଥାର୍ଥ ସଂପାଦନା ଅଭାବରେ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କ ମୌଳିକ କୃତିତ୍ଵ ଅଜ୍ଞାତ 
ତଥା ମ୍ଲାନ ହୋଇ ବିସ୍ୃତିର ଅତଳ ଗର୍ଭରେ ଲୀନ ହୋଇଯାଏ । ସେଥୁରୁ କାବ୍ୟର ଗୁଣ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ହିଁ ଉଦ୍ଧାର କରିଥାଏ । ଅନେକ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ପ୍ରମାଣ ସହିତ 
ମୂଳକୃତିର ସାମଗ୍ରିକ ଆଲୋଚନା ସହିତ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ମଧ୍ଯ ଏଥୁରେ ପରିସୂୂଟନ 
ଘଟିଥାଏ । ସମ୍ପାଦନା ହିଁ କବି ଓ ଲେଖକଙ୍କ ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ ପାଠକ ପାଠିକାଙ୍କ 
ସମ୍ମୁଖରେ ଉପସ୍ଥାପନା ପାଇଁ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ ।” ' ୬॥ 

ସଂପାଦନା ଏକ କଷ୍ଟଲବ୍‌ଧ ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିତ୍ଵ | ଏହା ଏକ ସମସ୍ୟାବହୁଳ କାର୍ଯ୍ୟ । 
କାରଣ ଅନେକ ସ୍କଳରେ ମୁଳସ୍ରଷ୍ଟା ଓ ଲେଖନ କରା ଏକ ବ୍ୟକ୍ତି ହୋଇଥୁବା ସ୍ଥଳେ, ଅନ୍ୟ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ବ୍ଯକ୍ତି ହୋଇଥାନ୍ତି । ମୂଳ ପୋଥଟି ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳ ଓ ବିଭିନ୍ନ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ 


୧୧୧ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ଦ୍ଵାରା ନକଲ କରାଯାଉଥିବାରୁ ସଂପାଦନାରେ ଶବ୍ଦ ଓ ଅର୍ଥଗତ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ 
ଓ ମୁଳଲେଖାର ମୂଳତର୍ତ୍କୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା ସମ୍ଭବପର ହୁଏ ନାହିଁ। ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟର 
ଆଲୋଚକ ଡଃ ଜୈନ ସଂପାଦନାର ଅର୍ଥ ନିର୍ଣୟ କରି କହନ୍ତି * “ସଂପାଦନ କା ଅର୍ଥ ବିଭିନ୍ନ 
ପାଣ୍ଡୁଲିପିୟୌ କେ ଆଧାର ପର ଉସ ଭାଷା କା ସହି ରୂପ କୀ ପୁନର୍ରଚନା କରନା ହୈ, 
ଜିସର୍ମେ ଓହ ମୂଳତଃ ଲିଖୀଗୟୀ ଥୀ, ଇସକେ ଲିଏ ୟହ ଆବଶ୍ୟକ ହୈ କି ସମ୍ବନ୍ଧିତ ଭାଷା 
କୀ ପ୍ରାମାଣିକ ର ଗହରୀ ଜାନକାରୀ ହୋ । ସାହିତ୍ୟିକ ରଚନାଓ କେ ସଂପାଦନ ମେଁ 
ୟହ ଜାନକାରୀ ଓର ଭୀ ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ହେଁ, କିଓକୀ ଉନକୀ ଭାଷା ମୈ ଏକ ଆ୍ୟର ଭାଷା 
ଛିପୀ ହୋତୀ ହୈ ।' ' ୭॥ 

ସଂପାଦନା ଏକ ଅନିସନ୍ଧସୁୁ ମନର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ । ସଂପାଦନା ବେଳେ ଯେଉଁ 
ତତ୍ଵ, ତଥ୍ୟ ଓ ଦୁର୍ବୋଧ୍ତା ଜନିତ ସମସ୍ଯାମାନ ସମ୍ପାଦକଙ୍କୁ ସାମନା କରିବାକୁ ପଡ଼େ, 
ତାର ନିରାକରଣ ପାଇଁ ସଂପାଦକଙ୍କ ସଂଯୋଗକାରୀ ଜ୍ଞାନ ଆବଶ୍ୟକ । ନଚେତ୍‌ ଏକ 
ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ବା ପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିହୁଏ ନାହିଁ । 

ସଂପାଦନାର ଏହି ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ସଂପାଦନା କହିଲେ ମୁଳପାଠର 
ଶୁଦ୍ଧ ତଥା ବିଧ୍ଵ ନିର୍ବାରିତ ସଂପାଦନା ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ବୁଝାଏ ଓ ଏହି ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ 
ପାଣୁଲିପି (ତାଳପତ୍ର ପୋଥରୁ କାଗଜ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ ! 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି: ମୂଳ ଅର୍ଥ ଓ ପରବର୍ରଭୀ ଅର୍ଥ :- 

ବିସ୍ବତିର ଅତଳ ଗର୍ଭରେ ଲୀନ ହେବାକୁ ଯାଉଥବା ଏ ଜାତିର ଗୌରବ ଲିପି 
ଆବିଷ୍କାର ଦ୍ଵାରା ଉଦ୍ଧାର ପାଇଥଲା । ଯେତେଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲିପି ଆବିଶ୍ମତ ହୋଇନଥୁଲା 
ଅନେକ ବିସ୍ମୟକର ଉପାଦାନମାନ ଅଚିରେ ନଷ୍ଟ ହୋଇଯାଉଥୁଲା ଓ ଦୃଶ୍ୟ ଓ ଶ୍ରବ୍ୟ ସାଧନା 
ତଥା ସ୍କୃତି ଓ ବିବେକ ମଧ୍ଯରେ ଯତ୍‌ କିଞ୍ଚତ ବଞ୍ଚ ରହୁଥିଲା ! ଲିପି ଆବିଷ୍କାର ପରେ ମନୁଷ୍ୟ 
ତା” ଜୀବନର ବିବିଧ ଭାବନା, ଘଟଣା ତଥା ବିଚାରଧାରାକୁ ଲିଖିତ ରୂପ ଦେବାକୁ ଚେଷ୍ଟା 
କଲା ! ମାନବ ସଭ୍ୟତାର ଆଦି କାଳରେ ଏହି ପ୍ରଚେଷ୍ଟାର ବିବିଧ ରୂପ, ଇଟା ପଥର 
ଆଦିରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳିଲା । ଏତିହାସିକ ତଥା ଗବେଷକମାନେ ଇଟା ପଥର ଆଦି 
ଖୋଦିତ ଲେଖାକୁ ଶିଳାଲେଖ ନାମରେ ନାମିତ କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ତାମ୍ର ପତ୍ରରେ ଖୋଦିତ 
ଲେଖାକୁ ତାମ୍ରଲେଖ ନାମରେ ନାମିତ କଲେ | 

ଏହି ଲେଖାଗୁଡ଼ିକୁ ଅଭିଲେଖ ନାମରେ ମଧ୍ଯ ନାମିତ କରାଗଲା । ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁ 
ବିଶେଷ କରି ଦାନପତ୍ର, ଆଜ୍ଞାପତ୍ର, ପ୍ରଶଂସା ପତ୍ର ଓ ସ୍ଲାରକ ପତ୍ର ଆଦିକୁ ନେଇ ରଵିମନ୍ତ ! 


୧୧୨ 
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କିନ୍ତୁ ଏ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ବାଦ୍‌ ଦେଲେ ପୁସ୍ତକ ଆକାରରେ ଯାହା ତାଳପତ୍ର, ଭୁର୍ଚ୍ଚପତ୍ର ଆଦିରେ 
ଲେଖାଗଲା ତାହା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ନାମରେ ପରିଚିତ ହେଲା !” ' ୮॥ 

କ୍ରମଶଃ ମନୁଷ୍ଯର ସମସ୍ତ ସାହିତ୍ୟିକ, ରାଜନୈତିକ, ସାମାଜିକ, ଏତିହାସିକ ତଥା 
ଜ୍ଞାନ ଦର୍ଶନ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଷୟ ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପିରେ ଲିପିବଦ୍ଧ ହେଲା । ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ମୂଳଅର୍ଥ 
“ଲେଖ” ଆଦିର ପ୍ରଥମ ରୂପଂ ହୋଇଥିବାବେଳେ ଆଜି ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି କହିଲେ ସମସ୍ତ 
ପ୍ରକାର ହସ୍ତଲିଖିତ ପାଠ ସାମଗ୍ରୀକୁ ବୂଝାଉଛି ।”  ୯॥ 

ପାଣୁଲିପିର ପାଖାପାଖି ଶବ୍ଦ ଭାବରେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର Manuscript କୁ ଗହଣ 
କରାଯାଇପାରେ | ଏହା ଲାଟିନ୍‌ ଶହ Manuscript ଶହରୁ ଉପୁନ୍ଧ | ଯାହାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି 


“ହସ୍ରଲେଖ” ¦ "In archaeology a Manuscript is any early writing on 
stone, metal, wood, clay liner, bark and leaves of trees and 
prepared skins of animals, such as goats, sheeps and calves."୧ oil 
ଅର୍ଥ ବିସ୍ତାରର ଇତିହାସ: 

ଲିପି ଆବିଷ୍କାର ଫଳରେ ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ସଂଗ୍ରହଣୀୟ ବିବରଣୀମାନ ବିଭିନ୍ନ ବସ୍ତୁ 
ଦେହରେ ଅଙ୍କିତ କରିବା ପ୍ରକ୍ରିୟା ଆରମ୍ଭ ହେଲ୍ଲା | ମାତ୍ର ଲିଖନ କଳାର ଉନ୍ମେଷ ସମୟ 
ଏବେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀ ଘେରରେ ରହିଅଛି । ଏ ସଂପର୍କରେ ଯାହା କିଛି ସୂଚନା ମିଳିଅଛି 
ତାହା ଆନୁମାନିକ ଆଲୋଚନା ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ ଓ ସେହି ଅନୁଯାୟୀ ଭାରତରେ ପ୍ରାଚୀନ 
କଳାର ନିଦର୍ଶନ ରୂପେ ‘ମହେଞ୍ଜୋଦାରୋ” ଓ “ ହର୍ପପ୍‌” ସଂସ୍କୃତିକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ | 
ଏହି ଦୁଇଟି ସ୍ଥାନରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ମୁଦ୍ରା, ମୃତ୍ତିକା ପାତ୍ର ଓ ତାମ୍ର ମୁଦ୍ରାର ଖଣ୍ଡ ବିଖଣ୍ିତ ଅଂଶରୁ ଲିପି 
ଉତ୍କୀର୍ଣ ହୋଇଥବାଇ ଅନୁମାନ କରାଯାଏ ! 

ଏହି ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଲିପି ମାଧ୍ଯମରେ ଯାହା କିଛି ସୁରକ୍ଷିତ କରି ରଖିବାର 
ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥୁଲା ତାହା ଭୂର୍ଚ୍ଚପତ୍ର ତାଳପତ୍ର, ବୃକ୍ଷର ଛାଲ, ବା ବକ୍କଳ ଆଦି 
ମଧ୍ଯରେ ସୀମାବଦ୍ଧ ଥଲା । ମାତ୍ର ଏତିହାସିକ ତଥା ପ୍ରାକୃତିକ ସଂଘର୍ଷ ଓ ମାନବପ୍ରୟାସର 
ଫଳ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରୁ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଯେଉଁ ଲିଖନ ସାମଗ୍ରୀ ଗୁଡ଼ିକ ସୁରକ୍ଷିତ 
ହୋଇପାରିଛି ସେଥିରେ ଭୁର୍ଚଚପତ୍ର, କାର୍ପାସପଟ୍ଟ, କାଷ୍ଠପଟା, ତାଳପତ୍ର, ଧାତୁଖଣ୍ଡ ପାଷାଣ 
ଓ କାଗଜର ଉପଯୋଗ କରାଯାଇଥିବାର ଦେଖାଯାଏ | “ “ ଭୁର୍ଜପତ୍ରରେ ଖରୋଷ୍ଠୀ ଲିପିରେ 
ଲିଖିତ “ ଧକ୍ମପଦଂ ଗ୍ରନ୍ଧ, କାର୍ପାସପଙ୍ଟ ଉପରେ “ସାତ ବାହନ ଯୁଗର ଗ୍ରବ୍ଛ' ଓ କାଷ୍ଠପଟା 
ଉପରେ “ବିନୟ ପିଟକ” ତଥା ଜାତକ ଗ୍ରନ୍ଧମାନ ଲିଖିତ ହୋଇଥୁବାର ପ୍ରତୃତାର୍ବିକଗଣ 


୧୧୩ 
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ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଆଜି ମଧ୍ଯ ଭାରତ ତଥା ଭାରତ ବାହାରେ ଥୁବା ବିଭିନ୍ନ 
ସଂଗ୍ରହାଳୟଗୁଡ଼ିକରେ ତାଳପତ୍ର ପୋଥ୍‌ ବା ଗ୍ରନ୍ଧ ସୁରକ୍ଷିତ ଅଛି, ଧାତୁ ନିର୍ମିତ ଅନେକ 
ଦାନପତ୍ର, ପ୍ରଶଂସାପତ୍ର, ଅଶୋକଙ୍କ ସମୟର ପାଷାଣରେ ଲିଖିତ ବିଭିନ୍ନ ଲେଖାମାନ ମଧ୍ଯ 
ଉପଲବ୍ଧ ହୋଇପାରିଛି ।” ' ୧ ୧॥ 

ପାଣୁଲିପିର ଅର୍ଥସୀମା ଭୁର୍ଜପତ୍ରୟ ତାଳପତ୍ର, କାଷ୍ଠପଟ୍ଟଳ, କାର୍ପାସପଟ୍ଗ, ଧାତୁଖଣ୍ଡ 
ଓ ପାଷାଣଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି କାଗଜ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ । ଯଦିଓ ଏ ସମସ୍ତ ବସ୍ତୁ ଲିଖିତ 
ପାଣୁଲିପି ଓଡ଼ିଶାରେ ଦୃଝିଗୋଚର ହୁଏ ନାହିଁ, ତେବେ ଓଡ଼ିଶା ବାହାରେ ଏ ସମସ୍ତ ପର୍ଯ୍ୟାୟର 
ପାଶୁଲିପି ଉପଲବ୍ଧ | ଓଡ଼ିଶାରେ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ଅର୍ଥ କହିଲେ ତାଳପତ୍ର କିମ୍ବା କାଗଜରେ 
ଲିଖିତ ସାମଗ୍ରୀକୁ ହିଁ ବୁଝାଏ । 

କେତେକ ସମାଲୋଚକ ଛାପାଖାନା (ting Press) ରେ ମୁଦ୍ରଣ ନିମନ୍ତେ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହସ୍ତଲିଖିତ ପୁସ୍ତକକୁ ମଧ୍ଯ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ଓ ଅନ୍ୟ କେତେକ ହସ୍ତଲେଖ 
ଓ ପାଞୁଲିପି ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଭେଦ ନିରୂପଣ କରିଛନ୍ତି । 

ପାଣଲିପି ଅର୍ଥ ବିସ୍ତାରର ଇତିହାସ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଆଲୋଚନା କଲାବେଳେ ଦେଖାଯାଏ 
ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ଲେଖ ଆଦିର ପ୍ରଥମ ରୂପକୁ ପାଣୁଲିପି କୁହାଯାଉଥିଲା | ମାତ୍ର ଧୀରେ ଧୀରେ 
ପାଶଡୁଲିପିର ପ୍ରତିଲିପିମାନ ତଆରି ହେଲା, କାରଣ ତତ୍କାଳୀନ ସମୟରେ ମୁଦଣର କୌଣସି 
ସୁବିଧା ନଥୁଲା । ରାଜା, ସମ୍ତାନ୍ତବଂଶୀୟ ଜମିଦାରମାନଙ୍କ ମନୋରଞ୍ଜନ ଓ ଜ୍ଞାନ ବର୍ନ 
ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କବି ଓ ଲେଖକମାନଙ୍କ କୃତିର ପ୍ରତିଲିପି କରିବା ଆରମ୍ଭ ହେଲା | ଏପରିକି 
ଗୋଟିଏ କୃତିର ଅନେକ ପ୍ରତିଲିପି ମଧ୍ଯ ତିଆରି କରାଗଲା । ଆଜି ଯେଉଁ ହସ୍ତଲିଖିତ 
ପ୍ରତିଲିପିମାନ, ବିଭିନ୍ନ ସଂଗ୍ରହାଳୟ, ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟ ତଥା ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କ ନିକଟରେ 
ଉପଲବ୍‌ଧ ତାହାକୁ ମଧ୍ଯ ପାଣ୍ଡୁଲିପି କୁହାଯାଉଅଛି। ତେଣୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ଅର୍ଥ ସୀମା 
ମୁଳଲେଖାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନକଲ କରାଯାଇଥୁବା ସମସ୍ତ ଅନୁଲିପି ବା ପ୍ରତିଲିପି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବିସ୍ତୃତ ତଥା ସମସ୍ତ ହସ୍ତଲିଖିତ ପୁସ୍ତକକୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଅର୍ଥରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଛି । 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି : ବିଜ୍ଞାନ ନା କଳା:- 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା ଏକ ମହତ୍ତପୂର୍ଣ କାର୍ଯ୍ୟ । ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାରେ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀର ଅନୁସରଣ କରାଯାଇଥାଏ ବୋଲି କେତେକ ସମାଲୋଚକ ଏହାକୁ. 
ବିଜ୍ଞାନ ବୋଲି ମାନିନେଇଥନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ କହିବା ଅନୁସାରେ ମୂଳଗ୍ରନ୍ଧକୁ ଖୋଜି ନପାଇଲେ 
ମଧ୍ଯ ମୂଳଗ୍ରତ୍ଛର ସ୍ଵରୂପ ନିର୍ବାରଣ କରିବା ସଂପାଦନା ବା ପାଠାନୁସନ୍ଧାନର ମୁଳଲକ୍ଷ୍ୟ 
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ହୋଇଥିବାରୁ ସେ ଦିଗରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀର ପ୍ରୟୋଗ ହିଁ ଏକାନ୍ତ ଭାବେ କରଣୀୟ । 
ତେଣୁ ସେମାନେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟକୁ ଏକ ବିଜ୍ଞାନ ବୋଲି ମାନି ନେଇଥାଛି । 

ବାସ୍ତବରେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ଏକ କଳାତ୍ସକ ଅଭିରୁଚି ସମ୍ପନ୍ଧ କାର୍ଯ୍ୟ । 
ଏହି କାର୍ଯ୍ୟରେ ବୁବ୍ଧି ଓ ବିବେକକୁ ଖଟେଇବାକୁ ପଡ଼େ । ଅନୁମାନ ମଧ୍ଯ କେତେକାଂଶରେ 
ଏହା ସହିତ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥାଏ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ମୂଳରୂପ ନିର୍ୟରେ ବିଚାର ବିଶ୍ଲେଷଣ ଯେତିକି 
ଦରକାର, ଅନୁମାନ ମଧ୍ଯ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜରୁରୀ ହୋଇପଡ଼ିଥାଏ | ଯେଉଁ ପଦ୍ଧତିରେ 
ଏହି ମୂଳପାଠ ନିର୍ାରଣ ହୁଏ ସେଥୁରେ “ବିଜ୍ଞାନର ପ୍ରୟୋଗ ଯେତିକି ଦରକାର, ସୃକ୍ଷ୍ମଦୃଷ୍ଚିରୁ 
ଦେଖିଲେ ଏହା କଳାର ଅଧୁକ ନିକଟବର୍ରୀ 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକଙ୍କ ମୂଳପାଠ ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚବାପାଇଁ ସାବଧାନତା ସହକାରେ 
କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ପଡ଼େ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ଯୋଗାଡ଼ କରିବାକୁ ପଡ଼େ ! ତେଣୁ ଏହି କାର୍ଯ୍ୟ ବିଜ୍ଞାନ 
ଅପେକ୍ଷା କଳାର ଅଧୁକ ନିକଟତର ନିଶ୍ଚୟ । ଏହାଛଡ଼ା କେତେକ ପାଣ୍ଡୁଲିପିରେ ଅନେକ 
ଭ୍ରମ ତଥା ପରସ୍ପର ବିରୋଧୀ ଅଂଶ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | ତେଣୁ ସେଥରୁ କେଉଁ ଅଂଶଟି 
ସଠିକ୍‌ ବା ଉପଯୁକ୍ତ ତାହା ବାଛିବା ବହୁତ କଷ୍ଟସୀଧ୍ଯ ହୁଏ । ଏହାକୁ ସେତେବେଳେ ବିଜ୍ଞାନର 
ଫର୍ମୁଲା ବା ନୀତି ନିୟମ ଦ୍ଵାରା କେବେ ସଠିକ୍‌ ପ୍ରମାଣିତ କରିହୁଏ ନାହିଁ । କାରଣ ପୂର୍ବରୁ 
କୁହାଯାଇଛି ଏହା ପ୍ରମାଣ ଅପେକ୍ଷା ଅନେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁମାନ ତଥା ବିବେକର ଅପେକ୍ଷା 
ରଖେ | ଏଠାରେ ସଂପାଦକ ନିଜ ଜ୍ଞାନ ଓ ବୁବଧିର ସମୁଚିତ ପ୍ରୟୋଗ ଓ କଳାତ୍ସକ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ଅନୁସାରେ ମୁଳପାଠ ନିର୍ଧାରଣ କରିଥାଏ । ଯଦି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ଏହି ପାଣୁଲିପି 
ସଂପାଦନା କରାଯାଏ ତେବେ ଏହା ମୁଳପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବା ପରିବର୍ଭେ ଏହାର ଠିକ୍‌ 
ବିପରୀତ ହିଁ ହୋଇପାରେ ! ତେଣୁ ପାଣୁଲିପି ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରଥମେ ଏକ କଳା, ବିଜ୍ଞାନ 
ନୁହେଁ । ଏହି କାର୍ଯ୍ୟରେ ମନୋନିବେଶ କରିବାକୁ ହେଲେ ପ୍ରଥମେ ଏହାର ଇତିହାସ ଅଧ୍ୟୟନ 
ହିଁ ଅଧକ ଆବଶ୍ୟକ, ବୈଜ୍ଞାନିକ ଧାରା ନୁହେଁ 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା ଏକ ଜଳା ନିଶ୍ଚୟ । କିନ୍ତୁ ଏକଥା ମଧ୍ଯ ସତ ଯେ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର 
ସଂପାଦକ କେବେହେଲେ ଏକ ସୃତନ୍ତ୍ର କଳାକାର ନୁହେଁ ! କଳାକାର ଯେପରି ନିଜ ରଚନାରେ 
ନିଜେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଓ ଏହି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତାର ଆନନ୍ଦ ସେ ଯେପରି ଆସ୍ବାଦନ କରିଥାଏ, ପାଣୁଲିପିର 
ସଂପାଦକ ସେପରି କରିପାରେ ନାହିଁ । ପାଞ୍ୁଲିପିର ସଂପାଦକ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କଳାକାର 
ହୋଇନଥ୍‌ବାରୁ ସେ କେବଳ ମୂଳରଚନାର ଅଜ୍ଞାତ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ ସୀମାରେ ସମ୍ଭାବନାର ଆଧାର 
ସ୍ଵରୂପ କାର୍ଯ୍ୟ କରେ । ତେଣୁ ଏଥିରେ ଆନନ୍ଦ ଆସ୍ଵାଦନ କରିବାର କୌଣସି ଉପାଦାନ 


୧୧୫ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ନଥାଏ । ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଜଟିଳ ହୋଇପାରେ, 
ମାତ୍ର ଏଥୁରେ ପୁଣି କିଛି ନୂତନତା ଜନିତ ଆନନ୍ଦ ମିଳେ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ଗୋଟିଏ ତତ୍ତ ପ୍ରୟୋଗର 
ଫଳାଫଳ, ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ନୂତନ ଫଳାଫଳାର ରାସ୍ତା ଉନ୍ମକ୍ତ କରିଥାଏ ତଥା ଏଥୁ ସହିତ 
ଆନନ୍ଦ ଆସ୍୍‌।ଦନ କରିବାର କାରଣ-କାର୍ଯ୍ୟଟ ପରମ୍ପରା ମଧ୍ଯ ସର୍ବଦା ଉପସ୍ଥିତ 
ରହିଥାଏ ।” ' ୧ ୨। 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା କିନ୍ତୁ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ନୁହେଁ । କାରଣ ପାଞଣ୍ଜୁଲିପିର 
ରଚୟିତା ଓ ସଂପାଦକ ଦୁହେଁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ବ୍ୟକ୍ତି ହୋଇଥାନ୍ତି । ଏହାଛଡ଼ା ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ପରି ଏହାର କୌଣସି କାରଣଙ-କାର୍ଯ୍ୟ ପରଞ୍ଚରା ନଥାଏ, ଅବା ଭବିଷ୍ଯ ପରିଣାମ କିଛି 
ନଥାଏ | ସଂପାଦକର ଗୋଟିଏ ଲକ୍ଷ୍ୟ ହେଉଛି ପାଖୁଲିପିର ମୁୂଳପାଠ ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚବା | 
ଡଃ ଶର୍ମାଙ୍କ ମତରେ- “ ‘ଓହ ଅନିବାର୍ଯ୍ୟତଃ ଅତୀତ କୀ ଖର ଲୌଟତା ହୈ | ଓହ ଅନେକ 
ପାଣ୍ଡୁଲିପିୟୌ କୀ ଭିତରସେ ଗୁଜରତା ହୁଆ ଏକ ଏସୀ ପାଞଣ୍ଡଲିପ୍ରିତକ୍‌ ପହୁଞ୍ଚନା ଚାହତା 
ହୈ, ଓ ଉସକା ଅଭୀଷ୍ଟ ଲକ୍ଷ୍ୟ ହୋତୀ ହୈ | ୟହାଁ ଏକ ତଥ୍ୟ ପୂର୍ବ ନିର୍ବାରିତ ହୈ, ଉସେ 
ଅନେକ ତଥୌ ମେଁ ସେ ହୋକର ପ୍ରାପ୍ତ କରନା ହୋତା ହୈ । ବିଜ୍ଞାନ ମେ ଏକ ୟା ଅନେକ 
ତଥ୍ୟୋ ସେ ନୟେ ତଥ୍ୟ ପ୍ରମାଣ ତଥା ପରିଣାମ ପ୍ରାପ୍ତ କରନେ ହୋତା ହେଁ ।” ' ୧୩॥ 

ଏହି ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନାରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ଯେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ସଂପୂର୍ଣ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ହୋଇନପାରେ ! କେବଳ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଜ୍ଞାନ ଭିରିକ 
ବୁଦ୍ଧିର ପ୍ରୟୋଗ ଭିତରେ ଏହା ସୀମାବଦ୍ଧ ଓ ସଂପାଦନା ଯେ ଏକ କଳାତ୍ସଜ ଅଭିରୁଚି 
ସଂପନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟଟଏହା ନିଃସନ୍ଦେହ | 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା: 

କୌଣସି ଦେଶର ପ୍ରାଚୀନ ଗୌରବ, ସମାଜ, ସଂସ୍କୃତି, ଇତିହାସ, ସାହିତ୍ୟ ଆଦିର 
ପ୍ରାମାଣିକ ରୂପ ଆମର ଶିଳାଲେଖ, ତାମ୍ରପତ୍ର, କଳାତ୍ସକ ବିଭିନ୍ନ ବସ୍ତୁ ତଥା ପ୍ରାଚୀନ 
ସାହିତ୍ୟିକ ସାମଗ୍ରୀରୁ ହିଁ ଜଣାପଡ଼ିଥାଏ । ତେବେ ଅନ୍ଯ ସାମଗ୍ରୀ ଅପେକ୍ଷା ସାହିତ୍ଯ 
ସାମଗ୍ରୀଗୁଡ଼ିକ ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମୂଲ୍ୟବାନ ଓ ମହତ୍ତ ପୂର୍ଣ । କାରଣ ଏଥୁରେ ନିହିତ 
ଜ୍ଞାନ ବିଜ୍ଞାନର ସବିଶେଷ ବିବରଣୀ ଅନୁମାନ ଆଧାରିତ ନୁହେଁ । ପ୍ରୀଚୀନ କାଳର ବିଦ୍ଵାନ୍ଗଣ 
ଯେକୌଣସି ସଂପର୍ବରେ କିଛି କହିବା ବା ଲେଖିବା ପୂର୍ବରୁ ତାକୁ ଗଭୀର ଭାବରେ ଅନୁଧାନ, 
ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ଓ ପରେ ତାହାକୁ ପ୍ରାମାଣିକତା ଅନୁଯାୟୀ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିବା ହିଁ ଆଦର୍ଶ 
ବୋଲି ଧରିନେଇଥ୍‌ଲେ । ଜ୍ଞାନ ବିଜ୍ଞାନର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଉପଲବଧୂର ମାଧ୍ଯମ ଥିଲା ସାହିତ୍ୟ ! 


୧୧୬ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣୀ ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ମୁଦ୍ରଣ କଳାର ଆବିଷ୍କାର ସମ୍ଭବ ହୋଇନଥିବା ହେତୁ ଏହି ଜ୍ଞାନ ବିଜ୍ଞାନର ମାଧ୍ଯମ 
ପୋଥ୍‌ ବା ପା୍ଜୁଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ନକଲ କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଥିଲା । ଆବଶ୍ଯକତା ଅନୁସାରେ ଏହି 
ନକଲ ପୋଥର ଅନେକ ପ୍ରତିଲିପି ଓ ଏହି ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକର ମଧ୍ଯ ଅନେକ ପ୍ର-ପ୍ର-ପ୍ରତିଲିପି 
ମାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଉଥୁଲା । ଏହା ସହିତ ପ୍ରତିଲିପିର ସ୍ଵରୂପ ନିର୍ବାରଣରେ ବ୍ୟକ୍ତି, କାଳ 
ତଥା ଲିପି ଅଥବା ଲିଖନ ଶୈଳୀ ଯୋଗୁଁ ପାଠଭେଦ ଉତ୍ପନ୍ନ ହେବା ସ୍ଵାଭାବିକ ଥଲା । 
ସମୟ ସମୟରେ ଏହି ପାଠ ଭେଦର ମାତ୍ରା ଏତେ ଅଧବକ ହୋଇପଡ଼େ ଯେ ସଂପାଦକ 
ସେଥୁରେ କିଂକର୍ରବ୍ୟବିମୂଢ଼ ହୋଇଯାଏ । ଅତଏବ ପାଣୁୁଲିପିର ବାସ୍ତବ ସ୍ଵରୂପକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ 
କରିବା ସକାଶେ ଏହି ପ୍ରତିଲିପି ଅଥବା ପ୍ରତିଲିପିର ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକର ଏକ ପ୍ରାମାଣିକ ପାଠ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ନିତାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ । 

ପାଠ ସଂପାଦନା ଏକ ଜଟିଳ ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଏଥିପାଇଁ ସଂପାଦକ ନିକଟରେ ଯଥେଷ୍ଟ 
ପ୍ରଜ୍ଞା ଓ ମାନସିକ ପ୍ରସ୍ତୁତି ରହିବା ଦରକାର । ପାଠ ସଂଗ୍ରହ, ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଧୂରେ ପାଠ 
ନିର୍ବାରଣ ଓ ପାଠ ଶୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ସଂପାଦକଙ୍କ ତେଣୁ ବିଭିନ୍ନ ସୋପାନ ଅତିକ୍ରମ କରିବାକୁ 
ହୁଏ । 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା: ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ଓ ଉପଯୋଗିତା:- 

ଯଥାର୍ଥ ସଂପାଦନା ଅଭାବରେ କବିଙ୍କର କବିତ୍ଵ ମ୍ଲାନ ଓ ନିଷ୍ଣୁ ଭ ହୋଇଯାଏ | ବିଭିନ୍ନ 
କାରଣବଶତଃ ନକଲକାରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ମୂଳକୃତିଟି ଅନ୍ୟ ଏକ ରୂପରେ ରୂପାନ୍ତରିତ ହେବାଦ୍ଵାରା 
ନୂତନ ପାଠ ସଂଯୋଗରେ ଏହି ପ୍ରତିଲିପି ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥପ୍ରକାଶ କଲେ ମଧ୍ଧ ମୂଳସ୍ରଷ୍ଟାର 
ଭାବ ଭାଷା ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇ ନଥାଏ | ସ୍ରଷ୍ଠାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଓ 
ବର୍ଣ୍ଣନାର ମୌଳିକତା ସହଜରେ ଉପଲବ୍ଧ ହୁଏ ନାହିଁ, କିମ୍ବା ଗୁଚ୍ଛର ବାସ୍ତବ ସମୀକ୍ଷା ମଧ୍ଯ 
ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଏହି ତୃଟିଯୁକ୍ତ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଦ୍ଵାରା ପରବର୍ରୀ କାଳରେ ତାହା ଆହୁରି ତୃଟିପୂର୍ଣ୍ଣ 
ହୋଇପଡ଼େ । ତେଣୁ କୌଣସି ମୁଳରଚନାର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ନିର୍ଣୟ ସଂପାଦନାର 
ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ! 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସଂପର୍କରେ କୂହାଯାଇଛି- “ ' ପ୍ରାଚୀନ ପାଣୁଲିପି 
ୟୌ କେ ସଂପାଦନ କା ମୁଖ୍ଯ ସମସ୍ଯା ହୈ-ପ୍ରାମାଣିକ ତର ଯଥାସମ୍ଭବ ପ୍ରାଚୀନ 
ପାଶୂଲିପିୟୌ କା ଉପଲବ୍ଧ | ଖଶିତ ୟା ଛୁଟେ ହୁଏ ପାଠୌ କେ ସହୀରୂପ କେ ପ୍ରସ୍ତୁତକରଣ 
କେ ଲିଏ ଉନକା ତୁଳନାତ୍ସକ ଅଧ୍ୟୟନ ଆବଶ୍ୟକ ହୈ ! ସଂପାହନ କା ମୂଳ ଓର ମୁଖ୍ୟ 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ମୁଳ ରଚନା କୋ ଉସକେ ବାସ୍ତବିକ ରୂପ ମୈ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରନା ହୈ।” ” ୧୪॥ 


୧୧୭ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଏହି ପ୍ରାମାଣିକତା ନିର୍ଣ୍ଣୟ ସଂପାଦନାର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶା ! ଏଥୁପାଇଁ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚ୍ଷିତାଙ୍କ 
ସମସାମୟିକ ସମାଜ, ସଂସ୍କୃତି, ଇତିହାସ ଆଦିକୁ ସଂପାଦକର ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବା ଦରକାର 
ହୋଇଥାଏ । ମୂଳକୃତିଟି ସମସାମୟିକ ସମାଜର ପ୍ରତିବିମ୍ବକୁ ବ ନ କରିଥିବାରୁ ଓ ବିଶେଷ 
ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ ହେଉଥିବାରୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ସଂପାଦନା ଦ୍ଵାରା ତାହା ଜାଣିହୁଏ । “କେବଳ 
ସେତିକି ନୁହେଁ ଗ୍ରନ୍ଛାକାର ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ଓ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଲକ୍ଷ୍ୟ ନେଇ ଯେଉଁ 
ସବୁ ଶବ୍ଦାଳଙ୍କାର ବା ଅର୍ଥାଳଙ୍କାର ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାଏ ତାକୁ ଜାଣିବା ନିମନ୍ତେ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନା 
ଓ ପାଠାଲୋଚନାର ଉପାଦେୟତା ରହିଅଛି ! ଏପରିକି ଗ୍ରନ୍ଧାଜୀରର ରଚନାଶୈଳୀ, ବର୍ଣ୍ଣନା 
ନୈପୁଣ୍ୟ, ଛନ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଆଦି ବିଷୟରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା ପାଇବାପାଇଁ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନାର 
ଆବଶ୍ୟକତା ପଡ଼େ । ଏହା କାବ୍ୟର ବିଷୟ ନିର୍ଯ୍ୟାସରେ ଅନେକ ଶୁଦ୍ଧତା ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରେ ।” ' ୧୫॥ 

ଭାଷାରେ ଦେଖାଯାଉଥିବା ବିଭିନ୍ନ ପରିବର୍ଭନ, ସେଥ୍‌ରେ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର କେତେଦୂର 
ପ୍ରଭାବ ନିହିତ ତାହା ସଂପାଦନା ମାଧ୍ୟମରେ ସମ୍ଭବପର ହୋଇଥାଏ । ସଂପାଦନା ଦ୍ଵାରା 
ଶିଢଦ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ବାକ୍ୟ ରଚନା ଆଦିକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିହୁଏ । ତକ୍ରାଳୀନ ସମୟରେ କେଉଁ 
କେଉଁ ଶବ୍ଦମାନ ପ୍ରଚଳିତ ଥୁଲା ତାହା ଜାଣିବା ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ ହୋଇଥୀଏ | 

ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ମୁଦ୍ରଣ ଯନ୍ତ୍ରର ପ୍ରସାରଣ ଫଳରେ ଅପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ମଗୁଡ଼ିକୁ 
ଯଥାସମ୍ଭବ ନିରାପଦ ଓ ନିର୍ଭୁଲ ମୁଦ୍ରଣ କରିବା ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରୁଛି । ତେଣୁ ପାଣୁଲିପିର 
ଯଥାର୍ଥ ସଂରକ୍ଷଣ ପୁସ୍ତକ ରୂପରେ ହିଁ ଦେଖିବାକୁ ମିଳୁଛି । ମାତ୍ର ପ୍ରାଚୀନକାଳରେ ଏହି 
ମୁଦ୍ରଣଜନିତ ସୁବିଧା ନଥ୍‌ବାରୁ ନକଲଜନିତ ଯେଉଁ ପ୍ରମାଦ ବୃଦ୍ଧି ହେବାରେ ଲାଗିଥୁଲା 
ତାହା ପରବର୍ଭୀ କାଳରେ ଆହୁରି ବିଭ୍ରାନ୍ତିକର ମନେହେଉଥୁଲା | ଏହିସବୁ ତୁଟି ବିଚ୍ୟୁତିର 
ନିରାକରଣ ଥୁଲା ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ । 

ଏହାଛଡ଼ା କେତେକ ଗ୍ରନ୍ଧାକାର ନିଜ ରଚନାରେ ପରିବେଷଣ କରିଥିବା ସେ ସମୟର 
ଅତୀତ, ପରମ୍ପରା, ଚାଲିଚଳଶି, ରାଜନୀତି ଓ ଶାସନ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଆଦି ମଧ୍ୟ କେତେକ ଗଛ, 
ନୀତିକଥା ଓ ବିଭିନ୍ନ ଉଦ୍ଧୃତି ମାଧ୍ଯମରେ ଦେଇଥାନ୍ତି । ଗ୍ରନ୍ଧର ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ଦ୍ଵାରା 
ଗ୍ରନ୍ଧାକାରର ଏହି ମହତ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଅବଧାରଣା କରିହୁଏ ! 

ଏହିସବୁ ଉଦେଶ୍ୟ ହେତୁ ଗ୍ରନ୍ଧ ବା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଭୂତ 
ହୋଇଥାଏ । ସଂପାଦନା କେବଳ ଶୁଦ୍ଧପାଠ ନିର୍ଣୟରେ ସହାୟକ ହୁଏ ନାହିଁ, ପରନୁ ସାହିତ୍ୟର 
ମାନବୃଵ୍ଧି କରିବା ସହିତ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ରଚୟିତାର ଅଭୀଷ୍ଟ ଇଛା ଓ କୃତିଟିର ମହତ୍ତ୍ଵକୁ ପାଠକ 
ନିକଟରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଥାଏ । 

୧୧୮ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ସଂପାଦନାର ବିଭିନ୍ନ ବିଧ୍ୂ ଓ ପ୍ରକ୍ରିୟା: 

ଯେକୌଣସି ସାଧନାରେ ସିବି ବା ସଫଳତା ପାଇଁ କେତେକ ନୀତି ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ ମାର୍ଗର 
ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ବିଧୂ ବା ବିଧାନରହିତ ସାଧନାରେ ସିବି ମିଳିବା କଷ୍ଟକର | 
ସେହିପରି ସଂପାଦକଙ୍କ ମଧ୍ଯ ସଂପାଦନାର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ମାର୍ଗ ବିଚାର କରି ଗତି କରିବାକୁ ହୁଏ । 
କାରଣ ସଂପାଦନାର ପ୍ରସ୍ତୁତ ମାର୍ଟ ଦେଇ ନଗଲେ ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ଅସମ୍ଭବ ହୋଇପଡ଼େ । 
““ ଯଥାର୍ଥ ସଂପାଦନାର ଅଭାବରେ କବିଙ୍କର ମୂଳକୃତି ବିକୃତ ହୋଇଯାଇଥାଏ । ଏଣୁ 
ସମ୍ପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ଏକ ଦୂରୂୁହ ଓ ଦାୟିତ୍ବପୂର୍ଣ କାର୍ଯ୍ୟ । ସମ୍ପାଦନାର ନିୟମ ନଜାଣି ଏହି 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ହାତଦେବା ଅନୁଚିତ । ସଂପାଦନାରେ ପାଠ ନିର୍ବାରଣ, ପାଠ ସଂଶୋଧନ ଓ 
ପାଠଆଲୋଚନା କରାଯାଇଥାଏ । ପାଠସଂଶୋଧନ ଓ ପାଠ ବିଷୟର ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ 
ଆଲୋଚନାମୂଳକ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷାଦ୍ଵାରା ଗ୍ରନ୍ଧର ଅସଲ ରୂପ ଉଦଘାଟିତ ହୋଇଥାଏ । 
ପାଠ ସଂସ୍ଟାରଦ୍ଵାରୀ ପ୍ରତିଲିପି ବା ଅନୁଲିପିରେଥ୍‌ବା ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଅଂଶଗୁଡ଼ିକୁ ସଂସ୍ବାର ବା 
ବହିଷ୍କାର କରାଯାଇଥାଏ !” ' ୧୬॥ 

ପାଣୁଲିପି ସଂପାଦନ କଲାବେଳେ ସଂପାଦଙ୍କଙ୍କୁ ତେଣୁ ନିମ୍ନଲିଖିତ ମାର୍ଗ ବା ସୋପାନ 
ମଧ୍ଯଦେଇ ଗତି କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ | 
(କ) ପାଶୁଲିପି ସଂଗ୍ରହ ଓ ଅନୁଲିପିକରଣ: 

ସଂପାଦକ ଯେଉଁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା କରିବାକୁ ଯିବ ପ୍ରଥମେ ସେ ସେଥୁପାଇଁ 
ମୁଳଗ୍ରନ୍ଧର ଏକାଧବକ ପ୍ରତିଲିପି (ନକଲପୋଥ) ସଂଗ୍ରହ କରିବା ଦରକାର | ଏହି ନକଲ 
ପୋଥୁଗୁଡ଼ିକ ଏକ ଅଞ୍ଚଳରୁ ନହୋଇ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରୁ ସଂଗ୍ରହ ହେବା ଉଚିତ୍‌ ! ˆ ‘ଏହି 
ପ୍ରତିଲିପି ବା ଅନୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛନ୍ତି ମାଲି ମକଦ୍ଦମାରେ ଉପସ୍ଥିତ ସାକ୍ଷୀ ପରି ¦ ଯେଉଁଭଳି 
ବିଭିନ୍ନ ସାକ୍ଷୀଙ୍କଠାରୁ ତଥ୍ଯ ଗ୍ରହଣ କରି ବିଚାରକ ତାହାର ସୁବିଚାର ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ, 
ସେହିଭଳି ସମ୍ପାଦକ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତିଲିପିମାନଙ୍କରେ ମିଳୁଥବା ତଥ୍ଯକୁ ଆଧାର କରି ନିଜର 
ସୁବିଚାରଗର୍ଭକ ସମ୍ପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥାଏ ।” ' ୧୭॥ ତେଣୁ ଏକାଧ୍ବକ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ବା 
ପୋଥସଂଗ୍ରହ ସଂପାଦକର ପ୍ରଥମ କାର୍ଯ୍ୟ । ଏହି ନକଲପୋଥ ବିଭିନ୍ନ ସଂଗ୍ରହାଳୟ, 
ପୁସ୍ତକାଗାର ତଥା ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କ ନିକଟରେ ସଂଗୃହୀତ ଅବା ସୁରକ୍ଷିତ ଥାଏ( ଆଜିକାଲି 
ମଧ୍ଯ କେତେକ ସଂଗ୍ରହାଳୟମାନଙ୍କରେ ସଂଗୃହୀତ ପୋଥର ବିଶଦ ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ 
କରିବାପାଇଁ ବର୍ଣ୍ଣନାତ୍ସକ ତାଲିକାଗ୍ରନ୍ଧ (Descriptive Catalogue of Manuscript) 
ମିଳୁଅଛି । ତେଣୁ ପୋଥ ବା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂଗ୍ରହକାର୍ଯ୍ୟ ସହଜସାଧ୍ୟ ହୋଇପାରୁଛି)! ଏହି 


୧୧୯ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ. ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂଗ୍ରହ କାର୍ଯ୍ୟ ଚିଠିପତ୍ର ମାଧ୍ୟମରେ, ନିଜେଯାଇ କିମ୍ବା ଅନ୍ୟ କାହାଦ୍ଵାରା ମଧ୍ଧ 
କରାଯାଇପାରେ ! ଯଦି ବିବରଣାତୃକ ଗ୍ରନ୍ଛସୂଚୀ ଉପଲବ୍‌ଧ ନହୁଏ ତେବେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂଗ୍ରହ 
ପରେ ତାର ଏକ ବିବରଣାତ୍ସକ ଗ୍ରନ୍ଧସୂଚୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଦରକାର | ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ 
ନିମନ୍ତେ ପୋଥୂ ସଂଗ୍ରହ ସହିତ ଏକ Magnifying glass ର ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ମଧ୍ଯ ଏଡ଼ାଇ 
ଦିଆଯାଇ ନପାରେ | କାରଣ ଏହାଦ୍ଵାରା କ୍ଷୁଦ୍ର ଓ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକର ପଠନ ସହଜସାଦ୍ଯ 
ହୋଇପାରିବ । ଏହାଛଡ଼ା ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ କରଣୀ ଅକ୍ଷର ପ୍ରଚଳନ ଥବା ହେତୁ 
ପୋଥଗୁଡ଼ିକରେ ପ୍ରାୟ ଏହି କରଣୀ ଅକ୍ଷର ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଉଥୁଲା | ଏଥୁପାଇଁ ସଂପାଦକଙ୍କୁ 
କରଣୀ ଅକ୍ଷରର ଏକ ଖସଡ଼ା ନିଜ ପାଖରେ ରଖିବା ମଧ୍ଯ ପ୍ରୟୋଜନ | 

ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂଗ୍ରହ ବ୍ୟତୀତ ଗୋଟିଏ କଥା ସଂପାଦକକୁ ମନେ ରଖିବାକୁ ହେବ 
ଯେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ସମୟର ଓ ସ୍ଥାନର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂଗ୍ରହ ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟପାଇଁ ଅତ୍ଯନ୍ତ 
ଉପାଦେୟ ! 

ମୂଳପୋଥ୍‌ ରଚନାର ସମୟଠାରୁ ଏହି ନକଲ ପୋଥ୍‌ର ସମୟସୀମା ଯେତେ କମ୍‌ 
ହେବ ସଂପାଦନା ପାଇଁ ସମସ୍ୟା ମଧ୍ଯ କମ୍‌ ହେବ, ଭୁଲ୍‌-ଭ୍ରାନ୍ତି ମଧ୍ୟ କମ୍‌ ହେବ | ସଂପାଦନାର 
ମୁଖ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ଭାବରେ ଏହି ନକଲ ପୋଥ୍‌ ବା ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଥିବା 
ବେଳେ ଏହାର ସହାୟକ ସାମଗ୍ରୀ ଭାବରେ ସେହି ଗ୍ରନ୍ଧର ଟୀକା, ସନ୍ଦର୍ଭ ଗ୍ରଚ୍ଛନ ଅନୁବାଦ, 
ଆଲୋଚନା ବା ଉଦ୍ଧୃତି ଆଦିକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ । 

ମୁଖ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ଭାବରେ ଏହି ପ୍ରତିଲପିଗୁଡ଼ିକ ସଂଗ୍ରହ ହୋଇଯିବାପରେ ଏହାର 
ଅନୁଲିପିକରଣର ଆବଶ୍ୟକତା ପଡ଼ିଥାଏ | “ ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାର ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ହେଉଛି ତାଳପତ୍ରରୁ କାଗଜକୁ: ନକଲ କରି ପଠନ ଉପଯୋଗୀ କରିବା । କେତେକ ସ୍ଥଳରେ 
ସଂପାଦନା ନିମନ୍ତେ ଗୋଟିଏ ପୋଥରର ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରି ଅନ୍ୟ ପୋଥିକୁ କେବଳ ତା 
ସହିତ ମିଳାଇ ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତି ସମୟରେ ପୋଥ୍‌ରେ ଥବା ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଶବ୍ଦ ଓ ମାତ୍ରା ଆଦିକୁ ସଠିକ୍‌ ଭାବରେ ନକଲ କରିବା ଦରକାର |” ' ୧୮॥ 
(ଖ) ତୁଳନା: 

ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ୁତ ହୋଇଯିବାପରେ ସଂପାଦକ ପୋଥ୍‌ରେ ଥବା ପାଠର ତୁଳନା କରିବା 
ନିମନ୍ତେ ଅଗ୍ରସର ହୁଏ । ପୋଥ୍‌ର ଶେଷରେ ଥୁବା ପୁଷ୍ପିକା ପାଠ କରି, ଏହି ପାଠଗୁଡ଼ିକୁ 
ଜାଳକ୍ରମ ଅନୁଯାୟୀ ସଵଜ୍ଜୀକରଣ "କରାଯାଇଥାଏ | ଏହାକୁ ସଂକେତାତ୍ସକ କରି ଲେଖିବାକୁ 
ହୁଏ | “ଏହି ସଂକେତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସ୍ଥାନପ୍ରଣାଳୀ, ଅନୁଲିପିକାର ପ୍ରଣାଳୀ, ପାଠ୍ୟସାମ୍ୟ ସମୁହ 


୧୨୦ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ପ୍ରଣାଳୀ, ପୁନରୁବାର ପ୍ରଣାଳୀ ଓ ପତ୍ର ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରଣାଳୀଓ ଏହିପରି ପାଞ୍ଚଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରାଯାଇଥାଏ |” ^ ୧ ୯॥ 

ସ୍ଥାନପ୍ରଣାଳୀରେ ପୋଥୂ ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଇଥିବା ସ୍ଥାନ ନାମର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ 
ସଂକେତ ରୂପରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ । ଯଥା କଟକରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ପୋଥୁକୁ “କ” ରୂପେ, 
ଅଥବା କଟକରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଏକ ବା ଏକାଧ୍ଵକ ପୋଥକୂ କ୧, କ ୨, କ୩, କ୪ ଏପରି ଭାବରେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ | ସମ୍ବଲପୁରରୁ ସଂଗୃହୀତ ପୋଥକୁ ସ” ରୂପରେ ଓ ଗଞ୍ଜାମରୁ ସଂଗୃହୀତ 
ପୋଥକୁ ‘ଗ” ରୂପେ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ! 

ଅନୁଲିପିକାର ପ୍ରଣାଳୀରେ ଅନୁଲିପିକାର ନାମର ପ୍ରଥମ ଅକ୍ଷରକୁ ସଂକେତ ରୂପେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ | ଯଥା- ଯଦି ନକଲକାରଙ୍କ ନାମ ଆର୍ଭତ୍ରାଣ ହୋଇଥାଏ ତେବେ ଏହାକୁ 
“ଆଂ ପୋଥ୍‌ ରୂପେ ସୂଚିତ କରାଯାଏ । 

ପାଠ୍ୟ ସାମ୍ୟ ସମୁହ ପ୍ରଣାଳୀରେ ଅନୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ପାଠ ମଧ୍ଧରେ ଥୁବା ସାମ୍ୟକୁ 
ନେଇ ୧ମ ସମୂହ, ୨ୟ ସମୂହ ଆଦି ରୂପେ ଗହଣ କରି ପ୍ର୧ , ପ୍ର ୨ ଆଦି ଭାବରେ ସୂଚିତ 
କରାଯାଇଥାଏ | 

ଏହାଛଡ଼ା ପୋଥୁୂର ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଲାବେଳେ ଯଦି କିଛି ଅଂଶ ପୋଥରେ 
ନଥାଏ, ତେବେ ଅନ୍ୟ ପୋଥରୁ ସେହି ଅଂଶବିଶେଷକୂ ଯଦି ପୁନରୁଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ହୁଏ, 
ତେବେ ତାକୁ ପୁ୧ , ପୁ ୨ ଏପରି ସଂକେତ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ | ଏହାକୁ ପୁନରୁଦ୍ଧାର 
ପ୍ରଣାଳୀ କୁହାଯାଏ । 

ପତ୍ରସଂଖ୍ୟା ପ୍ରଣାଳୀରେ ପୋଥ୍‌ରେ ପତ୍ର ସଂଖ୍ୟା ଯେତିକି ଥାଏ ତାର ଆଦ୍ୟ ଅକ୍ଷରକୁ 
ନେଇ ସଂକେତାତ୍ସକ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଥାଏ । 

ଏହାଛଡ଼ା କାଳକ୍ରମ ଅନୁସାରେ ପୋଥଟି ଯଦି ପଞ୍ଚଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର ହୋଇଥାଏ 
ତାଂ ହେଲେ “ ୧୫” ଚତୁର୍ବଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ହୋଇଥ୍‌ଲେ “ ୧୪” ଏପରି ସଂକେତମାନ 
ଦିଆଯାଇଥାଏ । ପୋଥୁର ପୁଷ୍ମିକା ଥଲେ ତାହା ପୋଥଲେଖାର କାଳ, ସ୍ଥାନ, ଲିପିକାର ଓ 
ପୋଥର ପୃଷ୍ଠାସଂଖ୍ୟା' ଆଦିର ସୂଚନା ଦେଇଥାଏ । ଯଦି ପୋଥରରେ ପୁଷ୍ପିକା ନଥାଏ ବା 
ନକଲକାଳ ସମ୍ପର୍କରେ କୌଣସି ସୂଚନା ମିଳୁନଥାଏ ତେବେ ପୋଥୁ ପାଠ କରି, ଏହାର 
ଭାବ, ଭାଷା ଓ ପରିବେଶର ବର୍ଣ୍ଣନା ପ୍ରଭ୍ଧତିକୁ ଆଖି ଆଗରେ ରଖି କାଳ ନିରୂପଣ କରିବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ । 


୧୨୧ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


(ଗ) ପାଠ ପ୍ରସ୍ତୁତି: 

ଅନୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ତୁଳନାତ୍ସକ ବିଚାର କରିସାରିବା ପରେ ଶୁଦ୍ଧପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ପାଇଁ 
ପାଠ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଏ । ପୋଥରେ ଥବା ପଦ ବା ଗୋଟିଏ ଦୁଇଟି ପଙ୍‌କ୍ରିକୁ କାଗଜର 
ଗୋଟିଏ ପାଖରେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ନିର୍ଭୁଲ ଭାବରେ ଲେଖାଯାଏ ଓ କ, ଖ, ଗ କ୍ରମରେ ଚିହ୍ନିତ 
କରାଯାଏ । ପ୍ରତି ଛାନ୍ଦ ବା ଅଧ୍ୟାୟରେ ଏହି ନିୟମ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇ ପ୍ରତି ପୃଷ୍ଠାରେ ପାଠ 
ଲେଖିସାରିବା ପରେ ତାକୁ ରେଖାଙ୍କତ କରି ପାଠ ତୁଳନା କରାଯାଇଥାଏ | 


(ଘ) ପାଠ ତୁଳନା: 

ପାଠ ତୁଳନାରେ ଏକାଧ୍ବକ ପୋଥୁର ସାହାଯ୍ୟ ନିଆଯାଇ ଏଥରେ ଥବା ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ପଡ୍‌କ୍ତି ବା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦକୁ ଯେପରି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ତୁଳନା କରାଯାଇପାରିବ ସେଥପ୍ରତି ସଚେତନ 
ହୋଇ ଶବ୍ଦ ମିଳନ, ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ଥବା ଅଧକ ପାଠ ଓ ପାଠଲୋପ ଆଦି ହୋଇଛି କି 
ନାହିଁ ତାର ବିଶଦ ଅନୁଧ୍ୟାନ ଆବଶ୍ୟକ । ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପାଠାନ୍ତର ସହିତ ଅଧ୍ବକ ପାଠ ଓ 
ପାଠଲୋପକୁ ମଧ୍ଯ ପାଠର ନିମ୍ନରେ ପାଦଟୀକା ଭଳି ଲେଖିବା ଉଚିତ ।” ' ୨ ୦॥ ସମୟ 
ସମୟରେ ଏତେ ପରିମାଣରେ ନକଲ ପୋଥୂମାନ ସଂଗ୍ଧହୀତ ହୋଇଯାଏ ଯେ ଏହି ସମସ୍ତ 
ପଥକୁ ଧାଡ଼ି ଧାଡ଼ି କରି ମିଳେଇବା ସମ୍ଭବପର ହୁଏ ନାହିଁ, କିମ୍ଭା ଏହା ସମୟସାପେକ୍ଷ 
ହୋଇଥିବାରୁ ପୋଥୁଗୁଡ଼ିକର କିଛି ଅଂଶକୁ ପଢ଼ିସାରି ତାହାକୁ ବର୍ଗୀକରଣ କରିନେବାକୁ ହିଁ 
ଅନେକ ସମୀକ୍ଷକ ଉଚିତ ପ୍ରଣାଳୀ ବୋଲି ମନେକରିଥାନ୍ତି ।୨୧॥ 

ଏହାପରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ପରିବାରରୁ ଖଣ୍ଡେ ଖଣ୍ଡେ ପୋଥନେଇ ପାଠ ସଂପାଦନା 
କରାଯାଇଥାଏ | 


(ଡଙ) ବଂଶବୃକ୍ଷ ନିର୍ମାଣ ଓ ପାଠ ଚୟନ: 

ପ୍ରତିଲିପି ଗୁଡ଼ିକର ସମୟ ବା କାଳ ନିରୂପଣ କରିବାପରେ ଏହାର ବଂଶବୃକ୍ଷ ନିର୍ମାଣ 
କରିବା ସଂପାଦକର ପ୍ରଧୀନ କାର୍ଯ୍ୟ । ପୋଥୁଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଗୀକରଣ ବା ଏହାକୁ ପରିବାରଭୁକ୍ତ 
କରିବା ନିମନ୍ତେ ସଂପାଦକର ସୂକ୍ଷୁ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ କ୍ଷମତା ଥବା ଦରକାର | ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥୁବା 
ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକ କେଉଁ ପ୍ରତିଲିପିର ପ୍ରତିଲିପି - ଏ ବିଷୟରେ ଜାଣିବାପାଇଁ ସଂପାଦକ 
ପୋଥୁଗୁଡ଼ିକୁ ତନ୍ନ ତନ୍ନ କରି ପରୀକ୍ଷା କରିନେବା ଉଚିତ । “ “ବଂଶବୃକ୍ଷ ନିର୍ମାଣ କରିବାର 
ମୁଖ୍ୟ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ସମ୍ଭାବ୍ୟ ମୂଳପାଠର ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚବା ପାଇଁ ମାର୍ଗ ପ୍ରସ୍ତୁତ 
କରିବା ! ଏହି ବଂଶବୂକ୍ଷ ନିର୍ମାଣ ନିମନ୍ତେ ପୋଥ ମଧ୍ଯରେ ଥବା ମୁଖ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧ (Primary 
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interrelationship) ଓ ଗୌଣ ସମ୍ବନ୍ଧ (Secondary interrelationship) କୁ 
ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ |! ପୋଥୂ ମଧ୍ଯରେ ଥବା ପାଠଲୋପ ଓ ଅଧୁକ ପାଠ 
ଏହି ବଂଶବୃକ୍ଷ ନିର୍ମାଣରେ ମଧ୍ଯ ବିଶେଷ ସହାୟତା କରେ । କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ 
ଅନୁଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ବାରମ୍ବାର ପଢ଼ିବାଦ୍ଵାରା ପାଠ ତୁଳନାର ସମନ୍ଵୟ ତାଲିକା ( ab!) ପ୍ରସୂତ 
ଦ୍ଵାରୀ ଅନୁଲିପି ମଧ୍ୟରେ ଥିବା ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟ ସ୍ଵଷ୍ଟ ରୂପେ ଜଣାପଡ଼ିଥାଏ । ବିଶେଷ 
ସାମ୍ୟ ଥବା ଅନୁଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ପରିବାରର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି ବଂଶବୃକ୍ଷ ନିର୍ମାଣ 
କରିବାକୁ ହୁଏ ।” ' ୨ ୨॥ ସୁଯୋଗ୍ୟ ସଂପାଦକ ଏହି ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତ ଦ୍ଵାରା ପୋଥର ବା 
ପାଣ୍ଡୁଲିପିକୁ ତନଖି ନେଇ ଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ଚୟନ କରିଥାଏ | "By recension is meant 
the selection of the most trustworthy manuscript or documentary 
evidence as a basis on which the autograph or a text standing 
nearest to it may be founded. This selection is only possible after 
a thorough critical examination of all the evidence that is 


available". 9୩ 

ଏଥର ବଂଶବୃକ୍ଷ ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଉ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ କୌଣସି 
ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଛର ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ନିମନ୍ତେ ଦଶଗୋଟି ପ୍ରତିଲିପି ସଂଗ୍ରହ କରାଯାଇଛି | 
ଏହାକୁ ପ୍ରଥମତଃ ସଂପାଦକ କ, ଖ, ଗ, ଘ, ଡ, ଚ, ଛ, ଜ, ଝ, ଓ ଞ ଏପରି ନାମରେ 
ନାମିତି କରିଥାନ୍ତି । ମନେକରାଯାଉ ଏହି ଦଶଗୋଟି ପୋଥପାଠ କଲାପରେ ଜଣାପଡ଼ିଲା 
ତିନିଗୋଟି ପୋଥ ସବୁଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରତିଲିପି ଓ ଏହାକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଲେ ଆଉ ସାତଗୋଟି 
ପୋଥ୍‌ ଏହି ତିନୋଟିର ନକଲ । ତେଣୁ ଏଥପାଇଁ ନିମ୍ପୋକ୍ତ ପ୍ରକାରେ ବଂଶବୃକ୍ଷ ନିର୍ମାଣ 
କରିବାକୁ ହେବ । 

ବଂଶବୃକ୍ଷ 


ଡ଼ ¬ ହୁ 
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ଏହାପରେ ପାଠଚୟନ କଲାବେଳେ ବଂଶବୂକ୍ଷର ନିମ୍ମଆଡ଼ୁ ପାଠ ତୁଳନା କାର୍ଯ୍ୟ 
କରାଯାଏ ଓ ପ୍ରତି ପରିବାରରୁ ପ୍ରତିନିଧ୍ମୂଳକ ପୋଥ୍‌ ରୂପରେ ଗୋଟିଏ ପୋଥୁକୁ 
ନିଆଯାଏ । ପାଠ ସଂପାଦନା କଲାବେଳେ ଏହି ତିନି ପରିବାରର ପ୍ରତିନିଧ୍ବ ମୂଳକ ପୋଥୂର 
ପାଠକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରି ପାଠଚୟନ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାକୁ ପଡ଼େ | ଏଥିପାଇଁ ସଂପାଦକଙ୍କ ଅନେକ 
ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବାକୁ ହୁଏ | ଏହା ଏକ ସହଜସାଧ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟ ନୁହେଁ ଓ ଏଥୁ ନିମନ୍ତେ 
ସଂପାଦକଙ୍କର ସୃକ୍ଷ୍ମ ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ ଜ୍ଞାନ ଓ ଦୂରଦୃଷ୍ଟି ମଧ୍ୟ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ | 

ଅନେକ ସମୟରେ ବଂଶବୃକ୍ଷ ନିରୂପଣ କଲାବେଳେ ତୁଳନା କରାଯାଉଥବା ପ୍ରତିଲିପି 
ଗୁଡ଼ିକର ପଡହକ୍ତିର ତୁଳନା କରି ଆବଶ୍ଯକ ସ୍ରଳେ ପାଠର କେତେକ ପଦ ବା ବାକ୍ୟକୁ 
ପରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ । ନଚେତ୍‌ ପ୍ରତିଲିପି ମଧ୍ୟରେ ଥବା ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ 
ନିର୍ଣୟ କରାଯାଇପାରିବ ନାହିଁ । ଏହାଛଡ଼ା ବେଳେବେଳେ ଏହି ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକର ସାମାନ୍ୟ 
ବୈଷମ୍ୟ ଥିବା ହେତୁ ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ମଧ୍ଯ ବାରି ହୋଇନଥାଏ । ଏପରି ସ୍ଥଳେ ପ୍ରତିଲିପି 
ମଧ୍ଯରେ ଥବା କିଛି ବିଶେଷତ୍ଵ ଚିତ୍ର ବା ସଂକେତାଦି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ଥିବା ସମମନ୍ଧକୁ 
ସୂଚାଇ ଦେଇଥାଏ । ଏହି ସୂଚନା, ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକରେ ଥିବା ବିଶେଷତ୍ବ ଓ ସାମ୍ୟ- 
ବୈଷମ୍ୟକୁ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଅନୁଶୀଳନ କରି ପାଠ ଚୟନ କରାଯାଏ । 
(ଚ) ଆଦର୍ଶ ପୋଥ୍‌ ନିର୍ଣ୍ଣୟ: 

ଆଦର୍ଶ ପୋଥ୍‌ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ନିମନ୍ତେ ସାଧାରଣତଃ ସବୁଠାରୁ ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥୁ ବା ଲେଖକର 
ଅଞ୍ଚଳ ନିକଟତମ ସ୍ଥାନର ପୋଥକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ | କାରଣ ପ୍ରତିଲିପିରେ ଯେଉଁ ପ୍ରମାଦ 
ଥାଏ ଲେଖକଙ୍କ ରଚନାସ୍ଥୁଳ ନିକଟସ୍ପ ପୋଥରୁ ସେହି ପ୍ରମାଣର ପରିମାଣ କମ୍‌ ହୋଇଥିବାରୁ 
ସେହି ପୋଥଟିକୁ ଆଦର୍ଶ ପୋଥୁ ରୂପରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ | 
(ଛ) ପାଠ ସଂସାର ଓ ଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ: 

ସାମଗ୍ରୀ ସଂଗ୍ରହ, ସଙ୍କଳନ, ପାଠଚୟନ ଓ ଆଦର୍ଶ ପୋଥ ନିର୍ବାରଣ ଯେପରି ଆୟାସ 
ସାଧ୍ଯ, ପାଠ ସଂସାର ଓ ଶୁଦ୍ଧପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ସମ୍ପାଦନା ପଦ୍ଧତିର ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଧ୍ୟାୟ ! 
ପାଠ ସଂସ୍କାରର ଅର୍ଥ ଶୁଦ୍ଧପାଠ ଗ୍ରହଣ, ଅଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ବର୍ଜନ ଓ ପାଠ ସଂଶୋଧନ | “ “ପାଠ 
ସୁଧାର ବା Emendation ର ଅର୍ଥ ହେଲା ପାଣୁଲିପିରେ ଥବା ଅବିଶ୍ବସ୍ତ ଉପାଦାନର 
ବହିଷ୍କରଣ | ମୂଳ ରଚନା ଅଥବା ଶୁଦ୍ଧ ରଚନା ଗ୍ରହଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତିଲିପିର ରଚନାକୁ 
ତୁଳନା କରିବା ସମୟରେ କୌଣସି କୌଣସି ପ୍ରତିଲିପିରେ ପ୍ରସଙ୍ଗ ବହିର୍ଦତ ଏକାଧ୍ୂକ ପଡ୍‌କ୍ତି 
ଥିବାର ଲକ୍ଷ୍ଯ କରାଯାଇପାରେ | ଯଦି ତାହା ପୁନଲିଖନ ଜନିତ ହୋଇଥାଏ ତା'ହେଲେ 


୧୨୪ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ତାହାକୁ ଦ୍ବିଧାହୀନ ଭାବରେ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା ଉଚିତ୍‌ । ଯଦି ତାହା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ହୋଇଥାଏ, 
ସମ୍ୟକ ନୂତନତା ପ୍ରକାଶ କରୁଥାଏ, ଭାଷା ଓ ଭାବ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସହିତ ସଂପର୍କ ଓ 
ସାମ୍ୟରକ୍ଷା କରୁଥାଏ ତା”ହେଲେ ତାହାକୁ ବର୍ଜନ ନକରି ପାଠାନ୍ତର ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଇପାରେ ।!” ? ୨୪॥ 


ପାଠ ସଂସ୍କାର ବା ପାଠ ସଂଶୋଧନ ସଂପାଦନାର ଏକ ବିଶିଷ୍ଠ ଅଙ୍ଗ । ଏଥୁ ନିମନ୍ତେ 
ସଂପାଦକ ଯଥେଷ୍ଟ ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବା ସହିତ ପୋଥ୍‌ ସଂପର୍କରେ ସ୍ପଷ୍ଟଧାରଣା 
ରହିଥୁବା ଆବଶ୍ୟକ | ନଚେତ୍‌ ପାଠ ସଂସ୍କାର ଅଶୁଦ୍ଧ ହୋଇଯିବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । ତେଣୁ 
ସମ୍ପାଦନା କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଗ୍ରନ୍ନ ରଚୟିତାଙ୍କ ଇତିବୃତ୍ତ ତାଙ୍କ ରଚନା ଶୈଳୀ, ପରିବେଶ ଓ 
ପରମ୍ପରା ସଂପର୍କରେ ସଂପାଦକଙ୍କର କିଞ୍ଚତ ଜ୍ଞାନଥୁବା ଆବଶ୍ୟକ | କିମ୍ବା ଯଦି ସେହି ଗ୍ରନ୍ଧ 
ଉପରେ କିଛି ଟୀକା ଟିପ୍ପଣୀ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥବ ତେବେ ତାକୁ ମଧ୍ଯ ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ 
ସଂଗ୍ରହ କରିନେବା ବାଞ୍ଚନୀୟ | ଏହାଛଡ଼ା ପ୍ରଚଳିତ ତଜ୍କାଳୀନ ଲୋକଭାଷା, ସାହିତ୍ୟରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଓ ଶୈଳୀ, ଉଚଚାରଣଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ, ଯଦି ଧର୍ମ ପ୍ରଭାବିତ ଗ୍ରଚ୍ଛ ହୋଇଥାଏ 
ତେବେ ସେହି ଧର୍ମର ଇତିହାସ, ବିଭିନ୍ନ ତତ୍ତ, ଦର୍ଶନ ଓ ସାହିତ୍ୟରେ ସେଗୁଡ଼ିକର କିପରି 
ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଛି ସେସବୁ ସଂପର୍କୀୟ ଜ୍ଞାନ ମଧ୍ଯ ସଂପାଦକଙ୍କ ନିକଟରେ ଥିବା ଦରକାର । 
ଏହାଛଡ଼ା ସାହିତ୍ୟ ସଷ୍ଚି ନିମନ୍ତେ ତନ୍ରାଳୀନ ପରିବେଶ, ଗ୍ରନ୍ଧକର୍ଭାଙ୍କ ପୂର୍ବସୂରୀ ଓ ସେମାନଙ୍କ 
ସାହିତ୍ୟ ସଂପର୍କରେ ସବିଶେଷ ବିବରଣୀ ମଧ୍ଯ ସଂପାଦକ ସଂଗ୍ରହ କରିନେବା ଉଚିତ । 


ଏସବୁ ସଂପର୍କରେ ସଂପାଦକଙ୍କ ବିଶଦ ଜ୍ଞାନର ଅଭାବ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ସୃଷ୍ଟି କରେ | “ଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ନିର୍ଣୟ କାଳରେ ସନ୍ଦେହାତ୍ସକ ପାଠ 
ସମ୍ପାଦକଙ୍କ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆସିଥାଏ । ଏହି ସଂନ୍ଦେହାତ୍ଵକ ପାଠକୁ ସଂଶୋଧନ କଲାବେଳେ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅବସ୍ଥାର ନିଶ୍ଚିତ ନିର୍ଣୟ କରିବା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ | ଏହି ସନ୍ଦେହାତ୍ସକ ପାଠକୁ 
ସମୟେ ସମୟେ ମଧ୍ଯ ଅସ୍ବୀକାର କରାଯାଇଥାଏ । 


ଆଲୋଚକମାନଙ୍କ ମତରେ ସନ୍ଦେହାତ୍ସକ ପାଠ ଅପେକ୍ଷା ଆନୁମାନିକ ପାଠ ଯଥେଷ୍ଟ | 
ଯଦି ଆଲୋଚନାତ୍ଵକ ସଂଶୋଧନ ଦ୍ଵାରା ନିର୍ବାରିତ ପାଠ ସନ୍ଦେହାତ୍ସକ ମନେହୁଏ, ତେବେ 
ସେ ସ୍ଥଳରେ ସେଭଳି ପାଠକୁ ବର୍ଚ୍ଚନ କରିବା ଅଧୁକ ଶ୍ରେୟସ୍ବର । ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମୁଳଲେଖକଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରୀ ଯେଉଁ ପାଠ ଲେଖା ଯାଇଆନ୍ତା ତାହାକୁ ଆନୁମାନିକ ଭାବେ ଉପସ୍ଥାପନା କରିଦେବା 


ଉଚିତ ହେବ ।” ' ୨ ୫ା 


୧୨୫ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧଵ 


ପାଠ ସଂସ୍କାର ବେଳେ ସଂପାଦକମାନେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଣାଳୀ ଅନୁସାରେ କାର୍ଯ୍ୟ ନିର୍ବାହ 
କରିଥାଛି । ତେବେ ସାଧାରଣତଃ ଚାରିପ୍ରକାର ପ୍ରଣାଳୀ ବା ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ପାଠ୍ୟ ପରୀକ୍ଷଣ 
କାର୍ଯ୍ୟରେ ଅନୁସୃତ ହୋଇଥାଏ | ଯଥା ( ୧) ସ୍ୀକରଣ ( ୨) ସନ୍ଦେହ (ସ୍ବୀକୃତ, ଅସ୍ବୀକୃତ) 
(୩) ପରିତ୍ୟାଗ ଓ (୪) ସଂଶୋଧନ ! 
( ୧ ) ସୀୀକରଣ- ପାଠରେ ଯାହା ଅଛି ତାହାକୁ ସିଧା ସଳଖ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ 
ସ୍ଵୀକରଣ କୁହାଯାଏ । 
( ୨) ସନ୍ଦେହ- ପାଠରେ ଯାହା ଅଛି, ସେଥିରେ ସନ୍ଦେହ ପୋଷଣ କରିବା 


(୩) ପରିତ୍ୟାଗ- ପାଠରେ ଥବା ଅବାନ୍ତର ତଥା ବିଷୟ ବିନ୍ୟାସ ପ୍ରତି କୌଣସି 
ସାମ୍ୟ ରକ୍ଷା କରୁନଥିବା ଅଂଶକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା | 

( ୪) ସଂଶୋଧନ- ମୂଳଗ୍ରନ୍ନର ପାଠାନୁଯାୟୀ ‘ପାଠ”ର ସଂଶୋଧନ କରିବା । 

ପାଠ ସଂସ୍କାର ବା ସଂଶୋଧନ ସଂପାଦନାର ଏକ ବିଶେଷ କାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଥିବାରୁ 
ସଂପାଦକର ସତ୍ୟାନୂଶୀଳନ ପାଇଁ ବିଦ୍ବତ୍ତା ତଥା ସୂକ୍ଷ୍ମ ବିଚାରବୋଧ ନିତାନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ ! 
ପାଠ ସଂସ୍ଟାର କୌଣସି ଆନୁମାନିକ ସ୍ଥିତି ଉପରେ ନୁହେଁ ପରନ୍ତୁ ଆନ୍ତରିକ ସୀକ୍ଷ୍ୟ ଓ ପ୍ରମାଣ 
ଉପରେ ଏହାର ଯଥାଯଥ ବିଚାର ଆଲୋଚନା କରି ସ୍ଥିର ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହେବାକୁ 
ପଡ଼େ । ପାଠ ଗ୍ରହଣ ବର୍ଜନ ଓ ସଂଶୋଧନ କରିବାକୁ ପଡ଼େ | 

ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥର ପାଠ, ପରବର୍ଭୀ ସମୟର ଅନୁଲିପିତ ପାଠ ଅପେକ୍ଷା ଯଥେଷ୍ଟ 
ପ୍ରାମାଣିକ, ତଥାପି ସଂପାଦକ ଏହାକୁ ବିନା ବିଚାରରେ ନିର୍ଭୂଲ୍‌ ବୋଲି ଭାବିବା ଯଥାର୍ଥ 
ନୁହେଁ! ଦୁଇଟି ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ଥିବା ସାକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରମାଣକୁ ଏକଜୁଟ କରି ପାଠ ସଂଶୋଧନ 
କରାଗଲେ ଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ହୋଇପାରିବ । “ ' ମୂଳ ଲେଖକର ମାନସିକ ଭାବ, ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି 
କୌଶଳ ଓ ଶୈଳୀ ସହିତ ପରିଚିତ ନହେଲେ ପାଠ ସଂଶୋଧନ ସଠିକ୍‌ ଭାବରେ କରିହୁଏ 
ନାହିଁ । ତେଣୁ ପାଠ ସଂଶୋଧନ କାଳରେ ଭିରିହୀନ ବ୍ୟର୍ରିଗତ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ନ ଦେଇ ସମାନାନ୍ତର 
ପାଠକୁ ହିଁ ଅନ୍ନେଷଣ କରିବା ଦରକାର” ' ୨ ୬॥ 


ପାଠାଲୋଚନା: 


ପାଠାଲୋଚନା ସଂପାଦନା ସହିତ ବିଶେଷ ଭାବରେ ସନ୍ଚନ୍ଧାନ୍ତିତ । ହସ୍ତ ଲିଖିତ 
ପାଞ୍ତୁଲପ ମଧ୍ଯରୁ ମଳୁଥଵବା ପାଠକୁ ଉପଯୁକ୍ତ ଅନୁସନ୍ଧାନ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରମାଣ ଦ୍ଵାରା ସଠିକ୍‌ 
ସଂଶୋଧନ ବା ସଂସ୍କାର ଓ ଏକ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ସହିତ ପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ପାଠାଲୋଚନାର 


୧୨୬ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଲକ୍ଷ୍ୟ ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ! ଗ୍ରଚ୍ଛର ପାଠ ସହିତ ଏହା ସଂପର୍କାନ୍ତିତ ହୋଇଥୁବାରୁ ପାଠାଲୋଚନାକୁ 
ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟର ଏକ ବିଶିଷ୍ଟ ବିଭାବ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ | 

ପାଠାଲୋଚନା ସଂପର୍କରେ ମତ ଦେବାକୁ ଯାଇ ଡଃ ରାମମୂର୍ରି ତ୍ରିପାଠୀ କହନ୍ତି- 
*“ ଆଲୋଚକ ଆଲୋଚ୍ୟ ରଚନା କୋ ସ୍ପଷ୍ଠ କରତା ହୈ । ଏତଦର୍ଥ ସର୍ବ ପ୍ରଥମ ୟହ 
ଆବଶ୍ୟକ ହୈ କି ଓହ ସର୍ଜନ କୀ ମୁଳ ରଚନାତ୍ସକ ଅନୁଭୂମି କୋ ଠିକ୍‌ ଠିକ୍‌ ହୃଦୟଙ୍ଗମ 
କରେ | ଏତଦର୍ଥ ଉସେ ମୂଳ ସର୍ଚ୍ଚକ ସେ ତାଦାତ୍ପନ୍ନ ହୋନା ପଡ଼ତା ହୈ, ଏକ ରୂପ 
ହୋନା ପଡ଼ତା ହୈ ! ବିନା ଇସ ପ୍ରକ୍ରିୟା କେ ଓହ ଆଲୋଚ୍ୟ ପାଠ କେ ମୂଳ ଆଶୟତକ 
ପହୁଁଚ ହୀ ନହାଁ ସକତା | ମୁଳ ଆଶୟ କୋ ଗ୍ରହଣ କର ଲେନେ କେ ବାଦ୍‌ ଉସ ଆଶୟ 
କୋ ଆଲୋଚକ ଅପନେ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ କା ଅବିଭାଜ୍ୟ ଅଙ୍ଗ ବନାଲେତା ହୈ ଖିର ଜବ ଅପନେ 
ପୁରେ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ କେ ସାଥ ଉସ ଆଶୟ “କା ପୁନରାଖ୍ୟାନ କରତା ହୈ, ତବ ଉସମେୈ 
ରଚନାତ୍ସକତା ଉତ୍ତର ଆତୀ ହୈ । × × × ବୈଜ୍ଞାନିକ ମୌଳିକ ଉଦ୍ଭାବନା କରତା ହୈ | 
ୟହାଁ ଏକ ସତ୍ୟ ୟା ତଥ୍ୟ ତଟସ୍ପ ଢଙ୍ଗ ସେ ରଖାଯାତା ହୈ, ପର ସାହିତ୍ୟ କେ କ୍ଷେତ୍ର ମୈ 
ଚାହେ ରଚନା ହୋ ୟା ଆଲୋଚନା, ରଚୟିତା ଖିର ଆଲୋଚକ ଅପନେ ପୂରେ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ 
ସେ ସାଥ ଉସେ ପୁନଃ ସୃଷ୍ଟ କରତା ହୈ ।” ' ୨୭॥ 

ପାଠାଲୋଚନା ସାଧାରଣତଃ ଦୂଇ ପ୍ରକାର ବିଚାରଧାରା ଉପରେ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ । 
ପ୍ରଥମଟି ହେଉଛି ରୂଢ଼ିବାଦୀ ବା ଅନୁଦାର ବିଚାରଧାରା (Conservative) ଓ ଅନ୍ୟଟି 
ହେଉଛି ଆଧୁନିକ ବା ଉଦାର ବିଚାରଧାରା (Liberal)! 


(କ) ରୂଢ଼ିବାଦୀ ବା ଅନୁଦାର ବିଚାରଧାରା: 

ରୂଢ଼ିବାଦୀ ବା ଅନୁଦାର ବିଚାରଧାରା ରକ୍ଷଣଶୀଳତାର ପ୍ରତିଛବି ବହନ କରିଥାଏ । 
ଏହି ପ୍ରକାର ବିଚାରଧାରାରେ ପାଠାଲୋଚନା କଲାବେଳେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ଅନୁସରଣ 
କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ | ପ୍ରଥମତଃ ଏଥୁରେ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍‌ ଆରୋପ 
କରାଯାଇଥାଏ । ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥକୁ ପାଠ ସହିତ ମିଶାଇବା ପାଇଁ ସମସ୍ତ ଚେଷ୍ଟା ଏ ଧରଣର 
ବିଚାରଧାରାର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ । ବିଭିନ୍ନ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରତିଲିପିର ପାଠକୁ ଟାଣି 
ଓଟାରି ଅର୍ଥ କରାଯାଏ ! ଏହି ପ୍ରକାଶିତ ଅର୍ଥ ମଧ୍ଯ ମୂଳ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ବା ଗ୍ରନ୍ଧ ସହିତ କୌଣସି 
ସମ୍ବନ୍ଧ ରଖିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହୋଇ ନଥାଏ ! ଦ୍ଵିତୀୟତଃ ଏଥୁରେ ଗ୍ରଚ୍ଧ ରଚୟିତାଙ୍କ ଲେଖାରେ 
ଯେଉଁ ବୈଷମ୍ୟ ବା ବୈଲକ୍ଷଣ ଦେଖାଯାଏ ତାହାକୁ ଅସ୍ବୀକାର ନକରି ଏହା ପରମ୍ପରାଗତ 
ବୈଷମ୍ୟ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ! 


୧୨୭ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଏହି ଅନୁଦାର ବିଚାରଧାରା କେବଳ ପାଠର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ 
କରୁଥିବାରୁ ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ବିଚାରଧାରା ସଂପୂର୍ଣ ଯୁକ୍ତି ଯୁକ୍ତ ନୁହେଁ । 


(ଖ) ଉଦାର ବିଚାରଧାରା: 

ଉଦାର ବିଚାର ଧାରାରେ ସନ୍ଦେହାତ୍ସକ ପାଠ ଅପେକ୍ଷା ଆନୁମାନିକ ପାଠକୁ 
ଉଦାରତାର ସହିତ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏଠାରେ ପାଠର ସଂଶୋଧନ ଉପରେ 
ଅଧକ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଇଥାଏ । ଯଦି ମୁଳ ପାଠରୁ ସଠିକ୍‌ ଉତ୍ତର ନମିଳେ 
ତା'ହେଲେ ଏହି ଉଦାରପନ୍ଜୀମାନେ ତାହାକୁ ସଂଶୋଧନ କରିନେବାକୁ ଉଚିତ୍‌ ମନେକରନ୍ତି ¦ 
ବିକୃତ ତଥା ସନ୍ଦେହପୂର୍ଣ ପାଠକୁ ଏମାନେ ସଂଶୋଧନ କରି ନୂତନ ପାଠକୁ ମଧ୍ଯ ଗ୍ରହଣ 
କରିନେଇଥାନ୍ି । 

ଉଦାର ବିଚାରଧାରାରେ ମଧ୍ଯ ଦୂଇ ପ୍ରକାର ଉପଧାରା ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଥାଏ । 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ଏବଂ ସାହିତ୍ୟିକ । ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ “ଜଡ଼? ବୋଲି 
ସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ' ଜୀବନ୍ତ” ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ | ସାହିତ୍ୟ 
ଶବ୍ଦ ଓ ଅର୍ଥର ସଂପୃକ୍ତ ରୂପ ହୋଇଥୁ୍‌ବାରୁ ଶବ୍ଦ ଓ ଅର୍ଥ ଉପରେ ସମାନ ଦୃଷ୍ଟି ନିକ୍ଷେପ 
କରାଯାଇଥାଏ | 

ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଶବ୍ଦ ଉପରେ ଅଧକ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଇ ଏଥରେ 
ଅନ୍ତଃସୀକ୍ଷ୍ୟ ବା ବିଷୟାନୁସଂଗତି ଓ ବହିଃସାକ୍ଷ୍ୟ ବା ଲେଖାନୁସଂଗତି ଉପରେ ପାଠସୁଧାର 
ଓ ପାଠାଲୋଚନା କରାଯାଇଥାଏ । 

ପ୍ରସଙ୍ଗ ସାର୍ଥକତା, ଛନ୍ଦର ଗତିବିଧ୍ଟ, ବ୍ୟାକରଣ, ଶୈଳୀ ତଥା ରଚୟିତାଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ପ୍ରୟୋଗ ଆଦି ଅନ୍ତଃସାକ୍ଷ୍ୟ ଅଥବା ବିଷୟାନୂସଙ୍ଗତିର ଅନ୍ତର୍ଗତ ! ପ୍ରସଙ୍ଗର ଅଭିପ୍ରାୟ ଏହି 
ଯେ - ପ୍ରସ୍ତାବିତ ପାଠକୁ ପ୍ରସଙ୍ଗୋଚିତ କରିବା । ଫଳରେ ପାଠଟି ସାର୍ଥକ ବା ଶୁଦ୍ଧ 
ହୋଇପାରିବ | ଏହା ସହିତ ଛନ୍ଦର ଗତି ବିଧ, ବ୍ୟାକରଣ ଗତ ସଂହତି ଓ ରଚୟିତାଙ୍କ ଶହ 
ପ୍ରୟୋଗର ଞଚିତ୍ୟ କେତେ ରହିଅଛି ଏସବୁକୁ ଆଲୋଚନା କରିବା ଅନ୍ତଃସାକ୍ଷ୍ୟର ଅନ୍ତର୍ଗତ ! 

ବହିଃସାକ୍ଷ୍ୟ ବା ଲେଖାନୁସଙ୍ଗତିର ସମ୍ବନ୍ଧ ପ୍ରତିଲିପି ସହିତ ଥାଏ, ଗରନ୍ଧକର୍ରା, ସହିତ 
ନୁହେଁ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏହା କେବଳ ଲିପି ଜନିତ ଭୂଲ୍‌କୁ ବିଚାର କରିଥାଏ | 

ଅନୁଦାର ବା ଉଦାର ବିଚାରଧାରା ଦୂଇଟି ପୃଥକ ପ୍ରଣାଳୀ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଦୁଇଟିର 
ଲକ୍ଷ୍ୟ ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ - ପାଶୁଲିପିର ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ଯଦି ଏହି ଦୁଇଟି ବିଚାରଧାରା ସଂପାଦନା 
ପାଇଁ ସ୍ବୟଂସମ୍ପୂର୍ଣ କିମ୍ବା ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ବୋଲି ସ୍ବୀକୃତ ନହୁଏ ତେବେ ସଂପାଦକ ମଧ୍ଯ ପୋଥୁର 


୧୨୮ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ସମୟ, ଭାଷା, ଲିପି ଓ ବିଶେଷତ୍‌କୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖି ପାଠ. ସଂପାଦନା କରିବା ଉଚିତ। 
ଆବଶ୍ୟକ ପଡ଼ିଲେ ସଂଶୋଧନ ବା ପାଠ୍ୟ ସଂସ୍କାର କରିବା ସହିତ କୌଣସ ବିବଦମାନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ସନ୍ଦିଗ୍ଧ ରୂପେ ସ୍ବୀକୃତ କିମ୍ବା ଅସ୍ବୀକୃତ ବୋଲି ସଂକେତାତ୍ସକ ଭାବରେ ଏହାକୁ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା ବିଧେୟ । ଏହାଛଡ଼ା, ବୈଜ୍ଞାନିକ ରୀତିରେ ବିଚାର କରିବା ସହିତ ଏହାକୁ 
ଅନ୍ତଃସାକ୍ଷ୍ୟ ଓ ବହିଃସାକ୍ଷ୍ୟ ଦ୍ଵାରା ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରି ଯଥାର୍ଥ ପାଠ ଗ୍ରହଣ ତଥା ଶବ୍ଦ ଓ 
ଅର୍ଥର ମହର୍ଵକୁ ଅନୁଶୀଳନ କରି ପାଠଆଲୋଚନା ବା ବିଚାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବା ସର୍ବାଦୌ 
ଗ୍ରହଣୀୟ | 

ପାଠାଲୋଚନା ଏପରି ଏକ ଉଚ୍ଚତର ଆଲୋଚନା ଯେଉଁଥୁରେ ବିଭିନ୍ନ ସମସ୍ୟାର 
ସମାଧାନ ନିମନ୍ତେ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଦୂରଦୃଷ୍ଟି ଓ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରଣାଳୀବଦ୍ଧ ନିୟମର ଆବଶ୍ୟକତା ରହିଅଛି । 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ସମସ୍ୟା- 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା ବା ଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ସଂପାଦକର ଜିଜ୍ଞାସା ଓ 
ଅନୁସନ୍ଧାନ ଅବିରତ ଚାଲିଥାଏ ! ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କବିଙ୍କର ହସ୍ତଲିଖିତ ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକ 
ପାଇବା ପରେ ହିଁ ଏହି ତଥ୍ୟାନୁସନ୍ଧାନ ଆରମ୍ଭ . ହୁଏ ଓ ପାଶୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ସଂକଳନ ତଥା 
ତଥ୍ୟାନ୍୍‌ଵେଷଣ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ କରାଯାଇଥାଏ । ଏହାଦ୍ଵାରା ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ଯ ଓ 
ଇତିହାସ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନୂଆ ନୂଆ ତଥ୍ୟମାନ ଆବିଷ୍କୃତ ହୁଏ । 

ଏହି ପ୍ରାଚୀନ ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ସଙ୍କଳନ କରିବା ପ୍ରଥା ଆମ ଦେଶରେ ବହୁ ପ୍ରାଚୀନ | 
କାରଣ ଏହି ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରାୟତଃ ଆମ ଦେଶର ମନ୍ଦିର, ମହାବିଦ୍ୟାଳୟ, ରାଜଦରବାର 
ର ଗ୍ରନ୍ଧାଳୟ ଅଥବା ବ୍ୟକ୍ତି ବିଶେଷଙ୍କ ନିକଟରେ ପ୍ରଚୁର ମାତ୍ରାରେ ସୁରକ୍ଷିତ ହୋଇଅଛି । 
ଯେହେତୁ ମୁଦ୍ରଣ ଯନ୍ତ୍ରର ଆବିଷ୍କାର ହୋଇନଥୁଲା ତେଣୁ ଅତୀତରେ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରତିଲିପି 
କାର୍ଯ୍ୟ କରାଯାଉଥୁଲା | ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥରେ କହିଲେ ଗ୍ରନ୍ଧର ମହତ୍ତ୍ଵକୁ ଆଖି ଆଗରେ ରଖି ଏହି 
ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟ କରାଯାଉଥୁଲା ! ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟ ମୁଖ୍ୟତଃ ଦୁଇଟି ରୂପରେ ପ୍ରତିଭାତ 
ହେଉଥିଲା | ପ୍ରଥମତଃ ନଷ୍ଟ ହୋଇଯାଉଥୁବା କୃତିକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖିବାକୁ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟଟି ରାଜ 
ଦରବାରର ପ୍ରେରଣା ଯୋଗୁ ଏହି ପ୍ରତିଲିପିମାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଉଥୁଲା ! 

ପାଣ୍ଡଲିପିର ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ଏହି ସଠିକ୍‌ ପ୍ରତିଲିପି ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ ଓ 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସମସ୍ୟା ମଧ୍ଯ ଅନେକ ! ନିମ୍ନରେ ଏହି ସମସ୍ଯାଗୁଡ଼ିକ 
ଆଲୋଚନା କରାଗଲା । 


୧୨୯ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


(କ) 


(ଖ) 


(ଗ) 


(ଘ) 


(ଡ) 


(ଚ) 


(ଛ) 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ସାଖ୍ନଦାୟିକ ରୁଚିବଶତଃ ପ୍ରତିଲିପିକାର ନିଜ ଜ୍ଞାତସାରରେ ମୂଳ ରଚୟିତାଙ୍କ-କୃତି 


ମଧ୍ଯରେ ନିଜ ଲେଖନୀ ଅନୁକୂଳ କେତେକ ପରିବର୍ଭନ କରିଦେଇଥାଏ । ଏସବୁ 


ପରିବର୍ଭନ, ସଂଶୋଧନ, ଶୁଦ୍ଧୀକରଣ ତଥା ସମ୍ଭେଷଣ ପାଇଁ ତକ୍ରାଳୀନ ଧାର୍ମିକ 
ଅନୁଷ୍ଠାନର ମହତ୍ତୃ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଯୋଗଦାନ ଥାଏ । ଏହା ସଂପାଦକ ପାଇଁ ମୂଳପାଠ 
ନିର୍ଣଣୟରେ ଅନେକ ଅସୁବିଧା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । 

ପ୍ରତିଲିପିକାର ନିଜ ଇଚ୍ଛାରେ କିଛି ଅରୁଚିକର ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ଏଡ଼ାଇ ପାଠସୁଧାର ନିମନ୍ତେ 
ଚେଷ୍ଟା କରିଥାଏ । ପରିବର୍ଭିତ ପ୍ରସଙ୍ଗଟି ଯଦି ମତ ବା ବିଚାର ଅନୁକୂଳ ନହୁଏ 
ତେବେ ସଂପାଦକ ପାଇଁ ଏହା ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । 


~~ ~~ 


ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗ୍ରନ୍ମଗୁଡ଼ିକରେ ପ୍ରକ୍ଷିପ୍ତାଂଶର ଆଧ୍କ୍ୟ, ପ୍ରତିଲିପିକାରର ଅସାବଧାନତା 
ଓ ମନୋନୂକୂଳ ବିଚାର ଅନୁଯାୟୀ ତଥ୍ଯ ବା ସାମଗ୍ରୀର ସମାବେଶ କାରଣରୁ ହି 
ହୋଇଥାଏ | ଯାହା ଫଳରେ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହା ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ ! 


~~ 


ଆଞ୍ଚଳିକତା ଭିତ୍ତିରେ ଭାଷା ଓ ବିଚାରଗତ କାରଣରୁ ପ୍ରତିଲିପିକାର ପ୍ରତିଲିପିରେ 
ପାଠାନ୍ତର ବୃଦି କରିଥାଏ ଓ ପାଠାନ୍ତର ବୃଦ୍ଧି ସମ୍ପାଦକଙ୍କ ପାଇଁ ପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟରେ 
ବାଧା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । 


ଯଦି ସାମ୍ପଦାୟିକତା ବା ଧାର୍ମିକ ମତାନୂଯାୟୀ ଭକ୍ତ ନିଜର ଗୁରୁ, ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ଅଥବା 
ଭକ୍ତପ୍ରବରଙ୍କ ନାମରେ ନକଲ ଗ୍ରନ୍ଧଟିକୁ ନାମକରଣ କରିଥାଏ ତା” ହେଲେ ଗ୍ରନ୍ଛର 
ପ୍ରକୃତ ରଚୟିତା କିଏ ତାହା ଜାଣିବା ସଂପାଦକଙ୍କ ପକ୍ଷରେ କଷ୍ଟକର ହୋଇପଡ଼େ । 


ବେଳେବେଳେ ବିକୃତ ଚିନ୍ତାଧାରାର ଲୋକେ ଆପଣାର ବିଚାରଧାରାକୁ ପ୍ରଚାରିତ 
କରିବା ଉଦେଶ୍ୟରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ରଚ୍ଚିତାଙ୍କ ନାମରେ ଗ୍ରନ୍ତୁଟିକୁ ରଚନା କରିଥାନ୍ତି ! 
ତେଣୁ ଏପରି ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ ନିମନ୍ତେ ସଂପାଦକଙ୍କ ବହିଃସାକ୍ଷ୍ୟ ଓ ଅନ୍ତଃସାକ୍ଷ୍ୟ 
ଗ୍ରହଣ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । 

ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଉଥୂବା ଲିପିଗୁଡ଼ିକରେ, ସଂଯୋଗାତ୍ସକ ଶୈଳୀରେ 
ଶଦ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଥଲା । ଆଜିକାଲି କେତେକ ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରତିଲିପିବେଳେ 
ବିଭକ୍ତ-ଶବ୍ଦଂଯୋଜନା ଅନୁସାରେ ଶଦ୍ଦ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଥିବା ହେତୁ ପାଠାନ୍ତର 


ସୃଷ୍ଟି ହେବା ଅସ୍ଵାଭାବିକ ନୁହେଁ । ଏହା ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସମସ୍ଯା ସୃଷ୍ଟି 
କରିଥାଏ । 


୧୩୦ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନୀ ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


(ଜ) ଯଦି ପ୍ରତିଲିପିକାର ଉପରୋକ୍ତ ଶୈଳୀ ଅନୁସାରେ ଲିପିକାଳ ପ୍ରୟୋଗ କରେ ତେବେ 
ସଂପାଦକ ଏହି ଗ୍ରନ୍ନଟିର ଲିପିକାଳ ତଥା ରଚନାକାଳ ସମ୍ପର୍କରେ ପ୍ରଭେଦ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 
କରିପାରେ ନାହି । 


(ଝ) ଯଦି ପ୍ରତିଲିପିକାରର ପୁଷ୍ପିକାରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକୁମ ଠିକ୍‌ ନଥାଏ ତା” ହେଲେ ସଂପାଦନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବାଧା ସୃଷ୍ଟି ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । 


(ଞ) ଯଦି ପ୍ରତିଲିପିକାର ଅନ୍ୟ କୌଣସି ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କଠାରୁ ଶୁଣି ଶୁଣି ମୂଳପାଠର ପ୍ରତିଲିପି 
ପ୍ରସ୍ତୁତ କରେ ତେବେ ମଧ୍ଧ ପାଠାନ୍ତର ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ | ନିଜ ଚକ୍ଷୁର ସହାୟତା 
ବ୍ୟତିରକେ ଗ୍ରନ୍ଟିର ମୂଳ ରୂପ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ତଥା ଶବ୍ଦ ଯୋଜନାରେ ପାର୍ଥକ୍ୟ ପରିଦୃଷ୍ଟ 
ହେବାଯୋଗୁଁ ସଂପାଦନାରେ ସମସ୍ୟାମାନ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । 


~~ ao 


(ଟ) ପ୍ରତିଲିପିକାରର ଦୃଷ୍ଟିଦୋଷ ତଥା ଅସାବଧାନତା ସକାଶେ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଯେଉଁସବୁ ସମସ୍ୟାମାନ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ ତାହା ମୂଳ ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନରେ ନୂତନ ଶବ୍ଦର 
ପ୍ରୟୋଗ, ଶବଦ ଲୋପ ଓ ଶବ୍ବୃଦ୍ଧି ଆଦି ଭୁଲଭ୍ରାନ୍ତି କାରଣରୁ ହୋଇଥାଏ । 


(୦) ଏହାଛଡ଼ା ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ ଅଶୁଦ୍ଧତାଜନିତ ସମସ୍ୟାମାନ ପ୍ରତିଲିପିକାରର ପ୍ରବୃରି 
ଅନୁସାରେ ହୋଇଥାଏ । 


ଉପରୋକ୍ତ ସମସ୍ତ ସମସ୍ୟାମାନଙ୍କୁ ଦୃଷ୍ଟିପାତ କଲେ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଏସବୁ ପାଠଭେଦ 
ଓ ପାଠାନ୍ତର ଜନିତ ସମସ୍ୟା । ଏହାଛଡ଼ା ଅନ୍ୟ ଯେଉଁ ଦୁଇଟି ବିଶେଷ ସମସ୍ୟା ସଂପାଦନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଦେଖାଯାଏ ତାହା ହେଉଛି ( ୧) ଭାଷା ( ୨ ) ଲିପି | 


( ୧) ଭାଷାଗତ ସମସ୍ୟା- 

" ଆଞ୍ଚଳିକତା ଭିରିରେ ଯେଉଁ ଭାଷାର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ସ୍ବୀକୃତ ହୋଇଥାଏ କିମ୍ବା କୌଣସି 
ବିଶିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଞଚିତ୍ୟ ନିର୍ଣଣୟରେ ବିଦ୍ଵାନମାନଙ୍କ ପ୍ରଭାବ ଥାଏ- ପ୍ରତିଲିପିକାରର ଜ୍ଞାତରେ 
ହେଉ ବା ଅଜ୍ଞାତରେ ହେଉ ଏହାର ପ୍ରଭାବରେ ଭାଷା ରୂପରେ ପରିବର୍ଭନ ଆସିଥାଏ । 
ଏହା ସଂପାଦନାରେ ସମସ୍ୟା ସ୍ଷ୍ଟି କରେ । ଏହାଛଡ଼ା ଭାଷାର ସ୍ଵରୁପରେ ମଧ୍ଯ ସମୟ 
ସମୟରେ କେତେକ ସୂକ୍ଷ୍ମ ପରିବର୍ଭନ ଲାଗି ରହିଥାଏ ଓ ଭାଷାର ଏହି ସୃକ୍ଷ୍ମ ପରିବର୍ଭନକୁ 
ନିର୍ଶୟ କରିବା ମଧ୍ଯ କଷ୍ଟକର ହୋଇପଡ଼େ । ପ୍ରାଚୀନ ରଚନାଗୁଡ଼ିକରେ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର 
ସମ୍ମିଶ୍ରଣରେ ବୈଷମ୍ୟ ଯେତିକି ଥାଏ, ସାମ୍ୟ ଥାଏ ତତୋଧ୍ୂକ । ମାତ୍ର ସମୟକ୍ରମେ ପ୍ରତିଲିପି 


୧୩୧ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


କାର୍ଯ୍ୟ ଦ୍ଵାରୀ ଏହି ବୈଷମ୍ୟ ବୃଦ୍ଧି ପାଇଥାଏ । ତେଣୁ ସଂପାଦକ ଏଥପ୍ରତି ଧ୍ଯାନ ନଦେଲେ 
ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ହୋଇପାରେ ନାହିଁ | 

ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟକାରମାନେ ନିଜ ରଚନାରେ ସାଂକେତିକ ଶବ୍ଦମାନ ପ୍ରୟୋଗ 
କରୁଥିଲେ । ଏହାକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ନ ବୁଝିପାରିଲେ କିମ୍ବା ଠିକ୍ଭାବରେ ବ୍ୟାଖ୍ୟା 
ନକରିପାରିଲେ କାଳ ନିରୂପଣ କରିବା ଓ ପାଠନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବା ସମ୍ଭବପର ହୁଏନାହିଁ। 


( ୨) ଲିପିଗତ ସମସ୍ୟା: 

ଯଦି ପ୍ରତିଲିପିକାରର ଲିପିଜ୍ଞାନ ନଥାଏ ତେବେ ମୁୂଳକୃତିଟିର ଲିପି ସଂପର୍କରେ 
ଅନୁଧାନ କରିବା କଷ୍ଟକର ହୋଇପଡ଼େ । ସ୍ଥାନ, କାଳ ଭେଦରେ ଲିପି ତଥା ବର୍ଣ୍ଣର ସ୍ଵରୂପରେ 
ଯେଉଁ ପ୍ରଭେଦ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ ସେ ସବୁ ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ ପାଇଁ ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କୁ 
ଏହି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଲିପିଗୁଡ଼ିକର ଏକ ସୂଚୀପତ୍ର ତିଆରି କରିବାକୁ ହୁଏ । ଏଥରେ ଯଦି 
ସାମାନ୍ୟତମ ତୁଟି ରହିଯାଏ ତେବେ ସଂପାଦନାରେ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଠି ହୋଇଥାଏ । 

ଏସବୁ ସମସ୍ୟାର ନିରାକରଣ ନିମନ୍ତେ, ସଂପାଦକଙ୍କ ପରି, ଜିଜ୍ଞାସୁ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କୁ ଏହାର 
ନିରାକରଣ ମାର୍ଗ ସଂପର୍କରେ ଚିନ୍ତା କରି ଉପଯୁକ୍ତ ବିଧ ଅନୁସାରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ ! 
ଭେଦ, ପାଠ ଓ ପାଠାନ୍ତର ବିଚାର: 

ପୂର୍ବରୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି ଯେ ମୂଳକୃତିଟିର ପ୍ରତିଲିପି ଓ ଏହି ପ୍ରତିଲିପିର 
ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକ ଗ୍ରନ୍ନର ରଚୟିତାଙ୍କ ମହିମା, ଖ୍ୟାତି ଓ ଗ୍ରନ୍ଟିର ମହତ୍ତ ଅନୁପାତରେ ବୃଦ୍ଧି 
ପାଇଥାଏ | ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାବରେ ଏଥୁ ସହିତ ଭ୍ରମ ପ୍ରମାଦଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ତାଳ ଦେଇ ବୃଦ୍ଧି 
ପାଇବାରେ ଲାଗିଥାଏ । ବିଭିନ୍ନ କାରଣବଶତଃ ନକଲକାରଙ୍କ ଅସାବଧାନତା ଯୋଗୁଁ ପୋଥ୍‌ 
ନକଲ କରିବା ସମୟରେ ଏପରି ପାଠଭେଦ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ ଓ ପାଠ ବିକୃତି ମଧ୍ଯ ଘଟିଥାଏ । 
ଏହାକୁ ପୂର୍ବୋକ୍ତ ଆଲୋଚିତ ସଂପାଦନା ବିଧ ଓ ନିୟମରେ ଅନୁଧାନ ଓ ଅନୁଶୀଳନ କରି 
ସଂପାଦକ ପାଠ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଗ୍ରସର ହୋଇଥାଏ ଓ କିଏ ପାଠ କିଏ ପାଠାନ୍ତରର 
ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ତାହା ବିବେଚନା କରିଥାଏ । 

ସାମଗ୍ରୀ ସଙ୍କଳନ ଓ ପାଠଚୟନ କାର୍ଯ୍ୟ ଶେଷ ହେବାପରେ ସଂପାଦକ ପାଠ ସଂସ୍କାର 
କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିଥାନ୍ତି । ଏହି ପାଠ ସଂସ୍ଟାରବେଳେ ଅନେକପ୍ରକାର ଭୁଲ୍‌-ଭ୍ରାନ୍ତି ବା ତୁଟି- 
ବିଚ୍ୟୁତି ରହିଥିବାର ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ । ସଂପାଦକ ସାବଧାନତାର ସହିତ ଏହି ତୁଟି- 
ବିଚ୍ୟୁତି ମଧ୍ଯରୁ ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ବା ସଠିକ୍‌ ପାଠ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନି ଓ ଅଧୁକ ପାଠକୁ ପରିତ୍ୟାଗ 


୧୩୨ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବୀଦ ପ୍ରବିଧୂ 


କରିବା ସଂପାଦନା ବିଧୁରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ନଥବାରୁ ସେ ଆବଶ୍ୟକ ପାଠକୁ ଗ୍ରହଣ କରିବା ସଙ୍ଗେ 
ସଙ୍ଗେ ଅନାବଶ୍ୟକ ପାଠାଂଶକୁ ପାଠାନ୍ତରରେ ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାଛ୍ତି । “ପାଠ ଯଦି ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ 
ମନେହୁଏ ତେବେ ସଂପାଦକ ତାକୁ ଦ୍ବିଧାହୀନ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିନେବା ଉଚିତ | କିନୁ 
ଯଦି ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ମନେ ହେଉଥାଏ ତେବେ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଭାବ, ଭାଷୀ- ଏସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ଅଧୁକ ପାଠକୁ ବିଚାର କରି ତାହାକୁ ପାଠାନ୍ତରରେ ପ୍ରଦାନ କରିଥାନ୍ତି । ଏହି ପାଠାନ୍ତରରୁ 
ମଧ୍ଯ ଅନେକ ସମୟରେ ମୂଳପାଠକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରିଥାଏ ।” ' ୨୮॥ 

ପାଠ ଓ ପାଠାନ୍ତର ନିର୍ଣ୍ଣୟ ସଂପର୍କରେ ଡଃ ସୁବୋଧ ଚାଟାର୍ଜୀ ମତ ଦେଇ କହନ୍ତି, 
“ “ସାମାନ୍ୟ ବୈଷମ୍ୟ ସର୍ତ ଅଧୁକାଂଶ ପ୍ରତିଲିପିରେ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ରକ୍ଷା କରୁଥିବା ମୁଳଗ୍ରନ୍ତର 
ଧାରାବାହିକ ରଚନାକୁ ମୂଳପାଠ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରି ସଂପାଦକ ଗ୍ରନ୍ମର ଶୁଦ୍ଧ ରଚନା 
ନିର୍ବାରଣରେ ପ୍ରଚେଷ୍ଟ ହୋଇଥାଆନ୍ତି | ଯେଉଁ ପାଠରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରତୀତିରେ କୌଣସି ପ୍ରକାର 
ବାଧୀ ସୃଷ୍ଟି ହେଉନଥାଏ, ଯାହା ବହୁ ପାଠଦ୍‌ାରା ସମର୍ତ, ସେହିଭଳି ପାଠକୁ ମୁଳ ରଚନାର 
ଯୋଗ୍ୟତା ଦିଆଯାଇଥାଏ | ଯେଉଁ ପ୍ରତିଲିପିର ଅର୍ଥ ପ୍ରତୀତି ଏବଂ ଧାରାବାହିକତା ଆଇ 
ମଧ୍ଯ ସ୍ଥଳ ବିଶେଷରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ରଚନାର ସନ୍ଧାନ ମିଳୁଥାଏ ଏବଂ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସହ 
ସମ୍ବନ୍ଧାନ୍ତିତ ଅର୍ଥବହ ଅଥବା ଅଧ୍ବକ ପଦମାନ ମିଳୁଥାଏ ତାହାକୁ ପ୍ରକ୍ଷିପ୍ତ ବା ଅପପାଠ ଭାବି 
ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା ଉଚିତ ନୁହେଁ । ଏପରି ରଚନାକୁ ମୂଳ ରଚନାର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରି କିମ୍ବା 
ମୂଳ ରଚନାର ଭିନ୍ନ ରୂପ ବୋଲି ବିବେଚନା କରି ପାଠାନ୍ତର (ଅର୍ଥାତ୍‌ ଅନ୍ୟ ରଚନା ବା 
ଭିନ୍ନ ରଚନା ବିଶେଷ) ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ |” ' ୨୯॥ 

ଏହାଛଡ଼ା ଭ୍ରାନ୍ତିପୂର୍ ଅଶୁଦ୍ଧ, ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ତଥା ଅସ୍ଵାଭାବିକ , ପୁନରୁକ୍ତି ଦୋଷଯୁକ୍ତ, 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ବହିର୍ଭୂତ, ଅର୍ଥହୀନ ତଥା ଅବାନ୍ତର ଅଧ୍ଵକ ସଂଯୋଗକୁ ପୂର୍ଣଭଭାବରେ ବର୍ଜନ 
କରିବାକୁ ପଡ଼େ ଓ ଏହାକୁ ପାଠାନ୍ତରର ଅନ୍ୁୁର୍ଭକ୍ତ କରାଯାଏ ନାହିଁ । “ଅର୍ଥ ପ୍ରତୀତି, ଭାବ 
ସମ୍ବଦ୍ଧ ଭାଷାର ମହର୍ତ୍‌, ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା, ଶହର କ୍ଳିଷ୍ଷତା, ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟତା, ବ୍ୟାକରଣ ଶୁଦ୍ଧତା, 
ପ୍ରତିପାଦିତ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଏବଂ ଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକ ତଥା ଅସାଧାରଣ ସଂଶୋଧନ ପ୍ରଭଧତିକୁ ବିଚାରକୁ 
ନେଇ କିଏ ପାଠ କିଏ ପାଠାନ୍ତର ତାହା ନିର୍ଧାରଣ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ | ଏକାଧ୍ଵକ ଉପାୟରେ 
ଜିଭନି ପାଠ ଓ ପାଠାନ୍ତର ନିର୍ଣୟ କରାଯାଇପାରେ ପ୍ରାଚୀନ ତଥା ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ବିଶିଷ୍ଟ ଗବେଷକ ଓ ସଂପାଦକ ଅଧ୍ୟାପକ ଡଃ କୃଷ୍ଣଚରଣ ସାହୁଙ୍କ 
ସଂପାଦିତ “ ରାସପଞ୍ଚାଧାୟୀ” ଗ୍ରନ୍ମର ମୁଖବନ୍ଧରୁ ଏବଂ ପ୍ରାଚୀ ସମିତି ସଂପାଦିତ ବିଭିନ୍ନ ଗ୍ରଚ୍ଛର 
ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନାରୁ ତାହାର ବିଭିନ୍ନ ଉଦାହାରଣ ମିଳିପାରେ !” /୩୦॥ 


୧୩୩ 
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ସୁତରାଂ ଏକାଧଵକ ପୋଥ୍‌ ସଂଗ୍ରହ, ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତି, ବିଭିନ୍ନ ପାଠର ତୁଳନାତ୍ସକ 
ଅଧ୍ୟୟନ, ପୁଣି ବିକୃତ ଶଦଗୁଡ଼ିକୁ ସୁବିନ୍ୟସ୍ତକରଣ ତଥା ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପାଠାନ୍ତର 
ନିର୍ଣୟ କେବଳ ସଂପାଦକର ଶାରୀରିକ ଶ୍ରମ ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ ନୁହେଁ, ଏଥିପାଇଁ ପ୍ରଗାଢ଼ 
ଜ୍ଞାନ, ବୂଵି, ପାଣିତ୍ୟ ଓ ସର୍ବୋପରି ଏକ ସ୍ଥିର ମାନସିକତାର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ | 
ପାଠ ବିକୃତିର କାରଣ ଓ ନିରାକରଣ: 

ଆଧୁନିକ କାଳରେ ମୁଦ୍ରା ଯନ୍ତ୍ର ପ୍ରସାର ଯୋଗୁଁ ଗ୍ରନ୍ଧ ସମ୍ପାଦନା ବା ଗ୍ରନ୍ମ ସଂରକ୍ଷଣ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଶେଷ ସମସ୍ୟା ବା ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବାକୁ ପଡ଼ୁନାହିଁ । ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ 
ଏହି ମୁଦ୍ରଣର କୌଣସି ସୁବିଧା ନଥୁବାରୁ ବିଭିନ୍ନ ନକଲକାରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ମୂଳ ରଚୟିତାଙ୍କ 
କୃତି ବାରମ୍ବାର ନକଲ କରାଯାଉଥୂଲା । ଏହି ନକଲ ପୋଥଧଗୁଡ଼ିକର ସଂଖ୍ୟା ଯେତେ 
ବଢୁଥିଲା, ତୁଟି ବିଚ୍ୟୁତି ମଧ୍ଯ ସେତିକି ସେତିକି ଚକ୍ରବୃଦ୍ଧି ହାରରେ ବଢୁଥଲା | ˆ କାରଣ 
ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷୀ, ଶବ୍ଦମଠନ ରୀତି ଓ କେତେକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ତଥା ସାମାଜିକ ଚାଲିଚଳଣି 
କ୍ରମ ବିବର୍ରନ ହେବା ଫଳରେ ସେଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ କେତେକ ପରବର୍ଭୀ କାଳର ନକଲକାରଙ୍କ 
ପକ୍ଷରେ ଅପ୍ରାସଙ୍ଗକ ମନେହୋଇ ଉପେକ୍ଷିତ ଓ ପରିତ୍ୟକ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି ବାରମ୍ବାର ନକଲକାରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲେଖାଯାଇ ଲିପି, ଅନୁଲିପି, ପ୍ରତିଲିପି ପ୍ରସ୍ତ 
ହେବାଫଳରେ ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ଅନେକ ପ୍ରମାଦ ଦେଖାଯାଉଥୁଲା | ବ୍ୟକ୍ତି ଓ ପରିବେଶ ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ନକଲକାର ଓ ଅଞ୍ଚଳ ଭେଦରେ ସେହି ତୁଟିଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵାଭାବିକ ଥଲା ।” ୩ ୧॥ 

ଏହି ପାଠ ବିକୃତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁସବୁ ମାଧ୍ଯମ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥାଏ ତାହା ନିମ୍ନରେ 
ଆଲୋଚନା କରାଗଲା ¦ 
( ୧) ପୂର୍ଣଛ୍ମେଦର ମନମୁଖୀ ପ୍ରୟୋଗ: 

ଅନେକ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଓଲଟାଇଲେ ପୂର୍ଣ୍ଚ୍ଛେଦର ମନମୁଖୀ ପ୍ରୟୋଗରେ ପଦ ବା 
ବାକ୍ୟଟି ବିକୃତ ହୋଇଥ୍‌ବାର ଦେଖାଯାଏ । ନକଲକାରମାନଙ୍କ ଅସାବଧାନତା ବା 
ଅନ୍ୟମନସ୍ୃୃତା ହେତୁ ଏପରି ଭ୍ରାନ୍ତି ଦେଖାଯାଏ । ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ପ୍ରତିଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା 
କାଳରେ ସେମାନେ ଏପରି ପୂର୍ଣ୍ଣଚ୍େଦର ମନଇଚ୍ଛା ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାନ୍ତି । ଫଳରେ ଗୋଟିଏ 
ବାକ୍ୟ ବହୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ବାକ୍ୟରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଏ କିମ୍ବା ଶବ୍ଦଟି ଦୁର୍ବୋଧ ଓ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ 
ହୋଇଆଏ । ଏହି ନକଲ ପୋଥ୍‌ଜୁ ଯଦି ପୁଣି ଥରେ ନକଲ କରାଯାଏ, ନକଲକାର ଏହି 
ଭ୍ରମ ପ୍ରମାଦକୁ ମଧ୍ଯ ଅଚିରେ ଗ୍ରହଣ କରିନିଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ-ଆସର = ଆସରା 
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(ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଏହା ଆଶରା (ଆଶ୍ରା) ରେ ମଧ୍ଯ ପରିଣତ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା 
ଥାଏ | ଏହା ଯେଉଁ ଅକ୍ଷରର ନିକଟବର୍ଭୀ ହୁଏ ସେଠାରେ “ ଆଂକାରର ଭ୍ରମ ସୃଷ୍ଟି କରେ । 
( ୨) ପୁନରାବୃଭି: 

ଅନେକ ସମୟରେ ନକଲକାରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପାଠ ମଧ୍ୟରେ ହୋଇଥବା ଶବ୍ଦର 
ପୁନରାବୃତି ଯେତେବେଳେ ପରବର୍ରୀ ପ୍ରତିଲିପିଜାରଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ପହଞ୍ଚେ ତାହା ଗ୍ୁହୀତ ହୋଇ 
ସମସ୍ତ ପ୍ରତିଲିପି ବା ଅନୁଲିପି ଗୁଡ଼ିକୁ ସଞ୍ଚରିଯାଏ । ଫଳରେ ପାଠବିକୃତି ଘଟିଥାଏ । 
ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ- ସମଭାବ= ସମସମ ଭାବ, ଶତଯୋଜନ = ଶତ ଶତ ଯୋଜନରେ 
ପରିଣତ ହେବାର ଆଶଙ୍କାକୁ ଏଡ଼ାଇଦେଇ ହେବନାହିଁ । 

ଏହାଛଡ଼ା ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ ସମୟରେ ନିଜର ପୂର୍ବାନୁଭବ ବା ପୁନରାବୃତ୍ତି ଦ୍ଵାରା 
କେତେକ ନୂତନ ପାଠ ଯୋଗ ହୋଇଥାଏ ! ଏହି ପ୍ରକାର ପୁନରାବୃରିଜନିତ ବୃଵି 
ସାଧାରଣତଃ ଗଛର ପୁନରାବୃତି, ଉଦେଶ୍ୟ ଓ ଅଭିପ୍ରାୟ ମୂଳକ ଘଟଣା ବର୍ଣ୍ଣନାରେ, କିମ୍ବା 
କଥୋପକଥନ ସମୟରେ କରାଯାଇଥାଏ । ଶୋକ ଓ ବ୍ୟଙ୍ଗାକ୍ତି, କୂମାରୀମାନଙ୍କ 
ଆମୋଦପୂର୍ଣ୍ ଅନୁଭୂତିର ବର୍ଣନା ସମୟରେ ଏହି ପୁନରାବୃଭିଜନିତ ପାଠ ବୃଦ୍ଧି ଘଟିଥାଏ । 
ଏହି ବୃବ୍ଧି ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟମନସ୍ଟୃତା ହେତୁ ଘଟିଥାଏ ! 
(୩) ବିଷୟ ଓ ଦ୍ରବ୍ୟ ତାଲିକାରେ ପଦ ବୃଦ୍ଧି: 

ଅନୁଲିପିକାର ଯେତେବେଳେ ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରେ, ରାଜାମାନଙ୍କ ଆଗମନ 
ପ୍ରସଙ୍ଗ, ଯୁଦ୍ଧ-କ୍ଷେତ୍ରରେ ସୈନ୍ୟ ସମାଗମ, ସୈନ୍ୟ ସଂଖ୍ୟା, ଅଶ୍ବ, ହସ୍ତୀ ଓ ଯୁଦ୍ଧ ସାମଗ୍ରୀର 
ବର୍ଣ୍ଣନାବେଳେ ନିଜ ମନରୁ ଗଢ଼ି ହେଉ କିମ୍ବା ବାହାଦୁରୀ ନିମନ୍ତେ ହେଉ ଏପରି ପାଠ ବୃଦ୍ଧି 
ସାଧାରଣତଃ ଦେଖାଯାଇଥାଏ । ଏହା ପାଠର ଉଚିତ୍‌ ସମାଲୋଚନାରେ ବେଳେବେଳେ 
ସମସ୍ୟା ହୋଇ ଛିଡ଼ାହୂୁଏ । ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଅନେକ ପ୍ରାଚୀନ 
ରଚନା ଗୁଡ଼ିକରେ ଏପରି ବିଷୟ ଓ ଦ୍ରବ୍ୟ ତାଲିକାରେ ବୃଵ୍ଧିଜନିତ ଭ୍ରାନ୍ତି ପରିଦୃଷ୍ଟ | 
(୪) ସଂଯୋଗ ଜନିତ: 

ଅନେକ ସମୟରେ ସଂଯୋଗ ଜନିତ ବିଭିନ୍ନ ଭ୍ରାନ୍ତି ପାଠ ସଂପାଦନାବେଳେ 
ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଥାଏ । 
(କ) ବିଧୂ ଓ ବିଧାନର ସଂଯୋଗ : କୌଣସି ଧର୍ମାନୁଷ୍ଠାନ, କର୍ମକର୍ମାଣି, ଯାଗଯଜ୍ଞ 

ଆଦିର ବର୍ଣ୍ଣନା ସମୟରେ ଅନୁଲିପିକାର ଆଞ୍ଚଳିକତା ଭିରଭତିରେ ପ୍ରଚଳିତ କେତେକ 


୧୩୫ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


(ଖ) 


(ଗ) 


(ଘ) 


(ଡ) 


(୫) 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ବିଧୁ ବିଧୀନର ପ୍ରୟୋଗ କରି ପାଠ ବୃଦ୍ଧି କରିଥାଏ । ଗ୍ରନ୍ଧକାର ଛାଡ଼ିଯାଇଥବା 
ଅନୁମାନକରି ସେ ଏପରି କରିଥାନ୍ତି 
ବର୍ଣ୍ଣନାର ସଂଯୋଗ: କୌଣସି ରାଜଅନ୍ତଃପୁରର ବର୍ଣ୍ଣନା, ନାରୀର ରୂପ ଓ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ବର୍ଣନା, ପରିବେଶ ବର୍ଣ୍ଣନା ଆଦି ସମୟରେ କେତେକ ନୂତନ ପଦ 
ନକଲକାରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂଯୋଜିତ ହୋଇଥାଏ । ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଜଗମୋହନ 
ରାମାୟଣ ଆଦି ପ୍ରାଚୀନ ରଚନାଗୁଡ଼ିକରେ ଏପରି ସଂଯୋଗର ଅଭାବ ନାହିଁ । 
ଅନ୍ୟଗ୍ରନ୍ମରୁ ପାଠ ଆଣି ମୂଳପାଠରେ ସଂଯୋଗ: କେତେକ ସମୟରେ 
ଅନ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଛଧର କୌଣସି ଏକ ବିଷୟ, କିମ୍ବା ତାର ସାରାଂଶ ମୂଳପାଠ ସହିତ ଭାବସାମ୍ୟ 
ରକ୍ଷା କରୁଥିବା ଭାବି ଅନୁଲିପିକାର ତାହାକୁ ସଂଯୋଗ କରିଥାଏ । ଏହି ଅବାନ୍ତର 
ପ୍ରସଙ୍ଗ ବିଷୟରେ ପ୍ରବେଶ ହେବାଦ୍ଵାରା ମୂଳପାଠ ବୃଦ୍ଧି ହେବା ସଂଗେ ସଂଗେ ପାଠ 
ବିକୃତି ମଧ୍ୟ ଘଟିଥାଏ । ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତରେ, ଭାଗବତରେ ଥୁବା 
ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ଲୋକର ସମାବେଶରେ, କିମ୍ବା କୌଣସି ସମ୍ବାଦଭିତ୍ତିକ ଆଜ୍ଞାପତ୍ରକୁ ଗଦ୍ୟ 
ରୂପ ଦେବାରେ ଏପରି ବିଭ୍ରାନ୍ତି ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ | 
ଲୋକକଥା ସଂଯୋଗ: ବିଭିନ୍ନ ଲୋକକଥା ବା ବିବରଣୀମାନ ଯଦି ମୂଳଗ୍ରନ୍ଛରେ 
ଥାଏ ତେବେ ସେପରି ସ୍ଥଳେ ଅନୁଲିପିକାର ନିଜ ଅଞ୍ଚଳର ଲୋକକଥା, କାହାଣୀ 
ଓ କିମ୍ବଦନ୍ତୀକୁ ମୂଳପାଠରେ ସଂଯୋଗ କରିବାକୁ ପଛାଏ ନାହିଁ । 
ନୀତିକଥା ଓ ସାରଗର୍ଭକ ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନଃ ଯଦି କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ଧରେ 
ନୀତିକଥା, ସୁକ୍ତି ଅଥବା ସାରଗର୍ଭକ ବିବରଣୀ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଥାଏ ତେବେ 
ଅନୁଲିପିକାର ସେହି ଗ୍ରଚ୍ଛକୁ ନକଲ କଲାବେଳେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଅଧକ ବିବରଣୀ 
ଦେବାକୁ ଉଚିତ ମନେକରି ଅନେକ ଶିକ୍ଷାପ୍ରଦ ତଥା ଉପଯୋଗୀ ପଦ ପାଠ ମଧ୍ଧରେ 
ସଂଯୋଗ କରିଥାଏ | “ ପାଠକକୁ ତଥା ସମାଜକୁ ଅଧକ ସଚେତନ କରିବା 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ସେ ଏଭଳି ସଂଯୋଗ କରିଥାଏ । ଜଗମୋହନ ରାମାୟଣର 
ଆରଣ୍ୟକ କାଣ୍ଡରେ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କୁ ଚକ୍ରବାକର ଉପଦେଶ ମଧ୍ଯରେ ଏପରି ସଂଯୋଗ 
ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ ।” 1୩ ୨॥ 
ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ନୂତନ ଶବ୍ଦର ଆଗମ: 
ଅନେକ ସମୟରେ ନକଲ କରାଯାଉଥୁବା ପାଣ୍ଡୁଲିପିରେ ନୂତନ ଶବ୍ଦର ଆଗମ ହୋଇ 


ପାଠ ବିକୃତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ସହାୟକ ହୋଇଥାଏ | ଯଥା- ମୋ ରାଣ ଅଛି ଟିରେ = ମୋ ରାଣ 
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ଖାଉଅଛିଟିରେ କିମ୍ବା ଯାଉଅଛି = ଚାଲିଯାଉଅଛି ଇତ୍ଯାଦି । ଏହି ନୂତନ ଶବ୍ଦ ଯୋଗ 
ହେବାଫଳରେ କେଉଁଟି ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ତାହା ଜାଣିବା ବେଳେବେଳେ ସଂପାଦକଙ୍କ ପକ୍ଷରେ 
କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହୁଏ | 


(୬) ଦୁଇ ପଡ୍‌କ୍ତି ମଧ୍ଯରେ ଅନ୍ଯ ଏକ ପଡ୍‌ନ୍ତିର ଆଗମନ ଜନିତ ଭ୍ରାନ୍ତି: 

ଅନେକ ସମୟରେ ନକଲକାରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପାଠ ନକଲ ହେଉଥୁବା ବେଳେ ଅନେକ 
ସ୍ଥଳରେ ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ନୂତନ ପଙ୍‌କ୍ତିର ସଂଯୋଗ ଦ୍ଵାରା ପାଠବୃଵ୍ଧି ଘଟିଥାଏ ! ଆର୍ଲବଲ୍ଲଭ 
ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂପାଦିତ ସାରଳା ମହାଭାରତ କର୍ଣ୍ଣ ପର୍ବରୁ ଏହାର ଏକ ଉଦାହରଣ 
ହେଲା।୩୩ | 

“ 'ମାରନତେଣ ଶେଷ ଯେ ହୋଇଲେ ସର୍ବବୀର 

ରଣରଙ୍ଗେ ଆସନ୍ତି ସେ ପାଣ୍ଡବ ସୁନ୍ଦର ।୧୯୩ 

ଦିନକର ନାଥ ଆସି ହୋଇଲେକ ଅସ୍ତ 

ସମରେ ପଡ଼ିଲେ ମାନଗୋବିନ୍ଦର ଅଠାଣଇ ଭ୍ରାତ ।୧୯ ୪୮ 

(ଡଃ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଗୃହୀତ ଶୁଦ୍ଧପାଠ) 

କିନ୍ତୁ ଡଃ ମହାନ୍ତିଙ୍କ 'ଖ” “୦” ଓ “ନ” ପୌଥୂର ଏହି ୧୯୩ ଓ ୧୯ ୪ ପଦ ମଧ୍ଯରେ 
ଯେଉଁ ଅତିରିକ୍ତ ପଦ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଅଛି ବୋଲି ସେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ତାହା ହେଉଛି- 

“  ସବୁନ୍ତି ମାରି ମାରୁଛି ଏକଠାବ କରି 

ୟେ କରେ ପରେ ଲଦିଲା ଆରେକକୁ ଧରି | ' 

(ଅତିରିକ୍ତ ପାଠ) 
(୭) ମାତ୍ରା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଭ୍ରାନ୍ତି : 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ ବ(“) ଫଳା ଏବଂ ଯ (4) ଫଳା ଦୁଇଟି ଦେଖିବାକୁ 
ପୂର୍ଵତଃ ସମାନ ଓ ‘ଆଂ (1) ଓ ‘ଭ” (1) କାର ଦେଖିବାକୁ ପ୍ରାୟତଃ ସମାନ ହୋଇଥବାରୁ 
ଏହି ମାତ୍ରା ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଭ୍ରାନ୍ତି ସଂପାଦନା ସମୟରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳିଥାଏ । ଏହି ବ” ଓ 
‘ଯଂ ଫଳା ତଥା ‘ଆଂକାର ଓ “‘ର”କାର ର ବ୍ୟବହାର କିନ୍ତୁ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଆମ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ହୋଇଥାଏ । ମାତ୍ର ଅନୁଲିପିକାର ଏହାକୁ ସଠିକ୍‌ ଭାବରେ ବ୍ୟବହାର 
ନକଲେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାରେ ସମସ୍ୟା ସ୍ପଷ୍ଚି ହୁଏ । ଯଥା- ' ସତ୍ୟ । ଏହି ଶବ୍ଦଟିକୁ 
ଲେଖିଲାବେଳେ ଅନୁଲିପିକାର ଯଦି ୟ (4) ଫଳାଟିକୁ ଅକ୍ଷର ସହିତ ମିଶାଇ ଲେଖିଲାବେଳେ 
(ତାଳପତ୍ର ନଫାଟିବା ଯୋଗୁଁ ହେଉ କିମ୍ବା ନିଜ ଶ୍ରମ ଲାଘବ ନିମନ୍ତେ ହେଉ) ସେଇ ‘ଫଳା 
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ବେଳେବେଳେ ଅକ୍ଷରର ତଳକୁ ଚାଲିଆସେ ! ଫଳରେ ଶହ୍ଦଟି ‘ ସତ୍ୟ” ନ ହୋଇ “ସତ'ରେ 
ପରିଣତ ହୁଏ ଓ 1” (ବ) ଫଳାର ଭୂମ ସୃଷ୍ି କରେ | ପାଠ ସଂପାଦନା ସମୟରେ ଏହି 
ତ୍ରୁଟିଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦଟି ସମସ୍ଯା ସୃଷ୍ଟି କରେ | ସେହିପରି ଆହୁରି ଅନେକ ଉଦାହରଣ ମଧ୍ଯରେ 
ବୀର = ବାର, ଭାଷଣ = ଭୀଷଣ ଇତ୍ୟାଦି ଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼ିକ ଆସିପାରେ ! 
( ୮) ସାଧାରଣ ଅକ୍ଷର ସଂପର୍କୀତ: 

ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନେକ ଅକ୍ଷରର ପରସ୍ପର ସହିତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ରହିଅଛି । 
ଯଥା- “ଖ” ସହିତ ‘ଗ'ର, ‘ମ' ସହିତ ‘ସଂର ଓ ‘ ଣ' ସହିତ ‘ତ”ର, ‘ଉ” ସହିତ ଭ'ର 
ଓ 'ପଂ ସହିତ “ମଂର ସାମଞ୍ଜସ୍ୟକୂ ଏଡ଼ାଇ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏହି ପରସ୍ପର ସହ ସାମ୍ୟ ରକ୍ଷା 
କରୁଥିବା ହେତୁ ଅନୁଲିପିକାର ଏହି ସବୁ ଅକ୍ଷରକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭୁଲ୍‌ 
କରିଥାଏ । ଯଥା - କହଇ=ବହଇ, ଖଞ୍ଜଣା = ଗଞ୍ଜଣା, ଭକତି = ଉକତି ଇତ୍ୟାଦି । 
( ୯) ସାଧାରଣ ସମରୂପତା ହେତୁ: 

ଅନୁଲିପିକାର ଅନେକ ସମୟରେ ସାଧାରଣତଃ ସମରୂପୀ ଶହଗୁଡ଼ିକର 
ପ୍ରୟୋଗଜନିତ ବିଭ୍ରାନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । ଏହା ଫଳରେ ମୂଳ ଶବ୍ଦ ପରିବର୍ଚ୍େ ଅନ୍ୟ ଏକ 
ଶବ୍ଦ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ ଓ ମୂଳକ୍ୃତିର ଭାବଧାରା ଠାରୁ ଏହା ଦୂରେଇଯାଏ | ଯଥା- 

ପାଶ = ଫାଶ, ନିଗୁଢ଼ = ନିଗଡ଼ ଇତ୍ୟାଦି । 
( ୧ ୦ ) ପ୍ରାକୃତ ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନରେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ: 

ନକଲାକାର ସମୟ ସମୟରେ ନିଜର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ହେଉ 
ବା ପାଶ୍ରିତ୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ ନିମନ୍ତେ ହେଉ ପ୍ରାକୃତ ଶଦ୍ଦ ସ୍ଥାନରେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦର ଯୋଗ କରିଥାନ୍ତି । 
ଫଳରେ ସଂପାଦନାରେ ସମସ୍ୟା ଦେଖାଯାଏ ! ଯଥା- ପରଶୁ = ପର୍ଶୁ, ଗଉରବ = ଗୌରବ 
ଇତ୍ୟାଦି । 
( ୧ ୧) ସଂକ୍ଷିପ୍ତୀକରଣରେ ମିଥ୍ୟାର୍ଥ: 

ଅନେକ ସମୟରେ ମୂଳ ପାଣ୍ଡୁଲିପିରେ ଶବ୍ଦର ସଂକ୍ଷିପ୍ତୀକରଣ କରିବାକୁ ଯାଇ ମିଥ୍ୟାର୍ଥ 
ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଥାଏ । ଯଥା- ପରମେଶ୍ବର = ପ୍ରମେସ୍ବର, ପୁରୁଷୋତ୍ତମ = ପୁରୋତତମ, 
ପଟ୍ଟନାଏକ = ପଟ୍ଟନାଏ ରତ୍ୟାଦି । 
( ୧୨) ଅପରିଚିତ ଶହ ସ୍ଲାନରେ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ: 

ଅନୁଲିପିକାର ବେଳେବେଳେ ପ୍ରାଚୀନ ଶବ୍ଦ (କେତେକ ପ୍ରାଚୀନ ଶଦ୍ଦ ଅପ୍ରଚଳିତ 
ହୋଇପଡ଼ିବା ଯୋଗୁ କ୍ରମେ ଅପରିଚିତ ହୋଇପଡ଼ିଥାନ୍ତି) ଗୁଡ଼ିକୁ ପୂର୍ବ ନକଲର ଏକ ଏକ 
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ତୁଟି ବୋଲି ଭାବି ସେ ସ୍ଥାନରେ ଏକ ପରିଚିତ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ କରିଦିଏ । ଫଳରେ ପାଠ 
ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରାଚୀନ ଶବ୍ଦଟି ଲୋପ ପାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ପାଠ ବିକୃତି ଘଟିଥାଏ । ଏହା 
ନକଲକାରର ଅଜ୍ଞତା ହେତୁ ହୋଇଥାଏ । ଯଥା- ପକ୍ଷିଣୀ ପ୍ରଭା = ଯକ୍ଷିଣୀ ପ୍ରଭା, ଶାଲ୍ଳୀ 
= ଶାଳଳୀ ଇତ୍ୟାଦି । 
( ୧୩) ଅଙ୍କ ଲିଖନରେ: 

ଅନୁଲିପିକାର ବେଳେବେଳେ ଅଙ୍କ ଲିଖନରେ କେତେକ ବିଭ୍ରାନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । 
ପୋଥରେ ଅଙ୍କଗୁଡ଼ିକ ଅକ୍ଷର ଅପେକ୍ଷା କ୍ଷୁଦ୍ର ଭାବରେ ଲେଖାଯାଇଥିବାରୁ କିମ୍ବା 
ଅନୁଲିପିକାରର ଅଜ୍ଞତା ହେତୁ ଏପରି ବିଭ୍ରାନ୍ତି ସୃ୍ଚି ହୋଇଥାଏ | ଏହାଦ୍ଵାରା ପାଠଟି ଭ୍ରମପୂର୍ଣ 
ହୋଇଯାଏ ଓ ପରବର୍ଭୀ ନକଲକାରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଏହି ଭ୍ରମ ବୃଦି ପାଇଯାଏ | ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ ¬ ସହସ୍ର = ଶତ ସହସ୍ର, ଦୁଇ ସସ୍ରପାଞ୍ଚ = ଦୂଇଶତପାଞ୍ଚ ହୋଇପାରେ ! 
( ୧ ୪) ନାମବାଚକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗରେ: 

ସମୟେ ସମୟେ ଅନୁଲିପିକାର ନାମବାଚକ ଶହ୍ଦକୁ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିବା 
ହେତୁ ଏପରି ପ୍ରମାଦ ସୃ ଵ୍ଵି ହୋଇଥାଏ । ଯଥା- ଦୁର୍ବାସା = ଦୃ ଭାସ୍ଯା, 
ପରାଶର = ପାରେଶ୍ବର, ରଷିଶ୍ୁଙ୍ଗ = ରଖଷିସିଂଘ ଇତ୍ୟାଦି । 
( ୧୫) ତସ୍ଥମ ଶବକୁ ବିକୃତ ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ମରେ 
ଦେଶଜ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ: 

ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କାଳରେ ଅନୁଲିପିକାର ତସତ୍ଥମ ଶବ୍ଦକୁ ବିକୃତ ଭାବରେ ପ୍ରୟୋଗ 
କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ଧରେ କେତେକ ଦେଶଜ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାଏ । 
ଯାହା ଫଳରେ ପାଠ ବିକୃତି ଘଟେ ! ଯଥା- କାୟା = କାଅ - କାଆ, ଦୃୟେ = ଦୂଜେ, 
ପୂତି = ପୁଇ ଇତ୍ୟାଦି । 
( ୧୬) ଅକ୍ଷର ଶବ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟର ଜ୍ରମପରିବର୍ଭନ: 

ପଦ ମଧ୍ଯରେ ଥବା ଅକ୍ଷର ବାକ୍ୟ ଓ ଶବj୍ଦର କ୍ରମ ପରିବର୍ଭନରେ ଏପରି ବିଭ୍ରାନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥାଏ । “କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁଲିପିକାର ବର୍ଣ୍ଣ ଶଦ୍ଦ ଓ ବାକ୍ୟର କ୍ରମ ପରିବର୍ଭନ 
କରି ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରେ ! ବାକ୍ୟର କ୍ରମ ପରିବର୍ଭନ ବେଳେ ପ୍ରଥମେ ୨ୟ ଧାଡ଼ି ବା 
ତଳଧାଡ଼ିକୁ ଲେଖି ତାଂ ପରେ ୧ମ ଧାଡ଼ିକୁ ଲେଖିବା ଦ୍ଵାରା ଏହି ପ୍ରମାଦ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । ଯଥା- 

ବର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ଭନ - କପଟ = କଟପ, ବିନିମୟ = ବିନିୟମ 

ଶବ୍ଦ ପରିବର୍ଭନ - ସେ ଧନ ଦେଇ ନୃପତି ତୋତେ ବିନ ଏ 
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= ସେ ଧନ ନୃପତି ଦେଇ ତୋତେ ବିନଏ 
ବାକ୍ୟର କ୍ରମ ପରିବର୍ଭନ - ବିନୟ ଦେଖି ଯେ ସାନନ୍ଦ ହୋଇରାଏ 
ଆସ ଆସ ତୁ ମୋର ପ୍ରାଣ ସଖାଏ । 
ଏହାକୁ ନିମ୍ନୋକ୍ତ ପ୍ରକାରେ ପରିବର୍ଭନ କରାଯାଇଛି- 
ଆସ ଆସ ତୁ ମୋର ପ୍ରାଣ ସଖାଏ 
ବିନୟ ଦେଖିଯେ ସାନନ୍ଦ ହୋଇରାଏ ।” ' ।୩୪। 
( ୧ ୬) ଶୁବଣ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣଜନିତ: 
ଅନେକ ସମୟରେ ନକଲକାରର ଶ୍ରବଣ ଓ ଉଚ୍ଚାରଣ ଜନିତ ତୁଟି ପରିଲକ୍ଷିତ 
ହୋଇଥାଏ । ଏହାଛଡ଼ା ନକଲ କାର୍ଯ୍ୟ ଶୀଘ୍ର ସମାପ୍ତ ହେବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ବ୍ୟକ୍ତିକୁ 
ନିୟୋଜିତ କରିବାରେ ସେ ପୋଥ ପଢ଼ି ଡାକୁଥବା ଯୋଗୁ ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ଭୁଲ୍‌ ଫଳରେ 
ଏପରି ବିଭ୍ରାନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । ଯଥା ବଦୟନ୍ତି = ବଦନ୍ତି, ଧ୍ଯାନ = ଧାନ୍ୟ, ଦର୍ଶନ = 
ଦ୍ରସନ ଇତ୍ୟାଦି । 
( ୧୮) ଦୃଷ୍ଟିଦୋଷ ଜନିତ: 
ନକଲକାରର ଦୃଷ୍ଟି ଶକ୍ତି କମ୍‌ଥୁଲେ, କିମ୍ବା ପାଣ୍ୁଲିପିର ଅକ୍ଷର ଛୋଟ ତଥା ଅସ୍ପଷ୍ଟ 
ହୋଇଯାଇଥିଲେ, ଦେଖି ଦେଖି ଏହାର ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଦ୍ଵାରା ଏପରି ଭ୍ରାନ୍ତି ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇଥାଏ । ଯଥା- ଆପେ = ଆସେ, ପକ୍ଷ = ଯକ୍ଷ ଇତ୍ୟାଦି ! 
( ୧୯) ଅଶୁଦ୍ଧ ସମାସଜନିତ: 
ନକଲକାର ମୁଳଲେଖାର ସମାସଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ନବୁଝି ନିଜେ ଏକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ 
କରି ଦେବାଦ୍ଵାରା ତାହା ଭ୍ରମପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । ଯଥା- ଅଭ୍ୟନ୍ତରଂଭିତର | 
( ୨୦) ଅଶୁଦ୍ଧ ରୀତିରେ ଲିଖନ ଓ ଶବ୍ଦର ଅନ୍ତ୍ୟାକ୍ଷରକୁ ଅନ୍ୟଶବ୍ଦ ସହିତ 
ମିଶ୍ରଣୀକରଣ: 
ଅନୁଲିପିକାର ଅଶୁଦ୍ଧ ରୀତିରେ ଲେଖିବା ବା ଶବ୍ଦର ଅନ୍ତ୍ୟକ୍ଷରକୁ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ସହିତ 
ମିଶ୍ରଣ କରି ଲେଖିବା ଦ୍ଵାରା ଏପରି ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ । ଯଥା- ପରିଶ୍ରମ = ପରିଶର୍ମ ! 
( ୨୧) ନାମବାଚକ ସଂଖ୍ୟା ଲିଖନରେ 
ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପାଶ୍ଜୁଲିପିରେ ପ୍ରଦତ୍ତ ସଂଖ୍ୟା ଗୁଡ଼ିକୁ ନାମ ଆକାରରେ 
ଲେଖାଯାଉଥୁଲା | ଯଥା ୧ = ଚନ୍ଦ୍ର ସୂର୍ଯ୍ୟ ଆଦି, ୨= ପକ୍ଷ ୬=ରତ୍ୁ ୯ = ଗ୍ରହ 
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ଇତ୍ୟାଦି । ଏହି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ରଚନାକାର ସଂଖ୍ୟା ଅର୍ଥରେ ଗ୍ରହଣ କରି ବାକ୍ୟରେ ତାଙ୍କର 
ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଓ ପ୍ରତିଭା ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରିଥୁଲେ ହେଁ, ନକଲକାର ତାହାକୁ ବୁଝିନପାରି ଭୁଲ୍‌ ଶବ୍ଦ 
ବୋଲି ଭାବି ତା' ସ୍ଥାନରେ ଆଉ ଏକ ନୂତନ ଶଦ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଯଦି କରେ ତେବେ ଏହା 
ପାଠକୁ ଭ୍ରାନ୍ତିପୂର୍ଣ କରିଥାଏ । 
( ୨ ୨) ଶବ୍ଦ ଓ ପଡ୍‌୍ଲ୍ରିଗୁଡ଼ିକର ସମରୂପତା ହେତୁ: 

କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ଏକ ପ୍ରକାର ଶବ୍ଦ, ଅକ୍ଷର ଓ ପଡକ୍ତି ପାଖାପାଖି 
ରହି ଭିନ୍ୟାର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରୁଥୁଲେ ହେଁ, ନକଲକାର ତାହାକୁ ପୁନରାବୃତ୍ତି ଜନିତ ଭୁଲ୍‌ ହୋଇଛି 
ଭାବି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଶହଦ କିମ୍ବା ପଡ୍‌କ୍ତିକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରିଦିଏ । ଏହାଦ୍ଵାରା ମୁଳରଚନାର 
ଭାବ ଅଚିରେ ବ୍ୟାହତ ହୁଏ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ- 

““ଦେଖରେ ନଳିନୀ ନଳିନୀ ନଳିନୀରେ ପୂରିତ 

ଭ୍ରମନ୍ତି ଭ୍ରମରେ ଭ୍ରମରେ ଭ୍ରମରେ ଏ ଶୋଭିତ !”* ୯/୧୮ 

(ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ-ଲାବଣ୍ୟବତୀ) 

ଏଠାରେ ବାରମ୍ବାର ପ୍ରୟୋଗ ହୋଇଥବା “ନଳିନୀ” ଓ ଭ୍ରମରେ” ଏ ଦୂଇଟି ଶବ୍ଦର 
ବିଲୁପ୍ତି ଘଟିବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । 

ସେହିପିର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣ- 

* ବିଳାସିନୀ ଏ ସାରଙ୍ଗ ସାର: ସଚକ୍ରରେ 

ବିଳାସିନୀ ଏ ସାରଙ୍ଗ ସାରସଚକ୍ରରେ ଯେ |” ୧୯/୧୭ 

(ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ-ଲାବଣ୍ୟବତୀ) 

ଏଁ ଦୂଇଟି ପଙକ୍ତି ଏକପ୍ରକାର ହୋଇଥଲେ ହେଁ ଭିନ୍ନାର୍ଥବୋଧକ । ମାତ୍ର ନକଲକାରର 
ଅଜ୍ଞାନତା ହେତୁ ଏଥରୁ ଗୋଟିଏ ପଙ଼୍‌କ୍ତି ଅବଲୁପ୍ତ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା ଏଡ଼ାଇ 
ଦିଆଯାଇନପାରେ । 
( ୨୩) ସମାକ୍ଷର ଯୋଗ- 

ଭାବ ପ୍ରକାଶ ନିମନ୍ତେ ବା ଭାବକୁ ଚାତୁର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ କରିବା ନିମନ୍ତେ ଗ୍ରନ୍ଧ ରଚୟିତା 
ବେଳେବେଳେ କୌଣସି ପଙଡ୍‌ଚ୍ତିରେ ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷରକୁ ଏକରୁ ଅଧ୍ବକ ଅର ପ୍ରୟୋଗ 
କରିଥାନ୍ତି । ନକଲକାର ତାହାକୁ ନବୁଝିପାରି ସେଥରୁ ଗୋଟିଏ ଅକ୍ଷର ଲୋପ କରିଦିଏ ତ 
ଆଉ କେତେବେଳେ ନିଜ ମନକୁ ପାଇଲା ପରି ଅକ୍ଷର ଯୋଗ କରିଦିଏ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ- 
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“* * ଇୟ ଜୟ ଶ୍ରୀଗୁରୁ ପଙ୍କଜ ଚରଣେ 
ମମ ମନ ଅଳି ସଦ୍ଧ କରୁ ଅନୁକ୍ଷଣେ |” ? ୨/୧ 
(ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର-ପ୍ରେମଚିନ୍ତାମଣି) 

ଅନ୍ୟ ଏକ ପୋଥରେ ଲେଖନକାର ପଦଟିର ଦ୍ଵିତୀୟ ଧାଡ଼ିର ପ୍ରଥମରେ ଥୁବା “ମମ 
ମନ” ଶବ୍ଦ ଦୁଇଟିରେ ତିନୋଟି “ମ” ଥିବାରୁ ସେଥ୍‌ ମଧ୍ଯରୁ ମଧ୍ଧମ “ମ” ଟିକୁ ଲୋପ କରି 
ତାହା ସ୍ଥାନରେ “ନଂ ଯୋଗ କରିବା ଫଳରେ ତାହା ମନ ମନ ହୋଇଅଛି |”  ।୩୫! 
( ୨ ୪) ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାର ପଦର ଦ୍ଵିରୁଚ୍ତି: 

ସମୟେ ସମୟେ ଅନୁଲିପିକାରର ଅସାବଧାନତା ଯୋଗୁଁ ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାର ପଦ 
ଦ୍ବିରୁଲ୍ତି ଦ୍ଵାରା ପାଠ ବୃଵ୍ଧି ଜନିତ ଭ୍ରାନ୍ତି ସ୍ପଷ୍ି ହୋଇଥାଏ । ଯଥା- 

ବେଗେ = ବେଗେବେଗେ, ମନେ = ମନେ ମନେ, ଜୟ = ଜୟ ଜୟ ଇତ୍ୟାଦି | 
( ୨୫) ଛାନ୍ଦ, ରାଗ ଓ ତାଳ ପ୍ରୟୋଗରେ: 

ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଛାନ୍ଦ ରାଗରେ ରଚିତ ହୋଇଥୁବା କୌଣସି ରଚନାକୁ ଗାନ ପ୍ରୟୋଗ 
ଦ୍ଵାରା ନକଲକାର ଏହାର ଶବ୍ଦ ଓ ଅର୍ଥରେ ପରିବର୍ଭନ କରିଥାଏ । “ମୋ” , ‘ହେଂ, ‘ସେ, 
“ପୁଣ” , ଆଦି ଶହ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା ପାଠରେ ଅଧଵକ ଶବ୍ଦ ସଂଯୋଜନା ହୋଇଯାଇଥାଏ । 
( ୨ ୬) ମୂଳ ଶବ୍ଦ ସ୍କାନରେ ନୂତନ ଶହ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗରେ: 

ବେଳେ ବେଳେ ପ୍ରତିଲିପିକାର ପ୍ରତିଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବାବେଳେ ଅର୍ଥରେ ଅସଙ୍ଗତି ନ 
ଆସୁଥବାରୁ ମୁଳ ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନରେ ନୂତନ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାଏ | ସଂପାଦନାବେଳେ ଏହା 
ଅର୍ଥଗତ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରେ । ଯଥା- 

* ' ଶ୍ରେତା ବକ୍ତା ହେଲେ ଆପେ ହେବ ଏକାନ୍ତ” ୧/୧ 

(ଅଭିମନ୍ୟୁ ସାମନ୍ତସିଂହାର - ପ୍ରେମଚିନ୍ତାମଣି) 

ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ପୋଥରେ “ 'ଶ୍ରେତାବକ୍ତା ହେଲେ ଆସେ ହେବ ଏମନ୍ତ” ରେ ପରିଣତ 
ହୋଇଅଛି ! 
( ୨ ୭ ) ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯରେ ବର୍ଣ୍ଣ ବା ଅକ୍ଷରଲୋପ: 

ନକଲ କାର୍ଯ୍ୟ ଏକ ଦୀର୍ଘ ସମୟ ସାପେକ୍ଷ କାର୍ଯ୍ୟ । ତେଣୁ ବେଳେବେଳେ ନକଲକାର 
ଅନ୍ୟମନସ୍ଟ୍‌ ହେତୁ ହେଉ ବା ଶୀଘ୍ର ଲେଖିବା ପାଇଁ ହେଉ ବର୍ଣ୍ଣ ବା ଅକ୍ଷର ଲୋପ 
ହୋଇଯାଇଥାଏ ଓ ପାଠ ସଂପାଦନାରେ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥାଏ | ଯଥା- 

ଅନର୍ଯ୍ୟାପ = ଅପର୍ଯ୍ୟାପ ଇତ୍ଯାଦି । 
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( ୨୮) ତୁତ ଲିଖନ ଜନିତ: 

ପ୍ରଥମତଃ ପୋଥଗୁଡ଼ିକ ଲିଖନ ଦ୍ଵାରା ଲିଖିତ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ତଥା କ୍ଷୁଦ୍ର 
ହୋଇଥିବାରୁ ସାବଧାନତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ । ମାତ୍ର ଦୃତ ଲିଖନ ଫଳରେ 
ଅକ୍ଷରଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଶବଦ ମତ୍ରା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲୋପ ବା ବୃଦ୍ଧି ଘଟିଥାଏ । 
( ୨୯) ଅଜାଣତରେ ହୋଇଥବା ଭୁଲ୍‌୍କୁ ସୁଧାରିବାକୁ ଯାଇ: 

କୌଣସି ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ନକଲକାର ଅଜାଣତରେ ଭୁଲ୍‌ ଲେଖିଥିଲେ ହେଁ ପରବର୍ରାୀ 
ନକଲକାର ତାହାର କାରଣ ନୂବୁଝି ଶବ୍ଦଟାକୁ ବଦଳାଇ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ବା ପଦ ପ୍ରୟୋଗ କରିବା 
ଦ୍ଵାରା ତାହା ଅଧୁକ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇପଡ଼େ । ଯଥା- 

' “ହରିପ୍ରିୟୟ, ଲୋକେ ସୁଧା ପାଇବେ 

ରାକ୍ଷସ ସ୍ଵଭାବକେ ତ ସୁରା ପାଇବେ !”” ୧/୮୪ 

(ଅଭିମନ୍ୟୁ- ପ୍ରେମଚିନ୍ତାମଣି) 

ପ୍ରାପ୍ତ ଏକ ପ୍ରତିଲିପିରେ ୨ୟ ଧାଡ଼ିଟି “ରାକ୍ଷସ ସ୍ଵଭାବ କେତ ସୁରା ପାଇବେ ଏବଂ 
ଅନ୍ୟ ପ୍ରତିଲିପିରେ ରାକ୍ଷସ ସ୍ଵଭାବୁ କେତୁ ସୁରା ଖାଇବେ” ' ହୋଇଛି | ଏଠାରେ ପ୍ରଥମ 
ନକଲକାର ଅସାବଧାନତା ବଶତଃ ଚରାକ୍ଷସ ସ୍ଵଭାବ କେ ତ ସୁରା ପାଇବେ” ଲେଖିବା 
ସମ୍ଭବପର ! କିନ୍ତୁ ପରବର୍ଭୀ ଲେଖନକାର ନିଜ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଅର୍ଥସଙ୍ଗତି ଆଣିବାକୁ ଯାଇ 
“ସୃଭାବ” କୁ “ସ୍ଭାବୁ' କରି ‘କେତ” କୁ “କେତୁ” କରି ‘ପାଇବେ'କୁ ଖାଇବେ” କରି 
ରାକ୍ଷସ ସ୍ଵଭାବ କେତୁ ସୁରା (ମଦ୍ୟ) ଖାଇବେ- ଏହିପରି ଅର୍ଥ ଆଣିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । 
କିନ୍ତୁ ମୂଳଲେଖାର ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି- “ରାକ୍ଷସ ସ୍ଵଭାବର ଲୋକେ ପ୍ରେମ-ଚିନ୍ତାମଣି ରସ 
ରୂପକ ସୁରା ପାଇବାର ଅନୁଭବ କରିବେ |” ୩୬ 
(୩୦) ଅନ୍ଧ ଯୁକ୍ତିର ବଶବର୍ଭୀ ହୋଇ ନୂତନ ଶବଦ ପ୍ରୟୋଗ: 

ମୁଳ ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନରେ ଅନ୍ଧ ଭାବରେ ଅନେକ ସମୟରେ ଅନୁଲିପିକାର ଶବ୍ଦମାନ 
ପ୍ରୟୋଗ କରି ବିଭ୍ରାନ୍ତି ସୃଷ୍ଠି କରିଥାଏ | ଯଥା “କୁଞ୍ଜଂ ଓ 'କାଳକ” ଯଥାକ୍ରମେ 'କୁଞଚ' ଓ 
ବାଳକରେ ପରିଣତି ହୋଇଅଛି । 
(୩୧) ପଦ ବା ଶହର ବିକୃତ ରୂପ ଗ୍ରହଣ: 

ପଡ୍‌କ୍ତି ମଧ୍ୟରେ ଥିବା ପଦ ବା ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ନ ବୁଝି ପରବର୍ଭୀ କିମ୍ବା ପୂର୍ବବର୍ଭୀ ଅକ୍ଷର 
ସହିତ ତାହାକୁ ମିଶାଇ ଲେଖିଲେ ପାଠ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ ହୋଇଯାଏ । ଯଥା- ଶ୍ରୀ, ଯେ, ଏ, ଏଣ 
ଇତ୍ୟାଦି । 
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(୩୨) ସ୍ବାନ ଚ୍ୟୁତି: 

ଅନୁଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କାଳରେ ସ୍ଥାନ ଚ୍ୟୁତି ଜନିତ ପାଠ ବିକୃତି ଏକ ସାଧାରଣ କଥା। 
ନକଲକାରଙ୍କ ଅସାବଧାନତା ଯୋଗୁଁ ଏପରି ହୋଇଥାଏ । ଯଦି ନକଲ କରାଯାଉଥିବା 
ଅଂଶଗୁଡ଼ିକର ପରବର୍ରୀ କେତେ ପଙକ୍ତି ପରେ ପୁଣି ସେଇ ଏକପ୍ରକାର ପଙ୍‌ଭ୍ତି ଦେଖାଯାଏ 
ତେବେ ନକଲକାର ସେଇଥଠୁଁ ହିଁ ନକଲକାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିଥାନ୍ତି । ଫଳରେ ପାଠ ପରିତ୍ୟକ୍ତ 
ହେଇଥାଏ । ଏହାଛଡ଼ା ତାଳପତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ପୁରାତନ ଓ ଜୀର୍ଣ୍ଣଶୀର୍ଣ ହୋଇଯାଇଥିବାରୁ ପୃଷ୍ଠା 
ଓଲଟାଇଲାବେଳେ ଦୂଇ ତିନିଗୋଟି ପତ୍ର ଓଲଟି ପଡ଼ିବାର ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ | 

ଏହି ସମସ୍ତ ପାଠ ବିକୃତିର କାରଣଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରଥମେ ବାହ୍ୟ-ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ- ଏପରି 
ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ ! ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ କାରଣ ଭିତରେ ଇଛ୍ଛାକ୍ୃତ ଓ 
ଅନିଚ୍ଛାକୃତ କାରଣଗୁଡ଼ିକୁ ନିଆଯାଇଥାଏ | ଅନିଛ୍ାକୃତ କାରଣ ଭିତରେ ମନୋବୈଜ୍ଞାନିକ, 
କ୍ଷୀଣଦୃଷ୍ଟି ଓ ଶ୍ରବଣଜନିତ ତୁଟି ବିଚ୍ୟୁତି ଅନ୍ତର୍ଗତ ।” '୩୭॥ 

ତାଳପତ୍ର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲୁହା ନିର୍ମିତ ଲେଖନୀ ଦ୍ଵାରା ଲେଖାଯାଉଥବାରୁ ପତ୍ରଗୁଡ଼ିକ 
ଫାଟିଯିବାର ଭୟ ଯୋଗୁଁ ଲେଖନକାର ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକୁ ଛନ୍ଦା ଛନ୍ଦି କରି ଲେଖିଥାଏ | ଏଥୁପାଇଁ 
ଲେଖନୀକୁ ପତ୍ର ଆରମ୍ଭରୁ ବା ପଦର ଆରମ୍ଭରୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଲଗାଇ ରଖି ଲେଖିଥାଏ । 
ଏହାଦ୍ଵାରା ପାଠ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଓ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ପ୍ରତିଲିପି ପ୍ରସତୁତବେଳେ ଅବା ପାଠ ସଂପାଦନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରେ | ତାଳପତ୍ର ପୋଥୁକୁ ଅନେକ ଧର୍ମପ୍ରାଣ ବ୍ୟର୍ତି ପୁଜା କରିଥାନ୍ତି 
ଓ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ରହ୍ମ ବୋଲି ମନେ କରିଥାନ୍ତି । ଏପରି ବ୍ୟକ୍ତି ଯଦି ପୋଥି ରଚନା କରେ ତେବେ 
ସେ ଅକ୍ଷରଗୁଡ଼ିକୁ ନକାଟି ଅକ୍ଷର ତଳେ କିମ୍ବା ଅକ୍ଷର ମଧ୍ଯରେ ବିନ୍ଦୁଦେଇ ତାହାକୁ ଭୁଲ୍‌ ବା 
ଅଦରକାରୀ ବୋଲି ସଂକେତ ଦେଇଥାଏ | ମାତ୍ର ଅନୁଲିପିକାର ଏହି ସଂକେତାତ୍ସକ ଚିହ୍ନକୁ 
ବୁଝି ନପାରିଲେ ପାଠ ବିକୃତି ଘଟେ । ଏହାଛଡ଼ା ପୂର୍ଣ୍ଛେଦ, ବିସର୍ଗ, ଅନୁସାର, ଚନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁ 
ପୂର୍ଣଛରେଦ, କମା ଆଦିର ଉଚିତ ପ୍ରୟୋଗ ନହେବାରୁ ଏପରି ପାଠହାନି ହୋଇଥାଏ ¦ ଶ, 
ଷ, ସ ମଧ୍ଯରେ ବ୍ୟବହାରଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ରକ୍ଷା ନକରିବା, ସଂଯୁକ୍ତ ବର୍ଣ୍ଣମୁଡ଼ିକୁ ନିଜ ଲିଖନର 
ସୁବିଧାନୁଯାୟୀ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରୀତିରେ ପ୍ରୟୋଗ କରିବା, ପୁଷ୍ମିକାକୁ ଅବିକଳ ନକଲ କରିବା 
ଫଳରେ ନକଲ ପୋଥୁର କାଳ ନିର୍ଣୟ ମଧ୍ଯ ଭ୍ରାନତିପୂର୍ଣଣ ହୋଇଯାଏ । 

ଏହିପରି ଅନେକ କାରଣ ଓ ମାଧ୍ଯମ ଯୋଗୁ ପାଠ ବିକୃତି ଘଟିଥାଏ । ଏସବୁ ବିଭ୍ରାନ୍ତିର 
ଦୂରୀକରଣ ନିମନ୍ତେ ସଂପାଦନାର ଆବଶ୍ୟକତା ପଡ଼େ । ସଂପାଦକ ତେଣୁ ସଂପାଦନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ମନୋନିବେଶ କରିବାବେଳେ ଗୋଟିଏ ପୋଥକୁ ଅବଲମ୍ବନ ନକରି ଏକାଧୁକ 


୧୪୪ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ପେଥ୍‌ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ଉଚିତ୍‌ | ଯଦି ସଂପାଦକଙ୍କୁ ସବିଶେଷ ନକଲ ପେଥ୍‌ ମିନିଯାଏ ତେବେ 
ପାଠଶୋଧ କରିବା ସହଜ ହୁଏ । ଉପଯୁକ୍ତ ଲିପିଜ୍ଞାନ, ଅର୍ଥାନୁସନ୍ଧାନର କ୍ଷମତା ଆଦି ସହିତ 
ସଂପାଦକ କେବଳ ରଚନାକାରଙ୍କ ସ୍ଵରୂପ ଓ ପ୍ରକୃତିକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ ନକରି ସଂପାଦନାର ବିଧ୍‌ ଓ 
ନିୟମ ଅନୁସାରେ ପାଠ ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲେ ବିକୃତିର ନିରାକରଣ ଅନେକାଂଶରେ ସମ୍ଭବ 
ହୋଇପାରିବ । 


ପୂଶ୍ତି କା: 

ଦିନେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦ୍ୟ ଉନ୍ନେଷ ଏହି ତାଳପତ୍ର ପୋଥରୁ ହିଁ ଜଣାପଡ଼ିଥିଲା । 
ବିଶ୍ଵର ବିସ୍ମୟକର ତଥ୍ଯ ଓ ତତ୍ତ୍ଵମାନ ଏହି ପୋଥୁ ବା ପାଣୁଲିପିମାନଙ୍କରେ ଲିପିବଦ୍ଧ 
ହୋଇଥବାରୁ ଏହାର ସମସ୍ତ ବିଷୟ ପ୍ରତି ଜନସାଧାରଣ କ୍ରମଶଃ ଆକୃଷ୍ଟ ହୋଇଯାଇଥିଲେ | 
ତା'ପରେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ଅନେକ ତର୍କ ଆଲୋଚନା ଓ ଗବେଷଣାମାନ 
ହେବାରେ ଲାଗିଲା । ଏଥପାଇଁ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ପ୍ରତିଲିପି କରାଗଲା, ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା, ବିଚାର 
ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ବିଭିନ୍ନ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା କରାଯାଇ ଭୁଲ୍‌ ଭ୍ରାନ୍ତିର ନିରାକରଣ ପରେ ଶୁଦ୍ଧ 
ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହେଲା । 

ଏହି ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପାଣୁଲିପିର ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା କରାଯିବା ସମୟରେ 
ଦୃଷ୍ଟିରେ ପଡ଼େ ପୋଥ୍‌ ବା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଶେଷରେ ଥିବା ପୁଷ୍ପିକା । ଏହା ପାଣ୍ଡୁଲିପିର କୌଣସି 
ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ରଚନା ନୁହେଁ ମାତ୍ର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସହିତ ଏହା ସଂଲଗ୍ନୀକ୍ୃତ । ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ 
post collophone ବା statement କୁହାଯାଏ । ଏଥିରୁ ପୋଥ୍‌ ରଚୟିତା ବା ଲିପିକାରଙ୍କ 
ପରିଚୟ, ଗ୍ରନ୍ଧ ନକଲର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ, ଏହାର ଶେଷ ହେବା ତାରିଖ, ସ୍ଥାନ ଓ ସମୟ ଆଦି 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ଲିଖିତ ହୋଇଥାଏ | ଆହୁରି ମଧ୍ୟ କେତେକ ପୁଷ୍ପିକାରେ ଗ୍ରଚ୍ଛ ରଚୟିତା 
ବା ନକଲକାରଙ୍କ ନାମ, ଜାତି ତଥା ସମସାମୟିକ ସମାଜର ସୂଚନା ମଧ୍ଧ ମିଳିଥାଏ । 
ଏପରିକି ପାଣ୍ଡୁଲିପିଟି ଯଦି ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରୁ ଅନୁଦିତ ହୋଇଥାଏ ତା”ର ମୂଳ ମ୍ଯ ପ୍ରଦତ୍ତ 
ହୋଇଥାଏ । ତେଣୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଶେଷର ଥୁବା ପୁଷ୍ମିକାକୁ କେବେ ହେୟ ମନେକରିବା ଉଚିତ 
ନୁହେଁ ! ““ ଯେ କୌଣସି ଛପାବହି ଖୋଲିଲେ ତାହାର ଆରମ୍ଭ କିମ୍ବା ଶେଷରେ ମୁଦ୍ରାକରର 
ନାମ ଦେଖିବାକୁ ମିଳିଥାଏ; କିନ୍ତୁ ଏ ଦେଶରେ ଯେତେବେଳେ ଛାପାଖାନା ନଥିଲା, 
ସେତେବେଳେ ବହୁକଷ୍ଠ ସହି ଯେଉଁ ଶହ ଶହ ଲୋକ ହାତରେ ପୋଥୁଲେଖି ଏ ଦେଶର 
ଶିକ୍ଷା ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖୁଥିଲେ ସେମାନଙ୍କର ସମ୍ବାଦ କିଏ ରଖିଚି ? କେହି ରଖୁ ବା 
ନରଖୁ, ସେମାନେ କିନ୍ତୁ ନିଜ ପରିଚୟ ଦେବାରେ କିଛି କାର୍ପଣ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରି ନାହାନ୍ତି ¦ 


୧୪୫ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ପୋଥଲେଖା ଶେଷ ହୋଇଗଲେ ଶେଷରେ ଲିପିକାର ନିଜ ପରିଚୟ ଆଦି ଯେଉଁ କେତେକ 
ପଡକ୍ତି ତହିଁରେ ଯୋଡ଼ି ଦେଇଥାଏ, ତାହା ହିଁ ପୁଷ୍ମିକା !”  ! ୩୮। 

ପୁଷ୍ପମିକା ମାଧ୍ୟମରେ ହିଁ ଲେଖନୀକାର ନିଜ ସଂସ୍କୃତି ଓ ପରମ୍ପରା ତଥା ଇତିହାସକୁ 
ବଞ୍ଚାଇ ରଖିବାକୁ ଯତ୍‌ କିଞ୍ତ ପ୍ରୟାସ କରିଥଲା | “ ଲେଖା ଶେଷ କରି ବା ଖଣ୍ଡ ବିଶେଷର 
ଶେଷରେ ଲିପିକାରଗଣ ପ୍ରାୟତଃ ସଂଶ୍ଲିଷ୍ଟ ତଥ୍ୟ ପୋଥୁରେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିଥାନ୍ତି । ଯେମିତି 
କେବେ, କେତେବେଳେ, କେଉଁଠି ବସି ଲେଖିଛନ୍ତି, ସନ, ତାରିଖ, ପ୍ରହର, ଦଣ୍ଡ, ନିଜର 
ନାମ, ଠିକଣା, ମାଲିକର ପରିଚିତି, ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅନେକ କୈଫିୟତ, ଅଭିପ୍ରାୟ, ଅନୁରୋଧ 
ଇତ୍ୟାଦି । ଗୋଟିଏ କଥାରେ କହିଲେ ବିଚିତ୍ର ଆତ୍ସ ବିବରଣ ବା ଦିନପଞ୍ଜି ବୋଲି ଅଭିହିତ 
ଏହି ଅଂଶଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସାମାଜିକ ଇତିହାସ ରଚନାର ଭଣ୍ଡାର ପରିପୂର୍ଣ୍ଣ କରିଛି 
- ଏକଥା କହିବା ବୋଧହୁଏ ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ନୁହେଁ ।”  |।୩୯। 

ସୁତରାଂ ପା୍ୁଲିପି ପୁଷ୍ପିକାର ଗୁରୁତ୍ଵ ନିଶ୍ଚୟ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଓ ଅତ୍ଯନ୍ତ ନ୍ୟୁନ ମନେ 
କରାଯାଉଥୁ୍‌ବା ' କାଳ ବିବରଣୀ” ଟି ଗବେଷକ ପାଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦରକାରୀ ! ପାଣୁଲିପି ପୁଷ୍ପିକା 
ମଧ୍ଯରେ ଯେଉଁସବୁ ସମ୍ବାଦ ଲିପିବଦ୍ଧ ହୋଇ ରହିଛି ସେଥ୍‌ରେ ଲୁକ୍କାୟିତ ହୋଇ ରହିଅଛି 
ଏ ଦେଶର ବା ଜାତିର ଇତିହାସ । ଏହାଛଡ଼ା ପୁଷ୍ପମିକାରୁ ତକ୍ରାଳୀନ ସମୟର ସମାଜ, 
ଅର୍ଥନୀତି, ରାଜନୀତି ଓ ଶାସନ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଶିକ୍ଷା, ସଂସ୍କୃତି, ଧର୍ମ ଓ ସାଧାରଣ ମଣିଷର 
ମନସ୍ତତ୍ସ ମଧ୍ୟ ସହଜରେ ଜଣାପଡ଼ିଥାଏ । 


(କ) ଏତିହାସିକ ଓ ଭୌଗୋଳିକ ଘଟଣାର ବିବରଣୀ: 

ପାଣୁଲିପି ପୁଷ୍ମିକାରେ ତକ୍ରାଳୀନ ଏତିହାସିକ ତଥା ଭୌଗୋଳିକ ଅନେକ ଘଟଣାର 
ଚିତ୍ର ଉପଲବ୍ଧ ହୋଇଥାଏ | ଓଡ଼ିଶାରେ ତକ୍ରାଳୀନ ରାଜାରାଜୁଡ଼ା ଓ ଜମିଦାର ତଥା 
ସଂଭ୍ରାନ୍ତବଂଶୀୟ ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କର କ୍ଷମତା ତଥା ନାମୋଲ୍ଲେଖ ମଧ୍ଯ ପୁଷ୍ପିକାରେ ସ୍ଥାନ 
ପାଇଥୁବାର ଦେଖାଯାଏ । “ ' ବିଟିଶ ଅମଳରେ ଶାସନ ଚକ୍ରରେ କ୍ରମାଗତ ପରିବର୍ଭନ ଏବଂ 
ବୃହତ୍ତର ଓଡ଼ିଶା ଗଠନ ଫଳରେ ଓଡ଼ିଶାର ଜିଲ୍ଲା ସମୂହର ଭୌଗୋଳିକ ପରିବର୍ଭନ 'District 
Gazette’ ରେ ପଢ଼ିବାକୁ ମିଳେ । ତେବେ ଏ ସବୁର ଯଥାର୍ଥ ଇତିହାସ ପ୍ରାଚୀନ 
ପୋଧପତ୍ରରେ ହି ଲିପିବଦ୍ଧ । ଏହା ବ୍ୟତୀତ ପୋଥୁର ଲିପିକାର, ମାଲିକ, ପାଠକ, 
ଏମାନଙ୍କର ସାକିନ୍‌, ମୋକାମ୍‌, ରଗଣା ଇତ୍ୟାଦିର ଇତିହାସ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଶା ଇତିହାସ ସହିତ 
ଅଙ୍ଗାଙ୍ଗୀ ଭାବେ ଜଡ଼ିତ ।” ' ୪୦! 
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(ଖ) ସମାଜ ଓ ଅର୍ଥନୈତିକ ଅବସ୍ପା; 

ସମାଜ ଓ ଅର୍ଥନୈତିକ ଅବସ୍ଥାର ଚିତ୍ର ମଧ୍ୟ ପୋଥ୍‌ ପୁଷ୍ମିକାରୁ ମିଳିଥାଏ । ଓଡ଼ିଶାର 
ଜନ ସାଧାରଣଙ୍କ ଅର୍ଥ ପ୍ରାପ୍ତିର ପ୍ରକ୍ରିୟା, ଅର୍ଥ ବଦଳରେ ପୋଥୁର କ୍ରୟ ବିକ୍ରୟ, ପୋଥୂର 
ମୁଲ୍ୟ ନିର୍ବାରଣ, ଲିପିକାରର ଦାନ ଓ ଦକ୍ଷିଣା ଓ ପାରିଶ୍ରମିକର ମୂଲ୍ୟ ସ୍ଵରୂପ ତଳ୍କାଳୀନ 
ସମୟରେ କଉଡ଼ି, ତାମୁମୁଦ୍ରା, ଲୁଗା, ଗାମୁଛା, ଟଙ୍କା, ସୃର୍ଣ ଓ ରୌପ୍ୟ ଆଦିର ବ୍ୟବହାର 
ସେ ସମୟରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳୁଥିଲା ! ପୋଥ୍‌ର ମାଲିକ ଓ ପାଠକ, ପୋଥଲେଖାର ଶୁଭ 
ମୁହୁର୍ର ତଥା କେଉଁ ପଟକୁ ମୁହଁ କରି ପୋଥୁ ଲେଖିବାର ନିୟମ ଆଦି ପୁଷ୍ପିକାରୁ ଜଣା 
ପଡ଼ିଥାଏ | ଏହାଛଡ଼ା ବଜାର ଦର, ବିନିମୟର ମାଧ୍ୟମ ଭାବରେ ବସ୍ତ ତଥା ଶସ୍ୟକୂ ମଧ୍ଯ 
କିପରି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥୂଲା, ସାଧାରଣ ଲୋକେ କରଜ ଓ ସୁଧରେ ଘାଣ୍ତିହେବା ଓ 
ଦାନକୁ ସମାଜରେ ମହାପୁଣ୍ୟ ଭାବରେ ବିବେଚନା କରିବା ତକ୍ରାଳୀନ ସମାଜ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ 
ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ । 


(ଗ) ଶିକ୍ଷା ଓ ଧର୍ମର ସୂଚନା: 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପୁଷ୍ମିକାରୁ ତକ୍ରାଳୀନ ସମୟର ଶିକ୍ଷା ଓ ଧର୍ମଗତ ପରିଚୟ ସଂପର୍କରେ 
ଜଣାପଡ଼ିଥାଏ । ତଥାକଥୁତ ନିମ୍ନବର୍ଗର ଲୋକେ ଓ ଶିକ୍ଷିତ ସମାଜ ଏବଂ ନାରୀ ସମାଜରେ 
ଶିକ୍ଷା ଓ ଧର୍ମର ପ୍ରଭାବ ମଧ୍ଯ ଏଥୁରୁ ଜଣାପଡ଼େ । ଆଧୁନିକ ଯୁଗ ପୂର୍ବରୁ ଶିକ୍ଷାର ପ୍ରଭାବ 
ସାଧାରଣ ଜନମାନସକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିସାରିଥିଲା ଓ ଅପର ପକ୍ଷରେ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍୍ଚାପାଇଁ 
ଆଗ୍ରହର ପରିମାଣ ମଧ୍ଯ ସାଧାରଣ ଜନମାନସରେ .ଥଲା ଅତ୍ଯନ୍ତ ଅଳ୍ପ । ଏହାଛଡ଼ା 
ଉଚ୍ଚବର୍ଗର ଲୋକମାନଙ୍କ ପରି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ବା ପୋଥୁ ଲିଖନରେ କିପରି ଜାତିଭେଦ ନଥୁଲା, 
ପୋଥୂ ଲିଖନ, ପୋଥପାଠ ଇତ୍ୟାଦିରେ ବ୍ରାହଣ, କରଣ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଚଷା, 
ଖଣ୍ଡାୟତ, ଜ୍ୟୋତିଷ, କେଉଟ, ତେଲୀ, ଗୁଡ଼ିଆ, କଂସାରୀ, ତନ୍ତୀ, ମାଳି, କୁମ୍ଭାର ଓ 
ନାପିତ ଆଦି ସମସ୍ତେ ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିପାରୁଥିଲେ ତାର ଚିତ୍ର ମଧ୍ଯ ରହିଛି । “ ଧର୍ମୀୟ 
ଚେତନାରେ ଆପ୍ଲୃତ ଓଡ଼ିଆ ମାନସ ପୋଥୂୁରେ ଲୌକିକ ଦେବଦେବୀଙ୍କର ପ୍ରଶସ୍ତି ବନ୍ଦନା, 
ଗୁରୁପଦେ ପ୍ରଣତି ନିବେଦନ, ସ୍ଵ ସ୍ଵ ଇଷ୍ଟଦେବତା ନିର୍ବାଚନ ଓ ତାର ବନ୍ଦନାଗାନ, ଦୂଗାଁପୂଜାର 
ମହାସପ୍ତମୀରେ ପୋଥ ସମାପ୍ତି, ଜଗନ୍ନାଥ ମନ୍ଦିର ଓ ବିମଳା ଠାକୁରାଣୀଙ୍କ ପୁଜା ବିଷୟରେ 
ସମ୍ବାଦ, ବିଶେଷ ବିଶେଷ ବ୍ରତ, ପାର୍ବଣ ବା ଧର୍ମୀୟ ଉତ୍ସବ ଦିନରେ ପୋଥ୍‌ ସମଙପ୍ତି ଇତ୍ୟାଦି 
ବିଷୟରେ ପ୍ରତିଫଳନ ପୁଷ୍ପିକା ସୂତ୍ରରେ ଅବଶ୍ୟ ଆଲୋଚ୍ୟ।” ' ୪ ୧॥ ସର୍ବ ଧର୍ମର ସମନ୍ବୟ 
ପୀଠ ଏହି ଓଡ଼ିଶାରେ ଧର୍ମ ଚର୍ଚ୍ଚା ଓ ଧର୍ମ ଗ୍ରନ୍ଧ ଲିଖନ ଏକ ଅନ୍ୟତମ କର୍ଭବ୍ୟ ଭାବରେ 
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ବିବେଚିତ । ଏହାଛଡ଼ା ପୃଷ୍ପିକାରୁ ମିଳୁଥବା ତଥ୍ୟାନୁଯାୟୀ ହିନ୍ଦୁ ମୁସ୍‌ଲିମ୍‌ ସଂର୍ପକରେ ରୁକ୍ଷତା 
ପରିବର୍ଭେ ଆନ୍ତରିକତା ଓ ମୁସଲିମ୍‌ ଧର୍ମଗ୍ରନ୍ଛରେ ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମର ବନ୍ଦନା ଗାନ ଏକ ସାଂସ୍କୃତିକ 
ସମନ୍ୃୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ମିଳୁଅଛି । 
(ଘ) ପ୍ରାକୃତିକ ବିପର୍ଯ୍ୟୟ: 
ପ୍ରାକୃତିକ ବିପର୍ଯ୍ୟୟର ଚିତ୍ର ମଧ୍ଯ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପୁଷ୍ପିକାରେ ଦୂଲୁର୍ଭ ନୂହେଁ । ଯେତେ 
ଉପରକୁ ଉଠିଲେ ବି, ଯେତେ ଉନ୍ନତିର ଚରମ ସୀମାରେ ପହଞ୍ଚଲେ ବି ପ୍ରକୃତିର 
କରାଳଗ୍ରାସରୁ କେହି ରକ୍ଷା ପାଇନାହାଁନ୍ି । ଏହି ପ୍ରାକୃତିକ ବିପର୍ଯ୍ୟୟର ନିଦର୍ଶନ ଅନେକ 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପୁଷ୍ମିକାରୁ ଅବଗତି ହୋଇଥାଏ | ଏହାଛଡ଼ା ରୋଗ ବ୍ୟାଧୂ ଓ ଏଥୁରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା 
ପାଇଁ ପ୍ରକୃତି ପୂଜା ଆଦିର ସୂଚନା ମଧ୍ଯ ପୁଷ୍ମିକାରୁ ସହଜଲଭ୍ୟ ! ଏ ସମସ୍ତ ପ୍ରତିକୂଳତା 
ସତ୍ତ୍ଵେ ଅନୁଲେଖନକାରୀର ପୋଥ୍‌ ଲେଖିବାର ଆଗ୍ରହ, ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପୁଷ୍ମିକାରୁ ଅନୁଧାନ 
କରିହୁଏ | 
(ଡ) ମନସ୍ତତ୍ତ: 
ଅନୁଲିପିକାରର ମନସ୍ତତ୍୍‌୍‌ ବା ମନଃସମୀକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପୁଷ୍ପିକାର ମୂଲ୍ୟାୟନ ବିଶେଷ 
ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ଜନ୍ମଜନ୍ନାନ୍ତର ଧରି ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ଲିପିକାର ହେବାର ଅଭିଳାଷ, ପାଣୁଲିପିର 
ଦୀର୍ଘ ଜୀବନ କାମନା ଓ ଏହାର ସୁରକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ ପାଣଡୁଲିପିକୁ ଜଳ, ତୈଳ ଦେଇ ଢିଲା 
କରି ବାନ୍ଧିବା, ଭଗବାନଙ୍କୁ ଏଥୁ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବା, ବସି ବସି ଅଣ୍ଟା ଦରଜ ହୋଇଯିବା 
ଓ ଲୌହ ଲେଖନୀ ଜନିତ କଷ୍ଟ ଅନୁଭବ କରୁଥିଲେ ମଧ୍ଯ କଷ୍ଟରେ ଲେଖିଥିବା ଏହି ପାଶ୍ଡୁଲିପିକୁ 
ପୁତ୍ରବତ ପାଳନ କରିବାକୁ କହିବା, ପୋଥୁଲିଖନ, ପ୍ରଚାର, ପ୍ରସାର ତଥା ବିଦ୍ଵାନମାନଙ୍କ 
ନିମନ୍ତେ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଥବାରୁ ଏହାକୁ ଚୋରି ନକରିବା ପାଇଁ ଧର୍ମର ଦ୍ଵାହିଦେବା, ଅପହରଣ 
କରିନେଉଥବା ବ୍ୟକ୍ତିକୁ ଏଥୁପାଇଁ ଅଭିଶାପ ବର୍ଷଣ କରିବା, ଲେଖକ, ମାଲିକ, ପାଠକ 
ଆଦିଙ୍କ ମଙ୍ଗଳକାମନା କରିବା ପ୍ରଭୃତି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପୁଷ୍ପିକାରେ ଥୁବା ବିଭିନ୍ନ ପଦ୍ୟାତ୍ସକ ଉଚ୍ତିରୁ 
ଜଣୀ ପଡ଼ିଆଏ ! ଗୋଟିଏ ଦୂଇଟି ଉଦାହରଣରୁ ଏହା ସହଜରେ ଜାଣିହୁଏ | ଯଥା- 
ପୋଥ୍‌ ଲିଖନର ଶ୍ରମ ଓ ତାର ସୁରକ୍ଷୀ ନିମନ୍ତେ (୪ ୨ )- 
' ‘ ଭୀମସ୍ୟାପି ରଣେ ଭଙ୍ଗ ମୁନେରପି ମତିଭ୍ରମଃ 
ଯଦି ଶୁଦ୍ଧ ମଶୁଦ୍ଧଂ ବା ମମଦୋଷ ନ ବିଦ୍ୟତେ । 
ଭଗ୍ଧ ପୃଷ୍ଠ କଟୀ ଗ୍ରୀବତୁଲ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରଧୋ ମୁଖଂ 
ଦୂଃଖେନ ଲିଖିତଂ ଗ୍ରଚ୍ଂ ପୁତ୍ରବତ୍‌ ପରିପାଳୟେତ୍‌ ।” 


୧୪୮ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଚୋରକୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ କରି ଅଭିଶାପ ବା ଗାଳି ବର୍ଷଣରେ ( ୪୩)- 
ପୁସ୍ତକଂ ହରତେ ଯସ୍ତୁ କାଣୋ ଦୁଃଖ ଭବେନ୍ଧରଃ 
ମୃତଃ ସ୍ଵର୍ଗଂ ନ ଗଛେଡୁ ପିତରଂ ନରକଂ ନଯେତ୍‌ ।' ' 
(କଲିକତା ସଂସ୍କୃତ କଲେଜର ପୋଥ୍‌ ବିବରଣ ୫/୬୬) 
(ଚ) ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନେକ: 
ଏହାଛଡ଼ା ସହଜ ସରଳ ଆଡ଼ମ୍ବରହୀନ ଜୀବନ କଟାଇବାରେ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଣର 
ମାର୍ମିକ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଏହି ପୁଷ୍ମିକାରେ ଲିଖିତ ।  ' ପୁତ୍ରଶୋକାତୁର ପିତାକୁ ପୋଥ୍‌ ଅନୁଲିଖନରେ 
ଶାଶୁର ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ସାବଲୀଳ ମମତ୍ଵବୋଧର ରୂପ ପରିଗ୍ରହ କରିଛି । ସର୍ବୋପରି ଲେଖାର 
ପୁଥକ ଭଙ୍ଗୀମାରେ ଯେଉଁ ଚମକ୍ରାର ପରିବେଶ ଫୁଟି ଉଠିଛି ତାହା ପ୍ରଶଂସନୀୟ | ଗଉଡ଼ 
ଘରର ଠେଜକି ବଢ଼ାଠାରୁ ତେଜରାତି ଦୋକାନ, ଚୌପାଢ଼ି, ପାଠଶାଳା, ବୈଠକଖାନା 
ଏମିତିକି ଗ୍ରାମ୍ୟ ମନ୍ଦିରର ହିସାବ ନିକାଶ ପାଇଁ ପୋଥ୍‌ ଲେଖିବା ବିଷୟଟି ପୋଥ ପ୍ରତି 
ପ୍ରବଳ ଅନୁରାଗ ସମଷ୍ଟି କରାଏ ।” ୪୪! 
ପୋଥ୍‌ୂ ଲେଖିବାର ସନ ତାରିଖ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଲିପିକାରର ଆତ୍ତିକ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି, 
ଧର୍ମ, ଦର୍ଶନ, ଖ୍ୟାତି ଅପବାଦ ଆଦିର ସୂଚନା ପୁଷ୍ମିକାରୁ ସହଜଲଭ୍ୟ । 


ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟ ଓ ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ 

ଯେ କୌଣସି ଶାସ୍ତ କିମ୍ବା ସାହିତ୍ୟରେ ଲେଖକ ଦ୍ଵାରା ଲିପିବଦ୍ଧ ରଚନାକୁ ମୂଳଗ୍ରନ୍ଛ 
ଓ ଏହାର ନକଲଗୁଡ଼ିକୁ ପ୍ରତିଲିପି ବା ଅନୁଲିପି କୁହାଯାଇଥାଏ । ବିଶେଷକରି ପାଠାନୁସନ୍ଧାନ 
ବା ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ କୌଣସି ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିବାକୁ ଗଲାବେଳେ 
ସଂପାଦକ ବା ଗବେଷକ ପ୍ରାୟତଃ ମୁଳଗ୍ରନ୍ର ସନ୍ଧାନ ପାଇପାରିନଥାଏ ! ସେ କେବଳ 
ଅନୁଲିପି ବା ପ୍ରତିଲିପି ପାଇଥାଏ । ଏହି ଅନୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ଯେ ମୁଳଗ୍ରନ୍ଛର ପ୍ରତିଲିପି କିମ୍ବା 
ପ୍ରଥମ ପ୍ରତିଲିପି - ଏପରି ମଧ୍ଯ ହୋଇନପାରେ | ଯଦିଓ ପ୍ରତିଲିପି ତିଆରି କରିବାର ଏକମାତ୍ର 
ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥଲା ମୂଳପାଠକୁ ବଞ୍ଚାଇ ରଖିବା, କିନୁ ନକଲ ଜନିତ ତୁଟିରେ କ୍ରମଶଃ ଏହି 
ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକ କ୍ରମଶଃ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇପଡ଼ୁଥଲା । ଏହି ଭ୍ରମପୂର୍ଣ ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ 
ମୂଳପାଠକୁ ଫେରିପାଇବା ନିମନ୍ତେ ପାଣ୍ଡୂଲିପିର ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟ କରାଯାଏ । 

ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଶାରେ ପାଶୁୁଲିପି ବା ପୋଥୂନକଲ କାର୍ଯ୍ୟ ବିଶେଷ ଭାବରେ କରଣ ଓ 


ବ୍ରାହ୍ମଣ ଜାତି ଦ୍ଵାରା କରାଯାଉଥୁଲା | ସଂସ୍କୃତ ପୋଥଗ୍ରଚ୍ଛ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉଚ୍ଟାଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟର 


୧୪୯ 
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ନକଲ କାର୍ଯ୍ୟ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା କରାଯାଉଥିଲା | କାରଣ ବ୍ରାହ୍ମଣ ଜାତି ପଶ୍ତିତ ଓ ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷା ବିଶାରଦ ଥଲେ | ସେଥୁପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ପୋଥଗୁଡ଼ିକରେ ଭ୍ରମ ଓ ପ୍ରମାଦର ସଂଖ୍ୟା 
ଥିଲା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୌଣ । ସେହିପରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପୋଥୂନକଲ କାର୍ଯ୍ୟ ବିଶେଷତଃ 
କରଣ ଜାତି ଦ୍ଵାରା କରାଯାଉଥୁଲା ! କାରଣ କରଣ ଜାତିର କୌଳିକ ବୃତ୍ତି ଥୁଲା ଲେଖନ- 
କାର୍ଯ୍ୟ । ମାତ୍ର ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ପୋଥ୍‌ ଲିଖନ କାର୍ଯ୍ୟ ଓ ନକଲ କାର୍ଯ୍ୟ ଖଣ୍ଡୀୟତ, 
ଓଝା, ଜ୍ୟୋତିଷ, କେଉଟ, ତେଲି, ଗୁଡ଼ିଆ ଆଦି ଜାତିର ଲୋକଙ୍କ ପାଖକୁ ସଂଚରି ଯାଇଥୁଲା 
ଓ ପ୍ରମାଦର ସଂଖ୍ୟା ମଧ୍ୟ ଧୀରେ ଧୀରେ ବିକୃତ ରୂପ ଧାରଣ କଲା | 

ସୁତରାଂ କୌଣସି ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟ ସହଜ କର୍ମ ନୁହେଁ ! ଏଥୁପାଇଁ 
ଲିପିକାଙ୍କ ନିକଟରେ ବିଦ୍ବତ୍ତା, ପ୍ରାଚୀନ ଭାଷା ତଥା ଲିପିଜ୍ଞାନନ ତଜ଼ାଳୀନ ସଭ୍ୟତା 
ସଂସ୍କୃତି ଆଦି ସଂପର୍କୀତ ଜ୍ଞାନ ତଥା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିଷୟ ସଂପର୍କୀତ ଜ୍ଞାନ ରହିବା ଦରକାର । 
ପାଠ ସଂପାଦନା କଲାବେଳେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ତୁଟି ସହିତ ପ୍ରାଚୀନ ଲିପିଗୁଡ଼ିକରେ ଅଜ୍ଞାନତା 
ମଧ୍ଯ ପାଠରେ ଅନେକ ତ୍ରଟିର କାରଣ ହୋଇଥାଏ । 
ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ 
(କ) ଏକ ସୁଯୋଗ୍ୟ ଲେଖକ 

ଏକ ସୁଯୋଗ୍ୟ ଲେଖକର ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତାକ୍ଷର ହୋଇଥବା ଆବଶ୍ୟକ । ପ୍ରାଚୀନ ଲିପି 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସବିଶେଷ ଜ୍ଞାନ, ଶାସ୍ତ ଜ୍ଞାନ ଭାଷା ବିଶାରଦ, ମେଧାବୀ, ବାକ୍ପଟୁ, 
ଧୈର୍ଯ୍ୟଶୀଳ, ଢିତେନ୍ଦ୍ରିୟ ବିଳାସ ବ୍ଯସନ ପ୍ରତି ନିରାସକ୍ତ, ସବରଶାସ୍ତ ବିଶାରଦ ଓ ହାଲ୍‌କା 
ଭାବେ ଲେଖି ପାରୁଥିବା ସୁଲେଖକ ଆବଶ୍ୟକ ! ଲେଖିଲାବେଳେ ସ୍ୟାହୀ ଢାଳି ଦେଉଥିବା, 
ଲେଖନୀ ଭାଙ୍ଗ ଦେଉଥିବା, ସ୍ୟାହୀରେ ପୋଥୁର ଆଖ ପାଖ ନଷ୍ଟ କରିଦେଉଥିବା କିମ୍ବା 
ଦୁଆତରେ ଲେଖନୀ ବୂଡ଼ାଇଲାବେଳେ ତାର ଅଗ୍ରଭାଗକୁ ଭାରି ଦେଉଥିବା ଲେଖକ କେବେ 
ପ୍ରତିଲିପିକାର ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 
(ଖ) ଦୃଷ୍ଟିଶନ୍ତି ଓ ମାନସିକ ସ୍ମିରତା: 

ଏକ ସୁଯୋଗ୍ୟ ପ୍ରତିଲିପିକାର ନିମନ୍ତେ ପ୍ରଖର ଦୃଷ୍ଟିଶକ୍ତି ଥବା ଦରକାର । ତାର 
ପାଦ ଓ କମର ମଜଭୁତ ରହିବା ଦରକାର, ଆସନ ମଧ୍ଯ ମଜଭୁତ ହେବା ଦରକାର । 
କାରଣ ଲେଖନ କର୍ମରେ “ଏକାଗ୍ରତାଂ ସର୍ବ ପ୍ରଥମେ ନିତାନ୍ତ ଦରକାର ! ପ୍ରତିଲିପିକାର 
ପ୍ରତିଲିପି କରିବା ନିମନ୍ତେ ଏକାନ୍ତ ନିର୍ଜନ ଓ ଶାନ୍ତିପୂର୍ଣ୍ ସ୍ଥାନ ବାଛିବା ଦରକାର । ପ୍ରାଚୀନ 
କାଳରେ ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କ ନିକଟରେ ଏହି ସମସ୍ତ ସୁଗୁଣ ଥଲା । ସେମାନେ ଅନେକ ପ୍ରକାର 


୧୫୦ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ଧ 


ଯୋଗାସନରେ ଅଭ୍ୟସ୍ତ ଥଲେ ଓ ବହୁ ସମୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସ୍ପିର ଚିତ୍ତରେ ବସିରହି ଲିଖନ କର୍ମ 
କରିପାରୁଥିଲେ | 
(ଗ) ମହତ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ: 


ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପ୍ରତିଲିପିକାର ନିଜର ପୋଥ, ଲେଖନୀ ବା କଲମକୁ କାହାରିକୁ 
ଦେଉନଥିଲେ । ଆପଣାର ଶ୍ରମ ଓ ସାଧନାର ପରିଚୟ ଦେବା ଓ ଭବିଷ୍ୟତ ବଂଶଧରଙ୍କ 


mem ~~ 


ପାଇଁ ପୋଥ୍‌ରେ କିଛି ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେବା ଅଧୁକାଂଶ ପୋଥରେ ଦେଖା ଯାଇଥାଏ | ଯଥା (୪୫) 
“ “ ଲେଖନୀ ପୁସ୍ତିକା ରାମା ପରହସ୍ତେ ଗତାଗତ ! 
କଦାଚିତ୍‌ ପୁନରାୟାତା, ନଷ୍ଟା ଭ୍ରଷ୍ଟା ଚ ଧର୍ଷିତା (ମର୍ଦିତା) ॥ 
ଇକ ପୋଥୀ ଅରୁ ପଦମଣି, ନହ ଦୀଜେ ପର ହତ୍ଥ | 
ଓ ବିଗଡ଼େ ପିଣ୍ଡତ ବିଗର, ଓ ବିଗଡ଼େ ପର ହତ୍ଥ !” ' ଇତ୍ୟାଦି 
(ଘ) ବ୍ୟାକରଣଗତ ଞ୍ଞାନ: 
ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କୁ ଅନେକ କଠିନ ଓ ସମପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ସାମ୍ନା କରିବାକୁ 
ପଡ଼େ । ସେଥିପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ଅକ୍ଷର ମୋଡ଼ର ସମାନତା, ତଥା ପ୍ରାଚୀନ ଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ସେ 
ଜାଣିବା ଉଚିତ । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଅନୁନାସିକ ଉଚ୍ଚାରଣର ପ୍ରୟୋଗ ଶ, ଷ, ସ କୁ ଏକ 
ରୂପରେ ବ୍ୟବହାର, ଶ, ଷ କୁ ଷ୍ୟ ରୂପେ ଉଚ୍ଚାରଣ, ପ୍ରଶ୍ନବାଚକ ଅର୍ଥରେ “ଟ” ଶବ୍ଦର 
ପ୍ରୟୋଗ, ସ୍ତ୍ରୀ ଲିଙ୍ଗବାଚକ ଶବ୍ଦରେ “ୟା” ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ୟ କେତେକ ପୋଥୂରେ 


କରାଯାଇଥିବାର ଦେଖାଯାଏ | ତେଣୁ ପ୍ରତଲପ କାର୍ଯ୍ୟ କଲାବେଳେ ଏ ସବୁକୁ ଅବିକଳ 


ସେମିତି ରଖିବା ଦରକାର ।! 
(ଡ) ପାଠର ସ୍ଲାନାନ୍ତରୀକରଣ: 

ଗ୍ରନ୍ଧ ନକଲ କରିବା ସମୟରେ ପ୍ରତିଲିପିକାର ଅସାବଧାନତା ବଶତଃ ପାଠର କୌଣସି 
କୌଣସି ଅଂଶକୁ ଛାଡ଼ି ଯାଇଥାଏ ଓ ଏହାକୁ ସେ ମାର୍ଜନାରେ, ଶୀର୍ଷରେ କିମ୍ବା ପାଦଟୀକାରେ 
ସଂକେତାତ୍ସକ ଭାବେ ଲେଖି ଯାଇଥାଏ | ପରବର୍ରୀ ସମୟରେ ପ୍ରତିଲିପିକାର ଏହାକୁ ଯଦି 
ବୁଝିବାକୁ ଅସମର୍ଥ ହୁଏ ତେବେ ଏହି ଛାଡ଼ି ଯାଇଅବା ପାଠକୁ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଅନୁପଯୁକ୍ତ 


ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରୟୋଗ କରିଦିଏ । ତେଣୁ ପ୍ରତିଲିପିକାରକୁ ଏଥୁ ନିମନ୍ତେ ସଚେତନ ରହିବାକୁ 
ପଡ଼ିଥାଏ । 


୧୫୧ 
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ଗବେଷଣୀ ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


(ଚ) ମାର୍ଜିନ୍‌୍ର ଥୁବା ଟିପ୍ପଣୀକୁ ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରବେଶ କରିବା: 

ବେଳେବେଳେ ଏପରି ହୋଇଥାଏ ଯେ ପ୍ରତିଲିପିକାର ମାର୍ଜିନ ମଧ୍ଯରେ ଥବା ଟୀକା 
ଟିପ୍ପଣୀକୂ ଲେଖକ ଛାଡ଼ି ଯାଇଥିବା ପାଠ ଭାବି ଗ୍ରଚ୍ଛରେ ଲେଖିଯାଇଥାଏ | ଏହା ଫଳରେ 
ପାଠ ବିକୃତି ଘଟେ ! ତେଣୁ ପ୍ରତିଲିପିକାର ପ୍ରତିଲିପି କରିଲାବେଳେ ଏସବୁକୁ ଧ୍ୟାନର ସହିତ 
ବିବେଚନା କରି କିଏ ପାଠ ଓ କିଏ ପାଠାନ୍ତର ତାହା ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ବିଧେୟ | 


om em ~~ 


( ଛ) ପ୍ରତିଲିପିକାରର ବ୍ୟାପକ ଶହ ଜ୍ଞାନ: 

ପ୍ରତିଲିପିକାରର ବ୍ୟାପକ ଶହ୍ଦ ଜ୍ଞାନ ଥଲେ ପ୍ରତିଲିପି କରିବା ସମୟରେ କେତେକ 
ସ୍ଥାନରେ ମେଳଖାଉଥବା ଶବ୍ଦର ଆରୋପ କରିଦିଏ ଓ ଏହାଦ୍ଵାରା ମୁଳପାଠର ପରିବର୍ଭନ 
ଘଟିବାର ଯଥେଷ୍ଟ ସମ୍ଭାବନା ଥାଏ । ତେଣୁ ପୋଥ୍‌ ପାଠ ସହିତ ଆଖିକୁ ଆଖି ମିଶାଇ’ 
ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟ କରିବାପାଇଁ ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଥାଏ । 
(ଜ) ଅକ୍ଷର ଓ ଶହ ବିପର୍ଯ୍ୟୟ: 

ଲେଖକଙ୍କର ଅସାବଧାନତା କିମ୍ବା ଦୃଷ୍ଟିଦୋଷ ଥବା ହେତୁ ଅକ୍ଷର, ଶବଦ ଓ ପଂକ୍ତି 
ଗୁଡ଼ିକ ଓଲଟ ପାଲଟ ହୋଇଯାଏ ଓ ଏହି ଶବ୍ଦ ବା ଫଂକ୍ତି ପାଠାନ୍ତର ବୃଦ୍ଧି କରିବାରେ ଲାଗେ । 
ତେଣୁ ପ୍ରତିଲିପିକାର ଏସବୁ ପ୍ରତି ସତର୍କ ହୋଇ ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟରେ ହାତ ଦେଇଥାନ୍ତି । 
(ଝ) ପାଠ ପୁନରାବୃରି: 

ପ୍ରତିଲିପି କରିବା ସମୟରେ କୌଣସି ଶଦ୍ଦ କିମ୍ବା ପଂକ୍ତିକୁ ଅସାବଧାନତା ବଶତଃ 
ଏକାଧ୍ଵକବାର ଲେଖି ହୋଇଗଲେ ଏହା ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିରେ ପାଠଭେଦ ସୃଷ୍ଟି କରେ । ତେଣୁ 
ପ୍ରତିଲିପିକାର ସାବଧାନ ହୋଇ ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟରେ ହାତ ଦେଇଥାନ୍ତି । 
(ଞ&) ପାଠ ସୁଳନ: 

ପ୍ରତିଲିପିକାର ଯଦି ଗ୍ରନ୍ନର ବିଷୟବସ୍ତୁ ସଂପର୍କରେ ଅନଭିଜ୍ଞ ଥାଏ, ଅର୍ଥ ଓ ଶହ 
ସମୂହର ପ୍ରୟୋଗକୁ ପୁନରାବୃରି ଭାବି ଛାଡ଼ିଦିଏ ତାଂ ହେଲେ ପରବର୍ରୀ ସମୟରେ ଏହା 
ଏକ କଠିନ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ । ତେଣୁ ପ୍ରତିଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ସମୟରେ ଏସବୁ 
ପ୍ରତି ଧ୍ୟାନ ଦେବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ ! 
(ଟ) ପ୍ରାଚୀନ ଶହ ଓ ଅଳଙ୍କାରଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗ: 


ପ୍ରତିଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କଲାବେଳେ ପ୍ରାଚୀନ ଶଦ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରଯୋଗ ଗୁଡ଼ିକୁ ଅବିକଳ ରଖିବା 
ଦରକାର | ଯଥା- ପ୍ରାଚୀନ କ୍ରିୟାଗୁଡ଼ିକ - ଆସିଲାକ, ହୋଇଲାକ, ପ୍ରାଚୀନ ବିଭଚ୍ତି ପ୍ରୟୋଗ 


୧୫୨ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


- ବ୍ୟାସନ୍ତ, ପୁତ୍ରନ୍ଥ ଅଳଙ୍କାର ପ୍ରୟୋଗ - ‘ ଜଗତେଣ ଜିତାଂ ଆଦି ପୁତ୍ୟେକ ପତ୍ରରେ 


ଉଲ୍ଲେଖ ଥବା ଏହି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ବିଚାର କରି ଅନୁଲିପି ବା ପ୍ରତିଲିପି କରିବା ଦରକାର ! 
(୦) ଭାଷାରେ କଥୂତ ପ୍ରୟୋଗ: 

କେତେକ ନକଲ ପୋଥ୍‌ ବା ପାଣ୍ଡୁଲିପିରେ ଭାଷାର କଥୁତ ପ୍ରୟୋଗ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେ | ଯଥା- ଆଗିଆଣି (ଅଗ୍ରଣି), କିସ (କଣ), ହଇ (ହଁ) ଇତ୍ୟାଦି । ପ୍ରତିଲିପିକାର 
ପ୍ରତିଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଲାବେଳେ ଏହି କଥୁତ ଶହ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରୟୋଗ ପ୍ରତି ସାବଧାନ ରହିବା 
ଦରକାର |! 

ଏହାଛଡ଼ା ଅନୁଲିପି ବା ପ୍ରତିଲିପି କରିବା ସମୟରେ ଉଚ୍ଚାରଣଗତ ବୈଶିଷ୍ୟ ପ୍ରତି 
ଦୃଷ୍ଟିଦେବା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ଯକ । କାରଣ ଭୌଗୋଳିକ ପରିସ୍ଥିତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ମଧ୍ଯ ଗୋଟିଏ 
ଗୋଟିଏ ଶଦ୍ଦ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରିତ ହୋଇଥାଏ । ଏସବୁ ପ୍ରତି 
ଗୁରୁତ୍ଵ ଓ ନଜର ଦେଇ ପ୍ରତିଲିପି କରିବା ଉଚିତ୍‌ 
(ଡ) ପାଠ ନିଷ୍କାସନ ଚିହ୍ନ 

ବେଳେବେଳେ ପ୍ରତିଲିପି କଲାବେଳେ ଅଧ୍ବକ ପାଠ ଲେଖି ଦେଇଥୁଲେ କାଟିବାପାଇଁ 
¬ , . › × ଏପରି ଚିହୁ ଦିଆଯାଇଥାଏ ଅବା ପାଠ ଛାଡ଼ି ଯାଇଥୁବାବେଳେ ତାକୁ “^” ଏପରି 
ଚିହ୍ନ ଦିଆଯାଇ ଚିହ୍ନିତ କରାଯାଇଥାଏ । ଏହି ସମସ୍ତ ଚିହ୍ନ ପ୍ରତି ସାବଧାନ ରହିବା ଏକ 
ସୁଯୋଗ୍ୟ ପ୍ରତିଲିପିକାରର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ 
(ଢ) ଶହାତ଼କ ଅଙ୍ଗ: 

ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ପତ୍ର ସଂଖ୍ଯା ଆଦି ଲେଖିବାପାଇଁ ଶର୍ଦାତ୍ସକ ଅଙ୍କ 
ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଉଥିଲା | ପ୍ରାଚୀନ ଜୈନ ଶାସ୍ତ, ବୈଦିକ ଗ୍ରନ୍ଧ ଓ ଜ୍ୟୋତିଷ ଶାସ୍ତ ଆଦି 
ବିବିଧ ବିଷୟର ରଚନା ଗୁଡ଼ିକରେ ଏହି ଶହଦାତ୍ଵକ ଅଙ୍କର ପ୍ରୟୋଗ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । 
ଗ୍ରଚ୍ଛାକାର କବି ଓ ଲେଖକ ଏହି ସାଙ୍କେତିକ ଅଙ୍କ ସୂଚକ ଶବ୍ଦମାନ, କତିପୟ ସାର୍ବଜନିକ, 
ସାଂପ୍ରଦାୟିକ, ପାରିଭାଷିକ, ଧାର୍ମିକ ଓ ବ୍ୟାବହାରିକ ବସ୍ତୁ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ କଳନା କରିଥାନ୍ତି । 
ମାତ୍ର ଏହି ଜ୍ଞାନର ଅଭାବ ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କୁ ଗ୍ରନ୍ରର ରଚନାସମୟ, ଲିପିକାଳ ତଥା ଏତିହାସିକ 
ଘଟଣାର କାଳ ନିରୂପଣ କରିବାରେ ସହଜସାଧ୍ୟ ହୋଇନଥାଏ | 


ତେଣୁ ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟ ପାଇଁ ପ୍ରତିଲିପିକାରଙ୍କ ନିକଟରେ ଉପରୋକ୍ତ ଗୁଣ ବା 
ବୈଷଶିଷ୍୍ୟ ରହିବା ଏକାନ୍ତ ଜରୁରୀ | ୪୬ | 


୧୫୩ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣୀ ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲେଖନର ଆଧାର: 
ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଚାର ଓ ପ୍ରସାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ମାଧ୍ୟମ 
ହେଉଛି ମୁଦ୍ରଣ ବ୍ୟବସ୍ଥୀ । କିନ୍ତୁ ପ୍ରାଚୀନ ଯୁଗରେ ଜ୍ଞାନ ବିଜ୍ଞାନର ସବିଶେଷ ରୂପ ପାଶ୍ୁଲିପିରେ 


oo 


= me — 


ହିଁ ନିହିତ ଥଲା ଓ ଆଜି ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ଉନ୍ନତିର ମୁଖ୍ୟ ସାଧନ ଏହି ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର 
ସମୁଚିତ ପ୍ରୟୋଗ । 

ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲିଖନର ଆଧାର ସ୍ଵରୂପ ତାଳପତ୍ର, ଭୂର୍ଜପତ୍ର, 
ଚର୍ମପତ୍ର, ତାମ୍ରପତ୍ର, ପ୍ରସ୍ତର, ବାଂଶ, ହାତୀଦାନ୍ତ, ବସ୍ତର ଶୀଶା ଓ କାଗଜ ଆଦିକୁ ଗ୍ରହଣ 
କରାଯାଉଥିଲା ! ୟୁରୋପରେ ଲେଖନ ପାଇଁ ଏକ ପ୍ରକାର ଗଛର ଛାଲିକୁ ବ୍ଯବହାର 
କରାଯାଉଥିଲା ଯାହାକୁ ' ପେପରସ୍‌” କୃହାଯାଉଥଲା | ଇଂରାଜୀ ଶବ୍ଦ paper (କାଗଜ) 
ଏହି ‘ପେପରସ୍‌ ' ଶବ୍ଦ ଆଧାରରେ ପ୍ରଚଳିତ ହୋଇଅଛି ବୋଲି ଡଃ ମେନାରିୟା ମତବ୍ୟକ୍ତ 
କରନ୍ତି । ୪୭ 

ତାଳପତ୍ର ମଧ୍ଯ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲିଖନର ଅନ୍ୟତମ ଆଧାର ଥଲା | ହୁଏନ୍‌ସାଂଙ୍କ ଲିଖିତ 
ଭାରତ ବର୍ଷର ବିବରଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଏହାର ପ୍ରମାଣ ମିଳିଥାଏ । ସଂପ୍ରତି ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ 
ଅଞ୍ଚଳରେ ଉପଲବ୍ଧ ପାଞ୍ଡୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ଅଧ୍ବକାଂଶ ତାଳପତ୍ର ନିର୍ମିତ । ଏଥିରୁ ଜଣାଯାଏ 
ତାଳପତ୍ରର ପ୍ରଚୁର ବ୍ୟବହାର ଭାରତ ବର୍ଷରେ କରାଯାଉଥୁଲା | ତାଳପତ୍ର ବ୍ୟବହାର ପୂର୍ବରୁ 
ଏହି ପତ୍ର ସନ୍ଧିରୁ ଲମ୍ବାରେ କାଟି ଶୁଖାଯାଉଥଲା ଓ ପରେ ଏହାକୁ ପାଣିରେ ବୁଡ଼ାଇ ଦିଆ 
ଯାଉଥୂଲା | ଏହାକୁ ଶୁଖାଇ ଶଙ୍ଖ, କଉଡ଼ି ଅବା ଚିକ୍କଣ ପଥରରେ ଘଷି ଚିକ୍କଣ ବା 
ମସୃଣ କରାଯାଉଥିଲା । ତାଳପତ୍ରକୁ ବାନ୍ଧିବା ପାଇଁ ଯେଉଁ ଛିଦ୍ର କରାଯାଉଥଲା ସେଥୁରେ 
କିଛି ଖାଲି ସ୍ଥାନ ଛାଡ଼ି ଦିଆଯାଉଥଲା ଓ ଲେଖି ସାରିବାପରେ ଏହି ପାଞ୍ଜୁଲିପିକୁ ଗୁନ୍ଧି 
ରଖାଯାଉଥଲା | ଏହି “ ଗୁନ୍ଧିବା' କ୍ରିୟାରୁ ହିଁ ପୁସ୍ତକକୁ ଗ୍ରଚ୍ନ ନାମରେ ଅଭିହିତ କରାଗଲା ୪୮ 

ସଂପ୍ରତି କାଗଜ ଓ ମୁଦ୍ରଣ ଜନିତ ସମସ୍ତ ସୁବିଧା ସତ୍ତ୍ବେ ଜନ୍ମିତ ଶିଶୁମାନଙ୍କର ଜାତକ 
ତିଆରି ନିମନ୍ତେ ତାଳପତ୍ର ବହୁଳ ବ୍ଯବହାର ଓଡ଼ିଶାରେ ତାଳପତ୍ର ପୋଥ ଲିଖନର 
ପରମ୍ପରାକୁ ସୂଚେଇ ଦିଏ । 

ଭୂର୍ଜପତ୍ର ମଧ୍ୟ ପୋଥୁଲିଖନର ଅନ୍ୟତମ ଆଧାର ଥୁଲା । ଭୂର୍ଜପତ୍ର ହିମାଳୟରୁ 
ମିଳୁଥୁଲା ଓ ଏହି ଭୂର୍ପତ୍ର ଥଲା ଏକପ୍ରକାର ବୃକ୍ଷ ଭିତରର ଛାଲ ! କପଡ଼ା ମଧ୍ୟ ଲେଖନର 


ଅନ୍ୟତମ ଉପାଦାନ ଥୁଲା | ସୂତା ଓ ରେଶମ - ଏହିପରି ଦୂଇପ୍ରକାର କପଡ଼ାର ବ୍ୟବହାର 
କରାଯାଉଥିଲା । 


୧୫୪ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧଵ 


ଅତୀତରେ ଚମଡ଼ା ମଧ୍ଯ ଲିଖନର ଉପକରଣ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା | ଯଦିଓ 
ଭାରତରେ ଏହି ପ୍ରକାର ଚମଡ଼ାର ପ୍ରୟୋଗ ସୀମିତ ଥୁଲା ! ହିନ୍ଦୁ ଧର୍ମଗ୍ରଚ୍ଛ ବା ଶାସ୍ତ୍ରଦିକୂ 
ଚମଡ଼ାରେ ଲିପିବଦ୍ଧ କରିବାକୁ ରକ୍ଷଣଶୀଳ ହିନ୍ଦୁଗଣ ଇଚ୍ଛା କରୁନଥିଲେ । ମାତ୍ର ଭାରତ 
ବାହାରେ ଏହି ଚମଡ଼ାର ଅଧୁକ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥିଲା ! 


ଗୃହର ଚଟାଣରେ, ଶିଳାଖଣ୍ଡ ଉପରେ, ସ୍ତମ୍ଭ ଓ ମୁର୍ରିମାନଙ୍କରେ ମଧ୍ଯ ଅନେକ 
* ଲେଖ” ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ ! ଏପରିକି ‘ ଇଟା” ମଧ୍ଯ ଅତୀତରେ ଲେଖନର ଆଧାର ଥଲା ! 
ସୁନା ଓ ରୂପା ଉପରେ ମଧ୍ଯ ଲିଖନ କରାଯାଉଥ୍‌ଲା । ଏହି ଲିଖିତ ସାମଗ୍ରୀ କେତେକାଂଶରେ 
ତକ୍ଷଶୀଳା ଓ ବର୍ମାରୁ ମଧ୍ଯ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଅଛି । 


ଲିଖନର ଅନ୍ୟତମ ଉପାଦାନ ରୂପେ ତାମ୍ରପତ୍ର, ତାମ୍ପ ଫଳକ ବା ତମ୍ବାପଟା ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରଚଳିତ ଥଲା । ଶାସନ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଘୋଷଣା ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବିବରଣୀକୁ ଲିପିବଦ୍ଧ 
କରିବାପାଇଁ ଏହା ବ୍ୟବହୁତ ହେଉଥଲା । ଓଡ଼ିଶାରେ ବହୁ କାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରାଜକାର୍ଯ୍ୟ, 
ଅନୁଶାସନ ତଥା ଦାନପତ୍ର ଭାବରେ ତାମ୍ରପଟାର ପ୍ରଚଳନ ଥିଲା ବୋଲି ଏତିହାସିକ ପ୍ରମାଣ 
ମିଳିସାରିଛି । ଏପରିକି ଲୌହ ନିର୍ମିତ ତୋପରେ ମଧ୍ଯ ଅନେକ “ ଲେଖ” ଲେଖା ହେବାର 
ନଜିର ରହିଛି । ଏହାଛଡ଼ା ଚାଉଳ, ଗହମ ଓ ଚଣାଡାଲି ପ୍ରଭୃତିକୁ ମଧ୍ଯ ଲେଖନର ଆଧାର 
ରୂପେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥୁଲା | 


ମୌର୍ଯ୍ୟ ଯୁଗରେ ବିଶେଷ କରି ଖ୍ରୀ:ପୂ ୪୍ଥ ଶତାବ୍ଦୀରୁ ବ୍ରାହ୍ମୀ ବା ଖରୋଷ୍ଠୀ ଲିପିରେ 
ଶୀସ୍ତମାନ ଲିପିବଦ୍ଧ କରାଯାଉଥଲା ବୋଲି ଇତିହାସରୁ ପ୍ରମାଣ ମିଳେ | Nearchos ଓ 
ଠଧଧs ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ସୁଚନାବଳୀରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଏହି ଗ୍ରଚ୍ଛଗୁଡ଼ିକ ଏକ ପ୍ରକାର ପୁଟ ବା 
ପ୍ରଲେପ ଯୁକ୍ତ ବସ୍ତରେ ଓ ବୃକ୍ଷର ବଳକ୍ଳରେ ଲିଖିତ ହୋଇଥିଲା ! 


ଏସବୁ ସର୍ବେ କାଗଜ ହିଁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲିଖନର ଅନ୍ୟତମ ଆଧାର, ଯାହାର ଆବିଷ୍କାର 


ତ୍ରୟୋଦଶ ଶତକରେ ମଧ୍ଯଏସିଆରେ ପ୍ରଚଳିତ ଥଲା ବୋଲି ସମୀକ୍ଷକମାନେ ମତବ୍ୟକ୍ତ 


କରନ୍ତି | "Paper muss are generally not older than the 13th Century 
A.D. It is very doubtful if any of the ancient manuscript from 
Kashger, which are written on a peculiar paper, covered with a 
layer of gypsum, are of Indian origin. Hoemle was of opinion that 


all of them were written in Central Asia." 1୪ C1 


୧୫୫ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣୀ ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ପାଣ୍ଡୁଲିପର ପ୍ରକାର ଭେଦ: 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଅନେକ ଆକାର ପ୍ରକାର ସହିତ ଉପଲବ୍ଧ । 

( ୧) ଗୋଟିଏ ସୂତ (18g) ରେ ବନ୍ଧା ହୋଇଥୁବା ପାଣୁଲିପିକୁ 'ଗୁଟ୍‌କା” କୃହାଯାଏ । 

( ୨ ) ଅନେକ ପାଣୁଲିପି “ ବହି” ଓ ' ପୁସ୍ତକ” ଆକାରରେ ଉପଲବ୍ଧ । 

(୩) ସୂଟ ପତର ପାଣୁଲିପିକୁ ପତାକାର କୁହାଯାଏ | 

(୪) ଲମ୍ବ ଖରଡ଼ାମାନଙ୍କରେ ଲିଖିତ ପାଣ୍ଡୁଲିପି 'ଖରଡ଼ାକାର” ନାମରେ ପରିଚିତ | 

(୫) ଓଡ଼ିଶାରେ ଲବ୍ଧ ତାଳପତ୍ର ନିର୍ମିତ ପାଣଡୁଲିପିକୁ “ ପୋଥ” ବା “ଖେଦାଂ 
କୁହାଯାଏ | 

(୬) ଏହାଛଡ଼ା ବିଭିନ୍ନ ମୂ୍ରି ତଥା ରେଖା ଆଦି ରୂପରେ ଅନେକ ପ୍ରକାର ପାଣୁଲିପି 
ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | 
ପାଶ୍ଡୁଲିପି ଲିଖନ ବିଧ୍ଧ: 

ଲିଖନ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପାଣ୍ଡଲିପିଗୁଡ଼ିକର ଅନେକ ରୂପ ପରିଦୃଷ୍ଟ । ଏହାକୁ ଏକପାଠ, ଦ୍ଵିପାଠ, 
ତ୍ରିପାଠ, ଚତୁଷପାଠ, ପଞ୍ଚପାଠ ଓ ଚକ୍ରବନ୍ଧାକାର ଆଦି କୁହାଯାଉଥୁଲା | ପଦ୍ମ ତୌମର, 
ମୁଦ୍ଗର, ପରଶ, ରଥ, ହସ୍ତୀ ଓ ଅଶ୍ଵ ଆଦି ରୂପରେ ଲେଖିବାର ପରମ୍ପରା ଥୁଲା ! 

ଲିଖନର ସାଧନ ଭାବରେ ଲେଖନୀକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଉଥୁଲା। ଏହି ଲେଖନୀ 
ରୂପରେ ତୂଳୀ, ବେତ ବା କାଠ ଆଦି ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଥଲା | ଓଡ଼ିଶାରେ ଲୌହ ଲେଖନୀ 
ବା ଝିଙ୍କ କାଠିକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥୁଲା | ଚିତ୍ରଲିପି ଓ ସୁନ୍ଦର ଲିଖନକଳା ଦୃଷ୍ଷିରୁ 
ଭାରତରେ ହହସ୍ତଲିଖିତ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ମହତ୍ତ୍ବ ମଧ୍ଯ ବୃଦ୍ଧି ପାଇବାରେ ଲାଗିଥୁଲା । 
ଲିଖନ ସାମଗ୍ରୀ: 


ପାଣୁଲିପିର ଲିଖନ ସାମଗ୍ରୀ ଭାବେ ସ୍ୟାହୀ ମୁଖ୍ୟ ଥଲା । ଏହି ସ୍ୟାହୀ ମୁଖ୍ୟତଃ 
ଦୁଇ ପ୍ରକାର | ଗୋଟିଏ ମଜୁବୁତ ସ୍ୟାହୀ, ଅନ୍ୟଟି କମ୍‌ଜୋର ବା ଶସ୍ତା ସ୍ୟାହୀ | ମଜବୁତ 
ସ୍ୟାହୀ ପିପ୍‌ପ୍ଳ ବୃକ୍ଷର ଲାଖ (ଅଠା) କୁ ପାଣି ସହିତ କ୍ଷୀର ଏବଂ ସିନ୍ଦୁର ମିଶାଯାଇ, 
ରାଶି ତେଲ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ କଜ୍ଵଳକୁ କପଡ଼ା ନିର୍ମିତ ପୁଟୁଳିରେ ବାନ୍ଧି ଓ ପରେ ଏହା ସହିତ 
ମିଶାଯାଇ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଉଥୁଲା । ଶସ୍ତା ବା କମ୍‌ଜୋର ସ୍ୟାହୀ କଜ୍ଵଳ ଓ କ୍ଷୀରକୁ ପାଣି 
ସହିତ ମିଶାଇ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଉଥିଲା । 
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ସ୍ୟାହୀକୁ ଏକ ପାତ୍ର ମଧ୍ଯରେ ତାମ୍ର ପଇସା ପକାଇ ବାଡ଼ି ସାହାଯ୍ୟରେ ଅନେକ ଦିନ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଗୋଳାଯାଉଥୂଲା ଓ “ଦୀପାବଳୀ”ର “ ଦୂଆତ ପୂଜା' ଅବସରରେ ଏହି ନୂଆ 
ସ୍ୟାହୀରେ ଲିଖନ କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରାଯାଉଥ୍‌ଲା। 

ଭୂର୍ଜପତ୍ରରେ ଲେଖିବା ପାଇଁ ବାଦାମ ଚୋପାରୁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କୋଇଲା ଓ ଏହି 
କୋଇଲା(ଅଙ୍ଗାର)କୁ ଗୋମୁୂତ୍ର ସହିତ ଭିଜାଇ ସ୍ୟାହୀ ତିଆରି କରାଯାଉଥଲା | ଏହାଛଡ଼ା 
ଲାଲ୍‌ ସ୍ୟାହୀ ଅଳତାରୁ, ହଳଦୀରୁ ' ପୀଲୀ” ବା ହଳଦିଆ ସ୍ୟାହୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଉଥୁଲା | 
ସୁନା ଓ ରୂପାର ପାଣି ଯୋଗେ ସୁନେଲୀ ଓ ରୂପେଲୀ ସ୍ୟାହୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଉଥଲା ! ହଳଦୀରୁ 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହଳଦିଆ ସ୍ୟାହୀକୁ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ ଶବ୍ଦ ଉପରେ ଲଗାଇ ତା'ପରେ କଳା ସ୍ୟାହୀରେ ଶୁଦ୍ଧ 
କରି ଲେଖାଯାଉଥଲା । 


ଏହାଛଡ଼ା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲିଖନ ନିମନ୍ତେ ଅନ୍ୟ ସାଧନ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ଦୂଆତ, କଲମ, 
ଲେଖାପଟା ଓ ଚୌକି ଆଦିକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଏ ୫୦ ! 


ସଂପାଦକର ଯୋଗ୍ୟତା 


ଯେକୌଣସି ସାଧାରଣ ବ୍ୟକ୍ତି ସଂପାଦନା କରିପାରେ ନାହିଁ। ସୃଷ୍ଟିପାଇଁ ଯେପରି 
ଦରକାର ଏକ ସ୍ଜନଶୀଳ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ୃ ସଂପାଦନା ପାଇଁ ସେହିପରି ପ୍ରତିଭାବାନ, ଜ୍ଞାନୀ ଓ 
ବୌବିକ ବ୍ୟକ୍ତିଟିଏ ଆବଶ୍ୟକ | ସଂପାଦନା ଓ ସୃଜନଶୀଳତା ଦୁଇଟି ପୃଥକ ଜିନିଷ ହେଲେ 
ମଧ୍ଯ ପ୍ରବଣତାଟି ଦୂଇଟି କ୍ଷେତ୍ରରେ ସମାନ । କାରଣ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଵଜନ କରିବା ଯେପରି ସାଧାରଣଂ 
ବ୍ୟକ୍ତି ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ, ସେହିପରି ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ମଧ୍ଯ ନିଷ୍ଠା ଓ ଆନ୍ତରିକତା 
ବିହୀନ ସାଧାରଣ ବ୍ୟନ୍ତି ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଆଗ୍ରହୀ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ବ୍ୟକ୍ତି ହି ଅଗାଧ ଶବଦ 
ପାଶ୍ଡିତ୍ଵ ଓ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ସହିତ ପାଣୁଲିପିଂ ସଂପାଦନା ନିମନ୍ତେ ଅଗ୍ରସର 
ହୋଇଥାଏ । ଅତଏବ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକର ନିମ୍ବଲିଖିତ ଯୋଗ୍ୟତାମାନ ଏକାନ୍ତ 
ଆବଶ୍ୟକ | 
(କ) ଆଗ୍ରହ - ଅଭିରୁଚି 

ପ୍ରତ୍ୟେକ ସୃଷ୍ଟି ପଛରେ ଏକ ସମ୍ଭାବନା ଲୁଚି ରହିଥ୍‌ବା ପରି ପ୍ରତ୍ୟେକ ପାଶ୍ଲିପି 
ସଂପାଦନା ପଛରେ ସଂପାଦକର ଆଗ୍ରହ ଓ ଅଭିରୁଚି ଛପି ରହିଥାଏ । ଯେପରି ଏକ ଖେଳାଳୀ 
ଖେଳିଲାବେଳେ ସବୁକିଛି ଭୁଲିଯାଏ ଓ “ ଖେଳିବା'କୁ ଜୀବନର ସର୍ବସ୍ବ ବୋଲି ମନେକରିଥାଏ 
ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ସଂପାଦକ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପୂର୍ଣ୍ତଃ .ତନ୍ସୟ ହୋଇ କାର୍ଯ୍ୟ କରିବା 
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ଉଚିତ । ଏଥୁ ସହିତ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ପୋଥ୍‌ ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଅନୁଧ୍ୟାନ ନିମନ୍ତେ ତାର ଅଭିଳାଷ 
ମଧ୍ଯ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ ! 
(ଖ) ଲିପିଞ୍ଞାନ: 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକର ଯଥେଷ୍ଟ ପରିମାଣରେ ଲିପିଜ୍ଞାନ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ । କାରଣ 
ଭାଷାର ବିକାଶ ସହିତ ଲିପିର ଯେଉଁ ଏତିହାସିକ ପରିବର୍ଭନ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥାଏ, ସମୟ 
ସହିତ ତାଳଦେଇ ଘଟୁଥିବା ଏ ପରିବର୍ଭନ ସଂପର୍କରେ ସଂପାଦକ ଅବଗତ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | 
ପାଶ୍ୁଲିପିର ବିଶଦ ଅଧ୍ୟୟନ ଓ କାଳ ବିବେଚନାରେ ଏହି ଲିପିଜ୍ଞାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ | 
ଏହାଛଡ଼ା ଭାଷାଗତ ପାର୍ଥକ୍ୟ ହେତୁ (ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳ ଭେଦରେ) ଲିପି ପରିବର୍ରନର ସ୍ବାକ୍ଷର 
କିପରି ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ହୋଇଥାଏ ତାହା ମଧ୍ଯ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବା ସହଜସାଧ୍ଯ ହୁଏ । 
(ଗ) ଭାଷାଜ୍ଞାନ: 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକଙ୍କ ନିକଟରେ ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ଣ ବ୍ୟାକରଣଗତ ଜ୍ଞାନ ରହିବା 
ଆବଶ୍ୟକ | ଧ୍ଵନିଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବାକ୍ୟ ରଚନା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏ ସମସ୍ତ ବ୍ୟାକରଣଗତ ଜ୍ଞାନ 
ଉପରେ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ନିର୍ଭର କରେ । ଭାଷାର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର ଓ ଏତିହାସିକ 
ପରିବର୍ଭନକୁ ମଧ୍ଯ ଜାଣିବା ସକାଶେ ଭାଷାଜ୍ଞାନ ଦରକାର ହୁଏ | ତେଣୁ ଗ୍ରନ୍ଧର ଅନୁଶୀଳନ 
ଓ ପରିଶୀଳନ ନିମନ୍ତେ ଯଥେଷ୍ଟ ଭାଷାଜ୍ଞାନ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ । 
(ଘ) ଦେଶର ସଂସ୍କୃତି, ଇତିହାସ ଓ ଭୂଗୋଳ ସଂପର୍କୀୟ ଜ୍ଞାନ: 

ପାଣୁଲିପି ସଂପାଦକଙ୍କର ଦେଶର ଇତିହାସ, ଭୁଗୋଳ ସଂପର୍କୀତ ଜ୍ଞାନ ତଥା ଆମ 
ସଂସ୍କୃତି-ପରମପରା, କିମ୍ଭଦନ୍ତୀ ଓ ଲୋକକଥା ଆଦି ସଂପର୍କିତ ଜ୍ଞାନ ଥବା ଆବଶ୍ୟକ | କାରଣ 
ପୋଥୂର ରଚନାକାଳ ତଥା ଘଟଣାଗୁଡ଼ିକର ସତ୍ୟାସତ୍ୟ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ଏହାଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବ 
ହୋଇପାରିବ । 
(ଡ) ହସ୍ତଲିପି ପରୀକ୍ଷଣ କ୍ଷମତା: 

ପ୍ରାଚୀନ ହସ୍ତଲିପିଗୁଡ଼ିକର ପରୀକ୍ଷଣ କରିବାର କ୍ଷମତା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକର ରହିବା 
ଆବଶ୍ୟକ । କାରଣ ସମୟାନୁକ୍ରମେ ପାଣୁଲିପି ଭୁର୍ଜପତ୍ରୟ ତାଳପତ୍ର, କାଗଜ ଓ କାଳି ଆଦି 
ସାମଗ୍ରୀ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଅଛି । ତେଣୁ କେଉଁ ସମୟର ପାଣ୍ଡୁଲିପି କେଉଁ ସାମଗ୍ରୀ ଦ୍ଵାରା 
ପ୍ରସ୍ତୁତ ହୋଇଛି ଓ ଏହାର ସମୟ କେତେ ପ୍ରାଚୀନ ତାହା ଜାଣିବା ପାଇଁ ହସ୍ତଲିପି ପରୀକ୍ଷଣ 


କ୍ଷମତାର ଆବଶ୍ୟକ । ପାଣ୍ୁଲିପିର ଶୁଦ୍ଧତା ନିର୍ଣ୍ଣୟ ସକାଶେ ମଧ୍ଯ ଏହି କ୍ଷମତା ଅତ୍ଯନ୍ତ 
ଆବଶ୍ୟକ | 


୧୫୮ 
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(ଚ) ଚିତ୍ରକଳା ଜ୍ଞାନ: 

ଚିତ୍ରକଳାର ଏତିହାସିକ କ୍ରମବିକାଶ ସଂପର୍କରେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକର ଉପଯୁକ୍ତ 
ଜ୍ଞାନ ରହିବା ଆବଶ୍ର୍ୟକ |! କାରଣ କେତେକ ପାଶ୍ଡୁଲିପିରେ ମୂଳ ସାମଗ୍ରୀ ସହିତ କେତେକ 
ଚିତ୍ର ମଧ୍ଯ ଦିଆଯାଇଥାଏ ଓ ଏହି ଚିତ୍ର ସାହାଯ୍ୟରେ ପାଣୁଲିପିର' ସମୟ ନିର୍ାରଣ କରିବା 
ସମ୍ଭବ ହୁଏ । ବେଳେବେଳେ ଏହି ଚିତ୍ରର ସଂକେତ ସାହାଯ୍ୟରେ ପାଠ ସମ୍ପନ୍ଧୀୟ ତଥ୍ୟ 


ଏ ~~ ଏ 


ମିଳିଥାଏ | ଏହାଛଡ଼ା ଏହି ସଂକେତ ସାହାଯ୍ୟରେ ଶହ୍ଦଗୁଡ଼ିକର ସରଳ ଅର୍ଥ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ଓ ପ୍ରାପ୍ତ 
ହୋଇଥୁବା ସମସ୍ତ ପ୍ରତିଲିପି ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରତିଲିପିକୁ ମଧ୍ଯ ନିରୂପଣ କରିହୁଏ । 
(ଛ) ବିବେକବାନ୍‌: 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକ ଜଣେ ବୁଵିଦୀପ୍ର, ଞ୍ଞାନୀ ଓ ବିବେକବାନ୍‌ ବ୍ୟକ୍ତି ହୋଇଥିବା 
ଆବଶ୍ୟକ | ଯେଉଁ ସଂପାଦକ ନିକଟରେ ପ୍ରତିଲିପିକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବାର, ଅନୁଶୀଳନ ତଥା 
ଶୁଦ୍ଧାଶୁଦ୍ଧ ନିର୍ଣୟ କରିବାର ଉପଯୁକ୍ତ ଜ୍ଞାନ ଓ ବିବେକର ଅଭାବ ଥାଏ, ସେ କେବେ ଶୁଦ୍ଧ 
ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟରେ ସଫଳ ହୋଇପାରେନାହିଁ। 
(ଜ) ଶାରୀରିକ କ୍ଷମତା: 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକର ଶରୀର ସର୍ବଦା ସୁସ୍ଥ ରହୁଥିବା ଆବଶ୍ୟକ | ତା'ର ଚକ୍ଷୁ ଠିକ୍‌ 
ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ, କାରଣ ସେ ଲିପିକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ପଢ଼ିପାରିବ | ତା'ର ହାତ ଓ ଅଙ୍ଗୁଳି 
ଠିକ୍‌ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ, କାରଣ ଏହାଦ୍ଵାରା ସେ ଶୁଦ୍ଧ ପ୍ରତିଲିପି ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିପାରିବ । ପାଣ୍ଡୁଲିପି 
ସଂପାଦକଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ ଦୀର୍ଘ ସମୟସାପେକ୍ଷ ହୋଇଥୁବାରୁ ତା'ର ଶରୀର ମଧ୍ଧ ସକ୍ଷମ ରହିବା 
ଦରକାର । ଶରୀର ସୁସ୍ଥ ନ ରହିଲେ ସଂପାଦକଙ୍କ ଅନ୍ୟ ଉପରେ ନିର୍ଭର କରିବାକୁ ହେବ ଓ 
ଏହାଦ୍ଵାରା ଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ନିର୍ଣୟ ହେବା ପରିବର୍ଭେ ପାଠରେ ଅନେକ ଭୁଲଭ୍ରାନ୍ତି ରହିଯିବ । 
(ଝ) ମାନସିକ କ୍ଷମତା: 

ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକର ଚତୁଃପାର୍ଶ୍ବ ବାତାବରଣ ଅନୁକୂଳ ରହିବା ଦରକାର ! କାରଣ 
ଏହାଦ୍ଵାରା ସେ ମାନସିକ ଶାନ୍ତି ପାଇପାରିବ ! ସୁସ୍ଥ ମନର ମଣିଷ କିଛି ସୁସ୍ଥ ଚିନ୍ତା କରିପାରେ ! 
ତେଣୁ ପାଣୁଲିପି ସଂପାଦକଙ୍କ ନିମନ୍ତେ ମାନସିକ ପ୍ରସ୍ତୁତି ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଜରୁରୀ | 
(ଞ) ଆର୍ଥକ ସୃଚଛଳଚା: I 

ଏକ ନିଶ୍ଚିତ ଅର୍ଥ ପ୍ରାପ୍ତିର ଯୋଜନା ଯଦି ପାଷୁଲିପି ସଂପାଦକର ଥାଏ ଅଥାତ୍‌ ତା'ର 
ଆର୍ଥକ ଅବସ୍ଥା ଯଦି ସ୍ବଚ୍ଛଳ ହୋଇଥାଏ, ଅର୍ଥଚିନ୍ତା ନ ରହିବା ଫଳରେ ସେ ପାଣୁଲିପି 
ସଂପାଦନାରେ ମନୋନିବେଶ କରିବା ସହିତ ତାର ସମସ୍ତ ସମୟ ଏଥୁରେ ବିନିଯୋଗ 


୧୫୯ 
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କରିଥାଏ । ଏହାଛଡ଼ା ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟରେ ଯେଉଁ କେତେକ ଖର୍ଚ୍ଚ ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ ତାହା 
ମଧ୍ଯ ସୁବିଧାରେ ବହନ କରିହୁଏ । 
(ଟ) ପ୍ରଶଂସା ଓ ଯଶ ନିମନ୍ତେ ଅନାଗ୍ରହ: 

ପ୍ରଶଂସା ଅବା ଯଶ ବେଳେବେଳେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକଙ୍କୁ ଗବେଷକ ହେବା ପରିବର୍ରେ 
ବ୍ୟବସାୟୀରେ ପରିଣତ କରିଦିଏ ଓ ଯଶପ୍ରାପ୍ତିର ଲାଳସା ରହିଲେ ଉପଯୁକ୍ତ ସଂପାଦନା 
ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ଏକ ନିଃସ୍ବାର୍ଥପର ତଥା ନିଷ୍କାମ ସାଧନା | ଏଥୁରେ 
ସଫଳତା ପାଇବାକୁ ହେଲେ ଯଶ ଓ ପ୍ରଶଂସାଠାରୁ ବହୁତ ଦୂରରେ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ | 
(୦) ସଂପାଦନା ବିଧ୍‌ ସଂପର୍କୀତ ଜ୍ଞାନ: 

ପୂର୍ବୋକ୍ତ ସମସ୍ତ ଯୋଗ୍ୟତା ଥବା ସ୍ତ ଯଦି ସଂପାଦକର ସଂପାଦନା ବିଧୂ ସଂପର୍କୀତ 
ଜ୍ଞାନ ନଥାଏ, ସଂପାଦନା ସମ୍ଭବ ହୁଏ ନାହିଁ । ତେଣୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା ନିମନ୍ତେ ଇଛୁକ 
ବ୍ୟକ୍ତିଟି ଏକ ଅନୁଭବୀ ବିଦ୍ଵାନ ବ୍ୟକ୍ତି ହୋଇଥବା ଆବଶ୍ୟକ । ଏହାଛଡ଼ା ବିଭିନ୍ନ ଗ୍ରନ୍ନ ଅଧ୍ୟୟନ 
ତଥା ବିଚାର ବିମର୍ଷ ଆଦି ମାଧ୍ୟମରେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା ବିଧ ସଂପର୍କୀତ ଜ୍ଞାନ ହାସଲ 
କରି ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ମନୋନିବେଶ କରିବା ଉଚିତ୍‌ | 

ଏହି ସମସ୍ତ ଯୋଗ୍ୟତା ଏକ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକ ପାଇଁ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ଜରୁରୀ ଓ 
ଏହାର ଅଭାବରେ ପାଣ୍ଜୁଲିପିର ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ।୫ ୧ । 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସୁରକ୍ଷା ଓ ମହତ୍ତ୍ଵ 

ମାନବ ସଂସ୍କୃତିର ଯେଉଁ ମହତ୍ତ୍‌ ଆମେ ଆମ ଇତିହାସ, ପରମ୍ଭରା ତଥା 
ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ରମାନଙ୍କରେ ଦେଖିବାକୁ ପାଉଅଛେ ସେ ସମସ୍ତ ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ବା ପାଣ୍ଡୁଲିପି 
ନିହିତ ଅଟେ । ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ କୌଣସି ଦେଶ ଓ ଜାତିର ସାହିତ୍ଯକ ମୂଲ୍ୟାୟନ ଓ 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମାଧ୍ୟମରେ ହିଁ ପ୍ରମାଣିତ ହୋଇଥାଏ । ପାଣ୍ଡୁଲିପି ହିଁ ଏ ଜାତିର 
ଗୌରବକୁ କାଳର କରାଳ ଗ୍ରାସରୁ ଅନେକ ପରିମାଣରେ ରକ୍ଷା କରିଛି । ଏ ସଂପର୍କରେ 
ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ୟର ଆଲୋଚକ ଡଃ ସହଗଲ କହନ୍ତି “  ପୁକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ଅପନେ, ଆଲୋକ 
ସେ ଜାତୀୟ ଚିନ୍ତନ କୋ ଦିଶା ଦେତେ ହୈ, କିନୁ ୟେ ଅପ୍ରକାଗିତ ଏବଂ ଅଜ୍ଞାତ ଗ୍ରନ୍ଧ ଉନ 
ଦିଶାର୍ୟେ କୋ କାଳ କବଳିତ ହୋନେ ସେ ସୁରକ୍ଷିତ ରଖତେ ହେଁ, ସମୟ କୀ ଧୂଲ ଜିନ୍‌ 
ନିଧୂ୍ୟୌ କୋ, ଛିପାଲେତୀ ହୈ, ଓ ହୀ ସମୃଦ୍ଧ ଜ୍ଞାତବ୍ୟ କେ ରୂପ ମେଁ ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପି 
କା ପର୍ଯ୍ୟାୟ ବନତୀ ହୈ । ସଚ୍‌ ତୋ ୟହ ହୈ କି ପାଚୀନ ପାଣୁଲିପିରୟା ସାହିତ୍ୟ, ସଂସ୍କୃତି 


୧୬୦ 
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ଖିର କଳାକା ସମ୍ପନ୍ନ କୋଷ ହୋତୀ ହୈଁ, ଜୋ ଅପନେ ଯୁଗ କେ ଆବୃତ ଯଥାର୍ଥ ଜୋ 
ଅନାବୃତ କରନେ ମେଁ ଅନୁସନ୍ଧିସୁ କୀ ସଶକ୍ତ ଉପକରଣ ବନତୀ ହୈ ।” ୫ ୨॥ 

ଏହି ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଗୁଡ଼ିକର ମହର୍ତ୍‌ ଓ ସୁରକ୍ଷା ଦିଗରେ ପ୍ରଥମେ ରାଜା, ଜମିଦାର 
ଓ ସଂଭ୍ରାନ୍ତବଂଶୀୟ ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କୁ ସ୍ମରଣ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । କାରଣ ପାଣୁଲିପି ଲେଖିବାର 


Eg oo 


ପ୍ରେରଣା ପ୍ରଥମେ ଏମାନଙ୍କ ଠାରୁ ହି ମିଳିଥୂଲା | ନିଜର ଅହଙ୍କାର, ରାଜ୍ୟଜୟ ବା ଅନୁଭୁତି 
ତଥା ମନୋରଞ୍ଜନ ସକାଶେ ହେଉ- କିନ୍ତ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟର ଲିପିବଦ୍ଧ ରୂପ ଆଜି ଦେଖିବା 
ମୂଳରେ ଏମାନଙ୍କ ଅବଦାନକୁ ଅସ୍ବୀକାର କରିହେବ ନାହିଁ। 
(କ) ସଂସ୍କୃତି: 

ଉପଲବ୍ଧ ହୋଇଥବା ପ୍ରାଚୀନ ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ଵାରା ଆମ ସାଂସ୍କୃତିକ ଜୀବନକୁ 
ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିହୁଏ । ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ଆନ୍ଦୋଳନ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଆମ ସଂସ୍କୃତିକ ପରମ୍ପରା, 
ଚାଲିଚଳଣି, ବିବାହ ବ୍ରତ ଆଦି ଅନେକ ଘଟଣା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମଧ୍ଯରେ ନିହିତ । କେତେକ 
ପାଶୁଲିପିରେ ଏପରି ଚିତ୍ର ସବୁ ସଜିତ ହୋଇ ରହିଛି ଯାହା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲିଖନ ହେଲାବେଳକୁ 
ଚିତ୍ରକଳାର ଉଦ୍ଭବ ଓ ବିକାଶ ହୋଇଥ୍‌ବାର ସୂଚନା ଦିଏ | ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତର 
ଚିତ୍ରଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବିଭିନ୍ନ ମୁନି ରଷିଙ୍କ ଚିତ୍ରାଦି ସକ୍ଷମ ଲେଖନୀ ମୁନରେ ଚିତ୍ରିତ କାରିଗରୀ 
କୌଶଳର ନମୁନା ପ୍ରଦାନ କରେ । ସାହିତ୍ୟିକ ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକରେ ରାଗ ସଂଗୀତର 
ପରମ୍ପରାକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିହୁଏ । ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମଧ୍ଯରେ ନିହିତ ଏ ସମସ୍ତ ବିବରଣୀ ତକ୍ରାଳୀନ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଚେତନାର ପ୍ରତିନିଧ୍ଵତ୍ଵ କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ସାଂସ୍କୃତିକ ଜୀବନର ଅନେକ 
ଅଲଭ୍ୟ ତର୍ଵ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଅଛି | 
(ଖ) ଇତିହାସ : 

ପ୍ରାଚୀନ ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ଆମ ଇତିହାସ ଓ ମିଥ୍‌ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦିଏ । 
ଇତିହାସରେ ଏପରି ଅନେକ ଘଟଣା ଅଛି ଯାହାକୁ ଏତିହାସିକଗଣ ଲିଖିତ ରୂପ ଦେଇ 
ପାରିନାହାନ୍ତି ତାହା ପାଣ୍ଡୁଲିପିରେ ଲିପିବଦ୍ଧ ହୋଇଯାଇଛି । ରାଜା ବାଦଶାହାଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ 
କରି ମହାପୁରୁଷଙ୍କ ଜୀବଚ ଚରିତ, ରାଜାମାନଙ୍କ ରାଜ୍ୟ ଶାସନ ପ୍ରଣାଳୀ, ଯୁଦ୍ଧ ଓ ଯୁଦ୍ଧର 
ପରିଣାମ, ସନ୍ଧି ଓ ସନ୍ଧିର ସର୍ଭ, ରାଜାମାନଙ୍କ ନ୍ୟାୟ ପରାୟଣତା ଆଦି ବିଭିନ୍ନ ବିଷୟ 
ପାଣ୍ଡୁଲିପିରୁ ମିଳିଥାଏ । ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପ୍ରଦତ୍ତ କିଛି ବିବରଣୀ ଆମ ପୁରାଣ ମିଥ୍‌ର ଅଙ୍ଗ 
ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରତୀୟମାନ । ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣୀ, “ଶ୍ରୀରାମ”, ଆଦି ମିଅ୍‌ର ପ୍ରୟୋଗ, ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଗିରି 
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ଗୋବର୍ଵନ ଟେକିବା, ଦେବକୀ ବାସୁଦେବଙ୍କ ପୁତ୍ର ରୂପରେ ଜନ୍ନନେଇ ନନ୍ଦରାଜାଙ୍କ ଘରେ 
ରହିବା, ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କ ଲୀଳା ଆଦିର ସବିଶେଷ ବର୍ଣ୍ଣନା ଏହି ପାଣ୍ଜୁଲିପିଗୁଡ଼ିକରୁ ମିଳିଥାଏ । 
ଏହାଛଡ଼ା “ ଶ୍ରୀରାମ” ସଂପର୍କୀୟ ଅନେକ ରଚନା ମଧ୍ଯ ଏଥୁରୁ ଉପଲବ୍‌ଧ ! 

ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଅତୀତର ଜନନାୟକ, ନାଥ ସିଦ୍ଧ ଯୋଗୀ, ସନ୍ଧଭକ୍ତ, ଶ୍ରୀଚୈତନ୍ୟ, 
କବୀର, ନାନକ ଆଦି ଅନେକ ମହାପୁରୁଷଙ୍କ ମାହାତ୍ୟୁ ଉପଲବଧ୍ୂବ ହୋଇପାରିଛି । 
(ଗ) ତଳାଳୀନ ସମାଜ: 

ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋକରେ ଆଲୋକିତ ତକ୍କାଳୀନ ସମାଜର ଅନେକ 
ଘଟଣା ତଥା ଭାବନାଗୁଡ଼ିକ ଏଥୁରେ ରୂପ ପାଇଛି | ଯୁଗାନୁକୂଳ ସାମାଜିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧର 
ଅଧ୍ୟୟନ ନିମନ୍ତେ ଏହି ହସ୍ତଲିଖିତ ଗ୍ରନ୍ମଗୁଡ଼ିକ ଆମକୁ ସୂଚନା ଦେଇଛି | ବିବାହ, ଦାମତ୍ୟ 
ଜୀବନ ଆଦି ସଂପର୍କରେ ବର୍ଣ୍ଣନା ମଧ୍ଯ ଏଥିରେ ରହିଛି । ସମାଜରେ ନାରୀର ସ୍ମିତି, ନାରୀର 
ବିଭିନ୍ନ ରୂପ, ସ୍ତୀ ଶିକ୍ଷା ସତୀତ୍ଵ ଅଥବା ପ୍ରେମାକର୍ଷଣ ଓ ନାରୀର ସେବା ଓ ଆଦର ଯତ୍ନ 
ଆଦିର ଚିତ୍ର ପାଣ୍ଡୁଲିପିରୁ ମିଳିଥାଏ । ସମାଜରେ ପ୍ରଚଳିତ ଧର୍ମ ଭାବନା, ପୁଜା ପୀବଣ ଓ 
ଆଧ୍ଧାତ୍ଧିକ ସାଧନାର ବିଭିନ୍ନ ବିଧାନ ଏଥୁରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ । ଏହାଛଡ଼ା ଅର୍ଥନୈତିକ ପରିସ୍ଥିତି, 
କୃଷି, ବାଣିଜ୍ୟ-ବ୍ୟବସାୟ ଓ ଶକ୍ତିପୂଜା ଆଦିର ଚିତ୍ର ମଧ୍ଯ ପାଣଡଲିପିମାନଙ୍କରେ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେ । ଆଶ୍ରୟଦାତାର ଦାନଶୀଳତା ଅଥବା ଉଦାରତା, ତଚ୍କାଳୀନ ସମାଜର 
ଜୀବନଯାପନର ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତରର ପ୍ରତ୍ୟକ୍ଷ ବା ପରୋକ୍ଷ ଚିତ୍ର, ପାରିବାରିକ ଜୀବନରେ 
ଆତ୍ସୀୟତା ତଥା ସ୍ବାର୍ଥପରତାର ଚିତ୍ର ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମାଧ୍ଯମରେ ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ । 
(ଘ) ଯୁଗୀୟ ଚିନ୍ତା ଓ ଚେତନା: 

ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମାଧ୍ଯମରେ ଯୁଗୀୟ ଚିନ୍ତା ଓ ଚେତନାକୁ ଜାଣିହୁଏ ! ସେହି ସମୟର 
ଲେଖକ କେଉଁ ବୌଦ୍ଧିକ ସ୍ତର ଏବଂ ଚିନ୍ତନ ପରଂପରାରେ ନିମଜିତ ଥଲା- ଏହା ପାଣ୍ଡଲିପି 
ହିଁ ଜଣାଇ ଦେଇଥାଏ । ଅଧୁକାଂଶ ଲେଖକ ରାଜା ରାଜୁଡ଼ାଙ୍କ ଆଶ୍ରିତ ହୋଇ ଲେଖନୀ 
ଚାଳନା କରୁଥିଲେ | ସେମାନେ ପ୍ରାୟତଃ ଧର୍ମଶାସ୍ତ ବ୍ୟତୀତ, ଶୃଙ୍ଗାର ରସ ଚେତନା ସମ୍ମିଳିତ 
କାବ୍ୟ, ରାଜାଙ୍କ ସ୍ତୁତିକାବ୍ୟ ବା ପ୍ରଣୟମୂଳକ କାବ୍ୟ ରଚନା କରୁଥିଲେ ! ଗୁରୁଥିଲେ ଗନ୍ଧ 
ରଚନାର ମୁଖ୍ୟ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ ! ତକ୍ରାଳୀନ ଗ୍ରନ୍ମମାନଙ୍କରେ ଧର୍ମ ଚେତନା ଓ ଯୁଦ୍ଧ ଚେତନା 
ସମ୍ମିଳିତ କାବ୍ୟମାନ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଯୁଦ୍ଧଚେତନାରେ ଅତ୍ୟାଚାର, ହିନ୍ଦୁ ମୁସଲିମ୍‌ 
ମଧ୍ଯରେ ବୈରୀଭାବ, ହିନ୍ଦୁ କନ୍ୟାର ଅପହରଣ, ଅତ୍ୟାଚାରରୁ ମୁକ୍ତି ପାଇଁ ଯୁଦ୍ଧ ଆଦି ଚିତ୍ରିତ । 
ଭକ୍ତି ଚେତନାରେ ଗୁରୁମହିମୀ, ଆତ୍ନାର ପ୍ରଭୁ ଦର୍ଶନ ପାଇଁ ବ୍ୟାକୁଳତା, ମାୟା ବନ୍ଧନ, 
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ନାମ କୀର୍ଭନ ଆଦି ବିଷୟ ଚର୍ଚ୍ଚା ଏଥୁରେ ରୂପ ପାଇଛି । ଏସବୁ ହେଉଛି ସେହି ଯୁଗୀୟ 
ଚେତନାର ରୂପଚିତ୍ର ଯାହା ପୁରାତନ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମାଧ୍ୟମରେ ସହଜରେ ବାରି ହୋଇପଡ଼ିଛି । 
(ଡ) ଭାଷା ଓ ଲିପିର ବିକାଶ: ସାହିତ୍ୟିକ ବିସ୍ତାର ପର୍ବ:- 

ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ଅଧ୍ୟୟନ ଫଳରେ ଭାଷା ଓ ଲିପି ବିକାଶର କ୍ରମବିକାଶ 
ସଂପର୍କରେ ଜଣାପଡ଼ିଥାଏ | ପ୍ରାକୃତ ଅପଭ୍ରଂଶ ଭାଷାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବ୍ରଜଭାଷୀ ଓ 
ସନ୍ମାଷା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ବ୍ରାହ୍ମୀଲିପି ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଦେବନାଗରୀ ଖରୋଷ୍ଠୀ ତଥା ଚିତ୍ରଲିପି 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପିରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଏହାଛଡ଼ା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମଧ୍ୟରେ ଲୁକ୍କାୟିତ 
ହୋଇ ରହିଥବା ସାହିତ୍ୟିକ ବିସ୍ତାରର ସ୍ତର ମଧ୍ଯ ଜଣାପଡ଼େ | ମଙ୍ଗଳ କାବ୍ୟ, ସଂବାଦ 
କାବ୍ୟ ଓ ଚରିତ କାବ୍ୟ ଇତ୍ୟାଦିରୁ ପ୍ରାଚୀନ କାବ୍ୟ ପରମ୍ପରା ସଂପର୍କରେ ଅନୁଧାନ କରିହୁଏ । 
(ଚ) ବିଜ୍ଞାନ: 

ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପିଗୁଡ଼ିକରେ ବିଗତ କାଳର ବୈଜ୍ଞାନିକ ଉତ୍ତାବନ ଓ ଏହି ସଂପର୍କୀୟ 
ତଥ୍ୟ ଓ ତ୍ତ ଗୁଡ଼ିକର ବର୍ଣନା ମଧ୍ଯ ବିରଳ ନୁହେଁ । ବିଶେଷ କରି ସଂସ୍କୃତ ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକରୁ 
ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ବାୟୁଚାଳିତ ଯାନ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା, ଏହାର ନିର୍ମାଣ ତଥା ଚାଳନା ଓ 
ଯୁଦ୍ଧ ବ୍ୟୁହ ନିର୍ମାଣରେ ବୈଜ୍ଞାନିକ କୌଶଳ ଅବଲମ୍ବନ ଇତ୍ୟାଦିର ସୂଚନା ପାଣ୍ଡୁଲିପିରୁ ହିଁ 
ମିଳିଥାଏ ! 
(ଛ) ଅନୁବାଦ କଳା: 

ପାଶ୍ଡୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ ଅନେକ କୃତିର ଭାବାନୁବାଦ ବା କାବ୍ୟାନୂବାଦ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେ ! ଏହି ଅନୁବାଦ ସାଧାରଣତଃ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ଯରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ହୋଇଅଛି । 
ମହାଭାରତ, ଗୀତା, ପୁରାଣଶାସ୍ତ୍ଟ କୌଟିଲ୍ଯଙ୍କ ଅଥଥଶାସ୍ତ୍ର ବାଲ୍ଲୀକି ରାମାୟଣ ଆଦି 
ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ଅନୁବାଦିତ କିମ୍ଭା ତାହାରି ଛାୟାରେ ରଚିତ ହୋଇଛି ଓ ଅନୁବାଦକ 
ଏହି ଭାବାନୁବାଦ ମାଧ୍ଯମରେ ନିଜର ମୌଳିକତା ତଥା ସ୍ଵତନ୍ଧ୍ରତାକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିପାରିଛି । 
(ଜ) ଲୋକକଥା ଓ ଲୋକ ସାହିତ୍ୟ: 

କେତେକ ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲୋକସାହିତ୍ଯର ଆଧାର ସୂରୂପ ପ୍ରତୀୟମାନ । 
ଜନମାନସର ଅଧ୍ୁଵକ ନିକଟବର୍ରୀ ହେବା କାରଣରୁ ଏହି ଗ୍ରଚ୍ମମାନଙ୍କରେ ଲୋକକଥାକୁ ଅଧବକ 


ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଇଛି । ପ୍ରଣୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ରୋମାଞ୍ଚ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରାଜାଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ରାଜ୍ୟ ଶାସନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ତଥା ଧର୍ମଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ନୈତିକତା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 


୧୬୩ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ସବୁଠି ଲୋକକଥା ବା କାହାଣୀ ହୋଇଛି ଆଦୃତ ! ପାଣ୍ଡୁଲିପି ହେଉଛି ଏହି ଲୋକସାହିତ୍ୟର 
ଏକ ଗୌରବମୟ ଅଂଶ ବିଶେଷ । 

ପ୍ରାଚୀନ ପାଶ୍ୁୁଲିପିଗୁଡ଼ିକରେ ଉପର୍ଯୁ୍ୟୁକ୍ତ ମହତ୍ତ୍ପୂର୍ଣ ଉପଲବ୍ଧଗୁଡ଼ିକୁ ଆଲୋଚନା 
କଲାପରେ ଜଣାଯାଏ ଆଜିର ଗ୍ରନ୍ଧମାନ ଆମକୁ ଯେତିକି ତଥ୍ୟ ଓ ତତ୍ତ୍ରମାନ ଯୋଗାଉଛି 
ତାହା ତୁଳନାରେ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ କେତେ ମୁଲ୍ୟବାନ ସତେ ! ଏହା ସାଧାରଣ ପାଠକପାଇଁ 
ମୂଲ୍ୟହୀନ ହୋଇପାରେ ମଡତ୍ର ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ଗବେଷକ ତଥା ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ୁ ବ୍ୟଲ୍ତିଟିଏ ପାଇଁ ଅମୂଲ୍ୟ 
ଛଞାନକୋଷ ସଦୃଶ | ଏହା ମାଧ୍ୟମରେ ଛପି ରହିଥିବା ଇତିହାସ, ସାହିତ୍ୟ, ଭାଷା, ଲିପି, 
ସାଂସ୍କୃତିକ ପରଅରା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା ଆଦି ମହରତ୍ତପୂର୍ଣ ବିଷୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ମୂଲ୍ୟବାନ୍‌ । ତେଣୁ 
ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ଉପଯୁକ୍ତ ରକ୍ଷଣାବେକ୍ଷଣ ଏକ ଜାତୀୟ କର୍ଭବ୍ୟ 
ପାଶ୍ୁଲିପି ସଂରକ୍ଷଣ ପଦ୍ଧତି: 

ପାଞୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ଯେହେତୁ ଦେଶ ତଥା ଜାତିର ଅମୂଲ୍ୟ ନିଧଵତୂଲ୍ୟ, ତେଣୁ ଏହାର 
ଉପଯୁକ୍ତ ସୁରକ୍ଷା ନିଶ୍ଚୟ ଆବଶ୍ୟକ । 

ଅତୀତରେ ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ବା ତାଳପତ୍ର ପୋଥ ରଚନା ଓ ତାର ରକ୍ଷଣାବେକ୍ଷଣର 
ବହୁ ପରମ୍ପରା ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଥାଏ | ରାଜା, ସମ୍ଭାନ୍ତବଂଶୀୟ ଜମିଦାର ଓ ବିରଶାଳୀ 
ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ପୋଥଲେଖାକୁ ଉତ୍ସାହିତ କରୁଥିଲେ | ଅତୀତରେ ମୁଦ୍ରଣ ବ୍ୟବସ୍ଥା ନଥବାରୁ 
ଲେଖନୀ ମାଧ୍ଯମରେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲିଖନ କାର୍ଯ୍ୟ କରାଯାଉଥୁଲା | ଯେଉଁ ତାଳପତ୍ରରେ ପାଞୁୁଲିପି 
ଲିଖନ କରାଯାଉଥୁଲା ତାର ସୁରକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ ଯେଉଁ ପତ୍ର ବେଶୀ ବୟସ୍ବ ବା ବେଶୀ କଅଁଳ 
ହୋଇଥିବ, ଦଦରା କିମ୍ବା କୁଞ୍ଚତ ହୋଇନଥୁବ ସେହି ପତ୍ରକୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଲିଖନ ନିମନ୍ତେ 
ଚୟନ କରାଯାଉଥୁଲା | ଗଛରେ ଥବା ତିନି ଚାରି ମାସର ପତ୍ର ଯେତେବେଳେ ଖୋଲିବାକୁ 
ଆରମ୍ଭ କରେ ସେତେବେଳେ ଏହି ପତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ସର୍ବାଧ୍ଵକ ଲମ୍ବା ଓ ଚଉଡ଼ା ବିଶିଷ୍ଠ 
ପତ୍ରକୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ରଚନା ନିମନ୍ତେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥୁଲା | କାଗଜ ଭଳି ତାଳପତ୍ର କିମ୍ବା 
କଲମ ଭଳି ଲୌହଲେଖନୀ ଲିଖନ ନିମନ୍ତେ ସୁବିଧାଜନକ ହୋଇନଥବାରୁ ଲେଖିଲାବେଳେ 
ସାବଧାନତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଥିଲା । ପୋଥଗୁଡ଼ିକୁ ଦୀର୍ଘସ୍ଥାୟୀ ଓ ଉତ୍କଳ କରି 
ରଖିବାପାଇଁ ପାଣି, ପବନ, ସୂର୍ଯ୍ୟତାପ, ବୃକ୍ଷର ରସ, ପତ୍ରରସ, ହାଶିକଳା, ହଳଦୀ, ଗୁଗୁଳ, 
ହରିଡ଼ା ଓ ବାଲିକସ ଆଦି ଦିଆଯାଇ ସୁରକ୍ଷିତ କରାଯାଉଥୁଲା ! 

ମାତ୍ର ଦୀର୍ଘକାଳ ନିମନ୍ତେ ଏ ପୋଥଗୁଡ଼ିକୁ ସ୍ଥାୟୀ କରି ରଖିବାରେ ଏ ସମସ୍ତ ଉପାଦାନ 
ଅସମର୍ଥ ନିଶ୍ଚୟ ଓ ଏହି କାରଣରୁ ଅନେକ ପ୍ରାଚୀନ ମୂଲ୍ୟବାନ ପାଣ୍ଡୁଲିପି କାଳର 


୧DI୪ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


କରାଳଗ୍ରାସରେ ଲୀନ ହୋଇସାରିଛି ! “ତେବେ ସେ ସମୟରେ ସାଧାରଣତଃ ପୋଥ 

ଲେଖିସାରି ତା ଭିତରେ ନିମପତ୍ର ଓ ଚିରେତାଇ ପତ୍ର ଭର୍ରି କରିଦିଆଯାଉଥଲା | କାରଣ ଏ 

ପତ୍ରସବୁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ପିତା ଥବାରୁ କୌଣସି କୀଟ ସହଜରେ ପୋଥୁକୁ ନଷ୍ଟ କରିପାରନ୍ିନି | 

ମାତ୍ର ଏ ପୋଥୂର ରସ ଯେ ପୋଥୁୂର ଅକ୍ଷରକୁ ଅସ୍ପଷ୍ଟ କରାଏ ସେଥପ୍ରତି ସଂରକ୍ଷକର 
ନଜର ନଥାଏ | ଏତଦୁବ୍ୟତୀତ ପୋଥୁର ଅକ୍ଷରକୁ ସ୍ପଷ୍ଠ କରିବାପାଇଁ ତକ଼ାଳୀନ ଲିପିକାର 
ଶିମ୍ବ ପତ୍ରର ରସକୁ ଅକ୍ଷର ଦେହରେ ଲେସିଦିଏ, କିନୁ ଏ ରସ ଦୀର୍ଘସ୍ଥାୟୀ ହେଉ ନଥିବାରୁ 
ପ୍ରାୟ ତିନି ଚାରି, ବର୍ଷରେ ପୁନରାୟ ଏହି ରସ ଦେବାକୁ ହୁଏ । ବିଶେଷ କରି ପୋଥର 
ମଲାଟ ବନ୍ଧା ଯଥେଷ୍ଟ ତୁଟିଯୁକ୍ତ ଥିବାରୁ ପ୍ରାଚୀନ ଯୁଗର ଦୁର୍ମୁଲ୍ଯୟ ପୋଥୁଗୁଡ଼ିକ ଅଚିରେ 
ନଷ୍ଟ ହୋଇଯାଉଥୁଲା |! ଲିପିକାରଗଣ ପୋଥ୍‌ ଲେଖିସାରି ତାକୁ ଚମଡ଼ାରେ ବାନ୍ଧି 
ରଖୁଥୂଲେ | ଫଳରେ ଚମଡ଼ା ଯଥାଯଥ ଭାବରେ କସ ହୋଇ ନଥିବାରୁ କୀଟ ଚମଡ଼ାକୁ 
ନଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଯାଇ ପୋଥକୁ ନଷ୍ଟ କରୁଥିଲେ ।””୫୩॥ ଗ୍ରାମ୍ଯ ଲୋକେ. ଚାଳଘର 

ଶେଣୀରେ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ବା ପୋଥଗୁଡ଼ିକୁ ବାନ୍ଧି ରଖୁଥବାରୁ ଏହା ଉଇ ଦ୍ଵାରା ନଷ୍ଟ ହେଉଥଲା ଓ 

ଚନ୍ଦନ ସିନ୍ଦୁର ଲେପନ ଦ୍ଵାରା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ହେଉଥୁଲା । 
ସଂପ୍ରତି ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ଉପଯୁକ୍ତ ରକ୍ଷଣାବେକ୍ଷଣ ନିମନ୍ତେ ଅଧ୍ବକ ଉନ୍ନତ 

ତଥା ବୈଜ୍ଞାନିକ ପ୍ରଣାଳୀ ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଉଛି । 

( ୧) ପତ୍ରରେ ଥବା ପ୍ରାକୃତିକ ତୈଳ ନଷ୍ଟ ହୋଇଗଲେ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ବାହ୍ୟ ତଥା 
ରାସାୟନିକ କ୍ଷୟ ଘଟୁଥବାରୁ ଓ ଏହା ତୈଳ ସଂରକ୍ଷଣର ପ୍ରଧାନ ଉପାଦାନ 
ହୋଇଥିବାରୁ ଏଥପ୍ରତି ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଉଛି ¦! ଜଳବାୟୁ ଓ ଉତ୍ତାପର କ୍ଷୟ 
ବୃଵ୍ଧି ଯୋଗୁ ଏହି ତେଲ ନଷ୍ଟ ହୋଇଯାଏ ଓ ପତ୍ର ମଧ୍ଯ ଶୁଷ୍ଠ ତଥା ଦୁର୍ବଳ ହୋଇଯାଏ । 
କୀଟ ମଧ୍ଯ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ପତ୍ରକୁ ଅନ୍ତଃସାରଶୂନ୍ଯ କରିଦିଅନ୍ତି ଓ ମଳତ୍ୟାଗ କରିବା 
ଦ୍ଵାରା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଅପରିଷ୍କାର ତଥା ଶୀଘ୍ର ନଷ୍ଠ ହୋଇଯାଏ । ଏଣୁ ବର୍ଭମାନ ଏହି 
ପୋଥ୍‌ ନିହିତ ତୈଳକୁ ଚିରସ୍ଥାୟୀ କରି ରଖିବା ନିମନ୍ତେ ନାନା ପ୍ରକାର ରାସାୟନିକ 
ଦ୍ରବ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛି | 

( ୨) ପେଥ ଯଦି ଖୋଲା କିମ୍ବା ବନ୍ଦ ନହୁଏ, ଅତ୍ୟଧ୍ବକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ତେବେ 
ଏହି ପୋଥ୍‌ ବା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ନଷ୍ଟ ହେବାର ଆଶଙ୍କା ଥାଏ। ବାରମ୍ବାର ବ୍ଯବହୃତ 
ହେବାଯୋଗୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ମଧ୍ଯରେ ନିହିତ ସୂତା ପାଣ୍ଡୁଲିପିର କଣାକୁ ବଡ଼ କରିଦିଏ ଓ 
ଅକ୍ଷର ମଧ୍ଯ ଛିଶ୍ରିଯାଏ । ଏଥୁପାଇଁ ବିଭିନ୍ନ ସଂଗ୍ରହାଳୟମାନଙ୍କରେ ଉପଯୁକ୍ତ ନୀତି 


୧୬୫ 
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ନିୟମ ଅନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶମାନ ପ୍ରଦତ୍ତ ହୋଇଛି । 

(୩) ପାଖୁଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଗଛିତ କରାନଗଲେ, ପାଖୁଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ଗୋଟିଏ 
ପରେ ଗୋଟିଏ ଲଦି ରଖିବାରେ ଚାପ ପଡ଼ି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ନଷ୍ଟ ହୋଇଯିବାର ଆଶଙ୍କା 
ଥାଏ । “ସୁତରାଂ ପୋଥକୁ ସମାନ୍ତରାଳ ଭାବେ ଗୋଟି ଗୋଟି କରି tight 
ଥminationରେ ଧାଡ଼ିରେ ରଖିବା ଉଚିତ ! ଏହାର ଉତ୍ତାପ ସର୍ବାଧ୍ବକ ୨୦ 
ସେଣ୍ଟିଗ୍ରେଡ଼ରୁ ୨୩ ସେଣ୍ଟିଗ୍ରେଡ଼ ଏବଂ ଜଳୀୟ ବାଷ୍ପ ୫୦% ରୁ ୬୫% ହେବା 
ଆବଶ୍ୟକ | × × × 
* ତାଳପତ୍ର ପୋଥ୍‌ ପ୍ରଥମେ ବାଷ୍ପରୁଦ୍ଧ ବାକ୍ସ କିମ୍ଭା କୋଠରୀରେ ଥାଇମଲ ବା 
ପାରା ଡାଇକ୍ଲୋରୋ ବେଞ୍ଜନ ବାଷ୍ପରେ ପନ୍ଦର ଦିନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ରହିବା ଆବଶ୍ୟକ | 
ଏହାଦ୍ଵାରା ପୋଥ୍‌ରେ ଥବା କୀଟାଣୁ ଓ ଜୀବାଣୁ ମରିଯାନ୍ତି ।” ୫ ୪॥ 

( ୪) ତାଳପତ୍ର ପୋଥକୁ ଏକ ସପ୍ତାହ ବା ଦୂଇ ସପ୍ତାହ ଭିତରେ ପରିଷ୍କାର କରିବା, ବଶ 
ଦ୍ଵାରା ଉପରର ଧୁଳି ମଇଳା ଝାଡ଼ି ସଫା କରିବା, ବେଞ୍ଜନ୍‌ ଓ ଆସିଟୋନ୍‌ ଅଥବା 
ଆଇକୋହଲ୍‌ ଏବଂ ଡିଷ୍ଟିଲଡ଼୍‌ ୱଁଟରର ମିଶ୍ରଣକୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପିର ଉଭୟ ପାର୍ଶ୍ଵରେ ଲଗାଇ 
ତାକୁ ସାଧାରଣ ତାପମାତ୍ରରେ ଶୁଖାଇବା, ଏହାର ପତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ଲାଗିଯାଇଥଲେ, 
ଅଥବା ଗୋଟିଏ ପାଣ୍ଡୁଲିପିରେ ଏକାଧଵକ ରଚନା ମିଳୁଥୁଲେ ଅଲଗା କରି ରଖିବା 
ନିମନ୍ତେ ଯାନ୍ତିକ ପଦ୍ଧତିମାନ ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚିତ । 

(୫) ପ୍ରାକୃତିକ ତୈଳ ଅଭାବରେ ପଡ୍ରଗୁଡ଼ିକ ଶୁଖିଯାଉଥଲେ, କର୍ପୂର ତେଲ ଓ 
ସାଇଟ୍ରୋନେଲା ତେଲ ମିଶ୍ରଣ ଦ୍ଵାରା ପତ୍ରର ନମନୀୟତା ବୃଦ୍ଧି କରାଯାଉଛି । ପତ୍ରରେ 
କାଳି ଲାଗିଯାଇଥଲେ ବା କାଳି ଲିଭି ଯାଇଥିଲେ ଏହାକୁ ପଠନ ଉପଯୋଗୀ କରିବା 
ନିମନ୍ତେ ଗ୍ରାଫାଇଟ୍‌ ପାଉଡ଼ର କିମ୍ବା କାର୍ବନ ପେପର ମଧ୍ଯ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଅଛି | 

(୬) ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ରଚନାକାଳ, ରଚୟିତା ବା ନକଲକାରଙ୍କ ନାମ, ସମୟ ଆଦିର 
ବିବରଣାତ୍ସକ ଗ୍ରନ୍ଛସୂଚୀ ବିଭିନ୍ନ ସଂଗ୍ରହାଳୟମାନଙ୍କରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳୁଅଛି । ଏସବୁ 
ପାଞୁୁଲିପି ସଂର୍ପକରେ ସୂଚନା ଦେବା ସହିତ ଗବେଷକଙ୍କ ଉନ୍ନତି ବିଧାନରେ ସହାୟକ 
ହୋଇପାରୁଛି । 

(୭) ଲାମିଲେଶନ (Lamination) ଭଳି ଏକ ସରଳ ଓ ଉପଯୋଗୀ ପଦ୍ଧତି ସାହାଯ୍ୟରେ 
ତାଳପତ୍ର ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକୁ ଯଥାଯଥ ସୁରକ୍ଷିତ କରାଯାଇପାରୁଛି । ପତ୍ର କୀଟାଣୁ 
ମୁକ୍ତ ହୋଇପାରୁଛି । 
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(୮) ପାଣୁଲିପିର ମରାମତି କାର୍ଯ୍ୟ, କାର୍ବନ କାଳି ଓ ସିଫନ୍‌ ଦ୍ଵାରା କରାଯାଉଛି | ଏହାଛଡ଼ା 
ଟିସ୍ୟୁପେପର ଓ ସେଲ୍ୟୁଲୋଜ୍‌ ଆସିଟେଟ୍‌ ପାତ ଦ୍ଵାରା ଲାମିନେଶନ ପଦ୍ଧତିରେ 
ପାଣ୍ଡୁଲିପିଗୁଡ଼ିକର ଅନୁଲିପି ତିଆରି କରାଯାଉଛି । 
ଏହାଛଡ଼ା ପାଣୁଲିପିଗୁଡ଼ିକ ଏ ଦେଶର ଜାତୀୟ ସଂପଦ ହୋଇଥୁବାରୁ ଏହାର 

ଉପଯୁକ୍ତ ରକ୍ଷଣାବେକ୍ଷଣ ନିମନ୍ତେ ଦାଥିତୃଵଶୀଳ ବ୍ୟଗ୍ତି ନିୟୋଜିତ ହେବା ଦରକାର ! କାରଣ 

ଏହାଦ୍ଵାରା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସୁରକ୍ଷିତ ରହିବା ସଂଗେ ସଂଗେ କିଞ୍ାସୁ ଗବେଷକ ତଥା ଅନୁସନ୍ଧିସୁ 
ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କର କୌତୂହଳ ନିବାରଣରେ ତଥା ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସହାୟକ 
ହୋଇପାରିବ ।୫ ୫ | 


ଭାରତୀୟ ପାଠାଲୋଚନାର କେତେକ ମୂଳ ସମସ୍ୟା 


ପ୍ରାଚୀନ କୃତିଗୁଡ଼ିକର ସଂପାଦନା ଓ ପାଠାଲୋଚନା ଏକ ମହର୍ତପୂର୍ଣ ସାହିତ୍ୟିକ 
ବିଷୟ । ଏହା ଅନୁସନ୍ଧାନମୂଳକ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଓ ବିଚାରଆଲୋଚନା ସାପେକ୍ଷ 1 ପାଠାନୁସନ୍ଧାନ 
ବା ପାଠାଲୋଚନା ପ୍ରକ୍ରିୟା ପାଠକକୁ କିଛି ସତ୍ୟ ନିକଟରେ ପହଞ୍ଚାଉଥବାରୁ ଏହା ପାଣ୍ଡୁଲିପି 
ସମୀକ୍ଷାର ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତ୍ବପୂର୍ଣ ଅଧ୍ୟାୟ ବୋଲି ପ୍ରତୀତ ହୁଏ । ଯେତେବେଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଆଲୋଚ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଛର ପ୍ରକୃତ ତଥା ସତ୍ୟସମ୍ମତ ପାଠ ସମୀକ୍ଷକର ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ନ ହୋଇଛି 
ସେତେବେଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପାଠର ଉଚିତ୍‌ ସମୀକ୍ଷା ହୋଇପାରି ନାହିଁ ବୋଲି କହିବାକୁ ହେବ | 
ମୁଳକୃତିର ସାମାନ୍ୟତମ ଅର୍ଥ ନବୁଝି କାବ୍ୟ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ ଅନୁଯାୟୀ ଖାଲି ବିଶ୍ଳେଷଣ, ଟୀକା 
ଟିପ୍ପ୍ଣୀ, ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଅଥବା ନିଷ୍ଠର୍ଷ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଦେଲେ ପାଠାଲୋଚନା ହୁଏ ନାହିଁ । ହିନ୍ଦୀ 
ସାହିତ୍ୟର ସମାଲୋଚକ ଡଃ ଆନନ୍ଦମଙ୍ଗଳ ବାଜପେୟୀଙ୍କ ମତରେ “ ' ଇସ ପ୍ରବୃତ୍ତି ସେ 
କାଗଜ ଓଁର ରୋଶନାଇ କା ଜିତନା ଅପବ୍ୟୟ ହୋତା ରହା ହୈ, ଇସକା ଲେଖା ଯୋଖା 
ତୋ କୋଇ ଅର୍ଥଶାସ୍ତୀ ହୀ ଲଗୀ ସକତା ହେଁ, ହାଁ, ଇସ୍ସେ ବୂବି କା ଦିୱାଲିୟାପନ୍‌ ଜରୁର 
ମାଲୁମ୍‌ ପଡ଼ତା ହୈ ।” ' ୫୬॥ ପାଠାଲୋଚନା କେବେହେଲେ ସହଜକର୍ମ ନୁହେଁ, 
“ “ ପାଠାଲୋଚନା କହିଲେ କୌଣସି କୃତିର ମୂଳପାଠ ନିର୍ବାରଣର ସ୍ବୀକୃତ ତଥା ବିଧବ ବିହିତ 
ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ବୂଝାଏ ।” ୫ ୭॥ 

ପାଠାଲୋଚନାର ପରମ୍ପରା ଯେତିକି ପ୍ରାଚୀନ, ଏହାର ସମସ୍ଯା ମଧ୍ଯ ସେତିକି 
ପ୍ରାଚୀନ । ଅନ୍ଯ ଅର୍ଥରେ କହିଲେ ପାଠାଲୋଚନା ସହିତ ସମସ୍ଯା ଆଦ୍ୟପ୍ରାନ୍ତ ଜଡ଼ିତ । 
ଆଜି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିମାନ ଆବିଷ୍ଧତ ହୋଇ ମଧ୍ଯ ପାଠାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସମସ୍ୟାଗୁଡ଼ିକୁ 


୧୬୭ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ଯେପରି ସାମନା କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଛି, ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ପ୍ରାଚୀନ ମନୀଷୀଗଣ ମଧ୍ଯ ଏହି 
ସମସ୍ୟାଗୁଡ଼ିକୁ ସାମନା କରିଛନ୍ତି ଯାହାର ଉଦାହରଣ ଆମ ପ୍ରାଚୀନ ବାଙ୍ମୟ 
ରଚନାଗୁଡ଼ିକରେ ଅଭାବ ନାହିଁ । ଯେତେବେଳେ କୌଣସି ବିଦ୍ଵାନ ମୁଳଗ୍ରନ୍ଧ ଉପରେ ଟୀକା, 
ଟୀପ୍ପ୍ଣୀ, ଭାଷ୍ୟ ଅଥବା ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଲେଖିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି ତାଙ୍କ ପାଖରେ ପାଠଭେଦ 
ଓ ପାଠାନ୍ତର ସମସ୍ୟା ହୋଇ ଛିଡ଼ା ହୋଇଛି | ଏହି ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ ନିମନ୍ତେ ସେମାନେ 
ଅନେକ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ଓଲଟାଇଛନ୍ତି, କୌଣସି ଏକ ପାଠକୁ ଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରି 
ଏହାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିଛନ୍ତି | ସବୁଠାରୁ ବଡ଼କଥା ହେଲା ଯେତେବେଳେ କୌଣସି 
ପାଠ ନିର୍ଣୟରେ ନିଜର କ୍ଷମତା ହାର ମାନିଛି ସେତେବେଳେ ସେଇଠୁ ହିଁ ପାଠ ସମାଧାନ 
କରିଛନ୍ତି । ଏପରିକି ଆମର ମହାନ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଧ ଗୀତା ମଧ୍ଯ ବାଦ ପଡ଼ିନାହିଁ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 
ଶ୍ରୀମଦ୍‌ଭାଗବତ ଗୀତାର ଏକାଦଶ ସ୍ଟନ୍ଦ ୪୧ ଶ୍ଲୋକରେ ଲେଖାଅଛି- 
“  ସୁଖେତି ମତା ପ୍ରସତତଂ ୟଦୁକ୍ତଂ 
ହେ କୃଷ୍ଣ ହେ ଯାଦବ ହେ ସଖେତି 
ଅଜାନତା ମହିମାନଂ ତବେଦଂ 
ମୟା ପ୍ରମାଦାତ୍‌ ପ୍ରଣୟେନ ବାପି ।” ” 

ଏହି ଶ୍ଲୋକରେ “ ମହିମାନଂ ଓ ଇଦଂ” ବିଶେଷ୍ୟ ଓ ବିଶେଷଣ ରୂପରେ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେ। ମହିମା ଶହ ପୁଲିଙ୍ଗ ଓ ' ଇଦଂ” ଶହ କ୍ଲୀବଲିଙ୍ଗ | ବ୍ୟାକରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହା ଦୋଷପୂର୍ଣ 
ହୋଇଥୁଲେ ହେଁ ଶଙ୍କରାଚାର୍ଯ୍ୟ ସଂପାଦନା ନିୟମ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ' ଇଦଂ” ପ୍ରଯୋଗ କରିଛନ୍ତି (ଯଦିଓ 
ଗୀତାର ପାଠାନ୍ତର ବା ଭାଷ୍ୟରେ “ ଇଦଂ” ସ୍ଥାନରେ “ ଇମମ୍‌' ହେବା ଉଚିଡ ବୋଲି ସେ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି) । “ “ତେଣୁ ସେ ଲେଖିଛନ୍ତି ‘ତବ ଇଦଂ ମହିମାନମ୍‌ ଅଜାନତା ଇତି 
ବୈୟାକରଣ୍ୟେନ ସମ୍ବନ୍ଧଃ | ତବ ଇମମ ଇତି ପାଠଃ ୟଦି ଅସ୍ତି ତଦା ସମାନାଧୂକରଣ୍ୟମ୍‌ 
ଏବ ।” ” ୫୮ ॥ ଏଥ୍‌ରୁ ଜଣାଯାଏ ଏପରି ଭମ ମଧ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟରେ ଥୁଲା | ଦ୍ରଷ୍ଟାର 
ଦୃଷ୍ଟି ବିଭ୍ରମ ହେବାପରି ସ୍ରଷ୍ଟାର ସୃଷ୍ଠି ମଧ୍ଯ ଭ୍ରାନିପୂର୍୍ ହେଉଥୁଲା। “ ପାଠାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଏହି ସମସ୍ୟା ' ବେଦ”ର ସଂକଳନ ସମୟରୁ ହିଁ ଥଲା କହିଲେ ଭୁଲ୍‌ ହେବନାହିଁ ।* ' ୫ ୯॥ 

ପାଠାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଥମେ ଅନୁସନ୍ଧାନୀ ମନୋବୃଭ୍ତିର ଅଭାବ ହିଁ ସମସ୍ଯା 
ସୃଷ୍ଟି କରୁଅଛି । ପାଠାଲୋଚନା କଦାପି ଏକ ସହଜ କର୍ମ ନୁହେଁ କିମ୍ବା ଯତ୍ର ତତ୍ର ସମୀକ୍ଷା 
କରିଦେଲେ ପାଠାଲୋଚନା' ପ୍ରସ୍ତୃତ ହୋଇଯାଏ ନାହିଁ । ଯେମିତିକି କାବ୍ୟର ଛନ୍ଦ ଶୁଣି ମୁଗ୍ଧ 
ହେଉଥୁବା ବ୍ୟକ୍ତି ତାର ଅର୍ଥ କରିପାରେ ନାହିଁ, ସେହିପରି ପାଠାଲୋଚନାର ବିଧୂ ନଜାଣି 


୧୬୮ 
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କେହିକେବେ ପାଠାଲୋଚନା କରିପାରେ ନାହିଁ । ସମୀକ୍ଷା କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା କୃତିର ପାଠ 
ଓ ପାଠାନ୍ତର ସଂପର୍କରେ ବିଶଦ ଜ୍ଞାନ ହିଁ ଉଚିତ୍‌ ନିଷ୍ଣର୍ଷ ଆଣିପାରେ ଓ ଏହାର ଅଭାବରେ 
ପାଠାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରର ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ¦ 

ପାଠାଲୋଚନା ଏକ ଦୂରୁହ କାର୍ଯ୍ୟ । ଏଥୁପାଇଁ ସଂଗୃହୀତ ହସ୍ତଲିଖିତ ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକର 
ସଠିକ ବଂଶବୃକ୍ଷ ନିର୍ମାଣ କରିବାକୁ ହୁଏ । କେତେକ ସଂପାଦକ ମୂଳ ଗ୍ରନ୍ଧର ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରତିଲିପିକୁ 
ଖୋଳି ନପାଇଲେ ନିଜେ ଅନୁମାନ କରି ଏକ ପାଣ୍ୁଲିପିକୁ “ପ୍ରାଚୀନ” ରୂପେ ଧରିଦେଇ 
ପାଠ ସୁଧାର କାର୍ଯ୍ୟରେ ଲାଗିପଡ଼ନ୍ତି ! ଏହି ଭ୍ରାନ୍ତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ବେଳେବେଳେ ପାଠର ବିଚାର 
ଆଲୋଚନା କରିବା ପରିବର୍୍େ ପାଠ ବିକୃତିରେ ସହାୟକ ହୋଇଥାଏ । 

ପାଠ ସଂସ୍କାର କରିବାକୁ ଗଲାବେଳେ ସଂପାଦକ - ' ପ୍ରାଚୀନତା’ ଓ “ଶୁଦ୍ଧତା - ଏହି 
ସମସ୍ୟା ଭିତରେ ବିବ୍ରତ ହୋଇପଡ଼େ | ଅର୍ଥ ସଂପର୍କରେ ବିଶଦ ଜ୍ଞାନର ଅଭାବ ଏପରି 
ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ | ପାଠାଲୋଚନାରେ ଅର୍ଥ ସଙ୍ଗତି, ବ୍ୟାକରଣଗତ ତଥା ସାହିତ୍ୟିକ 
ସଙ୍ଗତି ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯିବା ଆବଶ୍ଯକ । 

ପାଠାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ‘ହୋଇପାରେ!’ ଓ ' ହେବା ଉଚିତ” ଏ ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦ ସମସ୍ୟା 
ଉଦ୍ରେକକାରୀ | କାରଣ କୌଣସି କୃତିର ମୂଳପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ନିମନ୍ତେ ସଂପାଦକକୁ 
ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା ବା ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବାକୁ ହୁଏ । ଏହା ଫଳରେ ସେ ଗ୍ରନ୍ଧର ରଚୟିତାଙ୍କ 
ଜାବ୍ୟାନନ୍ଦ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବା ସହିତ ତଳ୍କାଳୀନ ଇତିହାସ, ସଂସ୍କୃତି, ସଭ୍ୟତା ଆଦି ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ମଧ୍ଯ ସଠିକତା କୁ ଅନୁଭବ କରିପାରେ | ଏହା ଗଣିତ ପରି ପ୍ରମାଣ ଓ କଷା କଷିର ବ୍ୟାପାର, 
ଅନୁମାନ ସାପେକ୍ଷ ନୁହେଁ । 

ପାଠାଲୋଚନା କରିବାକୁ ଯାଉଥବା ବ୍ୟକ୍ତି କେବଳ ସେହି କୃତିଟିକକ ସଂପର୍କରେ 
ଅବଗତ ହୋଇ କାର୍ଯ୍ୟ କଲେ ପାଠାଲୋଚନା ସଫଳ ହୁଏ ନାହିଁ । ଏଥୁପାଇଁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ 
ଶାସ୍ତ୍ରଗୁଡ଼ିକରେ ଜ୍ଞାନ ଅର୍ଜନ କରିବାକୁ ପଡ଼େ । ଏହାଦ୍ଵାରା ଅର୍ଥଗତ ସମସ୍ଯା ସୃଷ୍ଟି 
ହୋଇନଥାଏ । ଅନୁଲିପିକାରଙ୍କ ଅସାବଧାନତା ଓ ଅର୍ଥଜ୍ଞାନ ଅଭାବରୁ ଉପୁଜୁଥିବା ଏହି 
ଅର୍ଥଗତ ବିଭିନ୍ନ ସମସ୍ଯା ଯଦି ସଂପାଦକଙ୍କ ନଜରରେ ନଆସେ ତେବେ ସଠିକ ପାଠ 
ସଂପାଦନା ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର “ ପ୍ରେମଚିନ୍ତାମଣି? କାବ୍ୟରୁ ଏହାର ଏକ 
ଉଦାହରଣ ଦିଆଯାଇପାରେ - 

 “ଏକାଳେ ଲୋଟଣି ଗଭା ଫିଟି ପ୍ୃଶ୍ଠେ ପଡ଼ି ପାଇଲା ଶୋଭା ଗୋ 

ନିନ୍ଦା କଲା ଜି ପକ୍ଷିଣୀ ପ୍ରଭା |୫। ୩୪ ! 
(ଅଭିମନ୍ୟୁଂ ପ୍ରେମଚିନ୍ତାମଣି) 
୧୬୯ 
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ଏ ପଦଟିରେ ଲିଖିତ  ପକ୍ଷିଣୀ ପ୍ରଭା' ଶବ୍ଦଟି ଅନ୍ୟ ଏକ ପୋଥରେ “ ଯକ୍ଷିଣୀ ପ୍ରଭାଂ 
ବୋଲି ଦିଆଯାଇଅଛି ! ଏହି ପଦଟିର ଅର୍ଥ ହେଉଛି - ଶ୍ରୀରାଧାଙ୍କ ଦୂଇ ପ୍ରଷ୍ଠଭାଗକୁ ଦିନ 
ଓ ମଧ୍ଯରେ ପଡ଼ିଥ୍‌ବା ବେଣୀକୁ ରାତ୍ରି ରୂପେ ପରିକଳ୍ପନା କରାଯାଇଛି (ପକ୍ଷିଣୀ ପ୍ରଭା ଅର୍ଥ 
ଦୂଇଦିନର ମଧ୍ଯରାତ୍ରି)। ମାତ୍ର ନକଲକାରଙ୍କ ଅଜ୍ଞାନତା ବଶତଃ ଏହି ଶବ୍ଦଟିକୁ ବୁଝି ନପାରି 
ଭାବସାମ୍ୟ ରକ୍ଷା କରୁଥିବା ଅନ୍ୟ ଏକ ଶଦ୍ଦ ଯକ୍ଷିଣୀପ୍ରଭା (ଯକ୍ଷର ସ୍ତ୍ରୀ ପ୍ରଭା) ପ୍ରୟୋଗ 
କରିଛନ୍ତି । ଏହାଦ୍ଵାରା କବିଙ୍କର ସୁନ୍ଦର ପରିକଳ୍ପନା ବ୍ୟାହତ ହୋଇଛି 1୬ ୦॥ ପାଠାଲୋଚନା 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏ ସମସ୍ୟାଟି ବେଶ୍‌ ଗୁରୁତର | 

ପାଠାଲୋଚନାର ଯେଉଁ ପଦ୍ଧତି ଆଜି ପ୍ରଚଳିତ, ଏହାର କିଛି ଅଂଶ ହୁଏତ ସାର୍ଥକ 
ବିବେଚିତ ହୋଇପାରିଛି ମାତ୍ର ଏହି ପ୍ରଣାଳୀ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଦୋଷମୁକ୍ତ ନୁହେଁ । ଏହାର ମୁଖ୍ୟ 
କାରଣ ହେଉଛି ପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟରେ ସଂପାଦକର ନିଜସ୍ବଦୃଷ୍ଠି । ପାଠକକୁ ଭରସା ଦେବାରେ 
ଏହି ପଦ୍ଧତି ସ୍ବୟଂସମ୍ପର୍ଣ୍ଣ କିମ୍ବା ଯୁକ୍ତିସଂଗତ ନୁହେଁ । ପାଠାଲୋଚନା ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଏକ ଆଦର୍ଶ 
ପ୍ରତିଲିପି ନିର୍ଣୟ କରି ଓ ଏହାର ବିଭିନ୍ନ ପାଠାନ୍ତର ଏକତ୍ର କରି ଉଚିତ୍ୟ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିବା 
ସ୍ଵୟଂ ସଂପାଦକର କ୍ଷମତା ଉପରେ ନିର୍ଭର କରେ ବା କରିବା ଉଚିତ | 

ଆହୁରି ମଧ୍ଯ ଅନ୍ଧବିଶ୍ଵାସର ବଶବର୍ଭୀ ହୋଇଥବା ଲୋକ ପାଠାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟିରେ ସହାୟକ ହୋଇଥାନ୍ତି । ଏହି ଧରଣର ପାଠାଲୋଚକ ପାପ ଲାଗିବା 
ଭୟରେ ଯଥା ତଥା ପାଠ ସ୍ଵୀକାର କରିଦେଇଅଆନ୍ତି ।' ' 

ପୂର୍ବରୁ ଜୁହାଯାଇଛି ସଂପାଦନା ଏକ କଳାତ୍ସକ ଅଭିରୁଚି ସଂପନ୍ନ କାର୍ଯ୍ୟ । ଏଥୁରେ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତିରେ ତଥ୍ୟାନୂଶୀଳନ ଯେତିକି ଆବଶ୍ୟକ, ଅଧକ ପରିମାଣରେ ଆତ୍ଲିକ 
ସଂଘର୍ଷ ଦରକାର । ତେଣୁ ସାହିତ୍ୟିକ ଗ୍ରନ୍ଧ ସମୀକ୍ଷା କାଳରେ ଏହି ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ଅପେକ୍ଷା 
ମାନସିକ ଦକ୍ଷତା ହିଁ ଉପଯୁକ୍ତ ପାଠ ନିର୍ଣୟ କରିବାରେ ସହାୟକ ହୋଇଥାଏ । କିନ୍ତୁ 
ପାଠାଲୋଚନା ନାମରେ ଯେଉଁ ବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି ଆଜି: ପ୍ରଚଳିତ ଏହାଦ୍ଵାରା ସମୟ 
ସମୟରେ ସାହିତ୍ୟିକ ଗ୍ରନ୍ଧର ଶୁଦ୍ଧପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ତୁଟିଯୁକ୍ତ ହୋଇପଡୁଛି ! ଶୁଦ୍ଧପାଠ 
ପାଠାନ୍ତରରେ ରହିଯାଉଛି ଓ ଅଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ରହିଯାଉଛି । 

ସୁତରାଂ ପାଠାଲୋଚନା ପଦ୍ଧତି ଆଜି “ସାର୍ଥକ”? ମନେ ହେଉଥୁଲେ ହେଁ “ସଂପୂର୍ଣ 
ନୁହେଁ । ଏହା ପୂର୍ଣ ସଙ୍ଗତି ସହ ଉପଯୋଗୀ ହୋଇପାରିବ ଯେବେ ଶୋଧକର୍ରା ଉପଯୁକ୍ତ 
ଭାଷା ଓ ଲିପିକାର ସହିତ ସଂପାଦାନ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କରିବେ । ଏଥୁ ସହିତ ପାଠ 
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ନିର୍ଣଣୟରେ ଶବ୍ଦର ପ୍ରକୃତି, ବ୍ୟାକରଣଗତ ଜ୍ଞାନ, ବିଷୟବିସ୍ତୁ ଓ ଅର୍ଥ ଉପରେ ସବିଶେଷ 
ଧ୍ୟାନ ଧାରଣା ତଥା ସାହିତ୍ୟିକ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସହିତ ଆତ୍ଧିକ ସମ୍ବନ୍ଧ 
ହିଁ ପାଠାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁଭୂତ ସମସ୍ୟାକୁ ନୁ ଦୂରୀଭୂତ କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ଏହାକୁ 
ଅଧ୍ଵକ ଉପଯୋଗୀ କରିପାରିବ । 


ଉପସଂହାର: 

ପାଶୁଲିପି ସଂପାଦନା ଏକ ଜଟିଳ ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଉଭୟ ବୈଜ୍ଞାନିକ ଧାରା ତଥା ମାନସିକ 
ସୂକ୍ଷ୍ମ ଅବବୋଧକୁ ନେଇ ପ୍ରତିଲିପି ସଂଗ୍ରହ, ଅନୁଲିପି ପ୍ରସୁତି,ପାଠ ସଂସ୍କାର, ପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ 
ଓ ପାଠାଲୋଚନା ସର୍ବଦା ପ୍ରଜ୍ଞା ଓ ପ୍ରତିଭା ସାପେକ୍ଷ ! ସଂପାଦନା ମାଧମରେ କାଳର କରାଳ 
ଗ୍ରାସରୁ ପାଣ୍ୁଲିପି ପାଠ ଉଦ୍ଧାର ପାଏ, ଅନ୍ୟ ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିଗୁଡ଼ିକ ସଂପର୍କରେ ପାଠକ 
ଅବଗତ ହୁଏ, ଗ୍ରନ୍ଧର ମହତ୍ଵ ତଥା ଗ୍ରନ୍ଧକର୍ରାଙ୍କ ପ୍ରଚନ୍ନ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଅବା ଇଙ୍ଗିତ ମଧ୍ଯ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ହୋଇଉଠେ | ସକଳ ଜ୍ଞାନ ବିଜ୍ଞାନର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ଗନ୍ତାଘର ଯେ ପ୍ରାଚୀନ ପାଣ୍ଡୁଲିପି - ଏହା 
ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ମାଧ୍ୟମରେ ହିଁ ଜଣାପଡ଼ିଥାଏ । 

କ୍ରମେ ପାରମ୍ପରିକ ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଆଳି ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାମାଣିକ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସାହାଯ୍ୟରେ 
ଆମ ପାଖରେ ଉପସ୍ଥିତ ହୋଇ ସଂପାଦନାର ମାର୍ଗ ପ୍ରଶସ୍ତ କରିବା ସହିତ ପାଠକୀୟ ପ୍ରଶଂସା 
ଲାଭ କରିପାରିଛି । 


ଓଡ଼ିଶାରେ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନାର ପରମ୍ପରା 


ଗ୍ରନ୍ଧ ବା ପାଣୁଲିପି ଏକ ଏତିହାସିକ ବସ୍ତୁ । ଏତିହାସିକ ବିଷୟ ବା ତାର ପରମ୍ପରା 
ଅଧ୍ୟୟନ, ବିଶ୍ଳେଷଣ ଓ ଏକ ସ୍ପିର ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ଉପନୀତ ହେବା କଷ୍ଟକର ବ୍ୟାପାର | ତେଣୁ 
ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନାର ଗତାନୂଗତିକ ଇତିହାସ ଖୋଜିବା ଓ ସେଥୁରୁ ଉପଯୁକ୍ତ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ 
କରିବା ନିଶ୍ଚୟ ସହଜସାଧ୍ୟ ନୁହେଁ । 

ଭାରତରେ ଏହି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ଇତିହାସ ଯଦିଓ କିଞ୍ଚତ ପରିମାଣରେ 
ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏ, ଓଡ଼ିଶାରେ ଏହାର ପରମ୍ପରା ସେମିତି କିଛି ନଥିଲା କହିଲେ ଚଳେ | କାରଣ 
ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ଗ୍ରନ୍ଛ ସଂପାଦନା ଯେଗରି ସ୍ଵୀକୃତି ପାଇଅଛି, ପୁରାତନ କାଳରେ ତା”ର 
ସେପରି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଧାରା ନଥଲା । ଯଦି ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯର ଶୁଦ୍ଧ ପାଠ ସହିତ 
ଆଲୋଚନା ଗ୍ରନ୍ମର ଇତିହାସକୁ ଗ୍ରନ୍ଧ ବା ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ଇତିହାସ ବୋଲି ଧରାଯାଏ 
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ତେବେ ଦେଖିବାକୁ ଗଲେ ବର୍ଭମାନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମିଳିଥିବା ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ସଂପାଦନା 
ଯେତିକି ହୋଇଛି ସେ ତୂଳନାରେ ଅସଂପାଦିତ ଓ ଅପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଧର ପରିମାଣ ଅନେକ । 
ତେଣୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସଂପାଦିତ ଗ୍ରନ୍ଧ ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ ମିଳିବା ବିରଳ | 

ଯେତେବେଳେ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓଡ଼ିଶାର କୌଣସି ସ୍ଥିତି ନଥୁଲା 
ସେତେବେଳେ ଆମ ଭାରତ ବର୍ଷରେ ସଂପାଦନା ପାଇଁ କିଛି ଉଦ୍ୟମ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥୁଲା | 
ଭାରତ ଓ ଭାରତ ବାହାରେ କେତେକ ସମାଲୋଚକ ଭାରତ ତଥା ଭାରତ ବାହାରେ 
ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥବା ସଂସ୍କୃତ, ପ୍ରାକୃତ ଓ ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ଲିଖିତ ହାତଲେଖା 
ପାଞ୍ୁଲିପିକୂ ସଂପାଦନା କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ତାର ପାଠାଲୋଚନା ମଧ୍ଧ କରିବାର ପ୍ରୟାସ 
ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ | ବିଶେଷ କରି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶର (ୟୁରୋପ ଆଦି) ବିଦ୍ଵାନମାନେ ଏହି 
ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲାବେଳେ ତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଗୃହୀତ ପାଠାଲୋଚନା ବା 
ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଭାରତୀୟ ପାଠାଲୋଚନା ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ ହୋଇଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ଭାରତୀୟ 
ସମସ୍ୟା ନିବାରଣ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅସମର୍ଥ ଥୁଲା ¦ ଡଃ ଭି:ଏସ୍‌ ସୁଖଠନକର “ ମହାଭାରତ'ର 
ନାମକରଣରେ ଏହା କେତେକାଂଶରେ ସହାୟତା କଲା ! ଏହାକୁ କୁହାଗଲା Textual 
୯m ବା ପାଠାଲୋଚନା ।” ? 

ଡଃ ସୁଖଠନକରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ନିର୍ବାରିତ ଏହି ପଦ୍ଧତି ପୂର୍ବରୁ ମଧ୍ଯ କିଛି ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପାଠ ଓ 
ପାଠାଲୋଚନା କାର୍ଯ୍ୟ ସମାପନ ହୋଇସାରିଥିଲା ! ସେଥି ମଧ୍ୟରେ ଆର.ଜି. ଭଣ୍ଡାରକର 
ଭବଭୂତିଙ୍କ ' ମାଳତୀ ମାଧବ” ( ୧୮୭୬), ଆର୍‌. ପିଶ୍ଢେଲ୍‌ କାଳିଦାସଙ୍କ ' ଶକୁନ୍ତଳମ୍‌' 
( ୧୮୭୭), ଷ୍ଢେନ୍‌କୋନ୍‌ ରାଜଶେଖରଙ୍କ “କର୍ପୁର ମଞ୍ଜରୀ” ( ୧୯୦୧), ଫ୍ରାଙ୍କଲିନ୍‌ 
ଏଡ଼୍‌ଗର୍ଟନ ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ରିକନ୍ଷ୍ଟ୍ରକଟେଡ଼୍‌ ( ୧୯ ୨୪), ଟୋଡ଼ରମଲ ଭବଭୂତିଙ୍କ ମହାବୀର 
ଚରିତ ( ୧୯ ୨୮), ଜାକୋବି ଦ୍ଵାରା ବାଲ୍ଲୀକି ରାମାୟଣ ଆଦି ସେ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରଧାନ 
ଥିଲା । “ଡଃ ସୁଖଠନକର ଏଥରେ ଥିବା ଆଲୋଚନା ପଦ୍ଧତି ଦ୍ଵାରା ବିଶେଷ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ 
ନହୋଇ ୧୯୩୩ ମସିହାରେ ମହାଭାରତରେ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପାଠ ନିର୍ଧାରଣ ପୂର୍ବକ ଭାରତୀୟ 
ପରିବେଶକୁ ଖାପ ଖୁଆଇ ପାଠାଲୋଚନା ପଦ୍ଧତିର ସୂଚନା ଏହି ଗ୍ରନ୍ମର ମୁଖବନ୍ଧରେ 
ପ୍ରଦାନ କରିଥୁଲେ । ଏହାଙ୍କ ପରେ ଭାରତର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା ଓ ସମାଲୋଚନା ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲା! ଏହି ସମୟରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ବିଦ୍ଵାନ ଲୁଡ଼ବିଗ୍‌ 
ଏଲ୍‌ସଡାଫ୍‌ ୧୯୩୬ ରେ ହରିବଂଶ, ଭାରତୀୟ ଶିକ୍ଷାବିତ୍‌ ପି.ଏଲ୍‌. ବୈଦ୍ୟ ୧୯୩୭ ରେ 


୧୭୨ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ପୁଷ୍ପଦନ୍ତଙ୍କ ମହାପୁରାଣ, ଏ.ଏନ୍‌. ଉପାଧ୍ୟାୟ ୧୯୩୭ ରେ ଯୋଗୀନଦୁଙ୍କ ପରମାତ୍ନା ପ୍ରକାଶ, 
ବିଶ୍ଵବନ୍ଧୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ୧୯୪୦ ରେ ବାଲ୍ଧୀକିଙ୍କ ରାମାୟଣ ଆଦିର ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ 
କରିଥଲେ ।”  ୬୧॥ 

ଏହି ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଓଡ଼ିଶାର ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନା ରୀତି ସଂପର୍କରେ କୌଣସି ଆଲୋକିତ 
ସରଣୀ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ ନାହିଁ; ତେବେ ଯତ୍ର ତତ୍ର ଯେଉଁ କେତେକ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା 
କାର୍ଯ୍ୟ ସଂପାଦିତ ହୋଇଅଛି, ତାହା କେବଳ କିଛି ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିଛି ମାତ୍ର । 

ଆଂଶିକ ଭାବରେ ସତ୍ୟ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟ ସୃତି, ଶୁତି, ସୂତ ଓ ପୁରାଣ 
ଆଦି ଗ୍ରନ୍ଧ ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ଗ୍ରଚ୍ଛରେ ଏଗୁଡ଼ିକର ଉଦ୍ଧୃତି, ଟାକା, ଟିପ୍ପଣୀ ଆଦି ଏ ସଂପର୍କରେ 
ବିଶେଷ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିଅଛି । ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଧର୍ମଯାଜକମାନଙ୍କର ଧର୍ମ 
ପ୍ରଚାରଜନିତ ଭୂମିକାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରାଯାଇ ନପାରେ । ବିଭିନ୍ନ ଧର୍ମଗୋଷ୍ଠୀ ନିଜ ନିଜର 
ଧର୍ମ ପ୍ରଚାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଗ୍ରନ୍ମମାନ ସଂପାଦନା କରିଛନ୍ତି ¦ ଆମ ଓଡ଼ିଶା ଅନେକ ପ୍ରାଚୀନ 
ମୁଲ୍ୟବାନ ସାହିତ୍ୟ ସଂପଦ ଦ୍ଵାରା ରୁଵଧିମନ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ହେଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ କ୍ଷୋଭର ସହିତ ଏହା 
କହିବାକୁ ପଡ଼ୁଛି ଯେ ଉପଯୁକ୍ତ ରକ୍ଷଣାବେକ୍ଷଣା ଅଭାବରୁ ଅନେକ ପାଶ୍ଡୁଲିପି ସମୟର 
ଅତଳ ଗର୍ଭରେ ଲୀନ ହୋଇ ଯାଇଅଛି । 

ପୂର୍ବ ଭାରତାୟ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସବୁଠୁଁ ସମୃଦ୍ଧିଶାଳୀ ବୋଲି ପ୍ରମାଣିତ 
ହୋଇଥୁଲେ ହେଁ ଉନବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ମଧ୍ଯଭାଗ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏ ଭାଷାର ବିଶେଷ ଗ୍ରନ୍ଛ 
ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସି ପାରିନଥିଲା ଓ ଏଥୁପାଇଁ କାନ୍ତିଚନ୍ଦ୍ର ଭଟ୍ଟାଚାର୍ଯ୍ୟ “ଉଡ଼ିଆ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର 
ଭାଷା ନହେ” ବୋଲି ମତବ୍ୟକ୍ତ କରିଥିଲେ । ୧୮୭୦ ମସିହାରେ ବୀମସ୍‌ ସାହେବ ହିଁ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଷା ରୂପେ ପ୍ରମାଣିତ କରି ଏହାର ପରିଚିତି ନିମନ୍ତେ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା 
ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲେ | “ “× × × ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ତାଳପତ୍ର ପୋଥୂରେ ଥିବା ଲେଖାଗୁଡ଼ିକ 
ସେ ସମୟରେ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆସିପାରି ନଥୁଲା | କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ, ଏହି ପୁରାତନ 
ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରକାଶନ, ଇତିହାସ ସଂକଳନ ଆଦି ହୋଇନଥବାରୁ ଓଡ଼ିଆ ପରି ଏକ ସମ୍ପଦ୍ଧଶାଳୀ 
ସାହିତ୍ୟ ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚବା ସୁଯୋଗରୁ ବଞ୍ଚତ ହୋଇଥୁଲା ¦ ତେଣୁ ଏହି 
ଅବଲ୍ଲୁପ୍ତ ସାହିତ୍ୟକୁ ଲୋକଲୋଚନକୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ପ୍ରଥମେ ୧୮୬୪ ମସିହାରେ ରଙ୍ଗଲାଲ 
ବନ୍ଦୋପାଧାୟ ଉଦ୍ୟମ କରିଥିଲେ । ସେ ଓଡ଼ିଆର କେତେକ ବହିକୁ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷାରେ 
ମୁଦ୍ରଣ କରାଇବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ନିଜେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ କେତେକ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ରଚନା କରିଥଲେ” ୬ ୨! 


୧୭୯୩ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


 ଉତଚକଳ ଦୀପିକାଂ ( ୧୮୬୬ )ର ଉଦ୍ୟମରେ ବଙ୍ଗଳାର ବିଦ୍ୟାସୁନ୍ଦର ରଚନା ସହିତ 
ଦୀନକୃଷ୍ଣ ଦାସଙ୍କ ' ରସକଲ୍ଲୋଳ” ପୁସ୍ତକର ତୁଳନାତ୍ସକ ବିଚାର ଆଲୋଚନା ଓ 
ରସକଲ୍ଲୋଳର ଉକକର୍ଷ ପ୍ରତିପାଦନ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ କିଛି ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ କରିଥଲା | 
ପରେ ପରେ ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟର ଗୁରୁତ୍ଵକୁ ଅନୁଭବ କରି ତଥା ଓଡ଼ିଶାର ଏହି ଲୁପ୍ତ 
ଗୌରବକୁ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ବାଲେଶ୍ଵରର “ “ ଉକୁଳ ଭାଷା ଉନ୍ନତି ବିଧାୟିନୀ” ' ନାମକ 
ସଭାର ଭୂମିକା ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । ଏହା. ୧୮୬୬ ମସିହାରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଲାଭ କରିଥଲା ଓ 
ଏହାରି ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥୁ ଗୁଡ଼ିକର ସଂପାଦନା ଓ ପ୍ରକାଶନ ନିମିତ୍ତ ଉଦ୍ୟମ 
କରାଗଲା | D.P. Das & Company ନାମକ ସଂସ୍ଥା ଗଠନ କରାଯାଇ ସଂପାଦନା 
ନିମନ୍ତେ ଆଗ୍ରହ ସୃଷ୍ଟି କରାଗଲା ଓ ବହୁ ଗ୍ରନ୍ନର ଉଦ୍ଧାର କାର୍ଯ୍ୟ ଚାଲୁରହିଲା | ୬୩ ॥ 

ଏହିଭଳି ଅପ୍ରକାଶିତ କାବ୍ୟ କବିତାର ପ୍ରକାଶନ ଉଦ୍ୟମ ନିମନ୍ତେ ୧୮୬୬ ମସିହାରେ 
ପ୍ରକାଶିତ କଟକ ପ୍ରିଣ୍ଡିଂ କମ୍ପାନୀ” ର ଭୂମିକାକୁ ଏଡ଼ାଇ ଦିଆଯାଇନପାରେ ! ଏଥୁସହିତ 
୧୮୬୭ ମସିହାରେ ବାବୁରଙ୍ଗଲାଲ୍‌ ବନ୍ଦୋପାଧାୟଙ୍କ ସଭାପତିତ୍ଵରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି 
ନିମନ୍ତେ ‘ଉକକଳ ଭାଷା ଉଦ୍ଦୀପନୀ” ନାମକ ଏକ ସ୍ଥାୟୀ କମିଟି ଗଠିତ ହୋଇ ପ୍ରାଚୀନ 
ଗ୍ରନ୍ନର ସଂକଳନ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରାଗଲା ଓ ଏହି ସଂକଳିତ ଗ୍ରନ୍ର କିଛି କିଛି ଅଂଶକୁ 
ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ରୂପେ ମଧ୍ଧ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥଲା । ଏହି ସଭାର 
ଗୋଟିଏ କାର୍ଯ୍ୟସୂଚୀ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରାଯାଇଥୁଲା ଓ କାର୍ଯ୍ୟସୂଚୀ ଅନୁସାରେ ପ୍ରାଚୀନ ପୁସ୍ତକର 
ତାଲିକା ପ୍ରସ୍ତୁତି ଓ ଏଥୁ ମଧ୍ଯରେ ଗ୍ରନ୍ମକର୍ଭାଙ୍କ ନାମ, ବିଷୟ, ଚରିତ୍ର ତଥା ଗ୍ରନ୍ଧକର୍ରାଙ୍କ 
ଜୀବନୀ ପ୍ରସ୍ତୁତି ପାଇଁ ପଶ୍ଡିତ ଆର୍ରତ୍ରାଣ, କପିଳେଶ୍ବର ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ, ବାବୁ ବନମାଳୀ ସିଂହ, 
ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ର ଗୌରୀଶଙ୍କର ରାୟ ପ୍ରଭୃତି ସଭ୍ୟ ରୂପେ କାର୍ଯ୍ୟ ସଂପାଦନ 
କରିବାକୁ ଆଗ୍ରହୀ ହେଲେ ! ଏପରିକି ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟର ପ୍ରବେଶିକା ପରୀକ୍ଷା ନିମନ୍ତେ 
ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ, ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ ଓ ଭାଗବତରୁ କିଛି କିଛି ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କରି ପାଠ୍ୟ 
ପୁସ୍ତକ ରୂପେ ପ୍ରକାଶ କରିବାର ଆୟୋଜନ ମଧ୍ଯ କରାଯାଇଥିଲା | ୬୪ ॥ ୧୮୬୮ 
ମସିହାରେ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ “ପି.ଏମ୍‌. ସେନପତି ଆଣ୍ଡ୍‌ କୋ ଉତ୍କଳ ପ୍ରେସ 
ନାମକ ଏକ ମୁଦ୍ରାଳୟ ସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରକାଶ ନିମନ୍ତେ ଉଦ୍ୟମ କରିଥଲା | 

କେବଳ ସେତିକି ନୁହେଁ ତକ୍ରାଳୀନ ପତ୍ର ପତ୍ରିକାରୁ ମିଳିଥିବା ସୂଚନା ଅନୁଯାୟୀ 
୧୮୭୦ ମସିହାରୁ ୧୮୮୦ ମସିହା ଭିତରେ ସୁବର୍ଣ୍ଣରେଖା, ଲାବଣ୍ୟବତୀ, ରସକଲ୍ଲୋଳ, 


୧୭୪ 
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ପାହାନ୍ତି ଅବକାଶ, ରାସ ପଞ୍ଚାଧ୍ାୟୀ, ଆରଁତ୍ରାଣ ଚଉତିଶା, ଓଡ଼ିଆ ଶ୍ରୀମଦ ଭାଗବତ, 
ପ୍ରେମସୁଧାନିଧୃ, ଲାବଣ୍ୟବତୀ, ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ, ଭଞ୍ଜଙ୍କ ଦଶପୋଲ, ସୁଭଦ୍ରା ପରିଣୟ, 
ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ ( ୨ୟ ଖଣ୍ତ) , ଭାଗବତ ( ୧୦ମ ସୃନ୍ଦ), କିଶୋର ଚନ୍ଦ୍ରାନ୍ଦଚ୍ପ, 
ଭାନୁମତୀ ଚଉତିଶା, ଉଦ୍ଧବ ଚଉତିଶା, କୋଳାହଳ ଚଉତିଶୀ, କୌଶଲ୍ୟା ରୋଦନ 
ଚଉତିଶା, ରସତରଙ୍ଗ, କମଳାକାନ୍ତ ବୋଲି, ନାବକେଳି, ଧରବସୁତି, ମହାଭାରତ, 
ରାମାୟଣ, ବୃହତ୍‌ ପାଷାଣ୍ଡ ଦଳନ, ବତ୍ରିଶ ସିଂହାସନ, ପ୍ରଭାତ ଅବକାଶ, ଲକ୍ଷ୍ମୀପୁରାଣ ଓ 
ଦାଢ଼୍ୟତାଭକ୍ତି ରସାମ୍ପତ ଆଦି ଗ୍ରନ୍ଛମାନ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା | ୧୮୭ ୨ରେ ଜନ୍‌ ବୀମ୍ସ୍‌, 
ଦୀନକୃଷ୍ଣଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା ସମୟରେ ଯେଉଁ କେତୋଟି ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ପୁସ୍ତକର 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଧାରଣା ପ୍ରଦାନ କରିଥୁଲେ ତାହା ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 
ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସହାୟକ ହେବା ସଂଗେ ସଂଗେ ସଂପାଦନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରେରଣା 
ପ୍ରଦାନ କରିଥଲା | 

୧୮୮୦ ମସିହା ପୂର୍ବରୁ କାଳିପଦ ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ ଓ ବୈଦନାଥ ପଶ୍ଡିତ 
ରାୟବାହାଦୂରଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ଯେଉଁ ଓଡ଼ିଆ ତାଳପତ୍ର ସାହିତ୍ୟ ଉଦ୍ଧାରଣ ସମିତି ଗଠନ 
କରାଯାଇଥୁୂଲା ତାହା ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ସଂପାଦନା ଓ ପ୍ରକାଶନ ଦାୟିତ୍ବ ଗ୍ରହଣ 
କରିଥୁୂଲା | ଏହି କମ୍ପାନୀର ମୁଖ୍ୟ. ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଥଲା ତାଳପତ୍ରରେ ଲିପିବଦ୍ଧ ଥବା ପ୍ରାଚୀନ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଗ୍ରନ୍ଧରାଜିକୁ ମୁଦ୍ରଣ କରି ବିକ୍ରୟ କରିବା ।୬୫ ॥ “ଖୀ: ୧୮୮୦ ରୁ 
ଖ୍ୀଃ ୧୮୯୦ ମସିହା ମଧ୍ଯରେ ବିଚିତ୍ର ରାମାୟଣ, ବୈଦେହୀଶ ବିଳାସ( ୨ୟ), ନବଗ୍ରହ 
ସ୍ତୋତ୍ର, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତ ସାର, ସଟୀକ କୋଟି ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ସୁନ୍ଦରୀ, ପ୍ୟାଟ୍ରିଅଟ୍‌ 
ପ୍ରେସ୍‌ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶିତ ଭାଗବତ ( ୫ମ ସୃନ୍ଦ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ), ଦାଢ଼୍ୟତା ଭକ୍ତି ( ୧ମ), କାରକ 
ମାହାତ୍ୟ, ଆରତ ତ୍ରାଣ ଚଉତିଶା, ବିଚିତ୍ର ଭାଗବତର ୧୧ ଶ), କଳାକଉତୁକ, ସ୍ବାନ ଉତ୍ସବ 
ଚଉତିଶା, ମୟୂର ଚନ୍ଦ୍ରିକା, ଟୀକା ଭାଗବତ, ସୁବର୍ଣ ରେଖା ଆଦି ପ୍ରକାଶ ଲାଭ କରିଥୁବାର 
ବିଜ୍ଞାପନ ବିଭିନ୍ନ ପତ୍ର ପତ୍ରିକାରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ ।” ' ୬ ୬॥ ତେବେ ଏସବୁ ସହଜଲଭ୍ୟ 
କାବ୍ୟ କବିତାର ଆଧାରରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ସଂପାଦନାର ଯେଉଁ ପ୍ରାରମ୍ଭିକ ସୂଚନା 
ମିଳିଲା ସେଗୁଡ଼ିକ କେବଳ ପଦ୍ୟର ପ୍ରାଧାନ୍ୟକୁ ସ୍ବୀକୃତି ଦେଇଥୂଲା | କାରଣ ସେମାନେ 
ପଞ୍ଚଦଶ ଓ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାବ୍ଦୀର କେତେକ ପୁରାଣକାରଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କାହା ଉପରେ 
ନଜର ପାତ କରି ନଥୁଲେ । 
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ପ୍ରକୃତରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ପ୍ରକାଶନ ଓ ଶୁଦ୍ଧ ସଂପୀଦନା 
କାର୍ଯ୍ୟ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର ପ୍ରଥମାର୍ରୁ ହିଁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିବାର ଲକ୍ଷ୍ଯ କରାଯାଏ । ଡଃ 
ଆର୍ଭବଲୁଭ ମହାନ୍ତି ହିଁ ହେଉଛନ୍ି ଏହାର ଅଗ୍ରଣୀ ପୁରୋଧା | ଏହି ଅଗ୍ରଗାମୀ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର 
ହୋଇଥୁଲା | ୧୯ ୨୬ ମସିହାରେ ଗଠିତ ପ୍ରାଚୀ ସମିତି ନାମକ ଏକ ଅନୁଷ୍ଠାନ ସେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
କରି ଲୁପ୍ତ ଗ୍ରନ୍ନର ସଂଗ୍ରହ ଓ ସଂପାଦନା ନିମନ୍ତେ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥଲେ | ˆ ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନରେ 
ଓଡ଼ିଶାର ବହୁ ମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ବା ଆଜିର ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ବ୍ୟକ୍ତିବୂନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଦିଗରେ 
କାର୍ଯ୍ୟକରି ସୁବିସ୍ତୃତ ତଥା ଜ୍ଞାନ ଗର୍ଭକ ମୁଖବନ୍ଧ ସହ ୫ ୪ ଖଣ୍ଡ ଗ୍ରନ୍ଧର ଶୁଦ୍ଧପାଠ ଗ୍ରହଣ 
କରି ପ୍ରକାଶନ କରିଥଲେ | ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଲୁପ୍ତ ଗୌରବକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା 
ଦିଗରେ ଡଃ ଆରଉଁବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦାନ ଅବିସ୍ମରଣୀୟ ରହିବ ।' ' ୬୭॥ 

୧୯ ୨୫ ମସିହାରେ ଆର୍ଭବଲୁଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବିଦଗଧ୍‌ ଚିନ୍ତାମଣି ( ୧ମ ଭାଗ), 
ରହସ୍ୟ ମଞ୍ଜରୀ, ସୁତି ଚିନ୍ତାମଣି, ବରହୁନିରୂପଣ ଗୀତା, ୧୯ ୨୬ ମସିହାରେ ଭୀମଭୋଇଙ୍କ 
ଭଜନମାଳା ( ୧ମ ଶତକ), ବହୁ ଶାଙ୍କୁଳି ଓ ଅଣାକାର ସଂହିତା, ୧୯ ୨୭ ମସିହାରେ 
ଭୀମଭୋଇଙ୍କ ଭଜନମାଳା ( ୨ୟ ଶତକ), ନିର୍ଟୁଣ ମାହାତ୍ୟ ରସକଲ୍ଲୋଳ ଓ ବିଷୁଗର୍ଭ 
ପୁରାଣ ଆଦି ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା । ଏହି ସମୟରେ କୈଳାସ ଚନ୍ଦ୍ର ମହାପାତ୍ରଙ୍କ 
ସଂପାଦନାରେ ୯ ପୂର୍ଵତମ ଚନ୍ଦ୍ରୋଦୟ', ଲକ୍ଷ୍ମୀକାନ୍ତ ଚୌଧୁରୀଙ୍କ ସଂପାଦନାରେ 
“ପ୍ରେମପଞ୍ଚାମ୍ପତ” ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥଲା ! ୧୯ ୨୮ରେ ଡଃ ଆର୍ଭବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 
' ମଥୁରାମଙ୍ଗଳ” , ୧୯ ୨୯ ମସିହାରେ ‘ପରଚେ ଗୀତା , ' ଶିବ ସୁରୋଦୟ', ' ପ୍ରେମଭକ୍ତି 
ବ୍ରହ୍ମଗୀତା” , ଗୁରୁଭକ୍ତି ଗୀତା( ୨ୟ ଭାଗ), ‘ରସ ବାରିଧ୍‌' , ‘ଉଷାଭିଳାଷ' , ‘ନଳ ଚରିତ! 
'ଶଶିଶେଣା” , ‘ଗୋପୀଭାଷା” , ୧୯୩୦ରେ ଚରୁକ୍ଧିଣୀ ବିଭା” , ବଟ ଅବକାଶ” ଆଦି ପୁସ୍ତକ 
ସଂପାଦିତ ହୋଇ ସଂପାଦନାର ମାର୍ଚ ପ୍ରଶସ୍ତ କରିଥୁଲା | ଏହାଛଡ଼ା ଏହି ୧୯୩୦ ମସିହାରେ 
“ଗୁରୁଭରୁ ଗୀତା ( ୧ମ ଭାଗ)”, ୧୯୩୧ ମସିହାରେ “ଜୟକୃଷ୍ଣ ଭଜନ ଚଉତିଶା ମଧୁଚକ୍ର 
( ୧ମରୁ ୪ର୍ଥ ଭାଗ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆଦି ବିଛୁନ୍ଦଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂପାଦିତ 
ହୋଇଥଲା | ଏହି ସମୟରେ ଆର୍ଭବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 'ରାମବିଭାଂ , ' ଜଗମୋହନ 
ଛାନ୍ଦ ଆଦି ଗ୍ରନ୍ନର ପକାଶନ ଓ ସଂପାଦନା ଏକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଅଧ୍ୟାୟ । ୧୯୩୨ 
ମସିହାରେ ମଧ୍ଯ ଆର୍ଭବଲ୍ଲତ୍ତ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା “ ପ୍ରାଚୀନ ଗଦ୍ୟପଦ୍ୟାଦର୍ଶ' ଓ ଶୁତି ନିଷେଧ 
ଗୀତା” ସଂପାଦିତ ହୋଇଥୁୂଲା ଓ ସେହି ମସିହାରେ “ସାଧୁଗୀତି', “ଖାଡ଼ଙ୍ଗା ଭାଗବତ 
( ୧ ୧ଶ ଛାନ୍ଦ ଆଦି ବିଛୁନ୍ଦଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ସଂପାଦିତ ହୋଇଥଲା । 
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** ୧୯୩୩ ମସିହାରେ ପ୍ରାଚୀ ସମିତି ଆନୁକୂଲ୍ୟରେ ବିଛୁନ୍ଦରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ 
ଚଉତିଶା ମଧୁଚକ୍ର ( ୫ମ ଭାଗ), ଶଶିରେଖା, ଡଃ ଆର୍ଭବଲ୍ଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ବିଦଗ୍ଧ 
ଚିନ୍ତାମଣି ( ୨ୟ ଭାଗ), ୧୯୩୪ ମସିହାରେ ଗୁରୁଭକ୍ତି ଗୀତା (୩ୟ ଭାଗ), ଡଃ 
କରୁଣାକର କରଙ୍କ ଦ୍ଵାରା 'ନାରାୟଣ ଶତକ, ଡଃ ଆର୍ଭବଲ୍ଭ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ୧୯ ୪୦ 
ମସିହାରେ ମାଦଳାପାଞ୍ଜି, ୧୯ ୪ ୨ ମସିହାରେ ବିଦଗ୍ଧ ଚିନ୍ତାମଣି (୩ୟରୁ ୫ମ ଭାଗ), 
ଲାବଣ୍ୟବତୀର(ଦୁଇ ଭାଗ), ୧୯ ୪୬ରେ ସୁଧାକର ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଦ୍ଵାରା “ଚତୁର ବିନୋଦ 
ଆଦିଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦିତ ତଥା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧିଶାଳୀ କରିଥଲା” ' ୬୮॥ 

ପ୍ରାଚୀ ସମିତିକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଲେ ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ସଂଗ୍ରହାଳୟ ପକ୍ଷରୁ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନା 
କାର୍ଯ୍ୟ ଆରମ୍ଭ ହେଲା | ସ୍ଵର୍ଗତ କେଦାରନାଥ ମହାପାତ୍ର ଓ ଅଧ୍ୟାପକ ଗୌରୀ କୁମାର ବ୍ରହ୍ମା 
ଏହି ସଂପାଦନାର ଦାୟିତ୍ଵ ବହନ କଲେ । ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ଯ ପ୍ରତି ଅନୁରାଗ ଥବା ହେତୁ 
ଏମାନଙ୍କ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଫଳରେ ବହୁ ଅଜ୍ଞାତ ଓ ଅପ୍ରକାଶିତ ଗ୍ରନ୍ଧର ସଂପାଦନା ସଂଭବ ହେଲା ! 
ଏହାଛଡ଼ା ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ, ରାଜ୍ୟ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ବ୍ୟାପାର ବିଭାଗ ଓ ଓଡ଼ିଶାରେ ଥବା ବିଭିନ୍ନ ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟ ଏହି ସଂପାଦନା 
କାର୍ଯ୍ୟ ନିଜ ହାତକୁ ନେଇ କୃତିତ୍ଵ ଅର୍ଜନ କରିଛନ୍ତି । 

ସଂପ୍ରତି ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା ତାଳପତ୍ର ପୋଥରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ କାଗଜ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ବ୍ୟାପ୍ତ । ବିଭିନ୍ନ ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଲେ ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ଭାବେ ଯେଉଁ କେତେକ ଗବେଷକ 
ତଥା ସଂପାଦକ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏହି ଅପ୍ରକାଶିତ କାବ୍ୟ କବିତାର ସଂପାଦନାରେ ନିଜକୁ 
ନିୟୋଜିତ କରିଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଡଃ କରୁଣାକର କର, କେଦାରନାଥ ମହାପତ୍ର, 
ବାନାମ୍ବର ଆଚାର୍ଯ୍ୟ, ସୁଧାକର ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁ, ଡଃ ପ୍ରହଲ୍ଲାଦ 
ପ୍ରଧାନ, ଗୌରୀକୂମାର ବ୍ରହ୍ମା, ଡଃ କୃଷ୍ଣଚରଣ ସାହୁ, ପଶ୍ଚିତ ନୀଳମଣି ମିଶ୍ର, ଡଃ ରଘୁନାଥ 
ମହାପାତ୍ର, ଡଃ ଭଗବାନ ପଞ୍ଡା, ଡଃ ବାସୁଦେବ ସାହୁ, ଡଃ ଆଶୁତୋଷ ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ 
ଜାନକୀ ବଲ୍ଲଭ ମହାନ୍ତି, ଡଃ ବୈଷ୍ଣବଚରଣ ସାମଲ, ଡଃ ଦୁଃଖୁଶ୍ୟାମ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ ଶ୍ରୀମତୀ 
ପ୍ରମିଳା ମିଶ୍ର, ସୁଦର୍ଶନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ, ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଚଚନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ରଙ୍କ ନାମ ସର୍ବାଦୌ ସ୍ଵରଣୀୟ | 

ଏସବୁ ସଂପାଦନା ସନ୍ତ୍ଵେ ସଂପାଦନା କାର୍ଯ୍ୟର ବିଧ ତଥା ପାଠାଲୋଚନାର ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ମାଧ୍ୟମରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଗ୍ରନ୍ଧ ସଂପାଦନା ସୁବିସ୍ତୃତଭାବେ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ ହୋଇନାହିଁ । ତେବେ 
ଏଥୁପାଇଁ ଯେଉଁ ପ୍ରଚେଷ୍ଠା ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି ତାହା ଭବିଷ୍ୟତରେ ଯେ ଅନେକ ମୂଲ୍ୟବାନ 
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ତଥ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ମୂଳପାଠର ଉପଯୁକ୍ତ ନିର୍ବାରଣ କରିପାରିବ ଏହି 
ଆଶାପୋଷଣ କରାଯାଇପାରେ । 


++ 


ପରିଶିଷ୍ଟ 
(କ) ପାଣ୍ୂଲିପିର ବିବରଣାଚ୍ଛକ ଗ୍ରନ୍ମସୂଚୀ:- 
( ୧) ଗ୍ରନ୍ଧର ନାମ 
( ୨) ରଚନା କାଳ 


(୩) ନକଲ ସମୟ 

(୪) ରଚମୟ୍ିତାଙ୍କ ନାମ ଓ ବଂଶ ପରିଚୟ 

(୫୦) ରଚନୟିତାଙ୍କ ଆଶ୍ରୟଦାତା ଓ ତାଙ୍କ ବଂଶ ପରିଚୟ 
(୬) ପ୍ରାପ୍ତ ସ୍ଥାନ (ଠିକଣା ସହ) 

(୭) ଗ୍ରନ୍ତାଳୟରୁ ସଂଗୃହୀତ ହୋଇଥଲେ ତାର ନାମ 
(୮୦) ଗ୍ରନ୍ଛାଳୟର ଚିହ୍ନ - (ପୋଥୁୂର କ୍ର.ନଂ) 

(୯) ଗ୍ରନ୍ଧର ପୃଷ୍ଠା ସଂଖ୍ଯା 

( ୧୦) ପ୍ରତି ପୃଷ୍ଠା ବା ପତ୍ରରେ ଥବା ଧାଡ଼ି (ପଡକ୍ତି) ସଂଖ୍ୟା 
(୧୧) ପ୍ରତି ଫଂକ୍ତିର ଶଦ୍ଦ ବା ଅକ୍ଷର ସଂଖ୍ୟା 

( ୧୨) ଗ୍ରନ୍ଧର ଉପାଦାନ (ତାଳପତ୍ର, ଭୁର୍ଜଚପତ୍ରୟ ଚମଡ଼ା ଓ କାଗଜ ଇତ୍ୟାଦି) 
( ୧୩) ପତ୍ରର ଆକାର (ଦୈର୍ଘ୍ଯ-ପ୍ରସ୍ଥ 

(୧୪) ଗ୍ରନ୍ଧର ଅବସ୍ଥା 

(୧୫) ରଚୟିତାଙ୍କ ଶୈଳୀ 

(୧୬) ଗ୍ରନ୍ଛର ଭାଷା 

(୧୭) ଗ୍ରଚ୍ଛର ଲିପି 

(୧୮) ଗ୍ରନ୍ଧର ଛନ୍ଦ 

(୧୯) ଗ୍ରନ୍ଧରେ ଥବା ବିଷୟର ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ସୂଚନା 

( ୨୦) ପୂଷ୍ଠାଙ୍କନରେ ବୈଷମ୍ୟ 

( ୨୧) ପଂକ୍ତିଟୁଡ଼ିକରେ କରାଯାଇଥିବା ସଂଶୋଧନ 
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(୨୨) 
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ପ୍ରତିଲିପି ଯଦି ସର୍ଗ, ଅଧ୍ୟାୟ ବା ଖଣ୍ଡରେ ବିତ୍ତ ହୋଇଥାଏ ତେବେ ତାର ସଂଖ୍ୟା 


( ୨୩) ଗ୍ରଚ୍ନ ଆରମ୍ଭରେ ଉଲ୍ଲେଖ ଥବା ଜ୍ଞାତବ୍ୟ ତଥ୍ୟର ସୂଚନା 

( ୨୪) ଗ୍ରନ୍ଧର ଶେଷ ଅଂଶ ବା ପୁଷ୍ପିକା 

( ୨୫) ଗନ୍ଧରେ ଥବା ଏକାଧ୍ବକ ଶୀର୍ଷକ 

( ୨୬) ପ୍ରତିଲିପିର ହସ୍ତାକ୍ଷରରେ ବିଭିନ୍ନତା ଯଦିଥାଏ । 

( ୨୭) ପ୍ରତିଲିପି ଗୁଡ଼ିକରେ ଥୁବା ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟ 

( ୨୮) ବିବରଣୀ ନେବାକାରୀଙ୍କ ନାମ 

( ୨୯) ବିବରଣୀ ନେବାର ତାରିଖ 

(ଖ) ଶବ୍ଦାତ୍ସକ ଅଙ୍ଗ:- 

୧- ଶୂନ୍ଯ, ବିନ୍ଦୁ ରନ୍ଧ, ରବ, ଛିଦ୍ର, ପୂର୍ଵ ଗଗନ ଓ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦ 
ଇନ୍ଦୁ, ଚନ୍ଦ୍ର ଶଶୀ ଆଦି ଚନ୍ଦ୍ରମୀ ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦ, ପୃଥ୍ବୀ ଓ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାବାଚୀ 
ଶବ୍ଦ, କଳି, ରୂପ, ପିତାମହ, ନାୟକ, ତନୁ କୈବାକୃତ ଆଦି ଶବଦ 

୨୯ ଯମଜ, ଯୁଗଳ, ଯୁଗ୍ଣ ଦ୍ଵନ୍ଦ ଦ୍ବୟ, ପକ୍ଷ ଆଶ୍ଵିନ, ନେତ୍ରବାଚକ ଶବ୍ଦ, କର୍ଣ୍ଣ ବାଚକ 
ଶଦ୍ଦ, ହାତ ବାଚକ ଶବ୍ଦ ଶରୀରର ଯୁଗ୍ମ ଅବୟବ ବାଚୀ ଶବ୍ଦ ଅୟନ ରବିଚନ୍ଦ୍, 
କୁଟୁମ୍ଭ ଇତ୍ୟାଦି 

୩- ବିଶ୍ଵ ଏ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦ, ଅଗ୍ନି ଓ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦ, ରାମ, 
ତ୍ରିପଦୀ, ତ୍ରିକାଳ, ତ୍ରିଗତ, ଗୁଣ, କାଳ, ସହୋଦର, ତର୍ତ, ଶକ୍ତି, ପୁଷ୍କର, ସନ୍ଧ୍ୟା, 
ବ୍ରହ୍ମା, ବର୍ଣ୍ ସ୍ଵର, ପୁରୁଷ, ବଚନ, ଅର୍ଥ ଆଦି । 

୪- ସମୁଦ୍ରବାଚକ ଶବ୍ଦ ସମୂହ, ବେଦ ବାଚକ ଶବ୍ଦ, ବର୍ଣ ଆଶ୍ରମ, ଯୁଗ, ତୁର୍ଯ୍ୟ, 
କୃତ ଆଦି | 

୫- କାମଦେବଙ୍କ ପଞ୍ଚବାଣ ସଦୃଶ ବାଣ ଓ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦ, ଭୂତ, ପ୍ରାଣ, 
ଇନ୍ଦ୍ରିୟ, ଅକ୍ଷୟ ବିଷୟ, ପର୍ବ, ତର୍‌, ପାଣ୍ତବ, କାମଗୁଣ ଇତ୍ୟାଦି । 

୬- ରସ, ଅଙ୍ଗ, କାୟ, ରତ, ଦର୍ଶନ, ରାମ, ଗୁଣ, ବେଦାଙ୍ଗ | 

୭- ପର୍ବତ ଓ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚକ ଶବ୍ଦ, ଅଶ୍ଵବାଚକ ଶବ୍ଦ ସମୁଦ୍ର ବାଚକ ଶଦ, 


ରଷି, ମୁନି, ଲୋକ ଆଦି 
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ସର୍ପ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟବାବକ ଶବ୍ଦ, ହାତୀ ଓ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚକ ଶହ୍ଦ ଇତ୍ୟାଦି । 
ଅଙ୍କ, ନନ୍ଦ, ନିଧ, ଗ୍ରହ ଆଦି 

ଆଲୋକ ଓ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚକ ଶହ, ଅଙ୍ଗୁଳି, ରାବଣର ଶିର, ଅବତାର 
ଆଦି । 

ମହାଦେବ ବାଚକ ଶବ୍ଦ 

ସୂର୍ଯ୍ୟବାଚକ ଶବ୍ଦାବଳୀ, ମାସ, ରାଶି ଆଦି । 

ବିଶ୍ବ, ବିଶ୍ଵଦେବା, ନାମ, ଯକ୍ଷ, କ୍ରିୟାସ୍ଥାନ, ଅତି ଜଗତ ଆଦି 

ମନୁ, ବିଦ୍ଯା, ଇନ୍ଦ୍ରବାଚକ ଶବ୍ଦାବଳୀ, ଭୁବନ, ବିଶ୍ବରତ୍କ ଗୁଣ, ସ୍ଥାନ, ଗ୍ରାମ 
ଆଦି 

ଦିବସ ବାଚକ ଶହ୍ଦ, ତିଥୁ ପକ୍ଷ ଆଦି । 

କଳା, ଭୂପ ଆଦି 

ନଖ 

ଗାୟତ୍ରୀ 

ନକ୍ଷତ୍ର 

ଦନ୍ତ, ରଦ 

ଦେବ ଦେବୀ ଓ ଏହାର ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦ । 

କଳା | 


* ++ 


ସଙ୍କେତ ସୂଚୀ 
ମିଶ୍ର ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦକର ଯୋଗ୍ୟତା - ପାଠାଲୋଚନାର 


ଭୂମିକା- ପୂ. ୩୫ | 


ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ସମ୍ପାଦନା ସଂପର୍କରେ - ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥୂ ଶୁଦ୍ଧ 


ସମ୍ପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ - ପୃ. ୧ । 


ନନ୍ଦଶର୍ମା ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ - ଶବ୍ଦତନ୍ତ୍ ବୋଧ ଅଭିଧାନ | ୩ୟ ସଂସ୍କରଣ । 
ପ୍ରହରାଜ ଗୋପାଳଚନ୍ଦ୍ର - ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୋଷ - ୬ଷ୍ ଖଣ୍ଡ | 


ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ସମ୍ପାଦନା ସଂପର୍କରେ - ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ ଶୁଦ୍ଧ 
ସମ୍ପାଦନା- ପଟ ୧ । 


୧୮୦ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


୬- ତତ୍ରୈବ - ପମ ୩। 

୭- ଜୈନ ଡଃ ଦେବେନ୍ଦ୍ର କୁମାର - ପାଞ୍ଜୁଲିପିୟୌ କା ସଂପାଦନ - ପାଣୁଲପି ସଂପାଦନ 
କଳା | ପୁ. ୩୩ । 

୮- ମିଶ୍ର ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ତ ପାଠାଲୋଚନାର ଦୁମିକା । ପ୍ଫ ୫ । 

୯- ଶର୍ମା ଡଃ ରାମଗୋପାଳ “ଦୀନେଶ” - ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସମ୍ପାଦନ କଳା । ପମ ୧। 

୧ o- The American People's Encyclopaedia P- 175. ଦୃଷ୍ଟବ୍ୟ-ଡଃ 
ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ର - ପାଠାଲୋଚନାର ଭୂମିକା । ପମ ୬ 

୧୧- ଶର୍ମା ଡଃ ରାମଗୋପାଳ - ପାଣୁଲିପି ସମ୍ପାଦନା କଳା - ପୃ. ୧୦-୧୧ | 

୧ ୨- “ବିଜ୍ଞାନ କୀ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଭୀ ଜଟିଳ ହୋତୀ ହୈ, କିନୁ ଉସ୍ମେ ଭୀ ବୈଜ୍ଞାନିକ ବରାବର 
ରୋଚକତା କି ଅନୁଭବ କରତା ରହତା ହୈ, କିଓ କି ଏକ ପ୍ରୟୋଗ କା ପରିଣାମ 
ଦୁସରେ ପ୍ରୟୋଗ କେ ପରିଣାମ କା ମାର୍ଗ ପ୍ରଶସ୍ତ କରତା ହୈ ତଥା ରୋଚକ 
କାରଣକାର୍ଯ୍ୟ ପରମ୍ପରା ବରାବର ଜୁଡ଼ତୀ ଚଲୀ ଜାତୀ ହୈ ।”- ଶର୍ମା ଡଃ 
ରାମାଗେପାଳ “ଦୀନେଶ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନ କଳା - ପୁ. ୧୪ । 

୧୩- ତତ୍ରୈବ - ପୁ. ୧୪ । 

୧୪- ଜୈନ ଡଃ ଦେବେନ୍ଦ୍ର କୁମାର- ପାଣ୍ଡୁଲିପିୟୌ କା ସମ୍ପାଦନ ¬ ପାଣୁଲିପି ସମ୍ପାଦନ 
କଳା - ପୁ. ୩୩ ! 

୧୫- ମିଶ୍ର ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ତ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ଉପଯୋଗିତା - ପାଠାଲୋଚନାର 
ଭୂମିକା - ପୂ. ୩୭ | 

୧୬- ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ସମ୍ପାଦନା ପଦ୍ଧତି - ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ଶୁଦ୍ଧ ସମ୍ପାଦନା 
ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ - ପୃ. ୩୧ ! 

୧୭- ତତ୍ରୈବ ¬ ପୃ. ୩୧ - ୩୨। 

୧୮- ମିଶ୍ର ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଝ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା ବିଧୂର ସୋପାନ - ପାଠାଲୋଚନାର 
ଭୂମିକା - ପୃ. ୫୨ | 

୧୯- ତତ୍ରୈବ - ପୁ. ୫ ୨- ୫୩ 

୨୦- ତତ୍ରୈବ - ପୁ. ୫୪ | 

୨ ୧- (¦) “ସମୀକ୍ଷକମାନଙ୍କ ମତରେ ଧାଡ଼ିକୁ ଧାଡ଼ି ରଚନା ମିଳାଇବା ମଧ୍ଯ ଏକ 
ଅବୈଜ୍ଞାନିକ ପଦ୍ଧତି । ସୁତରାଂ ପୋଥୁଗୁଡ଼ିକୁ ଯାଞ୍ଚ କରି ପ୍ରଥମେ କିଛି ଅଂଶ ପଢ଼ିନେଇ 


୧୮୧ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ତାହାକୁ ପରିବାରଭୁକ୍ତ କରିନେବା ଅଧୁକ ଯୁକ୍ତି ସଂଗତ । ଏତତ୍ବାରା ଏକ 
ପରିବାରଭୁକ୍ତ ପ୍ରତିଲିପିଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରେ ସାମାନ୍ୟ ତ୍ରୁଟି ବିଚ୍ୟୁତି ଥିଲେ ମଧ୍ଯ ତାହା 
ପ୍ରାୟତଃ ସମ ରଚନା ବିଶିଷ୍ଠ ଥବାର ଜଣାପଡ଼େ ! ଏଣୁ ସବୁ ପ୍ରତିଲିପିର ରଚନାକୁ 
ତୁଳନା ନକରି ସେହି ପରିବାରର ଯେ କୌଣସି ଏକ ପ୍ରାଚୀନ ବା ବିଶ୍ଵାସଯୋଗ୍ୟ 
( ଯାହା ଉପଯୁକ୍ତ ରଚନା ବୋଲି ମନେ କରାଯାଏ) ରଚନାକୁ ଗ୍ରହଣ କରିନେଲେ 
ମଧ୍ଯ କୌଣସି ଅସୁବିଧା ରହେ ନାହିଁ ।” ¬ ଚାର୍ଟାଳୀ ଡଃ ସୁବୋଧ କୂମାର ¬ ମୂଳପାଠ 
ନିର୍ଣୟ ପଦ୍ଧତି - ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧଵ ସମ୍ପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା - ପୁ. ୧୦୯ । 
(¡¡) “  ପୋଥଗୁଡ଼ିକୁ ପରିବାରଭୁଭ୍ତ କରିବାବେଳେ ସମ୍ପାଦକ ପୋଥଗୁଡ଼ିକୁ ପାଠକରି 
ପାଠ ମଧ୍ଯରେ ଥବା ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ୟକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିଥାଆନ୍ତି । ଏଥୁପାଇଁ 
ପେଥମାନଙ୍କର ସମଗ୍ର ପାଠକୁ ଧାଡ଼ି ଧାଡ଼ି କରି ତୁଳନା କରିବାର ଆବଶ୍ଯକତା 
ନାହିଁ । ପାଠର କିଛି କିଛି ଅଂଶକୁ ନେଇ ଏହି ତୁଳନା କରି ପରିବାରଭୁକ୍ତ 
କରାଯାଇଥାଏ । - ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ସମ୍ପାଦନା ପଦ୍ଧତି - ପ୍ରାଚୀନ 
ପୋଥ୍‌ ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ - ପୃ. ୩୫ | 

୨ ୨- ମିଶ୍ର ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ଝ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା ବିଧ୍ବର ସୋପାନ - ପାଠାଲୋଚନାର 
ଭୂମିକା - ପୂ. ୫୫ | 

9୩ - Katre S.M. - Introduction to Indian Textual Criticism - Chap 
If-P. 30. 

୨୪- ଚାଟାର୍ଜୀ ଡଃ ସୁବୋଧ କୁମାର - ମୂଳପାଠ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ପଦ୍ଧତି - ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧ୍‌: 
ସମ୍ପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା- ପୃ. ୧୧୪ । 

୨୫- ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ସମ୍ପାଦନା ପଦ୍ଧତି - ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ଶୁଦ୍ଧ ସମ୍ପାଦନା 
ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ - ପୃ-୪୫ | 

୨୬- ତତ୍ରୈବ - ପୂ. ୫୦ | 

୨୭- ତ୍ରିପାଠୀ ଡଃ ରାମମୂର୍ଭି - ପାଠାଲୋଚନା କୀ ପ୍ରକ୍ରିୟା - ପାଣୁଲିପି ସଂପାଦନ କଳା 
- ପୁ. ୫୨। 


୨୮- ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ପାଠ ସଂସ୍କାର-ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା 
ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ । ପଧ ୪୭ । 


୧୮୨ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


୨ ୯- ଚାଟାଜୀ ଡଃ ସୁବୋଧ କୁମାର - ପାଠ ବିକୃତିର କାରଣ ଓ ପାଠାନ୍ତର ନିର୍ଣ୍ଣୟ - 
ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧ୍ବଃ ସମ୍ପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା ପୁ. ୧୨୮-୧ ୨୯ । 

୩୦- ତତ଼୍ରୈବ - ପୁ - ୧୨୯ | 

୩୧- ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ସମ୍ପାଦନା ସଂପର୍କରେ - ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥୁ ଶୁଦ୍ଧ 
ସମ୍ପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ - ପୃ. ୧୨ | 

୩୨- ମିଶ୍ର ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର - ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସମ୍ାଦନାରେ ସମସ୍ୟା - ପାଠାଲୋଚନାର ଭୂମିକା- 
ପୁ- ୪୮। 

୩୩- ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ପାଠ ବିକୃତିର କାରଣ -ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ଶୁଦ୍ଧ 
ସମ୍ପୀଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ - ପୃ. ୧୮-୧୯ । 

୩୪- ମିଶ୍ର ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଚନ୍ଦ୍ର ୯ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାରେ ସମସ୍ୟା- ପାଠାଲୋଚନାର ଭୂମିକା- 
ପମ ୪୨। 

୩୫- ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଆଶୁତୋଷ ¬ ପାଠ ବିକୃତିର କାରଣ - ପ୍ରାଚୀନ ପେଥ୍‌ ଶୁଦ୍ଧ 
ସମ୍ପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ - ପୃ. ୧୭ । 

୩୬- ତତ୍ରୈବ - ପୃ. ୨୦ । 

୩୭- ଚାଟାର୍ଜୀ ଡଃ ସୁବୋଧ କୂମାର - ପାଠ ବିକୃତିର କାରଣ ଓ ପାଠାନ୍ତର ନିର୍ଣ୍ଣୟ - 
ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧବ: ସମ୍ପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା | ପୃ. ୧୨୧ । 

୩୮- ପଟ୍ଟନାୟକ ଡଃ ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ - ପୁଷ୍ପିକା - ସାହିତ୍ୟ ବୀକ୍ଷା - ପୃ. ୧୧୦ ! 

୩୯- ପ୍ରଧୀନ ଡଃ ମନୋରଞ୍ଜନ - ପୋଥ୍‌ ପୁଷ୍ମିକା- କିଛି ତତ୍ତ କିଛି ବ୍ୟାଖ୍ୟା ପଧ- ୧୪୩ | 

୪୦- ତତ୍ରୈବ - ପୁ. ୧୪୪ 

୪୧- ତତ୍ରୈବ - ପୃ. ୧୪୬ | 

୪ ୨- ମିଶ୍ର ଡଃ ପୂର୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନା - ପାଠାଲୋଚନାର ଭୂମିକା - 
ପପ ୨୫। 

୪୩- ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ¬ ଡଃ ଦେବୀ ପ୍ରସନ୍ନ ପଙ୍ଟନାୟକ- ପୁଷ୍ପିକା- ସାହିତ୍ୟ ବୀକ୍ଷା ¬ ପୃ. ୧୨୬ | 

୪୪- ପ୍ରଧାନ ଡଃ ମନୋରଞ୍ଜନ- ପୋଥ୍‌ ପୁଷ୍ପିକା- କିଛି ତତ୍ତ୍‌ କିଛି ବ୍ୟାଖ୍ୟା -ପୃ - ୧୪୫ | 

୪୫- ଜାଓଲିୟା ଡଃ ବ୍ରଜମୋହନଂ- ପାଣୁଲିପିନୌଜା ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟମ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନ 
କଳା ¬ ମୁ. ୭୩ | 

୪୬- ଦେଖନ୍ତୁ ପାଣ୍ଡୁଲିପିୟୌ କା ପ୍ରତିଲିପି କାର୍ଯ୍ୟ ଡଃ ବ୍ରଜମୋହନ ଜାଓଲିୟା- ପାଣୁଲିପି 
ସଂପାଦନା କଳା 1 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


୪୭- “ ୟୁରୋପ ମେଁ ଲେଖକ କେ ଲିଏ ଏକପ୍ରକାର କେ ପେଡ଼ କୀ ଛାଲ କାମ ଆତୀ 
ଥୀ, ଜିସକୋ “ ପେପରସଂକହା ଜାତା ଥା | ପେପରସ୍‌ ପର ଲିଖୀ ପ୍ରାଚୀନତମ 
ପୁସ୍ତକ ମିସତ୍ର ମେଁ ଉପଲବ୍‌ଧ ହୁଇ ହୈ | କାଗଜ କେ ଲିଏ ଅଂଗ୍ରେଜୀ ଶବ୍ଦ “ ପେପର 
ଇସୀ ପେପରସ୍‌ କେ ଆଧାର ପର ପ୍ରଚଳିତ ହୁଆ ହୈ ।”” (ମେନାରିୟା ଡଃ 
ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଲାଲ- ପାଣ୍ଡୁଲିପି ବିଜ୍ଞାନ- ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନ କଳା - ପୁ. ୮୪ ! 

୪୮- ତତ୍ରୈବ - ପୂ. ୮୪ | 

୪୯ - Katre, s.m - Introduction to Indian Textual Criticism - Chap - 
1-P. 8. 

୫୦- ପାଣୁଲିପି ବିଜ୍ଞାନ ମେନାରିୟା, ଡଃ ପୁରୁଷୋତ୍ତମ ଲାଲ୍‌- ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା 
କଳା । 

୫୧- ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା କଳା ¬ ଶର୍ମା, ଡଃ ରାମଗୋପାଳ, ଦିନେଶ- ପାଖ୍ଜୁଲିପି 
ସଂପାଦନା କଳା- ସଂ. ଡଃ ରାମଗୋପାଳ ଶିର୍ମା ଦିନେଶ । 

୫ ୨- ସହଗଲ, ଡଃ ମନମୋହନ- ପାଶ୍ଡୁଲିପିୟୌ କା ମହର୍ତ ଖିର ସୁରକ୍ଷା- ପାଣ୍ଡୁଲିପି 
ସଂପାଦନା କଳା, ପୃ- ୨୧ | 

୫୩- ପ୍ରଧାନ, ଡଃ ମନୋରଞ୍ଜନ- ପୋଥ୍‌ ସଂକ୍ଷେପ ପଦ୍ଧତି- କିଛି ତତ୍ତ୍‌ କିଛି ବ୍ୟାଖ୍ୟା, 
ପୁତ ୧୪୮-୧୪୯। 

୫୪- ତତ୍ରୈବ - ପୁ. ୧୫୦ । 

୫୫- ଏ ସଂପର୍କରେ ବିଶଦ ବିବରଣୀ ନିମିତ୍ତ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ଡଃ ମନମୋହନ ସହଗଲଳଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧ 
“ ' ପାଣୂଲିପିୟୌକା ମହତ୍ବ ତର ସୁରକ୍ଷା” "| 

୫୬- ବାଜପେୟୀ ଡଃ ଆନନ୍ଦମଙ୍ଗଳ - ଭାରତୀୟ ପାଠାଲୋଚନକୀ ମୁଳଭୂତ ସମସ୍ୟାଏ- 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନ କଳା- ପୃ. ୧ ୨୧ । 

୫୭- Postgate. J.P. - A companion to Latin Studies. P. 79. 

୫୮ ଶାସ୍ତ୍ରୀ, ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଠାଲୋଚନ: ସମସ୍ୟା ତର୍‌ ସମାଧାନ- ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନ 
କଳା- ପପ. ୪୬ 

୫୯- × × ପାଠାଲୋଚନ୍‌ କୀ ସମସ୍ୟା ବେଦୌ କୀ ରଚାଞ୍ତୌ କେ ସଂକଳନ କେ ସମୟଭୀ 
ଥୀ | ୱହାଁ ରଷି-ମୁନିରୟୌ କୋ ମନ୍ତ୍ର ସ୍ରଷ୍ଟା ନ କହ କର ମନ୍ତ୍ରଦ୍ରଷ୍ଟା କହା ଗୟା ହୈ । 
ୟହ ବିଶେଷଣ ଇସ୍‌ ଦୃଷ୍ଟିସେ ବିଚାରଣୀୟ ହୈ । ବୈଦିକ ସଂସ୍କୃତ ମେଁ ମନ୍ତ୍ରଦ୍ରଷ୍ଟାକା 
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ଅର୍ଥ ଅଲଗ୍‌ ସେ ହୋ ସକତା ହୈ, କିନୁ ଯଦି ଉସ୍‌ ଦ୍ରଷ୍ଟା କୋ ଆଲୋଚନ ଅର୍ଥ ମେଁ 
ଭୀ ଲୀୟା ଜାଏତୋ ଅସଂଗତି ନହାଁ ହୋଗୀ ! ମନ୍ତୋ କା ସଂଗ୍ରହ ଲୋକବାଣୀ ସେ 
ହୁଆ ଥା | ଖର ତବ୍‌ ଉନ୍‌ ମୈ ଶୁଦ୍ଧାଶୁବ ପାଠୌକୀ ଉପସ୍ଥିତି ନିଃସନ୍ଦେହ ରହିହୋଗୀ ! 
କ୍ୟା ତବ ଉନକେ ପାଠୌ କୋ ଠିକ୍‌ କର୍ନେ କା କାମ ଇହ୍ବୀ ମନ୍ତ୍ର ଦ୍ରଷ୍ଟାଞ୍ତୋନେ 
ତୋ ନହୀ କିୟା ଥା ? “ସଷ୍ଟାଂ କା ଅର୍ଥ ହୈ, ନିର୍ମାତା ୟା ରଚନାକାର ସୋ ତୋଣ୍ଡେ 
ରଷି ମୁନି ଥେ ନହାଁ । କୌ୍ୟଯୋକି ବେଦ ଅପୌରୁଷେୟ ହୈ । ତବ ଦ୍ରଷ୍ଟା ସେ କ୍ୟା 
ମତଲବ ? ମନ୍ତୌ ମେଁ ଉନ୍‌ ହୋନେ କ୍ଯା ଦେଖା ? ସମ୍ଭବତଃ ପାଠ ଜା ହୀ 
ପର୍ଯ୍ୟାଲୋଚନ ଉନ୍‌ ହୋନେ କ୍ୟା ହୋଗା । 
ତତ୍ରୈବ - ପୁ. ୪୭ | 

୬୦- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଆଶୁତୋଷ- ପାଠ ବିକୃତିର କାରଣ- ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ ଶୁଦ୍ଧ 
ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ । ପମ. ୧୬ । 

୬ ୧- ମିଶ୍ର, ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ଇତିହାସ- ପାଠାଲୋଚନାର ଦୂମିକା 
ପୁ ୬୧-୬୨ । 

୬ ୨- ତତ୍ରୈବ ¬ ପୁ. ୬୪ | 

୬୩- ଉନ୍କଳ ଦୀପିକା, ୧ମ ଭାଗ, ୧୩ଶ ସଂଖ୍ୟା, ତା ୩. ୧୧.୧୮୬୬ ରିଖ | 

୬୪- ତତ୍ରୈବ - ୨/୩ ୨, ତା ୩-୧ ୧-୧ ୮୬୭ | 

୬୫- ତତ୍ରୈବ - ୧ ୨/୧୧, ତା ୨୬.୫. ୧୮୭୭ | 

୬୬- ମିଶ୍ର, ଡଃ ପୂର୍ଣଚନ୍ଦ୍ରଂ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ଇତିହାସ“ ପାଠାଲୋଚନାର ଭୂମିକା, 
ପପ ୬୬ 

୬୭- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଆଶୁତୋଷ- ପୋଥ୍‌ ସଂପାଦନାର ଇତିହାସ ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ 
ଶୁବ୍ଧ ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ, ପୁ. ୫୮ ! 

୬୮- ମିଶ୍ର, ଡଃ ପୂର୍ଵଚନ୍ଦରଝ ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନାର ଇତିହାସ“ ପାଠାଲୋଚନାର ଭୂମିକା, 
ପୁ. ୬୮-୬୯। 
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ସାହିତ୍ୟ ଦୌପଦୀର ଶାଢ଼ୀ ପରି । ପାଠକର ଦୁଃଶାସନୀ ମନ କିଛି ଜିଜ୍ଞାସା ଓ କିଛି 
ପାଇବାର କୌତୂହଳ ନେଇ ଯେତେବେଳେ ପୃଷ୍ଠା ପରେ ପ୍ପଷ୍ଠା ଓଲଟାଏ, ସାହିତ୍ୟର ଅପୂର୍ବ 
ବର୍ଣ୍ଣବିଭା ସେତେବେଳେ ତା” ଚକ୍ଷୁ ସମ୍ମୁଖରେ ଉଦ୍ଭାସିତ ହୋଇଉଠେ । ସାହିତ୍ୟର ଏହି 
ଅପୂର୍ବ ବର୍ଣ୍ଣବିଭା କେତେବେଳେ କବିତାର ସୁଲଳିତ ସମ୍ଭାର ତ ଆଉ କେତେବେଳେ ଗଳ୍ପ 
ଚେତନାର ଭାବପୂର୍ଣ୍ଣ ମୁହୁର୍ଭ ଅବା ଆଉ କେତେବେଳେ ଗମ୍ଭୀର ନାନ୍ଦନିକ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ଅନୁଚିନ୍ତାଟିଏ ହୋଇ ପାଠକକୁ ନୂଆ କିଛି ଚିନ୍ତା କରିବାର ଚେତନାଟିଏ ଦେଖାଇ ଦେଉଥାଏ | 
ପାଠକ ଯେତେବେଳେ ଏହି ମହାଭାବ ସବୁକୁ ପାଇବାକୁ ବ୍ୟାକୁଳ ହୁଏ, ସାଧନା କରେ, 
ତାର ଏହି ସାଧନା ଓ ବ୍ୟାକୁଳତା ସୃଷ୍ଟିର ଭାବ ସଂପଦକୁ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାକୁ ଭାଷା ଖୋଜେ ! 
ଅପରକୁ ଚିହ୍ିବାର ଏହି ଅଦ୍ୟମ କୈୌତହଳ ଓ ଅନାବିଳ ଆଗ୍ରହ ହିଁ ଅନୁବାଦ କଳାର 
ଭିତ୍ତିଭୂମି । 

ଅନୁବାଦ ବର୍ଭମାନ ଓ ଅତୀତର ଏକ ଚମଜ୍କାର ସଂଯୋଗ ସେତୁ । ଏହା ସାହିତ୍ୟର 
ଏକ ସ୍ଵୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଦୀପ୍ରିମନ୍ତ ବିଭାବ । ଅନୁବାଦ ମଣିଷ ମଣିଷ ଭିତରେ, ଜାତି ଜାତି ଭିତରେ 
ଓ ଦେଶ ଦେଶ ଭିତରେ ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ବନ୍ଧ ରକ୍ଷାକାରୀ | ଅନୁବାଦ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵମାନବକୁ 
ଜ୍ଞାନ ଦିଗ୍ବଳୟର ସନ୍ଧାନ ଦେଇଛି, ବିଶ୍ଵମାନବର ଚିନ୍ତା ଚେତନାକୁ ଅପର ନିକଟରେ 
ପରିଚିତ କରାଇଛି । ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ଭାଷା ସହିତ, ସଭ୍ୟତାର ସଭ୍ୟତା ସହିତ ଓ 
ସାହିତ୍ୟର ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ପରିଚୟ ସମ୍ଭବ ହୋଇଛି । “ ' ସୁଳତଃ ଅନୁବାଦ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵମାନବ 
ପାଇଁ ଏକ ଗବାକ୍ଷ ସଦୃଶ | ଅନୁବାଦ ଗବାକ୍ଷ ଦେଇ ବିଶ୍ବର ଦୃଶ୍ୟ ଦେଖିହୁଏ, ବିଶ୍ବ ଚିନ୍ତାକୁ 
ଉପଲବଧୁ କରିହୁଏ, ବିଶ୍ବର ବିଜ୍ଞାନ, ଦର୍ଶନ, ସାହିତ୍ୟ, କଳା, ଧର୍ମ, ଚଳଣି, ପରମ୍ପରା, 
ସଂସ୍କୃତି ସହ ଆଦାନପ୍ରଦାନ ସମ୍ଭବ ହୁଏ । ଏହି ବିରାଟ ବିଶ୍ଵ ମଣିଷ ସଭ୍ୟତାର ବିସ୍ତୃତ 
କ୍ଷେତ୍ର । ବହୁ ଭାଷା, ସମ୍ପଦାୟ, ଧର୍ମ, ସାହିତ୍ୟ, ଦର୍ଶନକୁ ନେଇ ଏହି ବିଶ୍ଵ ଗଠିତ । ମଣିଷ 
ମଣିଷ ଭିତରେ ପାରସ୍ପରିକ ସଂପର୍କ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ସମ୍ଭବ ହୁଏ ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ୟମରେ !” ' ୧॥ 


୧୮୬ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


ଅନୁବାଦ ଏପରି ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ କଳାକର୍ମ ଯେଉଁଠି ଭାବ ଓ ଭାଷା ହିଁ ବଡ଼କଥା । 
ଏହି ଅନୁକୂଳ ଭାବଟିକୁ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମସ୍ତଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ! ଏହା 
ବ୍ୟକ୍ତି ମଣିଷଟିର ଗଭୀର ଜିଜ୍ଞାସା, ଜ୍ଞାନ ଓ ଆକୂଳତାର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ | “ମଣିଷର 
ଜିଜ୍ଞାସା ଓ ଆକୁଳତା ଅନନ୍ତ । ଏହାରି ତାଡ଼ନାରେ ଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷୀ ଲେଖକ, 
ଦାର୍ଶନିକମାନଙ୍କ ଚିନ୍ତାଧାରାକୁ ଜାଣିବା ଲାଗି ଏକଦା ମଣିଷ କରିଥିବ ଅସାଧାରଣ ସାଧନା । 
ବର୍ଭମାନର ପରିଚିତ “ ଅନୁବାଦ ଜ୍ଞାନ” ସେଇ ତପସ୍ୟାର ପରିଣତି । ଏଇ ପରିଣତି ଲାଗି 
ତ କନ୍ଧ ଜାତିର ବିବାହଗୀତି ଆମେରିକାରେ ଅପରିଚିତ ନୁହେଁ ବା ପ୍ଲାଟୋଙ୍କ ଦର୍ଶନ ତ୍ତ 
ସହ ଚୀନାବାସୀ ଅପରିଚିତ ନୁହନ୍ତି ଏବଂ ରଖି ଭରତଙ୍କ ନାଟ୍ୟଶାସ୍୍ୀ ଓମରଖୟାମଙ୍କ 
“ରୁବାୟତ' , ଜାପାନୀ “ହାଇକୁ' , ସାର୍ତଙ୍କ ଦର୍ଶନ ବା ଖଲିଲଜିବ୍ରାଙ୍କ କବିତାର ଘଟିଛି 
ବିଶ୍ଵବ୍ୟାପୀ ପ୍ରସାର ।”  ୨॥ 

ମଣିଷର ନିଜକୁ ଚିହ୍ନାଇବାର ଆଗ୍ରହରୁ ହିଁ ଅନୁବାଦର ସାମାଜିକ ଆବଶ୍ୟକତା କ୍ରମେ 
ସ୍ବୀକୃତ ହେଲା ଓ ମନୁଷ୍ୟ କ୍ରମେ ଏହାର କୋମଳ ମାଧୁର୍ଯ୍ୟରେ ବିଶ୍ଵର ଚିରନ୍ତନ ରୂପକୁ 
ତଥା ଅନୁବାଦର ମୌଳିକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ ଉପଲବଧ୍‌ କଲା ! ˆ ‘ଅନୁବାଦର ମୌଳିକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
ଜ୍ଞାନର ପ୍ରସାରଣ, ଭାବର ଉପସ୍ଥାପନ, ବିଦ୍ୟାର ଅବବୋଧନ । ଭାଷିକ ବନ୍ଧନ ସେଠି 
ରହିନପାରେ | ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ଜ୍ଞାନ ଭଣ୍ଡାରରୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ପାଖରେ 
ଉପସ୍ଥାପିତ କରି ଅନୁବାଦ ଭୌଗୋଳିକ ଦୂରତାକୁ ଗୌଣ କରିଦିଏ । ଭାଙ୍ଗଦିଏ ଭାଷିକ 
ପ୍ରତିକୂଳତା, ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତିର ଚିତ୍ର ଅପର ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଏ, ଭାବଗତ ସଂହତିର 
ଅବବୋଧ କରାଏ, ସୃଷ୍ଟି କରାଏ ଉଦାର ସହୁଦୟତା ।” ୩ ଅନୁବାଦ ସର୍ବଦା ସାମାଜିକ 
କଲ୍ୟାଣ ସାଧନାରେ ନିମଗ୍ନ । ଏକ ବୃହତ୍ତର ଜାତୀୟ ସ୍ଵାର୍ଥ ସାଧନର ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଅନୁବାଦ 
ସାହିତ୍ୟରେ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । 

ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ତେଣୁ ପ୍ରତିଭା ଦରକାର, ଏକ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଭାବନା ତଥା ଉପଲବ୍‌ଧ 
ଦରକାର, ଅଦମ୍ୟ କ୍ଷମତା ଦରକାର | ଅନୁବାଦରେ ଗୋଟିଏ ପଟରେ ସୃଷ୍ଟି ଅନ୍ୟ ପଟରେ 
ନିଜସ୍ବ ଭାବଚେତନାର ରୂପ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ ! ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପରିସୀମା ଭିତରେ ଥାଇ 
ଯେଉଁ ଅଭୁତ ସମ୍ଭାବନାଟିଏ ଥାଏ ଅନୁସନ୍ଧିସୁ ମନରେ, ସେଇଠୁ ସପଷ୍ଟିହୁଏ ସୃଷ୍ଟିର ଅନ୍ୟ 
ଏକ ରୂପ ଅନୁବାଦ । “ ' ତେଣୁ ଅନୁବାଦର ଦୁଇଟି ଦିଗ, ଗୋଟିଏ ଆବେଦନ ଅନ୍ୟଟି 
ସୃଷ୍ଟି । ଏଇ ଦୂଇଟି କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁବାଦକର କ୍ଷେତ୍ର ସୀମିତ । ମୂଳ ଲେଖାର ଅନୁଭୂତିଟି 
ଅନୁବାଦକର ନିଜସ୍ବ ନୁହେଁ, ପୁଣି ଯେଉଁ ଭାଷାରୁ ଅନୁବାଦକ ଅନୁବାଦ କରନ୍ତି ସେ ଭାଷା 


୧୮୭ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ଠ 


ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ନିଜସ୍ଵ ନୁହେଁ । ମୁଳ ରଚନାର ଅନୁଭୂତି ସହ ଜଡ଼ିତ ଥାଏ ତା'ର ଜଗତ, 
ସଂସ୍କୃତି ପୁଣି ତାର ସମୟ ଓ ଇତିହାସ × × × ସୃଷିର ମୂଳମନ୍ତ୍ର ଆନ୍ତରିକତା, ଆତ୍ଭିକତା | 
ମାତ୍ର ଅନୁବାଦକକୁ ପ୍ରଥମେ ଦୂରତା ଓ ଭିନ୍ନତା ସହ ଭେଟିବାକୁ ପଡ଼େ । ନିଜସ୍ଵ ଜଗତ, 
ଅନୁଭୂତି ଓ ଭାଷା ଧରି ସେ ଏକ ଭିନ୍ନ ଜଗତକୁ ନିକର କରିଥାଏ । ସେ ନିଜର କରେ 
ଉଭୟ ବୌଛିକ ଓ ଆତ୍ମିକ ସ୍ତରରେ ! ଏଇ ଭିନ୍ନତାର ଆତ୍ଲିକତା ହିଁ ଅନୁବାଦର ପ୍ରଥମ 
ପାହାଚ ।” ” ୪॥ 

ଅତଏବ ସେ ଆବଶ୍ୟକତା ହେଉ, ଖୁସି ଖୁସି ଅନୁଭବ ବା ବିଷାଦଗ୍ରସ୍ତ ମୁହୂର୍ଭଟିଏ 
ହେଉ, ସବୁଠି ଅନୁବାଦର ସୀମା ପ୍ରଶସ୍ତ । ଚେତନା ସ୍ତରରେ ଶିଛୀ ସହିତ ସମାନ ହେବାର 
ଦୃଢ଼ ବିଶ୍ଵାସ ଓ ଆତ୍ଵ ପ୍ରତ୍ୟୟ ହିଁ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ବଡ଼କଥା | 
ଅନୁବାଦ: ସଂଜ୍ଞା, ସ୍ଵରୂପ ଓ ପ୍ରକାରଭେଦ 

ପୁନର୍ବାର ଅବିକଳ ଭାବରେ ମୂଳ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ରୂପ ଦେବାକୁ ଅନେକ ସମାଲୋଚକ 
ଅନୁବାଦ ବୋଲି ଅଭିହିତ କରିଥୁଲେ ହେଁ ଅନୁବାଦ ପରି ଏକ ବ୍ୟାପକ ଶବ୍ଦ କେବଳ ସେତିକି 
ପରିସୀମା ଭିତରେ ଆବଦ୍ଧ ନୁହେଁ । ଆଭିଧାନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ବିଚାର କଲେ ‘ଘଞ୍୍‌' 
ପ୍ରତ୍ୟୟଯୁକ୍ତ  ବଦ୍ଧାତୁ ବାଦ ରୂପରେ “ଅନୁ ଉପସର୍ଗ ସହିତ ମିଳିତ ହୋଇ ଅନୁବାଦ ପରି 
ଶବ୍ଦ ସୃଷ୍ଟି କରେ | ତେଣୁ ଅନୁବାଦର ଶାହିକ ଅର୍ଥ ହେଉଛି ପରେ କହିବା, ପୂନର୍ବାର କଥନ 
ବା ପଶ୍ଚାତ୍‌୍କଥନ | ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ କହିଲେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ଯାହା କୁହାଯାଇଛି 
ତାହାକୁ ଅବିକଳ ଭାବରେ ରୂପ ଦେବା ହିଁ ଅନୁବାଦ । 

ଅନୁବାଦର ପରମ୍ପରା ଆଜିର ନୁହେଁ । ଏହା ବୈଦିକ ଯୁଗରୁ ମଧ୍ଯ 
ପ୍ରତିଭାତ ହୋଇଅଛି । “ ‘ବେଦ ଯୁଗରେ ଆମ ଦେଶରେ ଶିକ୍ଷାର ଯେଉଁ ପରମ୍ପରା ପ୍ରଚଳିତ 
ଥୁଲା ସେଥୁରେ ପ୍ରଥମେ ଗୁରୁ ଯାହା କହୁଥିଲେ, ଶିଷ୍ୟମାନେ ତା'ର ପୁନରୁଚାରଣ କରି 
ତାକୁ ମନେ ରଖୁଥୁଲେ | ଏହି ପୁନରୁଚାରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ' ଅନୁବାକ୍‌' ଅନୁବାଦ ବା ଅନୁବଚନ 
ବୋଲି କୁହାଯାଉଥୁଲା। ଅବଶ୍ଯ ପରବର୍ଭୀ କାଳରେ ବେଦର ଗୋଟିଏ ଅନୁଭାଗ 
(Section) କୁ ଅନୁବାକ କୁହାଗଲା | ସମ୍ଭବତଃ, ଥରକରେ ଗୁରୁଙ୍କଠାରୁ ଏହି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ 
ପରିମାଣର ପାଠ ଶୁଣି ଶିଷ୍ୟମାନେ ଅଭ୍ଯାସ କରୁଥିଲେ ! ଏହିଭଳି ଭାବରେ ବେଦ, 
ଉପନିଷଦ, ବ୍ରାହ୍ମଣ, ମୀମାଂସା, ନ୍ୟାୟସୂତ୍ର, ନ୍ୟାୟ ଦର୍ଶନ, ମନୁସ୍ତି, ଅଷ୍ଟାଧାୟୀ ପ୍ରଭୃତି 
ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରଚ୍ଛମାନଙ୍କରେ ଅନୁବାଦକୁ ପୁନରାବୃରି, ପଷଶ୍ଚାତ୍କଥନ, ପୁନଃକଥନ, ଜ୍ଞାତକୁ 


୧୮୮ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍‌ 


ପୁନର୍ବାର କହିବା, ସମର୍ଥନ ଅଥବା ଗୁଣ କୀର୍ଭନ ଉଦେଶ୍ୟରେ କହିବା ବିଧୁ ବା ବିହିତକୁ 
ପୁଣି କହିବା ଇତ୍ୟାଦି ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛି ।”  ୫॥ 

“ ଶଦଦାର୍ଥ ଚିନ୍ତାମଣି କୋଷ”ରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦର ଅର୍ଥ ସଂର୍ପକରେ କୁହାଯାଇଛି 
ପ୍ରାପ୍ତସ୍ୟ ପୁନଃକଥନେ ” ଅର୍ଥାତ୍‌ ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥବା କଥାକୁ ପୁନର୍ବାର ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା । 
ଏହାଛଡ଼ା ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଟ୍ରାନ୍‌ସ୍‌୍ଲେସନ୍‌ (anslation) କୁ ଅନୁବାଦର ପ୍ରତିଶବ୍ଦ 
ଭାବରେ ଅନେକ ଆଲୋଚକ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି। ଦୂଇଟି ଲାଟିନ୍‌ ଶହ “ଟ୍ରାନସ” ଓ ' ଲେଶନ'ରୁ 
ସୃଷ୍ଟି ହୋଇଥବା ଟ୍ରାନ୍‌ସଲେଶନ ଶବ୍ଦଟିର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ଅନ୍ୟତ୍ର ବହନ କରିନେବା ବା 
ଅନ୍ୟତ୍ର ନେଇଯିବା । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ବ୍ୟକ୍ତ ହୋଇଥବା ଭାବକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ 
ଅଭିବ୍ୟଞ୍ଜିତ କରିବା ପ୍ରକ୍ରିୟା ହିଁ ଟ୍ରାନ୍‌ସ୍‌ଲେଶନ୍‌ | ଅବଶ୍ୟ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଟ୍ରାନ୍‌ସ୍‌ଲେଶନ 
ଶବ୍ଦଟି ବ୍ୟାପକ ଅର୍ଥରେ ପ୍ରୟୋଗ ହେଉଥୁବାର ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଥାଏ । 

ଅନୁବାଦ ପରି ବ୍ୟାପକ ସାହିତ୍ୟିକ ଶବ୍ଦଟିର ଅବିକଳ ସଂଞ୍ଚା ଓ ସ୍ଵରୂପ ନିର୍ଶୟ କଷ୍ଟସାଧ 
ନିଶ୍ଚୟ । ତେବେ ଅନେକ ସମାଲୋଚକ ଅନୁବାଦର ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ ଯେ ନିର୍ବାରଣ ନ 
କରିଛନ୍ତି ଏପରି ନୁହେଁ । କେଉଁଠି ଅର୍ଥକୁ ସୁରକ୍ଷିତ ରଖି ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ତାକୁ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାକୁ 
ଅନୁବାଦ ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଉଛି ତ ଅନ୍ୟ କେଉଁଠି ସମାଲୋଚକ ଭାବର ତୀବ୍ରତା ଓ ଅର୍ଥହାନିର 
କାରଣ ରୂପରେ ଅନୁବାଦକୁ ବିବେଚନା କରାଯାଇଛି ! କେଉଁଠି ଅନୁବାଦକୁ ମୂଳଗ୍ରନ୍ଧର 
ଖଣ୍ଡିତ ଓ ବିକଳାଙ୍ଗ ରୂପ-ଦର୍ଶନ କରିବା ବୋଲି ମତ ଦିଆଗଲାବେଳେ କେଉଁଠି ଅନୁବାଦ 
କରିବା ପାପ ବୋଲି ଘୋଷଣା କରାଯାଇଛି ! ବିଖ୍ୟାତ ଫରାସୀ କଥାକାର ଆନାତୋଲେ 
ପ୍ରା ଅନୁବାଦକୂ ନାରୀ ସହିତ ଘୋଷଣା କରି ଏକାଧାରରେ ଏହା ସୁନ୍ଦର ଓ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ହେବାର 
ଆଶା ସ୍ଥାପନ କରିପାରିନାହାନ୍ତି ।” ' ୬୩ ସେହିପରି ବେଞ୍ଜାମିନ, ମାଥ୍ୟୁ ଆର୍ନୋଲ୍‌ଡ଼, ଡ଼ଃ 
ଜନ୍‌ସନ୍‌, ଭରଜିନିୟା ଉଲ୍ଫ, କ୍ରୋଚେ, ଭିକ୍ର ହ୍ୟୁଗୋ, ନିଉମେନ୍‌ ଏବଂ ଆହୁରି ଅନେକ 
ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସମାଲୋଚକ ଅନୁବାଦ ସମ୍ପର୍କରେ ପ୍ରତିକୂଳ ମନ୍ତବ୍ୟମାନ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି । ମାତ୍ର 
ପ୍ରତିକୂଳତାର ପଥରେ ଯାଇ ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦ ପରି ସାହିତ୍ୟର କଳାତ୍ଲକ ଦିଗଟି କ୍ରମଶଃ ନିଜର 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ବଜାୟ ରଖିପାରିଛି । ସମାଲୋଚକ 7T.H. Savory ଏହି ଦୃଷ୍ଚିରୁ ନମସ୍ୟ | ସେ 
ମୌଳିକ କୃତି ସହ ଅନୁବାଦର ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଓ ସମକାଳୀନତା ସଂପର୍କରେ ମତ ଦେଇ କହନ୍ତି 


ଯେ "Translation is almost as old as original authorship and has a 
history as honourable and as complex as that of any other branch 
0 !iterature ?' ୭॥ ତାମିଲ୍‌ନାଡ଼ୁ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀର ଆଞ୍ଚଳକ ସଚବ ଥିବା 
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କେ.ଏମ୍‌ ଜର୍ଜ ଅନୁବାଦକୁ ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ କଳାକର୍ମ ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ କରି କହନ୍ତି-"Even 
very good knowledge of two language doesn't qualify a person 
to be an acceptable translator. Just as anyone who can speak is 
not a speaker, any one who can write is not a writer either. In the 
same way any one who can translate is not a trans lator. 


Translation is an art, just as writing is or speech making is ?’୮ 

ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟକ୍ତ ହୋଇଥିବା ଭାବଧାରାକୁ ସମାନ ଓ ସହଜ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଆହରଣ ଓ ସଜୀକରଣ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବିଧେୟ | କାରଣ ଅନୁବାଦ “ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
ଭାଷା ନହୋଇ ଉତ୍ସଭାଷାଷ୍ମିତ ହେଲେ ଅନୁବାଦର ସ୍ବାଭାବିକତା ନଷ୍ଟ ହେବାର ସମ୍ଭାବନା 
ଥାଏ |! ତେଣୁ କେତେକ ସମାଲୋଚକ “କଷ୍ଟମ ହାଉସ୍‌” ଓ “ଷ୍ଟାବିଲାଇଜର”? ସହିତ 
ଅନୁବାଦକୁ ତୁଳନା କରିଛନ୍ତି ।” ' ୯॥ ଭାଷାବିତ୍‌ ଭୋଳାନାଥ ତିୱାରି ମଧ୍ଯ ଏହି ଲକ୍ଷ୍ୟଭାଷାର 
ପ୍ରତୀକ ସମୂହର ସ୍ଥାପନାକୁ ଅନୁବାଦ ବୋଲି ଅଭିହିତ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ମତରେ- ˆ ଭାଷା 
ଧ୍ଵନ୍ଯାତ୍ସକ ପ୍ରତୀକୌ କୀ ବ୍ୟବସ୍ଥା ହୈ, ଉର ଅନୁବାଦ ହୈ ଇହ ପ୍ରତୀକୌକା ପ୍ରତିସ୍ଥାପନ, 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଏକ ଭାଷା କେ ପ୍ରତୀକୌ କେ ସ୍ଥାନ ପର ଦୂସରୀ ଭାଷା ଳେ ନିକଟତମ (କଥନତଃ 
ଉର କଥ୍ୟତଃ) ସମତୁଲ୍ୟ ତର ସହଳ ପ୍ରତି ପ୍ରତୀକନ ୟା ଯଥାସାଧ୍ଯ ସମାନକ ପ୍ରତି ପ୍ରତୀକନ 
ହୈ।”” 

କୌଣସି ପ୍ରକ୍ରିୟା ମାଧ୍ୟମରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ରୂପ ପାଇଥିବା ଭାବବସ୍ତୁକୁ କେବଳ 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ପ୍ରକାଶ କଲେ ତାହା ଅନୁବାଦ ହୋଇଯାଏ ନାହିଁ । “ ‘କାରଣ ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ଭାଷା ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପାରିପାର୍ଶ୍ବିକ ପରିବେଶ ଭିତରେ ବିକଶିତ ହୋଇଥାଏ ! ପରିମାଣତଃ 
ଧ୍ଵନି, ଶହ, ରୂପ, ବାକ୍ୟ, ଅର୍ଥ ତଥା ଲୋକତର୍ତ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧୀ ତା'ର ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ବୈଶିଷ୍୍ୟ 
ନିର୍ମିତ ହୋଇଥାଏ ଯାହା କି ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଅନ୍ୟ ଯେକୌଣସି ଭାଷା ସଂରଚନା ଠାରୁ 
ପାର୍ଥକ୍ୟ ଦାବି କରିଥାଏ । ଏଣୁ ଅନୁବାଦ କଲାବେଳେ ସେ ଉସ୍ସ ଭାଷା (Source 
Language) ର କୌଣସି ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି “ସର୍ବତୋଭାବେ ସମାନ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି” ଲକ୍ଷ୍ୟଭାଷା 
(Target Language) ରେ ଖୋଜି ପାଇବା କଷ୍ଟକର ହୋଇପଡ଼ିଥାଏ ! “ ସର୍ବତୋଭାବେ 
ସମାନ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି ଉତ୍ଭାଷାର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଶୁଣି ଉତ୍ସଭାଷାଭାଷୀ ଯେଉଁ 
ଅଭିଧାର୍ଥ, ଲକ୍ଷ୍ୟାର୍ଥ, ବ୍ୟଙ୍ଗାର୍ଥ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି, ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାରେ ତା'ର ଅନୁବାଦ ପଢ଼ି 
ଲକ୍ଷ୍ୟଭାଷାଭାଷୀଙ୍କର ଅବିକଳ ସେହି ଅର୍ଥ ଗ୍ରହଣ କରିବା | କିନୁ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ସମ୍ଭବ 
ହୋଇନଥାଏ | ଏଣୁ ଅନୁବାଦକମାନେ ସବୁବେଳେ ଲକ୍ଷ୍ୟଭାଷା ପାଇଁ ଉତ୍ସଭାଷାର 


୧୯୦ 
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ନିକଟତମ ସାଦୃଶ୍ୟ ହିଁ ଖୋଜିଥାନ୍ତି । ଯେଉଁ ଲକ୍ଷ୍ୟଭାଷା ଉତ୍ସଭାଷାର ଯେତେ ନିକଟତର 
ସେ ଅନୁବାଦ ସେତିକି ସଫଳ ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଭାବରେ ବିବେଚିତ ।” ' ୧୦॥ 

ବିଶ୍ବପ୍ପଷ୍ଠରେ ଅନୁବାଦର ଧାରା କ୍ରମଶଃ ବୃଦ୍ଧି ପାଉଛି । ଏହା ସହିତ ଅନୁବାଦର 
ପାଠକୀୟ ଆକର୍ଷଣ ମଧ୍ଯ କିଛି କମ୍‌ ହୋଇନାହିଁ । ସାମାଳିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ଜୀବନର 
ସମନ୍ଟୟର ପ୍ରତୀକ ହୋଇଛି ଅନୁବାଦ । ସୁଦୂର ଦେଶ ବିଦେଶ ଓ ମଣିଷକୁ ଜାଣିବାର, 
ଚିହ୍ନିବାର ମାନବୀୟ ଆକାଙ୍‌କ୍ଷାକୁ ପରିପୂରଣ କରିଛି ଅନୁବାଦ | ଅନୁବାଦ ଏକ ବୃହତ୍ତର 
ଜୀବନ ପରିଧୁର ଦର୍ଶନ ଦିଏ । ମୁଳଲେଖାର ଭାବକୁ ଉପଲବ୍ଧ ପୂର୍ବକ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାରେ 
ତା” ଅନୁଭବଟିକୁ ଜୀବନ୍ୟାସ ଦେବା ହିଁ ସଫଳ ଅନୁବାଦର ବିଶିଷ୍ଟ ଗୁଣ । 

ଅନୁବାଦ ଉତ୍ସଭାଷା ଓ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ଥିବା ସାମଞ୍ଜସ୍ୟର ଉଦ୍‌ଘାଟନ 
କରେ | “ ଅନୁବାଦର ମୂଳ ଉଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ମୂଳ ଭାଷାରେ ରୂପାୟିତ ଭାବ ଓ ବିଚାରକୁ 
ଅନୁଦିତ ଭାଷାରେ ଯଥା ସମ୍ଭବ ଜୀବନ୍ତ ଭାବେ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଏକାଦଶ 
ଶତାବ୍ଦୀର ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ପାରସ୍ଯର ପ୍ରତିଭାଦୀପ୍ତ କବି ଓ ଦାର୍ଶନିକ ଓମାରଖେୟାମ୍‌!'ଙ୍କ 
ରୁବାଇୟତ (RUubaiyat) କୁ ପ୍ରାୟ ୭ ୦୦ ବର୍ଷ ପରେ ଇଂରେଜ ଅନୁବାଦକ ଫିଜାରେଲ୍‌ଡ଼ 
ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ । ପୃଥିବୀର ବହୁ ଭାଷାରେ “ଓମାର”ଙ୍କର ଏହି କାଳଜୟୀ ରଚନା 
ଅନୁଦିତ ହୋଇ ବିଶ୍ଵଜନତାର ହୃଦୟରେ ତା'ର କରୁଣ ଗମ୍ଭୀର ଧ୍ଵନି ରଖିଯାଇଛି ।” ' ୧୧। 

ଅନୁବାଦ ସବୁବେଳେ ମୌଳିକ ସୃଷ୍ଟିର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ । ଅନୁବାଦ ଯଦି ମୁଳଲେଖାର 
କପି ପାଲଟିଯାଏ ତେବେ ତାର ନାନ୍ଦନିକ ମୂଲ୍ୟ ହ୍ରାସପାଏ; ବରଂ ସୃଷ୍ଟିକୁ ଅଧ୍ବକ ହୃଦୟଗ୍ରାହୀ 
ଓ ବାସ୍ତବ କରିବାପାଇଁ ଅନୁବାଦ ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ନିୟନ୍ତିତ ଓ ସ୍ଵାଧୀନ ମନେହୋଇଥୀଏ | 
ଅନୁବାଦ ମୁଳ ରଚନାରୁ ଆହରଣ କରେ ଓ ଏହି ଆହରଣ ବି ଆଉ ଏକ ନୂତନ ସର୍ଜନାରେ 
ଲାଗିପଡ଼େ । “ “ସାହିତ୍ୟର ଗତି ପ୍ରବହମାନ ନଦୀତୁଲ୍ୟ। ଏହା ନିଜର ଗତିପଥରେ 
ମନୁଷ୍ୟର ବିବିଧ ଭାବୋଛ୍ଛାସ ଓ ହୃଦୟଗାଥା ରୂପୀ କ୍ଷୁଦ୍ର କ୍ଷୁଦ୍ର ତରଙ୍ଗିଣୀକୁ ନେଇ ପୁଷ୍ଟ 
ଏହି ଭାବତରଙ୍ଗିଣୀଗୁଡ଼ିକ ଦେଶ ବିଦେଶରୁ ଆହୁତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟରୂପୀ ଜାହ୍ନବୀର 
ମହାପ୍ରବାହରେ ସ୍ଵକୀୟ ସତ୍ତା ହରାଇ ଉକ୍ତ ଦେଶ ବା ଜାତି ବିଶେଷରେ ସାହିତ୍ଯକର 
ଚିତ୍ତକେଦାରକୁ ପ୍ଲାବିତ କରନ୍ତି । ସେତେବେଳେ ସାହିତ୍ୟର ଏହି ଆହରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ଆମେ 
କହୁ ଅନୁସରଣ ବା ଅନୁଗମନ ପଦ୍ଧତି । ମାତ୍ର ଏହି ଆହରଣ ଯେତେବେଳେ ଜାତି ବିଶେଷର 
ସାରସ୍ବତ ସୃଷ୍ଟିରୁ ଇତର ଜାତିର ସୃଷ୍ଟି ହେବାକୁ କେବଳ ଭାଷାର ମାଧ୍ଯମକୁ ଅପେକ୍ଷା କରେ, 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଗୋଟିଏ ଜାତିର ଭାଷାରୁ ଅନ୍ୟ ଜାତିର ଭାଷାରେ ଯେତେବେଳେ ରୂପାନ୍ତରିତ 


୧୯୧ 
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ହୁଏ ତାକୁ କୁହାଯାଏ ଅନୁବାଦ । ? ୧ ୨॥ 

ଅନୁବାଦ ଜ୍ଞାନର ଗବାକ୍ଷ ଖୋଲେ | ବିଶ୍ବକୁ ଅନୁଭବ କରିବାର ଦିଦ୍ୟଦୃଷ୍ଟି ଯୋଗାଇ 
ଦିଏ । “ଅନୁବାଦ ଆବଦ୍ଧ କୋଠରୀର ଖୋଲା ଝରକା | ସେ ବାଟେ ଚାହିଁଲେ ପୃଥୁବୀର 
ପ୍ରକୃତି ପ୍ରତିଭାତ ହୁଏ । ସେଇବାଟ ଦେଇ ଆବଦ୍ଧ କୋଠରୀରେ ଲବଙ୍ଗ କୁସୁମ ବାସ୍କାମୋଦିତ 
ଖୁସବୁ ଖେଳିଯାଏ ।” ' ୧୩॥ 

Encyclopedia Americana ଅନୁବାଦର ସଂଜ୍ଞା ନିରୂପଣ କରି କହନ୍ତି 
“Translation, trans-La-shon, the art of reading a work of one 
anguage into another. ଅନୁବାଦର ସ୍ବରୂପ ନିର୍ବାରଣରେ ସିସେରଙ୍କ ମତ ବେଶ୍‌ 
ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ସେ ଅନୁବାଦରେ ଭାଷାର ଶୈଳୀ ତଥା ଭାବବସ୍ୁୁକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଛନ୍ତି | (1 
preserved the general style and force of the language) ୧ ୪॥| ଅନୁବାଦ 
ଗୋଟିଏ ଭାଷାରୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାକୁ ରୂପାନ୍ତରଣକୁ ବୁଝାଉଥ୍‌ବାବେଳେ ଏହା ସର୍ବଦା 
ମୌଳିକ ସୃଷ୍ଟିର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ | × × × ଅନୁବାଦ ମୂଳ ରଚନା ପରି ହୁଏ ସୁନ୍ଦର, ସ୍ବାଭାବିକ, 
ସାବଲୀଳ ତଥା ସୁବୋଧ୍ୟ। ଏଣୁ ସୁର୍ଯ୍ୟୋଦୟ ପୂର୍ବରୁ ଅରୁଣୋଦୟ ପରି, ଅନୁବାଦ ମୌଳିକ 
ସାହିତ୍ୟର ଅଗ୍ରଜ |” ' ୧ ୫॥ 

ଅନୁବାଦ ଏପରି ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ କଳାକର୍ମ ଯେଉଁଥିରେ ଭାଷାର ଭାବ ସଂପଦ ସଠିକ୍‌ 
ଭାବେ ଫୁଟ ଉଠିଥାଏ | ଏଣୁ ଅନୁବାଦ ସଂଜ୍ଞାର କେବେ ଶେଷ ନାହିଁ । ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟର 
ପଥ ଆଜି ବେଶ୍‌ ଉନ୍ମୁକ୍ତ । ସତେ ଯେମିତି ଅନୁବାଦ ବିନା ଜୀବନ ନୀରସ, ପ୍ରାଣହୀନ । 
ଅନୁବାଦ ପାଠରେ ଆନନ୍ଦ ମିଳେ, ମିଳେ ମଧ୍ଯ ସୃଷ୍ଟିଶୀଳ ଏକ ସଜୀବ ଆହ୍ବାନ । 

ପ୍ରାଚୀନ ଯୁଗରୁ ସାଂପ୍ରତିକ କାଳ ଯାଏଁ ଅନୁବାଦର ଧାରା ଲମ୍ବି ଆସିଛି | ସାହିତ୍ୟର 
ଏକ ସୃକ୍ଷମ କଳାତ୍ସକ ବିଭାଗ ରୂପରେ ସ୍ବୀକୃତ ଏଇ ଅନୁବାଦର ସଂଜ୍ଞା ଓ ସ୍ଵରୂପ ଯେପରି 
ନିର୍ବାରଣ କରାଯାଇଛି, ସେହିପରି ଏହାର ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇ ଅନୁବାଦର ଭିନ୍ନତା 
ମଧ୍ଯ ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଅଛି । 


ଅନୁବାଦର ପ୍ରକାର ଭେଦ: 


କୌଣସି ଅନୁବାଦ ଏକ ପ୍ରକାର ନୁହେଁ । ଅନୁବାଦକର ପ୍ରତିଭା, ପାଣ୍ଚିତ୍ୟ ଓ ମୂଳ 
ଲେଖାର ଭାବବସ୍ତୁ ନେଇ ଏହା ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ହୋଇଥାଏ । ସାଧାରଣତଃ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ 
ଓ ଭାବାନୁବାଦ ଭାବରେ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟକୁ ଦୁଇ ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲେ ହେଁ 
ସ୍ଵରୂପ ଓ ପ୍ରକୃତି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହାର ଅନେକ ଦିଗ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଥାଏ । ପ୍ରଥମେ ( ୧) 


୧୯୨ 
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ବାହ୍ୟ ଆଧାର ( ୨ ) ପ୍ରକୃତି ଭିରିକ ବା ଆନ୍ତରିକ ଆଧାର ଭିତ୍ତିରେ ଅନୁବାଦ ଦୂଇ ପ୍ରକାରର । 
(୧) ବାହ୍ୟ ଆଧାର: 

ବାହ୍ୟ ଆଧାର ମୁଖ୍ୟତଃ ତିନୋଟି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ । (¦) ଗଦ୍ୟତୃ-ପଦ୍ୟତ୍ଵ (1) 
ରୂପଗଚ ବା ସାହିତ୍ୟିକ (¦) ବିଷୟଗତ ଅନୁବାଦ | 
(¦) ଗଦ୍ୟତ୍-ପଦ୍ୟତ୍ବ ଭିଭିକ ଅନୁବାଦ:- ଗଦ୍ୟ ପଦ୍ୟ ଭିତିରେ ଅନୁବାଦ କରାଯିବାକୁ 
ଗଦ୍ୟତ୍ଵ ପଦ୍ଯତ୍ଵ ଭିତିକ ଅନୁବାଦ କୁହାଯାଏ । ଏହି ଅନୁବାଦର ମଧ୍ଯ ତିନିଗୋଟି ଧାରା | 
(କ) ଗଦ୍ୟାନୂୁବାଦ (ଖ) ପଦ୍ୟାନୁବାଦ (ଗ) ମୁକ୍ତଛନ୍ଦାନୁବାଦ । 
(କ) ଗଦ୍ୟାନୁବାଦ - ମୂଳ ଗଦ୍ୟ ଓ ପଦ୍ୟ ଉଭୟ ସାହିତ୍ୟର ଗଦ୍ୟାକାର ଅନୁବାଦକୁ 
ଗଦ୍ୟାନୁବାଦ କୁହାଯାଏ । ଗୋସ୍ଵାମୀ ତୁଳସୀ ଦାସ କୃତ ରାମଚରିତ ମାନସର ଛଅଗୋଟି 
ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯରୁ ' ଗୋଟିଏକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ ପାଞ୍ଚଗୋଟି ଅନୁବାଦ ଏହି ପ୍ରକାରର | 
(ଖ) ପଦ୍ୟାନୁବାଦ - ଗଦ୍ୟ ଓ ପଦ୍ୟ ଉଭୟର ପଦ୍ୟାକାର ଅନୁବାଦକୁ ପଦ୍ୟାନୁବାଦ 
କୁହାଯାଏ । 
(ଗ) ମୁକ୍ତ ଛନ୍ଦାନୁବାଦ - ଗଦ୍ୟ ପଦ୍ୟ ଉଭୟର ମୁକ୍ତ ଛନ୍ଦାନୁବାଦକୁ ମୁକ୍ତଛନ୍ଦାନୁବାଦ 
କୁହାଯାଏ । ସେକ୍ସପିୟରଙ୍କ କୃତିର ବହୁ ହିନ୍ଦୀ ଅନୁବାଦ ଏହି ଶ୍ରେଣୀର ! 
(¦) ରୂପଗତ ବା ସାହିତ୍ୟିକ ଅନୁବାଦ - ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ସାହିତ୍ୟିକ ବିଭାଗକୁ ନେଇ ଏ 
ପ୍ରକାର ବିଭାଗୀକରଣ କରାଯାଇଛି । ଏହା ମୁଖ୍ୟତଃ ଚାରିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ ! 
(କ) କାବ୍ୟାନୁବାଦ (ଖ) ନାଟକାନୁବାଦ (ଗ) କଥାନୁବାଦ (ଘ) ପ୍ରବନ୍ଧାନୁବାଦ | 
(କ) କାବ୍ୟାନୁବାଦ - ଯେକୌଣସି କାବ୍ୟର କାବ୍ୟିକ ଅନୁବାଦ କାବ୍ୟାନୁବାଦର ଅନ୍ତର୍ଗତ । 
ବିଷୟ ଓ ଶୈଳୀ ଉଭୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଉତ୍ସ ଭାଷାର ନିକଟବର୍ରୀ ହେବାପାଇଁ ଏଥିରେ ଅନୁବାଦକକୁ 
ବହୁ କଠିନ ସାଧନା କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ ! 
(ଖ) ନାଟକାନୁବାଦ- ନାଟକର ନାଟ୍ୟାନୁବାଦ ସେହିପରି ଏକ କଷ୍ଟକର ବ୍ୟାପାର | କାରଣ 
ଏଥୁରେ ପାଠକ ଓ ଦର୍ଶକ ଉଭୟଙ୍କୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖି ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ହୋଇଥାଏ | 
(ଗ) କଥାନୁବାଦ- ଉପନ୍ୟାସ, ଗଛ ଆଦି କଥା ଓ କାହାଣୀର ସେହି ରୂପର ଅନୁବାଦକୁ 
କଥାନୁବାଦ ଆଖ୍ୟା ଦିଆଯାଇଥାଏ । 
(ଘ) ପ୍ରବନ୍ଧାନୁବାଦ - ପ୍ରବନ୍ଧ ଜୀବନୀ ଆଲୋଚନା ଆଦିର ସଫଳ ଅନୁବାଦକୁ 
ପ୍ରବନ୍ଧାନୁବାଦ ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ । 
(¦) ବିଷୟଭିଭିକ ଅନୁବାଦ - ବିଷୟ ବୈବିଧ୍ଯ ଅନୁସାରେ ବିଷୟଭିଭିକ ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଇଥାଏ । ଏହାର ମଧ୍ଯ ବହୁବିଧ ପ୍ରକାରଭେଦ ରହିଅଛି । ଯଥା (କ) ସରକାରୀ 
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(ଖ) ବୈଜ୍ଞାନିକ (ଗ) ଇତିହାସ (ଘ) ଭୁଗୋଳ (ଙ) ବାଣିଜ୍ୟ (ଚ) ନ୍ୟାୟାଳୟ ଇତ୍ୟାଦି । 
(କ) ସରକାରୀ- ଏହି ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାର ସରକାରୀ ରେକର୍ଡ଼, 
ଗେଜେଟିୟର ଓ ନଥିପତ୍ର ଆଦିର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ । 
(ଖ) ବୈଜ୍ଞାନିକ ¬ ବିଭିନ ପ୍ରକାର ବୈଜ୍ଞାନିକ ତଥ୍ୟ ଓ ସୂତ୍ର ଆଦି ଏଥୁରେ ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଇଥାଏ | 
(ଗ) ଇତିହାସ - ବିସ୍ତି ଗର୍ଭରୁ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିବା ଅତୀତର ଅନେକ ଉପାଦେୟ ନଥପତ୍ର 
ଆଦିର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ ! 
(ଘ) ଭୂଗୋଳ - ଅନେକ ଭୌଗୋଳିକ ତଥ୍ୟାବଳୀର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ | 
(ଡ) ବାଣିଜ୍ୟ - ବ୍ୟବସାୟ ବାଣିଜ୍ୟର କୌଶଳ ଓ ସୂତ୍ର ଆଦି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ । 
(ଚ) ନ୍ୟାୟାଳୟ - ଏଥରେ ଆଇନ୍‌ କାନୁନ୍‌ ସମ୍ଚନ୍ଧୀୟ ବିଷୟଗୁଡ଼ିକର ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଇଥାଏ । 
( ୨) ପ୍ରକୃତି ଭିତ୍ତିକ ବା ଆନ୍ତରିକ ଆଧାର:- 

ପ୍ରକୃତି ଭିଭିକ ବା ଆନ୍ତରିକ ଆଧୀର ବିଶିଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ, ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ 
ଅନୁବାଦ । ଏହାକୁ ପ୍ରଥମେ (¦) ମାଧ୍ଯମ () ପ୍ରକ୍ରିୟା (¦) ପାଠ ବା ଅନୁକୃତି ଆଦି 
ତିନିଗୋଟି ବିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । 
(¦) ମାଧ୍ଯମ - ମାଧ୍ୟମ ଭିତିକ ଅନୁବାଦ ସାଧାରଣତଃ ତିନି ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ | (କ) 
ଅନ୍ୃୟାନ୍ତର (ଖ) ଭାଷାନ୍ତର (ଗ) ପ୍ରତୀକାନ୍ତର | 
(କ) ଅନ୍ୟାନ୍ତର - ଏହି ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦରେ ବ୍ୟାକରଣ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅନ୍ୟ ଆଦିରେ ଦୃଷ୍ଟି 
ନିକ୍ଷେପ କରାଯାଇଥାଏ । 


(ଖ) ଭାଷାନ୍ତର - ଏହି ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦରେ କୌଣସି ଭାଷାରୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାକୁ ଆକ୍ଷରିକ 
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ । 


(ଗ) ପ୍ରତୀକାନ୍ତର - ସାହିତ୍ୟରେ ସୂଚନା ଓ ପ୍ରତୀକ ଆଦିକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖି ଏ ପ୍ରକାର 
ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ । 


(¦) ପ୍ରକ୍ରିୟା- ପ୍ରକ୍ରିୟାଧର୍ମୀ ଅନୁବାଦ ସାଧାରଣତଃ ଦୂଇ ପ୍ରକାର | ଯଥା - ( ୧) ପାଠ୍ୟ 
ଧର୍ମୀ (ଖ) ପ୍ରଭାବ ଧର୍ମୀ । 


(¦) ପାଠ ବା ଅନୁକୃତି - ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟର ପାଠ ବା ଅନୁକୃତି ଏକ ସାଧାରଣ 
ପ୍ରକ୍ରିୟା । ମାତ୍ର ଏହି ଅନୁକ୍ୃତି ବା ଅନୁସରଣର ଯେଉଁ ମହତ୍ଵପୂର୍ଣ୍ଣ ଦିଗଗୁଡ଼ିକ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର 
ହୁଏ ତାହା ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରକାରର । ଯଥା- (କ) ଆଦର୍ଶାନୁବାଦ (ଖ) ବାର୍ଭାନୁବାଦ ବା ଆଶୁ 
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ଅନୁବାଦ (ଗ) ମର୍ମାନୁବାଦ (ଘ) ସାରାନୁବାଦ (ଡଙ) ବ୍ୟାଖ୍ୟାନୁବାଦ (ଚ) ଛାୟାନୂୁବାଦ 
(ଛ) ଭାବାନୁବାଦ (ଜ) ଶହାନୁବାଦ (ଝ) ରୂପାନ୍ତରଣ (ଞ) ଅନୁସୃଷ୍ଠି ଆଦି । 

(କ) ଆଦର୍ଶାନୁବାଦ - ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଦର୍ଶ ଅନୁବାଦର ନମୁନା ଏହା ଯେ ଅନୁବାଦ 
ପାଠ କରିବା ସମୟରେ ମୂଳ ରଚନାର ପ୍ରଭାବ ଅନୁଭବ ହୋଇଥାଏ । ଏହି ଅନୁବାଦରେ 
ଅନୁବାଦକ ଯେତେବେଳେ କୌଣସି ମୂଳଭାଷାର ରଚନାକୁ ଅନୁବାଦ କରନ୍ତି ସେତେବେଳେ 
ନିଜର ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ଓ ପ୍ରତିଭା ବଳରେ ତାକୁ ଏପରି ସୌଜୁମାର୍ଯ୍ୟ ମଣ୍ଡିତ କରନ୍ତି ଯେ ତାହା 
ତାଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵରେ ପାଠକକୁ ଅଭିଭୂତ କରିଦିଏ । ଅନୁବାଦକର ସ୍ଵାଧୀନତା ଏହିପ୍ରକାର 
ଅନୁବାଦରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ । 

(ଖ) ବାର୍ରାନୁବାଦ ବା ଆଶୁ ଅନୁବାଦ - ଦୁଇ ଭିନ୍ନ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ବାର୍ାଳାପ କିମ୍ବା ଭାଷଣ ଆଦି ହେଲାବେଳେ ତାର ଆଶୁ ଅନୁବାଦକୁ ହିଁ ବା୍ାନୂବାଦ 
କୁହାଯାଏ | ଏହି ଅନୁବାଦକୁ ଅନୁବାଚକ (€୮pretor) କୁହାଯାଇଥାଏ | ବାର୍ରାନୁବାଦ 
ଭଳି ମୌଖିକ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ଏକପ୍ରକାର ଆଶୁ ଅନୁବାଦ | ଯେକୌଣସି ବକ୍ତବ୍ୟକୂ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷାରୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଇବା ଏହାର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
(ଗ) ମର୍ମାନୁବାଦ - ମର୍ମାନୁବାଦ ମୂଳକୃତିର ଧାରାବାହିକତା ପ୍ରତି ସଜାଗଥାଏ । ମୂଳ 
ରଚନାର ଭାବବସ୍ତୁକୁ ଉପେକ୍ଷା ନକରି ଅନୁବାଦକ ମର୍ମାନୁବାଦ କରିଥାଏ । ଏହିପ୍ରକାର 
ଅନୁବାଦରେ ମୁଳ ରଚନାର ଭାବ ସୁରକ୍ଷିତ ରହିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ଅନୁବାଦକର ନିଜସ୍ବ 
ପ୍ରତିଭା ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଥାଏ । 

(ଘ) ସାରାନୁବାଦ - ସରକାରୀ କାଗଜପତ୍ର, ଲୋକସଭା ଇତ୍ୟାଦିର ବିବରଣୀକୁ 
ସଂକ୍ଷେପରେ ପ୍ରକାଶ କରାଯିବାକୁ ସାରାନୁବାଦ (Gist translation) କୁହାଯାଏ | ଏହା 
ସଂକ୍ଷିପ୍ଟ ଅତି ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ପ୍ରଭୃତି ଅନେକ ପ୍ରକାରର ହୋଇପାରେ | 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତତା, ସରଳତା ତଥା ସ୍ମଷ୍ଟତା ଏହି ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦରେ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଥାଏ । 
ସମାଚାର ପତ୍ରମାନଙ୍କରେ ମଧ୍ଧ ଏହି ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଏ । 

(ଡ) ବ୍ୟାଖ୍ୟାନୁବାଦ - ଏହି ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦରେ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଉପରେ ଅଧ୍ବକ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦିଆଯାଇଥାଏ । ଏଥୁରେ ମୂଳ ରଚନାର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ 
ଉଦାହରଣମାନ ଦିଆଯାଇ ଆଲୋଚନା କରାଯିବାକୁ ବ୍ଯାଖ୍ୟାନୁବାଦ ବା ଭାଷ୍ଯାନୂବାଦ 
କୁହାଯାଏ । କୌଣସି ଗ୍ରନ୍ଧର ଟୀକାକୁ ମଧ୍ଯ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନୁବାଦ କୁହାଯାଏ ! ଶ୍ରୀମଦ୍‌ ଭାଗବତ 
ଗୀତା ଉପରେ ତିଳକ ଓ ବିନୋବାଙ୍କ ଟୀକା ବା ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଏହି ଅନୁବାଦର ଉଦାହରଣ | 
(ଚ) ଛାୟାନୁବାଦ - ଏହି ଶ୍ରେଣୀର ଅନୁବାଦରେ ସାଧାରଣତଃ ଅନୁବାଦକର ନିଳସ୍ବ 
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ଶୈଳୀ, ଭାଷା ଓ ଭାବପ୍ରକାଶର ସ୍ଵାଧୀନତା ରହିଥାଏ ! ଏହି ଅନୁବାଦରେ ମୂଳକ୍ୃତିର ସମଗ୍ର 
ପ୍ରଭାବକୁ ପୁନଃ ସୃଜନ କରାଯାଇଥାଏ ! ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ (ree translation) 
କୁହାଯାଏ | ଏଥୁରେ ଛାୟାଭଳି ଧୂମିଳ ପ୍ରଭାବ ଟିକକ ମୁଳ ରଚନାରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । 
ପୂର୍ବେ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକମାନଙ୍କରେ ନାରୀ ଭୃତ୍ୟ ଆଦି ପାତ୍ରଙ୍କ ମୁଖରେ ଯେଉଁସବୁ ସମ୍ବାଦ 
ଅଥବା ସଂଗୀତମାନ ଦିଆଯାଉଥିଲା, ସେଥୂରେ ତାର ସଂସ୍କୃତ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ରହୁଥିଲା | 
ଏହି ଅନୁବାଦକୁ ତନ୍କାଳୀନ ସମୟରେ ଛାୟାନୁବାଦ କୁହାଯାଉଥୁଲା | କିନ୍ତୁ ବର୍ଭମାନ 
ଛାୟାନୂବାଦ କହିଲେ ମୂଳ ରଚନାର ଅସ୍ପଷ୍ଟ ଚିତ୍ର ମାତ୍ରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ | ଫରାସୀ ଞପନ୍ୟାସିକ 
ଭିକ୍ଟର ହ୍ୟୁଗୋଙ୍କ “ଲ ମିଜରେବଲ”ର ଛାୟାରେ ରଚିତ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଆଚାର୍ଯ୍ୟଙ୍କର ପୀୟୂଷ 
ପ୍ରବାହ” ଉପନ୍ୟାସ ଏହି ଅନୁବାଦର ଉଦାହରଣ । 

(ଛ) ଭାବାନୁବାଦ: ଏହି ଧରଣର ଅନୁବାଦରେ ମୂଳଭାଷାର ଶହ, ବାକ୍ୟାଂଶ ଏବଂ ପଦ 
ଅପେକ୍ଷା ଭାବ ବା ଅର୍ଥକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାରେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ | ଇଂରାଜୀରେ ଏହାକୁ 
(Sense for sense translation) କୁହାଯାଏ ! ଭାବାନୁବାଦରେ ମୂଳକୃତିର ଶରୀର 
ଅପେକ୍ଷା ଆତ୍ସାକୁ ଅଧ୍ବକ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଆଯାଇଥାଏ ! ଶବ୍ଦାନୁବାଦର ଶ୍ରତିକଟୁ ଯାନ୍ତିକତା 
ଭାବାନୁବାଦରେ ନଥାଏ । ଏଥୁରେ ପାଠକ ଭାବରସରେ ବିମୋହିତ ହୋଇପଡ଼େ । 
ଫିଟ୍‌ଜେରାଲ୍ଡ଼ଙ୍କ ଅନୁଦିତ “ ଓମାରଖେୟାମ୍‌ଙ୍କ ରୁବାୟତ ଏହି ଭାବାନୁବାଦ ଅନ୍ତର୍ଗତ | 
(ଛ) ଶବଦାନୁବାଦ - ଏହି ଧରଣର ଅନୁବାଦରେ ଅନୁବାଦକ ମୂଳଶଦ୍ଦ, ଭାଷାର 
ଆଭିଧାନିକ ଅର୍ଥ ରୂପାନ୍ତରିତ କରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ 
ଦେଇଥାନ୍ତି । ଏଥୁରେ ମୂଳଭାଷାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରତି ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଇଥାଏ । 
ଶିବ୍ଦାନୁବାଦକୁ ଇଂରାଜୀରେ Literal translation, verbal translation and word 
for word translation କୁହାଯାଏ | ଏଥିରେ ମୂଳଭାଷାରେ ରଚିତ ହୋଇଥବା ବାକ୍ୟର 
ଶିବ୍ଦଗୁଡ଼ିକୁ ଯଥାନୁରୂପ ଶାଦଦିକ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ । ଏହି ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦ ଉତ୍ତମ 
ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ ¦ କାରଣ ସମସ୍ତ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଭଣ୍ଡାର ଏକାପରି ନୁହେଁ ବିଭିନ୍ନ ସୁକ୍ଷ୍ାନୁଭୂତି 
ପାଇଁ କେଉଁ ଭାଷାରେ ବିଭିନ୍ନ ଶବ୍ଦ ରହିଛି ତ କେଉଁ ଭାଷାରେ ଆଦୌ ନାହିଁ । ଉଦାହରଣ 
ସ୍ଵରୂପ ମାମୁଁ, ମଉସା, ଦାଦା, ପିଉସା ଭଳି ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ଇଂରାଜୀରେ ଏକମାତ୍ର ଶବ୍ଦ 'uncle' 
ଥିବା ପରି, ଇଂରାଜୀଭାଷାରେ ବ୍ୟବହୃତ change, conversion, modification, 
ransformation ପରି ଶହମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଓଡ଼ିଆରେ ଏକମାତ୍ର ' ପରିବର୍ଭନ” ଶଦଦଟିକୁ 
ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ ! ତେଣୁ ଏଭଳି ଅନୁବାଦ ଭାବ ପରିସୁୂଟନ ନିମନ୍ତେ ସହାୟକ 
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ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । ତେବେ ଗଣିତ, ବିଜ୍ଞାନ ଜ୍ୟୋତିଷଶାସ୍ତ ଓ ସଂଗୀତ ଆଦି କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଶବ୍ଦାନୁବାଦର ଗୁରୁତ୍ଵ ଅବଶ୍ଯ ସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ। 
(ଜ) ରୂପାନ୍ତରଣ- ଏଥୁରେ ମୂଳ ରଚନାର ପତ୍ର, ପତ୍ରୀଙ୍କ ନାମ, ସ୍ଥାନର ନାମ, ପରିବେଶ 
ଓ ଘଟଣା ପ୍ରବାହ ଆଦିର ରୂପ (୦୮m) କୁ ନିଜ ରୁଚି, ସୁବିଧୀ ଓ ଆବଶ୍ୟକ ଅନୁସାରେ 
ପରିବର୍ଭିତ କରାଯାଇ ଲକ୍ଷ୍ଯ ଭାଷାରେ ତା”ର ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଗଲେ ତାକୁ ରୂପାନ୍ତରଣ 
(adoption) କୁହାଯାଏ |! ଏଥୁରେ ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ ବିଭାଗକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ 
ବିଭଗକୁ ମଧ୍ଯ ଅଭିବ୍ୟଞ୍ଜିତ କରାଯାଇଥାଏ | ଯଥା କବିତାକୁ ଗଛରେ ଓ ଗଳ୍ପକୁ ଏକାଙ୍କିକାରେ 
ମଧ୍ଯ ପରିବର୍ଜନ କରାଯାଇଥାଏ । ଆକାଶବାଣୀ ଓ ଦୂରଦର୍ଶନ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ଲାଗି ଏପରି 
ରୂପାନ୍ତରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା ବହୁଳ ଭାବରେ କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ କରାଯାଇଥାଏ । 

କବିବର ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ କେଦାରଗୌରୀ, ଚନ୍ଦ୍ରଭାଗା, ଉଷା, ପାର୍ବତୀ ଆଦି 
ଗ୍ରୀକ୍‌ କାବ୍ୟର ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ରୂପାନ୍ତରଣ ! 
(ଝ) ଅନୁସୁଷି - ଭାବାନୁବାଦ, ଛାୟାନୁବାଦ ବା ମର୍ମାନୁବାଦ ପ୍ରଭୃତି ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ 
ମୂଳ ଚରନାର ଅନୁସରଣରେ କରାଯାଉଥଲେ ମଧ୍ଯ ଅନୁସଷ୍ଟିରେ କିଞ୍ଚତ ନିଜସ୍ଵ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ 
ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୋଇଥାଏ । ମୁଳଗ୍ରନ୍ଧର ସାମଗ୍ରିକ ଭାବ ବା ଅର୍ଥକୁ ନେଇ ଯେତେବେଳେ 
ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ସେଇ କୃତିଟି ପ୍ରକାଶ ପାଏ, ସେଥରେ ଅନୁବାଦକ ଯୁଗଧର୍ମ, ସାମାଜିକ 
ଚଳଣି, ପରିବେଶ ଓ ଲୋକଚଚରିତ୍ରକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟଭାଷାରେ ରୂପ ଦେଇଥଆନ୍ତି । ସେତେବେଳେ 
ତାହାକୁ ଅନୁସୂଷ୍ଠି (୮ansCreation) କୁହାଯାଏ ଓ ଏହା ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସୃଷ୍ଟି ବୋଲି 
ମନେହୁଏ । ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତ ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ | 

ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ମୌଖୁକ ଅନୁବାଦ, ଯୌଥ ଅନୁବାଦ, କଂପ୍ୟୁଟର ଅନୁବାଦ ପ୍ରଭୃତି 
ନାମରେ ଅନୁବାଦର ପ୍ରକାର ଭେଦ କରାଯାଇପାରେ । ମୌଖିକ ଅନୁବାଦ ଏକପ୍ରକାର 
ଆଶୁ ଅନୁବାଦ ! ଯୌଥ ଅନୁବାଦରେ ବିଭିନ୍ନ ଜ୍ଞାନ କୌଶଳର ଅଧ୍ୁକାରୀ ମିଳିତ ଭାବେ 
ଅନୁବାଦ କରିବାର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରିଥାନ୍ତି । କଂପ୍ୟୁଟର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ଏକପ୍ରକାର ଯାନ୍ତିକ 
ଅନୁବାଦ । ଏଥୁରେ ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ଏକାଧକ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦିତ ହୋଇପାରେ । ଏହା 
ବିଶେଷ କରି ଅଫିସ୍‌ କାର୍ଯ୍ୟ ନିୟମ ପ୍ରଣୟନ ତଥା ପାରିଭାଷିକ ଶବାବଳୀ ନିର୍ଣ୍ଣୟରେ 
ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଏ । ମାତ୍ର ସୃକ୍ଷ୍ମାରିବ୍ୟକ୍ତି କ୍ଷେତ୍ରରେ ନୁହେଁ 

ଅତଏବ ଅନୂବାଦ କେବେ ଏକ ସହଜ କର୍ମ ନୁହେଁ କିମ୍ବା ଅନୁବାଦର କୌଣସି ନିର୍ଦିଷ୍ଟ 
ପ୍ରକାରଭେଦ ନିର୍ଣ୍ଣୟ ମଧ୍ୟ ସହଜସାଧ୍ୟ ନୁହେଁ । ଏହା ପରିବର୍ଭନ ସାପେକ୍ଷ ଓ ଆଲୋଚକର 
ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଅନୁଯାୟୀ ପ୍ରକାଶିତ । 
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ଅନୁବାଦକର କର୍ରବ୍ୟ: 

ଅନୁବାଦର ସ୍ରଷ୍ଟା ମୁକ୍ତ ନୁହେଁ । ମନଇଛା କଳ୍ତନାର ମାୟା ବିସ୍ତାର ତା” ପକ୍ଷରେ ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ । ସୀମାର ଚୌହଦୀ ଭିତରେ ତା ପ୍ରତିଭା ଓ ପାଣ୍ରିତ୍ଵର ସିଦି ଓ ସ୍ବାକ୍ଷର । ନିଜସ୍ବ 
ପ୍ରତିଭାର ସମ୍ଭାବନାମୟ ସୂର୍ଯ୍ୟାଲୋକ ଓ ସମସ୍ୟାର ଘନ ବାଦଲ- ଏ ଦୁଇଟି ପରସ୍ପରର 
ବିରୋଧାଭାସକୁ ନେଇ ଅନୁବାଦକ ସୃଷ୍ଟିକୁ ପୁନର୍ଜନ୍ଧ ଦିଏ । ଅନୁବାଦକ ଦୂରତା ଓ ଭିନୃତା 
ପରି ସମସ୍ୟାମାନଙ୍କୁ ସମ୍ମୁଖୀନ ହୁଏ । ସେ ଯେଉଁ ଜଗତରେ ଥାଏ ସେହି ଜଗତର ଅନୁଭୂତି 
ଓ ଭାଷା ନେଇ ଅନ୍ଯ ଜଗତର ଭାଷା, ଚଳଣୀ ଓ ସଂସ୍କୃତି ସହିତ ଏକାତ୍ସ ହୁଏ, ତାକୁ 
ବୌଦ୍ଧିକ ଓ ଆତ୍ନିକ ସ୍ତରରେ ଆପଣାର କରେ | ମୂଳ ରଚନାର ଗୁରୁତ୍ଵକୁ ଉପଲବ୍‌ଧ କରି 
ଶହାର୍ଥର ବୁଝାମଣା ଭିତରେ ଆଗେଇଯାଏ ଅନୁବାଦକ | ମୁଳ ଲେଖକ ଯେପରି ଭାବରେ 
ବାସ୍ତବତାକୁ ଅନୁଭବିଛି ଏବଂ ରୂପ ଦେଇଛି ସେହି ଭାବରେ ସେ ତାକୁ ନିଜସ୍ବ କରେ । 
ଅନୁବାଦକ ମୂଳ ଲେଖାକୁ ନିଜ ଭାବରେ ରୂପାନ୍ତରିତ କରେ ନାହିଁ । ସେ ନିଜେ ମୂଳଲେଖା 
ହୋଇଯାଏ । ଏଇ ମୂଳଲେଖା ହୋଇଯିବାର ଅନୁବାଦକର ମୂଳ ଅନୁଭୂତି ଏବଂ ଏହି 
ଅନୁଭୂତିକୁ ସେ ଆଉଥରେ ରୂପ ଦିଏ ନିଜ ଭାଷା ଆଉ ଭାବ ଜରିଆରେ | ତେଣୁ ଅନୁବାଦକ 
ମୁକ୍ତବନ୍ଦୀଟିଏ । ସେ ମୁଳ ରଚନାର ନିଜସ୍ବତାକୁ ରକ୍ଷା କରିବାରେ ଚେଷ୍ଟିତ ଥୁଲାବେଳେ 
ନିଜର ନିଜସଵତାରେ ତାକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ ଏବଂ ରୁଦ୍ଧିମନ୍ତ କରିବାକୁ ବ୍ୟାକୁଳ ।” ' ୧॥ 

ଅନୁବାଦକର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ହିଁ ସୃଷ୍ଟି ବିଚାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ବଡ଼କଥା | ଏଇ ବିଚାର ତଥା 
ବହ୍ଛା ବଛି ପାଇଁ ଭାଷାର ଗଢ଼ଣ ଓ ତାର କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରଣାଳୀ ବିଷୟରେ ବିଶଦ ଜ୍ଞାନ ଅନୁବାଦକର 
ରହିନା ଏକାନ୍ତ ଜରୁରୀ | “ “ ସାହିତ୍ୟ ଅନୁବାଦକ ପ୍ରଥମେ ମୂଳ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିକୁ ଭଲଭାବେ 
ପଢ଼େ, ବିଶ୍ଲେଷଣ କରେ, ବୁଝେ ତା'ପରେ ଅନ୍ୟ ଏକ ପୃଷ୍ଠାକୁ ଅନୁବାଦ କରେ | କହିବା 
ବାହୁଲ୍ୟ, ଏଥୁପାଇଁ ମୂଳ ସାହିତ୍ୟ ସୃଦ୍ତିର ଭାଷା (ଏହାକୁ ଆମେ “ ଉତ୍ଭାଷା” କହିବା) ଓ 
ଯେଉଁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରାଯିବ (ଏହାକୁ ' ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାଷା” କହିବା) ତା'ର ପ୍ରକୃତି, 
ଗଢ଼ଣ ଓ ତା' କିପରି କାମକରେ ସେ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଶେଷ ଜ୍ଞାନ ଏକାନ୍ତ ପ୍ରୟୋଜନ | ଏଇ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଦେଖିଲେ ଅନୁବାଦକର ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ ସମ୍ପର୍କରେ କିଛି ଧାରଣା ଓ ଜ୍ଞାନ ଥିବା 
ଭଲ ।” ' ୨॥ ଯଦି ଭାବ ଅବବୋଧ କରିବାରେ ଅନୁବାଦକର ନିମ୍ନତମ ଯୋଗ୍ୟତା ନଥାଏ, 
ତେବେ ସେ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ନିୟୋଜିତ ନହେବା ଉଚିତ୍‌ |! କାରଣ ଅନୁବାଦକ ଅଜ୍ଞ 
ହେଲେ ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ ବିକୃତ ଅନୁବାଦ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । ମୂଳ ରଚନାର ରହସ୍ୟମୟ ଦର୍ପଣରେ 
ନିଜର ପ୍ରତିଛବି କେତେ ପ୍ରାଞ୍ଜଳ ତାକୁ ଅନୁବାଦକକୁ ଦେଖିବାକୁ ପଡ଼େ । ' ' ତେଣୁ ଅନୁବାଦ 
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ସମୟରେ ଅନୁବାଦକ ମୂଳଭାଷାର ଶବ୍ଦାବଳୀ, ଶବ, ଶବ୍ଦ ପଦବନ୍ଧ, ବାକ୍ୟାଂଶ, ଉପବାକ୍ୟ, 
ଲୋକୋ୍ତି ଆଦିକୁ ବୁଦ୍ଧିଦୀପ୍ରତାର ନିକିତିରେ ତଉଲି ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ଅଗ୍ରସର ହୋଇଥାଏ । 
ମୂଳ ଭାଷାର ଅଭିଧାର୍ଥ, ଲକ୍ଷ୍ୟାର୍ଥ, ବ୍ୟଞ୍ଜନାର୍ଥକୁ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରି ଅନୁଦିତ ଭାଷାରେ ତା'ର 
ସମକକ୍ଷ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରକାଶ ମାଧ୍ୟମକୁ ହିଁ ଶାମୁକା ଗର୍ଭରୁ ମୁକ୍ତା ଖୋଜିବା ନ୍ଯାୟରେ 
ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିଥାଏ ।' '୩॥ ଅନୁବାଦ ପ୍ରତି ଶ୍ରଦ୍ଧା ଓ ଅନୁରାଗ ଅନୁବାଦକୁ ସିଦ୍ଧି ଓ ସଫଳତା 
ଆଣିଦିଏ । ଏକ ପଟରେ ମୁଳ ରଚନାକୁ ନିଜର ପରିବେଶ ସହିତ ଖାପ ଖୁଆଇନେବାକୁ 
ହୁଏ ଓ ଅନ୍ୟପଟରେ ମୂଳ ଲେଖକର ଭାବକୁ ବଜାୟ ରଖିବାକୁ ପଡ଼େ । “ ଅନୁବାଦକ 
ଜଣେ ସ୍ପଜନଶୀଳ ସ୍ରଷ୍ଟା | ଏହି ସୃଜନଶୀଳତା କବି, ଗାଳିକର ସୃଜନଶୀଳତାରୁ ଭିନ୍ନ ଅନ୍ୟ 
ଏକ ସ୍ଵଜନଶୀଳତାର ବିସ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ ଇଲାକା | × × × ଅନୁବାଦକର ରସାଳ ହୃଦୟବରଭା ଓ 
ସୁଦୂରପ୍ରସାରୀ ଦୃଷ୍ଚିଭଙ୍ଗୀ ନଥ୍‌ଲେ ସଫଳ ଅନୁବାଦ ସମ୍ଭବ ହୁଏନାହଁ ! ଅନୁବାଦକ ଅନେକ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ବହୁ ଭାଷାରେ ପାରଦର୍ଶିତା ଲାଭ କରିଥୁବା ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଏ ! ଅନୁବାଦକ ଜଣେ 
ଭାବ ଗ୍ରହଣକାରୀ ବ୍ୟକ୍ତି ଓ ଅପର ପକ୍ଷରେ ଏହି ଭାବ ସଂପଦର ପରିବେଷକ |!” ' ୧୯॥ 

ଅନୁବାଦର ଭାଷା ବିବେଚନା ସବୁଠୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ବିଷୟ ! କାରଣ ମୂଳ ରଚନାର 
ଭାଷା ଓ ଅନୁଦିତ ଭାଷା ଦୁଇଟି ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଲଗା । ମାତ୍ର ଅନୁନାଦ ସୃଷ୍ଟିର ବୈଚିତ୍ରୟ ଏହା 
ଯେ ଏଥୁରେ ଦୁଇଟି ଭାଷାର ସମମୁୂଲ୍ୟ ପ୍ରତିପାଦିତ ହୋଇଥାଏ । ମୂଳପାଠ ଓ ଲକ୍ଷ୍ୟଭାଷା 
ପାଠର ସମମୂଲ୍ୟ ହେବାର ଯେଉଁ ଆବଶ୍ୟକତା ତାକୁ ଅନୁବାଦକ ହିଁ ନିର୍ବାହ କରିଥାନ୍ତି । 
ତେଣୁ ଅନୁବାଦକର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷା ଓ ଉତ୍ଭାଷାରେ ଦଖଲ ଥିବା ଆବଶ୍ୟକ ! 

ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଗଲାବେଳେ ଅନୁବାଦକକୁ ତିନୋଟି ଦିଗ ପ୍ରତି ସଚେତନ ରହିବାକୁ 
ପଡ଼େ | (କ) ଅନୁବାଦକ ମୁଳ ରଚନାର ଲେଖକ କେଉଁ ଭାଷାରେ ଓ କ”ଣ କହିଛନ୍ତି ? 
(ଖ) ଲେଖକର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦକ ବୁଝିଛି କି ନାହିଁ (ଗ) ଏହାକୁ ସେ କିପରି ପ୍ରକାଶ 
କରିପାରିବ ? ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥରେ କହିବାକୁ ଗଲେ ଭାଷା, ଭାବ ଓ ଶୈଳୀ- ଏହି ତିନୋଟି ଦିଗ 
ପ୍ରତି ଅନୁବାଦକକୁ ବିଶେଷ ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ଭାଷା ଭାବ ପ୍ରକାଶର 
ମାଧ୍ଯମ ଓ ଏହି ଭାବ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାର ମାର୍ଗ ହେଉଛି ଶୈଳୀ | ଗୋଟିକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଲେ 
ସଫଳ ଅନୁବାଦ ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ । ତେଣୁ ଏହି ତିନୋଟିକୁ ଯୋଗସୂତ୍ର ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ 
କରି ଅନୁବାଦକକୁ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ହାତ ଦେବାକୁ ପଡ଼େ । 

Edinburgh University ର ଇତିହାସ ବିଭାଗର ମୁଖ୍ୟ ଅଧ୍ୟାପକ ବିଶିଷ୍ଠି ସମୀକ୍ଷକ 
Wood houselee (1747-1814) ଙଂ ସମୀକ୍ଷା ଗ୍ରନ୍ଧ 'Essay on the Principles 
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of the Translation ( ୧ ୭ ୯ ୨ ) ରେ ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କରେ ଯେଉଁ ସମୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛି, 
ସେହି ଟଗ୍ରନ୍ମର ଆଲୋଚକ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ ବିଷୟରେ ଯାହା ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି ତାହା 
ହେଉଛି - 


"(1) A translation should give a complete trasncript of the 
ideas of the original work. 


(2) The style and manner of writing should be of the same 
character as that of the original. 


(3) A translation should have all the case of original 
composition. 


(ଅର୍ଥାତ୍‌ ଅନୁବାଦ ମୁଳ ରଚନାର ସଂପୂର୍ଣ ଭାବଧାରାକୁ ଯଥାର୍ଥ ରୂପ ଦେବା ସହିତ 
ଶୈଳୀ ଓ ଲିଖନଭଙ୍ଗୀ ମୂଳ ରଚନାର ଅନୁରୂପ ହେବା ତଥା ଅନୁବାଦ ମୂଳ ରଚନା ପରି 
ସାବଲୀଳ ହେବା ବିଧେୟ)!”  ୨୦॥ 

ଏହାଛଡ଼ା ଅନୁବାଦକକୁ ଅନ୍ଯ କେତେକ ଦିଗପ୍ରତି ସଚେତନ ହେବା ଆବଶ୍ୟକ | 
ସେଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି- 

( ୧) ସାମସମୟିକ ସାହିତ୍ୟ 

( ୨) ପରିବେଶ, ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ଧାର୍ମିକ ପରମ୍ପରା 

(୩) ମୁତ ବା ଅପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା 

(୪) ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାର ପୁରାତନ ଓ ନବମୁଲ୍ୟାୟନ 

(୫) ଅନୂଦିତ ଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକ ଶବ୍ଦର ପରିସର 
(୧) ସାମସମୟିକ ସାହିତ୍ୟ: 

ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସାମସମୟିକ ସାହିତ୍ୟର ପରିବେଶ ପ୍ରତି ସତର୍କ ଦୃତ୍ତି ଦେବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ । କାରଣ ସାହିତ୍ୟ ସବୁବେଳେ ସାମସମୟିକ ସମୟ ଓ ସମାଜର ପ୍ରତିଛବିକୁ 
ବହନ କରିଥାଏ | ତେଣୁ ଅନୁବାଦ ହେଉ ବା ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ସାହିତ୍ୟର ସମାଲୋଚନା ହେଉ 
ସବୁବେଳେ ସାମସମୟିକ ସାହିତ୍ୟରୁ ଅନେକ ତଥ୍ୟ ଓ ନମୁନା ମିଳିଥାଏ । ଏହା ମଧ୍ଯ 
ଗୋଟିଏ ଦେଶର ଇତିହାସ, ଭୂଗୋଳ, ରାଜନୀତି, ଅର୍ଥନୀତି, ସଂସୃତି ଓ ପରଅରାର ଚିତ 
ପ୍ରଦାନ କରିଥାଏ । ଯୁଗୀୟ ପ୍ରାଣ ସପନ୍ଦନକୁ ବହନ କରି ସାମସମୟିକ ସାହିତ୍ୟ ଗତିଶୀଳ 
ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଅନୁବାଦକଙ୍କୁ ଏଥପ୍ରତି ଧ୍ୟାନ ଦେବାକୁ ପଢ଼େ । 


୨୦୧ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ଵ 


( ୨) ପରିବେଶ, ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ଧାର୍ମିକ ପରମ୍ପରା- 

ଅନୁବାଦକ ମୁଳ ରଚନାର ଭାବ ସଂପଦକୁ ଆହରଣ କରିବାକୁ ଗଲାବେଳେ 
ସାମସାମୟିକ ପରିବେଶ କ'ଣ ଥୁଲା, ସାଂସ୍ତିକ ଆବହାୱା ଓ ଧାର୍ମିକ ବିଶ୍ଵାସ କିପରିଥୁଲା, 
ଏହାକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବାକୁ ପଡ଼େ | କାରଣ ସଂସ୍କୃତି ଓ ପରମ୍ପରାକୁ ନ ବୁଝିଲେ କେବଳ 
ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ସଫଳ ଅନୁବାଦ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇ ନପାରେ । ˆ “କାଠର ମଞ୍ଜା ପରି ସଂସ୍କୃତି 
ଗୋଟିଏ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଜାତିର ସାର ଅଂଶ । ପୁଣି କାଠର କଠିନ ଉପରିଭାଗକୁ ଭେଦ କଲେ 
ମଞ୍ଜକୁ ଦେଖିହୁଏ । ଅନୁବାଦକ ଜାତିର ଅନ୍ତରାତ୍ନାରେ ପ୍ରବେଶ କରି ସଂସ୍କୃତିକୁ ବୁଝିବାକୁ 
ହୋଇଥାଏ | କାରଣ କେବଳ ଭାଷା ଓ ଭାବ ଥଲେ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଅନୁବାଦ ସମ୍ଭବ ହୁଏ 
ନାହିଁ । ସେହିଭଳି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଧର୍ମର ତତ୍ତ୍୍‌ ସଂପର୍କରେ ଅବହିତ ନ ହେଲେ, ସେହି ଧର୍ମର 
ଗ୍ରନ୍ଧକୁ ଯଥାର୍ଥରେ ଅନୁବାଦ କରିହୁଏ ନାହିଁ ।” ^ ୨ ୧॥ 
(୩) ମୂତ ବା ଅପ୍ରଚଳିତ ଭାଷା: 

ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି ଭାଷା ସର୍ବଦା ପରିବର୍ଭନଶୀଳ | ଏହା ସାମାଜିକ ମଣିଷର ଭାବ 
ପ୍ରକାଶ ଅନୁପାତରେ ବଞ୍ଚ ରହେ ଅଥବା ମୃତ ପାଲଟି ଯାଇପାରେ । ତେବେ ସାମାଜିକ 
ମଣିଷ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅପ୍ରଚଳିତ ଓ ମୃତପ୍ରାୟ ପଡ଼ି ରହିଥବା ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ଜଗତରୁ ସଂପୂର୍ଣ 
ନିର୍ବାପିତ ହୋଇଯାଇନଥାଏ | ତେଣୁ ଅନୁବାଦକକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟରେ ମୃତ ବା 
ଅପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାର ଭାଷା ତାର୍ବିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ସଂପର୍କରେ ଅନୁଶୀଳନ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । 


( ୪) ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାର ପୁରାତନ ଓ ନବ ମୂଲ୍ୟାୟନ: 

ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା ସମୂହର ପ୍ରଭାବ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ସର୍ବଦା ଅନୁଭୂତ ହୋଇଥାଏ | 
ପୁରାତନ ଭାଷାରେ ନୂତନତା ମଧ୍ଯ ସ୍ଵୀକୃତ ହୋଇଥାଏ । ବେଳେବେଳେ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାର 
ଶିଦ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ବ୍ୟାକରଣ ସମୟାନୁକ୍ରମେ ବଦଳିଯାଏ ଓ ସେହି ସ୍ଥାନରେ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଯେଉଁ ନବଜାଗରଣର ସ୍ଵର ଝଙ୍କୃତ ହୁଏ ତାହା କ୍ରମେ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁଭୂତ ହୁଏ | 
ଅନୁବାଦକକୁ ତେଣୁ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାର ପୁରାତନ ଓ ନବମୁୂଲ୍ୟାୟନ ଦିଗ ପ୍ରତି ସଜାଗ ଦୃଷ୍ି 
ଦେବାକୁ ହୁଏ | “ ' ଉଦାହରଣ ସ୍ବରୂପ ରେନେସସାଁ ବା ପୁନର୍ଜାଗରଣ ସମୟରେ ସାହିତ୍ୟ, 
ଦର୍ଶନ, କଳା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେଉଁ ନବଚେତନାର ବନ୍ୟା ଆସିଥୁଲା ତାହା ସମଭାବରେ ଭାଷାକୁ 
ମଧ୍ୟ ନବଚେତନାରେ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥୂଲା | ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟର ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ରିଭାଇଭାଲ 
ଏକ ଯୁଗାନ୍ତକାରୀ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରସ୍ଥ । ଏହି ସମୟରେ ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆସିଥିବା ପରିବର୍ଭନ 


୨୦୨ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧଧ 


ତତ୍କାଳୀନ ତଥା ତତ୍ପୂର୍ବବର୍ଭୀ ଭାଷାକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥଲା । ଉଇଲିୟମ୍‌ ଞର୍ଦ଼ସ୍‌ୱର୍ଥ ଓ 
କଲେରିଜ୍‌ଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ La Ballads (1798) ପ୍ରକାଶିତ ହେଲାପରେ ସାହିତ୍ୟ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ଅଭୂତପୂର୍ବ ପରିବର୍ଭନର ସ୍ଵର ଅନୁରଞ୍ଜିତ ହୋଇଉଠିଲା । 
ଗ୍ରାମ୍ୟ ପରିବେଶ, ଗ୍ରୀମ୍ୟ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରୟୋଗ କରାଗଲା ! ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
କ୍ଲିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦର ପରିହାର ପାଇଁ ବାଟ ଫିଟିଗଲା। ଅନୁବାଦକ ଅନୁଦିତ ସାହିତ୍ୟର ଏହି 
ପରିବର୍ଭନଶୀଳ ପାଣିପାଗ ଓ ଭାଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆସିଥ୍‌ବା ପରିବର୍ଭନର ସ୍ଵରଟିଜୁ ବୁଝିବାକୁ 
ହେବ।' ' ୨ ୨॥ 


(୫) ଅନୂଦିତ ଭାଷାର ଆଞ୍ଚଳିକ ଶବ୍ଦର ପରିସର: 

ଭାଷା ସୀମିତ ନୁହେଁ । ଏହାର ପରିସୀମା ଏକ ବୃହତ୍ତର ପରିଧ୍‌ ଅତିକ୍ରମ କରିସାରିଛି । 
ଗୋଟିଏ ଅଞ୍ଚଳର ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ ଭାଷାକୁ ଛାଡ଼ିଦେଲେ କେତେକ ଉପଭାଷା ମଧ୍ଧ ଏହି ଅଞ୍ଚଳରେ 
ବେଶ୍‌ ପ୍ରଚଳିତ ଥାଏ ଓ କାଳକ୍ରମେ ଏହା ନିଜର ଅପ୍ରତିହତ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରିଥାଏ । 
ଅନୁବାଦକ ସେହି ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ଭାଷା ବା ଷ୍ଟାଣ୍ଡାର୍ଡ଼ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ ଓ ଲୋଜମୁଖରେ କଥୁତ 
ଭାଷା ବା କଲୋକାଲ ଲାଙ୍ଗୁଏଜ୍‌ ତଥା ସେହି ଅଞ୍ଚଳର ଉପଭାଷାର ପରିସର ଓ ବିସ୍ତୃତ 
କ୍ଷେତ୍ରକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରେ । କାରଣ ଏହି ବିଚିତ୍ର ଶଦ୍ଦ ଭଣ୍ଡାର ଭିତରେ ଥବା ଭାଷାକୁ 
ଅନୁଶୀଳନ ନ କଲେ ଅନୁଦିତ କୃତି ସଫଳ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 

ଅନୁବାଦ ଏକ ସାହିତିୟକ କଳାକର୍ମ ହୋଇଥୁବାରୁ ଏହା ତା'ର କଳାଧର୍ମ ନ ହରାଇବା 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅନୁବାଦକକୁ ବିଶେଷ ସତର୍କତା ଅବଲମ୍ବନ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଥାଏ । ତେଣୁ ଅନୁବାଦକଙ୍କ 
ପାଇଁ କାର୍ଯ୍ୟ ଓ କର୍ଭବ୍ୟ ଅନେକ | “  ଅନୁବାଦକଙ୍କ କାର୍ଯ୍ୟ ଲେଖକ ପରି ବିଶେଷ ଦକ୍ଷତାର 
ଅପେକ୍ଷା ରଖେ | କେବଳ ସାମାନ୍ୟ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନରେ କେହି କେବେ ବିଷୟ ସାମଗ୍ରୀକୁ 
ଅନୁବାଦ କରି ନପାରନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଇଂରାଜୀ ଜାଣିଥ୍‌ଲେ ଯେ କେହି ବ୍ୟକ୍ତି 
ଇଂରାଜୀରେ ଲିଖିତ ବିଧୂ ସାମଗ୍ରୀ ବା ଟେକ୍‌ନୋଲଜିର ଶୋଧ ¬ ନିବଂଧ ଅନୁଦିତ କରିପାରି 
ନଥାନ୍ତି । ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ୟ କୌଣସି କବିତା ବା ନାଟକର ଅନୁବାଦ କେବଳ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନ 
ବଳରେ ସଂଭବ ହୋଇନଥାଏ | ଏଥରେ ପ୍ରତ୍ୟେକର ନିଜସ୍ବ ପଦାବଳୀ ( Register) 
ଥାଏ, ଲୋକୋ୍ତି ଓ ଠାଣିଥାଏ, ଆଦର୍ଶ ଅନୁବାଦକ ବିବେକ ଅନୁସାରେ କାମ କରନ୍ତି 
ସେ ନିଜକୁ ସର୍ବଜ୍ଞ ବୋଲି ଦାବୀ କରିବା ପରିବର୍ଭେ ସେ ଦେଖିବା ଦରକାର ଯେ ଏହା 
ପ୍ରକୃତରେ ତାଙ୍କ କ୍ଷେତ୍ର ତ ? ଯଦି ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଯାଉଥବା ସାମଗ୍ରୀକୁ ନିଜ ପରିଧୂର 
ବାହ୍ୟ ଜଗତର ବୋଲି ଅନୁଭବ କରନ୍ତି ତାହାହେଲେ ତହିଁରୁ ଦୂରେଇ ରହିବା 
ଶ୍ରେୟସ୍କର ।”  ୨୩॥ 


୨୦୩ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 
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ଏହି ସମସ୍ତ ମତାମତ ଓ ଆଲୋଚନା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅନୁବାଦକ ପକ୍ଷରେ ଯାହା କର୍ଭବ୍ୟ ଓ 


ଶ୍ରେୟଃ ତଥା ଏକ ସଫଳ ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ଅନୁବାଦକର ଯେଉଁ ନିମ୍ନତମ ଜ୍ଞାନ ଓ ଯୋଗ୍ୟତା 
ଦରକାର ସେଗୁଡ଼ିକ ନିମ୍ନମତେ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇପାରେ- 
(କ) ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ପାଇଁ ଅନୁବାଦକର ବିଶେଷ ରୁଚି ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧା ଥବା ଦରକାର | ଏଥୁପାଇଁ 


(ଖ 


(ଗ 


hd 


ir 


ସଂକଳ୍ପ ନିଷ୍ଠା ଓ ବିଶେଷ କର୍ମ ଦକ୍ଷତା ଥିବା ଆବଶ୍ୟକ | କୌଣସ ବାଧ୍ଯୟବାଧକତାରେ 
କିମ୍ବା ଯଶ ଓ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଲୋଭରେ ଅନୁବାଦ କର୍ମରେ ହାତ ଦେବା ଅନୁଚିତ | କାରଣ 
ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ୟମରେ ନିଜ ଭାଷାକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିବାରେ ଯେପରି ଏକାନ୍ତିକ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା 
ଥାଏ, ସେହିପରି ଥାଏ ମଧ୍ଯ ଅନ୍ୟ ଭାଷାକୁ ଚିହ୍ନିବା, ଜାଣିବା, ଅନ୍ଯର ସଂସ୍କୃତି 
ପରମ୍ପରା, ଚାଲିଚଳଣି ଓ ଧର୍ମବିଶ୍ଵାସ ସହିତ ପରିଚିତ ହେବାର ଆଗ୍ରହ ଓ ମାନସିକ 
ସ୍ତରରେ ଏହି ବିଷୟ ପ୍ରତି ଅନୁରଚ୍ତି । ଏସବୁ ବିନା ସଫଳ ଅନୁବାଦ ଅସମ୍ଭବ 
ହୋଇପଡ଼ିଥାଏ । 

ଅନୁବାଦକ ନିଜ ମାତ୍ସ ଭାଷାରେ ପ୍ରବୀଣ ହୋଇଥୁବା ଆବଶ୍ୟକ । କାରଣ ପ୍ରଥମେ 
ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷା ହିଁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ସମସ୍ୟା ହୋଇ ଛିଡ଼ାହୁଏ । ମୂଳ ରଚନାର 
ଭାଷାକୁ ନିଜ ଭାବରେ ଓ ନିଜ ଭାଷାରେ ସମତୁଲ କରି ଉଜ୍କର୍ଷ ପ୍ରତିପାଦନ କରିବା 
ଏତେ ସହଜ ସାଧ୍ଯ ନୁହେଁ। ମାତୃଭାଷାରେ ଅଗାଧ ଜ୍ଞାନ ଓ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ନଥଲେ 
ଅନୁବାଦକ କେବେହେଲେ ମୂଳ ରଚନାର ଭାବାର୍ଥକୁ ପରିପ୍ରକାଶ କରିପାରିବ ନାହିଁ । 
ଜାରଣ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଭଣ୍ଡାରର ସ୍ତର ବେଶ୍‌ ଗଭୀର । ତେଣୁ ଅନୁବାଦ 
ଜର୍ମରେ ମନୋନିବେଶ କରିବା ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଥମେ ମାତୃଭାଷାରେ ନିଜର ଜ୍ଞାନ ଓ ଦକ୍ଷତା 
ବୃଦି କରାଇବା ଦରକାର | ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ଅନୁବାଦର ଯେଉଁ ସବୁ ସ୍ତର ରହିଛି 
ସେଥ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ଭାଷା ହିଁ ପ୍ରଥମ ଓ ପ୍ରଧାନ ! 

ଅନୁବାଦକ ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର ଓ ଶବଦାର୍ଥର ନିକଟତମ ହୋଇଥିବା ବିଧେୟ । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଯେଉଁ 
ଭାଷାରୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ସେହି ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାର ସମ୍ପର୍କରେ ଅନୁବାଦକର 
ଉତ୍ତମ ଜ୍ଞାନ ଥିବା ଉଚିତ୍‌ | କେଉଁ ଶବ୍ଦଟି କେଉଁ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଅଛି ଏସବୁ 
ଜାଣିବା ପାଇଁ ଶବ୍ଦର ନିକଟତମ ଉପାଦାନ ଯଥା ତଜ଼ାଳୀନ ସମୟ, ପରିବେଶ, 
ସଂସ୍କୃତି ଇତ୍ୟାଦି ସମ୍ପର୍କରେ ଅନୁବାଦକର ଉତ୍ତମ ଜ୍ଞାନ ଥିବା ଆବଶ୍ୟକ | 


(ଘ ) ଅନୁବାଦକ ଏକ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ପାଠକ ହେବା ବିଧେୟ | ଏକ ନିଷ୍ଠାପର ଜ୍ଞାନୀ ଓ 


ପ୍ରବୁଦ୍ଧ ପାଠକ ଭାବରେ ସେ ମୂଳ ଲେଖାର ଭାବ ଅର୍ଥ ବହନ କରି ଅନୂବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ 


୨୦୪ 
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ଅଗ୍ରସର ହେବା ଉଚିତ୍‌ । ମୂଳ ରଚନାର ଗଭୀର ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବା 
ଦରକାର | 


(ଙ ) ଅନୁବାଦକ ମୂଳଲେଖା ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟିଦେବା ଉଚିତ୍‌ । କାରଣ ପ୍ରତ୍ଯେକ ଭାଷାରେ 


କେତେକ ସାର୍ବଜନୀନ ଲକ୍ଷଣ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୋଇଥାଏ । ଏହି ଲକ୍ଷଣଗୁଡ଼ିଜ ସହିତ 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ଏହିପରି ଅନେକ ଲକ୍ଷଣମାନ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ସ୍ରଷ୍ଟା ତାର 
ସୃଷ୍ଟିରେ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସ୍ଵାଦ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ଅଭିପ୍ରାୟରେ ଏହି ଲକ୍ଷଣଗୁଡ଼ିକୁ ଣଜଚିତ୍ଯ 
ଅନୁସାରେ ପ୍ରୟୋଗ କରିଥାନ୍ତି | ମୁଳଲେଖା ନାମରେ ଅନୁବାଦକ ଯଦି ମୁଳଲେଖାର 
କୌଣସି ଭାଷାନ୍ତରିତ ରୂପକୁ ଆଶ୍ରୟ କରେ ତେବେ ମୂଳ ରଚନାର ଯଥାର୍ଥ ଟୁ 
ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 


(ଚ) ଅନୁବାଦକର ନିଜସ୍୍‌ ଭାବରେ ନୂଆ କିଛି ସର୍ଚନା କରିବାର ସ୍ରଷ୍ଟାପଣ ମଧ୍ଯ ରହିବା 


(ଛ) 


ଆବଶ୍ୟକ | ତା ହେଲେ ଅନୁବାଦଟି ମୌଳିକ ହେବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ସାର୍ଥକ 
ହୋଇଥାଏ | “ ଏତଦ୍ବ୍ୟତୀତ ବୌଜ୍ଞାନିକ ରଚନାକୁ ଅନୁବାଦ କରୁଥିବା ଅନୁବାଦକ 
ଜଣେ ବିଜ୍ଞାନ ବିଷୟକ ବ୍ୟକ୍ତି ଉପନ୍ୟାସର ଅନୁବାଦକ ଜଣେ ଞିପନ୍ୟାସିଜ, କାବ୍ୟ 
କବିତାର ଅନୁବାଦକ ଜଣେ କବି ଏବଂ ଦର୍ଶନ ତନ୍ତ୍ରର ଅନୁବାଦକ ଜଣେ ଦାର୍ଶନିକ ନ 
ହୋଇଥ୍‌ଲେ କେବଳ ଉଭୟ ଭାଷାବିତ୍‌ ହୋଇ କିଛି ଲାଭ ନାହିଁ । ଗୃହୀତ ବିଷୟବସୁ 
ସଂପର୍କରେ ଉତ୍ତମ ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଉଭୟ ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ନଥୁଲେ ସାର୍ଥକ ଅନୁବାଦ 
ସୃଷ୍ଟି କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ।” ? ୨୪॥ 

ଅନୁବାଦକ ଧୈର୍ଯ୍ୟଶୀଳ, ଦକ୍ଷ, ବିନୟୀ, ଓ ସମ୍ବେଦନଶୀଳ ହେବା ଦରକାର ! ନିଜକୁ 
ନୂଆଭାବରେ ଆବିଷ୍କାର କରିବାକୁ ପଡ଼ୁଥ୍ବାରୁ ଅନୁବାଦକକୁ ଅନୁସନ୍ଧିସୁ ହେବାକୁ 
ପଡ଼େ | କାରଣ ଶିକ୍ଷାର୍ଥୀ ମନରେ କୌତୂହଳ ନଥଲେ, ନୂଆଁ କିଛି ସୃଷ୍ଟି କରିବାର 
ମନୋବୃରି ନଥିଲେ ଅନୁବାଦ ପରି କଷ୍ଟଲବ୍‌୍ଧ କୃତିଟିଏ ସୃଷ୍ଟି ହୋଇପାରେ ନାହିଁ । 
ତେଣୁ ଅନୁବାଦକ ଅଳ୍ପକେ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନ ହୋଇ ସର୍ବଦା ଚିନ୍ତାକରିବା ଉଚିତ୍‌ ଯେ ସେ 
ଯେଉଁ ଅନୁବାଦ କରିଛି ତାହା ହୁଏତ ଠିକ୍‌ ହୋଇନାହିଁ । ତେଣୁ ତା'ଠାରୁ ଉତ୍ତମ 
ଅନୁବାଦଟିଏ ସୃଷ୍ଟି ଯେ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରିବ ଏପରି ମନୋବୃତ୍ତି ନେଇ ଆଗେଇଯିବା 
ଉଚିତ୍‌ | 


(ଜ) ଅନୁବାଦକ ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଶେଷ ମନେରଖିବା କଥା ହେଉଛି ଯେ ମୂଳ କୃତିର 


ଦୋଷଗୁଣ, ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟତା ଓ ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା ପ୍ରଭ୍ଧତିର ବିଚାର ଆଲୋଚନା କରିବାର 


୨୦୫ 
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ଅଧୁଜାର ଅନୁବାଦକର ନାହିଁ । ଅଶୁଦିକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିନେବା ଅନୁବାଦକର କାର୍ଯ୍ୟ ନୁହେଁ । 
ଏ ସଂପର୍କରେ ଡଃ ଭି.ଏସ୍‌. ନରବଣେଙ୍କ ପ୍ରଦତ୍ତ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ଉଲ୍ଲେଖ 


କରାଯାଇପାରେ | "To mention only one example, the translator 
of the ‘Jatakas' will have to harder his heart and put up with 
many statements in the original pali that he would be tempted 
to correct. He will come across sentences such as this one: 
The swans, journeying from the Manas Lake to their 
Himalayan home, flewover the palace of the king of Benaras- 
But this geographical impossibility must be scrupulously 


transferred to the English version." 9 ୫ || ଏପରିକି ମୁଳରଚନା ବହିର୍ଦୃତ 
ଲୌଣସି ନୂତନ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ମଧ୍ଯ ସଂଯୋଜନ କରିବା ଅନୁବାଦକର କର୍ଉବ୍ୟ ନୁହେଁ । 
ପ୍ରକୃତ ଅନୁବାଦକର ଯେ ପରିସୀମା ଖୁବ୍‌ ସୀମିତ ଏହା ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରିବା ଉଚିତ୍‌ ! 
ଅନୁବାଦକ ଯେତେ ଦକ୍ଷ ହୋଇଥାଉନା କାହିଁକି ତାର ମନେରଖିବା ଉଚିତ୍‌ ଯେ ସେ 
ଲେଖକ ସହିତ ସମକକ୍ଷ ହୋଇ ନପାରେ । କାରଣ ତା'ଠାରୁ ଅନ୍ୟ କେହି ଆହୁରି 
ଉଚ୍କୋଟୀର ଅନୁବାଦ ସୃଷ୍ଟି କରିପାରନ୍ତି । ତେଣୁ ଡଃ ଜନ୍‌ସନ୍‌ ଏଥୁପାଇଁ କହିଛନ୍ତି- 
"Never sir, try to excel the author you translate." 


(ଞ) ମୂଳ ଗର ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟରେ ଯେପରି ମୂଳ ରଚନାର ଭାବବସ୍ତୁ ଠାରୁ 


ଅନୂଦିତ ଗ୍ରନ୍ନର ଭାବବସ୍ତୁ ଭାରସାମ୍ୟ ରକ୍ଷାକରେ ତାଂ ପ୍ରତି ଅନୁବାଦକ ଦୁଷ୍ଟିଦେବା 
ଦରକାର | 


(ଟ) ସୁଚରାଂ ଅନୁବାଦକ ସଂପର୍କରେ ଏତିକି କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ କେବଳ ଉତ୍ୟ 


ଭାଷାରେ ଦକ୍ଷତା ଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି କେବେ ସଫଳ ଅନୁବାଦକ ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ । 
' ' ଅନୁବାଦର ପ୍ରକାରରେ ଉଚିତ ଚୟନ କରିବା ବିଧେୟ | ଏହାର ମାପଦଣ୍ଡ ରଚନା 
ବିଷୟ ଓ ପାଠକ । ମୌଳିକ ରଚନା କେବେ ପାଠକକୁ ଧ୍ଯାନ ନ ରଖି ରଚିତ 
ହୋରଥାଏ । କିନୁ ଅନୁବାଦ ପାଠକଙ୍କ ପାଇଁ ହିଁ ହୋଇଥାଏ | × × × ଯେଉଁ 
ସ୍ତରରେ ପାଠକଙ୍କ ପାଇଁ ମୌଳିକ କୃତିଗୁଡ଼ିକର ରୂପାନ୍ତରଣ ବା ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଇଥାଏ ସେହି ସ୍ତରର ଲକ୍ଷ୍ୟଭାଷାର ପ୍ରଯୋଗ ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ | ଅନ୍ୟଥା ଅନୁବାଦ 
ସଫଳ ହୋଇନଥାଏ । ତେଣୁ ଆଦର୍ଶ ଅନୁବାଦକଙ୍କ ପାଇଁ ବହୁ ବିଦ୍ଵାନ୍‌ ଯେଉଁ ମୂଳ 
ତିନୋଟି କଥା (ଉତଭାଷା ଜ୍ଞାନ, ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ବିଷୟ ଅନୁରୂପ ସମୁଚିତ ଜ୍ଞାନ ଓ 
ବିଷୟ ଜ୍ଞାନ) କହିଛି ତାହା ହିଁ ସର୍ବଦା ପାଳନୀୟ !” ' ୨ ୬॥ 


୨୦୬ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ସଫଳ ଅନୁବାଦକର କର୍ଭବ୍ୟ ଜଣେ ମୌଳିକ ସ୍ରଷ୍ଟା ଠାରୁ କୌଣସି ଗୁଣରେ କମ୍‌ 
ନୁହେଁ । ମୌଳିକ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କର ସ୍ଵାଧୀନତା ଅନେକ, ସେ ଯାହା ଚିନ୍ତା କରିବେ ଓ ଯେପରି 
ଚିନ୍ତା କରିବେ ତାକୁ ନିଜସ୍ବ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ କରିପାରିବେ । ଏହି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଦେଖିବାକୁ 
ଗଲେ ଅନୁବାଦକ ଏକ ସୀମାବଦ୍ଧତା ଭିତରେ ଥାଇ ମୂଳ ଲେଖକଙ୍କର ଭାବ, ଭାଷା, 
ଶୈଳୀ, ଛନ୍ଦ, ଚରିତ୍ର, ପରିବେଶ ତଥା ଚଳଣି ପ୍ରତି ସମଭାବରେ ବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହି ଅନୁବାଦ 
ପରି ଜଟିଳ କାର୍ଯ୍ୟରେ ହାତ ଦେଇଥାଏ। 


ଅନୁବାଦ: ସମସ୍ୟା ଓ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ 


କାଳେ କାଳେ ଅଜଣାକୁ ଜାଣିବାର, ଦୂରତାକୁ ଅତିକ୍ରମ କରିବାର ମାନସିକ ପ୍ରବୃରି 
ଓ ଆଗ୍ରହ ଅନୁବାଦ ପରି ଏକ ସାହିତ୍ୟିକ କଳାକର୍ମକୁ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି | ଅନୁବାଦର ଅର୍ଥ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷାର କୁହାଯାଉଥୁବା ବିଷୟ ସାମଗ୍ରୀକୁ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରେ ପୁନର୍ବାର କହିବା ବା 
ଅନ୍ୟ ଅର୍ଥରେ କହିଲେ ଅନୁବାଦ ହେଉଛି ଏକ ଭାଷିକ ରୂପାନ୍ତର । 

ଏକ ବିଶେଷ ଭାଷୀର ପରିଧବକୁ ଡେଇଁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମନକୁ ଛୁଇଁଲା ପରି ସଫଳ 
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ । “ “ କିନୁ ସାହିତ୍ୟ ତ କେବଳ ସମ୍ବାଦ ସର୍ବସ୍ବ ନୂହେଁ । ଏହା ସମ୍ବାଦ 
ଗର୍ଭିତ କଳାମୂର୍ରି । ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ଯମରେ ସେହି ମୂର୍ଭିର କେବଳ ହୁଏ ଏକପ୍ରକାର ପରିଛଛଦ 
ପରିବର୍ଭନ । ସବୁଥାଏ ନିଟୋଳ, ବଦଳିଯାଏ ଖାଲି ଭାଷାର ଛାଉଣି ।” ୨ ୭॥ 

ଅନୁବାଦ ପଦ୍ଧତି ବିଶେଷ ଭାବରେ ତିନି ପ୍ରକାର- ଯଥା ଭାଷାନୁବାଦ, ଭାବାନୁବାଦ 
ଓ ବିଷୟାନୂୁବାଦ (ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନେକ ପଦ୍ଧତି ରହିଥୂଲେ ହେଁ ଏ ତିନୋଟି ମୁଖ୍ୟ ଆଧାର) ! 
ଭାଷାନୁବାଦ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ଅନ୍ୟଭାଷାକୁ ଅନୁବାଦ ହୋଇଥ୍‌ବାବେଳେ 
ଭାବାନୁବାଦରେ ବକ୍ତବ୍ୟର ମର୍ମ ବା ସାର ଏବଂ ବିଷୟାନୁବାଦରେ ଭାଷା ଓ ଭାବର ସମ୍ମିଶ୍ରଣ 
କରାଯାଇଥାଏ | ଅନୁବାଦ ଏହି ତିନିଗୋଟି ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରକ୍ରିୟା ମାଧ୍ୟମରେ ପରିଚିତ ଅଲେ ହେଁ 
ସେଇ ଏକମାତ୍ର ବିଶିଷ୍ଟ ବକ୍ତବ୍ୟ - ଭାଷାର ରୂପାନ୍ତରଣ”ରେ ନିମଗୁ ଥାଏ | ତେଣୁ ଅନୁବାଦ 
ପ୍ରସଙ୍ଗ ଆସିଲେ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ ଆସେ, ଅନୁବାଦରେ ସମସ୍ୟା କହିଲେ ଭାଷା ସମସ୍ୟାକୁ 
ବୁଝାଏ । ଅତଏବ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାଷା ବିବେଚନା ଏକାନ୍ତ ଜରୁରୀ ! 

ଭାଷା ମନୁଷ୍ଯର ଭାବ ପ୍ରକାଶର ମାଧ୍ୟମ ହେଲେ ହେଁ ଦେଶ କାଳ ଓ ସମାଜ 
ଅନୁପାତରେ ବେଶ୍‌ ଭିନ୍ନ ଓ ଅବୋଧ୍ୟ ! କାରଣ ବୁଝିପାରୁଥୁବା ଭଳି ଲାଗୁଥୁବା ଭାଷାର 
ଭାବ ପ୍ରକୃତରେ ଠିକ୍‌ ସେଇଆ ହୋଇନଥାଏ | ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟରେ ଭାଷୀ ଓ ଭାବ ବଡ଼କଥା 


୨୦୭ 
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ହୋଇଥୁ୍‌ବାରୁ ଭାଷା ଓ ଭାବର ଭିନ୍ନତା ତଥା ଅବୋଦ୍ଯତାକୁ ଦୂର କରିବା ପାଇଁ ଏଥୁରେ 
ଚେଷ୍ଟା କରାଯାଇଥାଏ । ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟରେ ଏହି ଭାବର ପରିଭାଷା ଯେତେ ସରଳ ଓ 
ସ୍ବାଭାବିକ, ଅନୁବାଦ ପ୍ରକ୍ରିୟା ସେତିକି ସହଜସାଧ୍ୟ ହୋଇନଥାଏ ! ହିନ୍ଦୀ ସାହିତ୍ଯର 
ସମାଲୋଚକ ଲଳିତମୋହନ ବହୁଗୁଣାଙ୍କ ମତରେ “ ˆ × × × କିଓ କୀ ଅନୁବାଦ କୀ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ସମତୁଲ୍ୟ ଭାଷିକ ପ୍ରତୀକୌ କେ ଚୟନ ଓ ଉନ୍‌କେ ଲକ୍ଷ୍ୟଭାଷା କୀ ସଂରଚନା କେ ଅନୁରୂପ 
ବାକ୍ୟ ଯୋଜନା ମେଁ ବାନ୍ଧ ଦେନେ ସେ ପୂରୀ ନହାଁ ହୋ ଜାତୀ | ଅନୁବାଦ କୀ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ସମଝନେ କା ଅର୍ଥ ଦୋଭାଷାୟୀ ସଂସାରୌ କୀ ପୂରୀ ଜାନକାରୀ ହୋନା ହୈ | ଅନୁବାଦ 
କୀ ପୂରୀ ପ୍ରକ୍ରିୟା କୋ ସମଝନେ ସେ ପହଲେ ଭାଷାୟୀ କୋଡ଼ କୀ ପ୍ରକୃତି ତଥା ଉସକା 
ଅନ୍ୟ କୋଢ୍ଦୈ ସେ ସଂବଂଧ ଜାନନା ଆବଶ୍ୟକ ହୈ ।” ? ୨୮॥ 
ସୁତରାଂ ଭାଷା କେବଳ ଭାବ ପ୍ରକାଶର ମାଧ୍ୟମ ନୁହେଁ, ଏହା ଭାବପ୍ରକାଶର ଏକ 
ପ୍ରତୀକ ଚିହ୍ନ ପ୍ରଣାଳୀ (symbolical sign system) | ଏହାଛଡ଼ା ଭାଷୀର ଧ୍ଵନି ଓ 
ବକ୍ତବ୍ୟ ପରସ୍ପର ସଂପୃକ୍ତ ନୁହନ୍ତି । “ ଧ୍ବନି ବା ବର୍ଣ୍ଣର ବସ୍ତୁ ଓ ଦ୍ୟୋତନା କ୍ଷମତା ସମାଜର 
ଏତିହ୍ୟଗତ ବ୍ୟାବହାରିକ ଦିଗମାତ୍ର ଏବଂ ଏ ସମସ୍ତ ପ୍ରତୀକ ଚିହ୍ନ ପରସ୍ପର ସହିତ ବିଭିନ୍ନ 
ସଂଭାବ୍ୟ ସଂବଂଧରେ ବିଜଡ଼ିତ ହୋଇ ଏକ ସମ୍ପର୍ଣାଙ୍ଗ ପ୍ରଣାଳୀ ନିର୍ମାଣ କରେ, ଯାହାଦ୍୍‌ାରା 
ମଣିଷ ନିଜ ଭାବ ପ୍ରକାଶ କରିବାରେ ବା ସମଭାଷୀ ତଥା ସମ-ସଂକେତ-ପ୍ରଣାଳୀ ଅଧୁକର୍ଣ୍ଣ 
ସହିତ ଭାବ ବିନିମୟ କରିପାରେ । ଏଥୁପାଇଁ ଅନେକ ଭାଷାକୁ ସଂକେତ ପ୍ରଣାଳୀ (୯୦ଏ6) 
କହିଥାନ୍ତି ଏବଂ ସେ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁବାଦ ଅର୍ଥ ଗୋଟିଏ ସଂକେତ ପ୍ରଣାଳୀଠାରୁ ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ 
ସଂକେତ ପ୍ରଣାଳୀକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ କରିବାକୁ ହିଁ ବୁଝାଏ ! କିନ୍ତୁ ମଣିଷ କୃତିମ ଭାବରେ ଯେତେ 
ସଂକେତ ପ୍ରାଣାଳୀ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି ତା ସହିତ ନିଜ ଭାଷା ପ୍ରଣାଳୀର ଏକ ମୌଳ ପ୍ରଭେଦ 
ଅବଶ୍ଯ ଲକ୍ଷଣୀୟ ! ଅନ୍ଯ ସଂକେତ ପ୍ରଣାଳୀ ସୀମିତ ଓ ବଦ୍ଧ; ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟର ଭାଷା 
ପ୍ରଣାଳୀ ଅସୀମ ଓ ମୁକ୍ତ | ଏହା ଯେମିତି ଜୈବିକ ପ୍ରାଣ ଧର୍ମରେ ସଂଜୀବିତ, ଯାହାର ଜନ୍ହ, 
ବିବର୍ଵନ ଓ ମୃତ୍ୟୁ ଅଛି । ଏହା ବ୍ୟକ୍ତିଗତ କୌଣସି ସଂପରି ବା ଗୁଣ ନୁହେଁ- ଏହା ସମଷ୍ଚିଗତ 
ଗୁଣ, ଯାହା ବ୍ୟକ୍ତିଦ୍ଵାରୀ ଆଦୃତ ଓ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । ଫଳତଃ ଯାନ୍ତିକ ଭାବରେ ଗୋଟିଏ 
ଭାଷା ପ୍ରଣାଳୀଠାରୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ପ୍ରଣାଳୀରେ ରୂପାନ୍ତରୀଣ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ ।” ^ ୨ ୯॥ ଏକଥା 
କହିବାର ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି ଦୁଇଟି ଭାଷାର ସାଂସ୍କୃତିକ ଇତିହାସରେ ଶବ୍ଦର ପରିସୀମା 
ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର । ତେଣୁ ତାର ସମମୁୂଲ୍ୟତା ନିର୍ବାରଣ କରିବା କଠିନ ବ୍ୟାପାର ¦ କାରଣ ଶବ୍ଦ, ଧ୍ଵନି 
ବା ବର୍ଶ୍ଣଦ୍ଧାରା ଯେଉଁ ବସ୍ତୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶିତ ହୁଏ ତାହା ଏକ ହୋଇପାରେ, କିନୁ ତାର ପରିବେଶ 
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ଗବେଷଣା. ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


ଦ୍ଵାରା ବାହିତ ଅର୍ଥ ଯାହା ସମଗ୍ର ଜନ ସଂସ୍କୃତି ଭିତରେ ଥାଏ ତାକୁ ଭାଷାନ୍ତରଣ କରିବା 
ଅସମ୍ଭବ । ତେଣୁ ଅନୁବାଦରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଅର୍ଥକୁ ପ୍ରସଙ୍ଗର ସତର୍କ ବିଚାରରେ ଧରିବାକୁ 
ହେବ | ˆ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ବୁଣାଳି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର । ଭାଷୀ ଛାଉଣିର ଅବିକଳ ପ୍ରତିବଦଳ ତେଣୁ 
ଦୁଃସାଧ୍ୟ ହୁଏ | ଧ୍ଵନି, ଅକ୍ଷର, ଶବ୍ଦ ଓ କାବ୍ୟ ଏକକୁ ଏକ ପ୍ରତିବଦଳ କରି ଅର୍ଥ ସମେତ 
କଳା ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ପ୍ରତିଫଳନ କରିବା ଦୂଇଟି ସଜାତ ଭାଷା ମଧ୍ଯରେ ବି ଅନବଧାର୍ଯ୍ୟ | × 
× × ଭାଷାନ୍ତରୀକରଣର ଏ ସମସ୍ତ ପରିସୀମା ମଧ୍ୟରେ ଅନୁବାଦକର ସାଧନା ଓ ସିବି 
ନିୟନ୍ତିତ ହୁଏ । ମୌଳିକ ସୃଷ୍ଟିରେ ଅସ୍ମିତା ପ୍ରଦର୍ଶନ ଠାରୁ ନକଲ ବୃତ୍ତିରେ ସାଧୁତା ପରିପାଳନ 
ତାହାର ଉନ୍କର୍ଷର ନିକଷ ହୁଏ ।” '୩୦॥ 

ତୁଳନାତ୍ସକ ଭାବେ ବିଚାର କରି କେତେକ ସମାଲୋଚକ ଭାଷାନୁବାଦକୁ କଠିନ ଓ 
ଅନୁବାଦକର ଭାଷାପ୍ରବୀଣତାର-ସାପେକ୍ଷ ବୋଲି ମତବ୍ୟକ୍ତ କଲାବେଳେ ଭାବାନୂବାଦକୁ 
ସହଜସାଧ୍ୟ ଓ ଅନୁବାଦକର ବୋଧଶକ୍ତି ସାପେକ୍ଷ ବୋଲି ମତ ଦେଇଥାନ୍ତି | ଏସବୁ ସତ୍ତ୍ବେ 
ନୀରସ ଓ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ଭଳି ପ୍ରତୀୟମାନ ହେଉଥିବା ଭାଷାନୁବାଦ ହିଁ ସଂପୂର୍ଣ ଅନୁବାଦ ରୂପରେ 
ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ | ଏପରିକି Nଠbokଠv ଙ୍କ ପରି ଅନୁବାଦକ ମଧ୍ଯ ଭାବାନୂବାଦ 
ଅପେକ୍ଷା ଭାଷାନୁବାଦକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦିଅନ୍ତି "The clumsiest literal translation is a 
thousand times more useful than the Paraphrase. M୧ 

ତେବେ କେବଳ ଆଭିଧାନିକ ପ୍ରତିଶବ୍ଦ ବସାଇ ଭାଷାନୁବାଦ କରାଯାଇ ନପାରେ । 
ଭାବ ଓ ବିଷୟର ସମଗ୍ରତାକୁ ନେଇ ଭାଷାନୂୁବାଦ କରାଯାଏ | ମୁଳ ରଚନାର ବାହ୍ୟରୂପ 
ଓ ଅନ୍ତଃସ୍ବର ଉପଯୁକ୍ତ ତଥା ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଭାବେ ପ୍ରତିଫଳିତ 
ହେଲେ ସାର୍ଥକ ଅନୁବାଦ ସମ୍ଭବ ହୁଏ । ଏଥୁପାଇଁ ଅନୁବାଦକ ନିକଟରେ ଭାଷାତତ୍ତ୍ବରେ 
ପ୍ରବୀଣତା ନିଶ୍ଚୟ କାମ୍ୟ ଓ ଏଥି ସହିତ ଦରକାରୀ ଶୈଳୀ ବିଜ୍ଞାନ ସଂପର୍କୀତ ଜ୍ଞାନ ତଥା 
ଉତ୍ସଭାଷାର ସାମାଜିକ ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ଧାର୍ମିକ ପରିମଣ୍ଡଳ ବିଷୟରେ ଅନୁରୂପ ଦକ୍ଷତା ଓ 
ସଚେତନତା | ଯଦି ଶୈଳୀ ସଂପର୍କୀତ ଜ୍ଞାନ ନଥାଏ ତେବେ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ପାଲଟିଯାଏ 
ଅତ୍ୟନ୍ତ ନୀରସ ଓ ନିରର୍ଥକ । ଶୈଳୀ ହେଉଛି ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଭଙ୍ଗୀ ବା style 
ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ରଚନା ମାତ୍ରକେ ଏପରି ଶୈଳୀଯୁକ୍ତ । ଏଥୁରେ ବିଷୟ ସମ୍ମୁଖରେ ଥାଏ ଭାଷା । 
(The hallmark of poetic language is foregrouding) ୩ ୨|| ଅନୁବାଦକ 
ଭାଷାର ତକ୍ରାଳୀନ ପ୍ରଥାକୁ ଭାଙ୍ଗି ଏହି ଶୈଳୀ ମାଧ୍ଯମରେ ହିଁ ତାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ରତା ପରିପ୍ରକାଶ 
କରେ । ˆ “ଶୈଳୀର ସ୍ବାତନ୍ତ୍ୟ ଉପଲବଧୂ ନିମିତ୍ତ ଅନୁବାଦକ ନିକଟରେ କାମ୍ୟ ଭାଷାଜ୍ଞାନ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୂ 


( ଆଞ୍ଚଳିକ, ଉପଜାତୀୟ, କାଳାନୁକ୍ରମି - ବିଭେଦ ସମେତ), ସାହିତ୍ୟ ଜ୍ଞାନ ( ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ଲେଖକ 
ଓ ସମସାମୟିକ ତଥା ପୂର୍ବବର୍ଭୀ ଲେଖକଙ୍କ ରଚନାବଳୀ ସମେତ), ସାଧାରଣ ଜ୍ଞାନ (ସଂପୃକ୍ତ 
ଭାଷା ଓ ବିଷୟ ସମର୍ଦଧିତ ଭୌଗୋଳିକ, ସାମାଜିକ, ସାଂସ୍କୃତିକ, ଏତିହାସିକ, ଦାର୍ଶନିକ 
ତଥ୍ୟ ସମେତ) । ଅନୁବାଦ୍ୟ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟ ଓ ଜନଜାତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଜ୍ଞାନର ପରିସୀମା 
ଯେତେ ବ୍ୟାପକ ହେବ, ଶୈଳୀର ଅବଧାରଣା ହେବ ସେତେ ସହଜ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ |” '୩୩॥ 
ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏହି ଯେଉଁ ଭାଷାଗତ ସମସ୍ୟାଟି ଦେଖାଯାଏ ତାହା ଅନୁବାଦକୁ 
ଖାଲି ବିକୃତ କରେ ନାହିଁ, ସୃଷ୍ଟିର ବୈଚିତ୍୍ୟୁ ଓ ବୈଭବକୁ ମଧ୍ୟ ଗୌରବାନ୍ଧିତ କିମ୍ବା ନଷ୍ଟ 
କରିଦେବାର କ୍ଷମତା ରଖେ | ଅନୁବାଦ ତତ୍ତ୍‌ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ହୋଇଥିବାରୁ ଭାଷାତର୍ତ 
ଅନୁଶୀଳନରେ ଅଜ୍ଞତା ହେତୁ ଭୟଙ୍କର ଘଟଣାମାନ ବେଳେବେଳେ ଘଟିଯାଇଥାଏ । 
ଭାଷାଗତ ପ୍ରତିବନ୍ଧକ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବେଶ୍‌ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ । ଏଥ୍‌ରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ପ୍ରତୀୟମାନ 
ହୁଏ ଯେ ଭାଷା ଆହରଣ ଓ ବ୍ଯବହାରରେ ଜୈବିକ ଅନୁକ୍ରମିତ (biologically 
programmed) ହେଲେ ହେଁ ଦେଶ, କାଳ ଓ ପରିବେଶ ତଥା ସାମାଜିକ ବ୍ୟବସ୍ଥା 
ଅନୁଯାୟୀ ଏତେ ପୃଥକ ଯେ ଗୋଟିଏ ଅନ୍ୟ ପାଖରେ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟ 
ଅନୁବାଦର ପ୍ରାଚୀନତମ ଉଦାହରଣ ଇଉରୋପ ମହାଦେଶରେ ହିଁ ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । 
ଖ୍ମୀ:ପୁଃ ୨ ୪୦ ରେ ଲିଭିୟାସ ଏଣ୍ଡୋନିକାସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାରେ ପଦ୍ୟରେ ଅନୁବାଦିତ 
“ ଓଡ଼ିସି” ହିଁ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଇଉରୋପରେ ଦେଖିବାକୁ ମିଳିଥଲା ଓ ଏହାର ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ରାଜା 
ବାରିଉସ୍‌ଙ୍କ ସମୟରେ ବାଣମୁଖ ଲିପିରେ ଥବା ତ୍ରିଭାଷୀ ଶିଳାଲିପିରୁ ମଧ୍ୟ କେତେକ ନମୁନା 
ମିଳିଥୂଲା । ଏହାପରେ ୟୁରୋପୀୟ ପଵ୍ତିତଗଣ ମଧ୍ୟ ଆରବୀ ଭାଷାରୁ ସାହିତ୍ୟ ଓ ଦର୍ଶନ 
ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ତତ୍ତ୍‌ ଓ ତଥ୍ୟମାନ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାରେ ରୂପାନ୍ତରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲେ । 
ଏହି ଅନୁବାଦଗୁଡ଼ିକ ଭ୍ରମପୂର୍ଣ୍ ହୋଇଥିଲେ ହେଁ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ଥଲା ଏକ ଏକ 
ବଳିଷ୍ଠ ପ୍ରେରଣା ସଦୃଶ | ଏହାପରେ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ରେନେର୍ସୀ ହିଁ ଅନୁବାଦପାଇଁ ଆଣିଦେଲା 
ସୁବର୍ଣ ସୁଯୋଗ ! ବାଇବେଲର ଅନୁବାଦ ଏହାର ଭିରିପ୍ରସ୍ତର ସ୍ଥାପନ କଲା ଓ ବିଭିନ୍ନ କ୍ଲାସିକ୍‌ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ନିଜ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରିବାର ମନୋବୃତ୍ତି କୁମଶଃ ଅନୁବାଦର ଯାତ୍ରାପଥକୁ 
ସୁଗମ କରିବାରେ ସହାୟକ ହେଲା । 
ପ୍ରାଚୀନ ଭାରତବର୍ଷରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଅପ୍ରତିହତ ପ୍ରଭାବ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟପାଇଁ 
ପ୍ରଚଣ୍ଡ ବାଧା ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରତୀୟମାନ ହେଉଥଲା | ମଧ୍ୟଯୁଗରେ ଯେତେବେଳେ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷା 
ସବୁ ମୁଣ୍ଡ ଟେକିଉଠିଲେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କରେ ଅନୁବାଦ କରିବାର ଆକାଙଡ୍‌କ୍ଷା ଜାଗ୍ରତ 


୨୧୦ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ହେଲା | ବିଶେଷତଃ ରାମାୟଣ ଓ ମହାଭାରତ ଅନୁବାଦ ଏକ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଅବଦାନ 
ଭାବରେ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହେଲା । 

ଆଧୁନିକ ଯୁଗରେ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ବରେ ଅନୁବାଦର ପ୍ରସାର ବେଶ୍‌ ଦ୍ରୁତ ଗତିରେ 
ଆଗେଇଚାଲିଛି । କେବଳ କାଗଜ କଲମରେ ନୂୁହେଁ,କଂପ୍ୟୁଟରରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା 
ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି; ମାତ୍ର ଏ ସମସ୍ତ ସଫଳତା ସର୍ତ ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵର ଅପେକ୍ଷା 
ରଖିଛି । 

ଅନୁବାଦର ସମସ୍ୟା ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଅନୁବାଦର ପ୍ରାଯୋଗିକ 
ସଂଜ୍ଞା ନିର୍ଣ୍ଣୟ ସର୍ବାଦୌ ବାଞ୍ଚନୀୟ | ଅନୁବାଦର ସଂଞ୍ଚା ସଂପର୍କରେ ଏତିକି କୁହାଯାଇପାରେ 
* “ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ପାଠକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ସମତୁଲ୍ୟ ସଂପନ୍ନ (equivalent) ପାଠରେ 
ରୂପାନ୍ତରିତ କରିବା ।” '୩୪॥ ଏହି ସମତୁଲ୍ୟତା ନିର୍ାରଣ, ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ଓ ପରିଧ୍‌ ନିର୍ଶସ 
କରିବା ଓ ତା'ର ବର୍ଗୀକରଣ ହିଁ ପ୍ରଧାନ ସମସ୍ୟା । ଅର୍ଥାତ୍‌ ଉତ୍ଭାଷୀ (Source 
Language) Olରୁ ଲକ୍ଷ୍ଯୟଭାଷା (†arget Language) ରେ ସମତୁଲ୍ୟ ସଂପନ୍ତ 
ଭାଷାଗତ ଉପାଦାନ ଦ୍ଵାରା ପାଠ ସୃଷ୍ଟି କରିବା ବେଶ୍‌ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ବ୍ଯାପାର । ତେଣୁ ଏ 
ପ୍ରସଙ୍ଗରେ Molinauski, Firth, Halli ଓ Ellis ପ୍ରଭୃତି ସମାଲୋଚକଙ୍କ ଅନୁବାଦର 
ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଅର୍ଥ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ବିଚାର ଆଲୋଚନା ବାଞ୍ଚନୀୟ | ମୌଲିକୌସିକ ତାଙ୍କର ନୃତାର୍ଵିକ 
ଗବେଷଣାରେ ଭାଷାତିରିକ୍ତ ପରିବେଶ ବା ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ ବିଚାରକୁ ନେଇଛନ୍ତି । ଭାଷା ସମାଜ 
ସଫର୍କୀତ, ସୃୟଂସଂପୂର୍ଣ୍ ନୁହେଁ । ଭାଷା ସମାଜର ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ପ୍ରୟୋଜନ ଅନୁସାରେ ସୃଷ୍ଟିହୁଏ 
ଓ ସାମାଜିକ ରୀତି ନୀତି ଓ ଚଳଣି ଦ୍ଵାରା ଅର୍ଥଯୁକ୍ତ ହୁଏ ବୋଲି ମତ ଦେଇଛନ୍ତି 
ମୌଲିନୌସକି ଶବ୍ଦର ଆସନ୍ଧ୍‌ ପ୍ରସଙ୍ଗ (mmediate context of utterance) ଓ 
ସମାଜର ସାଧାରଣୀକୃତ ପରିବେଶ ପ୍ରସଙ୍ଗର ପାର୍ଥକ୍ୟ ବିଚାର କରିଛନ୍ତି । ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ 
ସାଧାରଣତଃ ଆସନ୍ନ ପ୍ରସଙ୍ଗ ବିଚାରରେ କେବଳ ନୁହେଁ, ଶହର ପ୍ରକୃତ ଅର୍ଥ ଜାଣିବାକୁ 
ହେଲେ ଏହା ସଂସ୍କୃତିର କେଉଁ କ୍ରିୟା କରୁଛି ତାର ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବାକୁ ସେ ଗୁରୁତ୍ବ ଦେଇଛନ୍ତି । 
ସେହିପରି ଭାଷାତାର୍ବିକ ଜେ.ଆର. ଫାର୍ଥ ଭାଷାର ଅତିରିକ୍ତ ପରିବେଶ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ 
ଦେଇନାହାନ୍ତି । ସେ ଭାଷାର ରୂପ ସହିତ ଭାଷାତିରିକ୍ତ ପରିବେଶକୁ ସଂପୃକ୍ତ ବା ଅଙ୍ଗାଭୂତ 
କରିବା ପାଇଁ କେତୋଟି ନିୟମବଦ୍ଧ ଠgoIy ନିର୍ମାଣର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରିଛନ୍ତି । ହ୍ୟାଲିଡ଼େ 
ଭାଷାର ଅର୍ଥକୁ ବିଭିନ୍ନ ସ୍ତର, ଅନ୍ତଃସ୍ବର ଓ ଉପରସ୍ତର ଏହିପରି ବିଭାଗରେ ବିଭାଗୀକରଣ 
କରିଛନ୍ତି । ଏହା ମୌଲିକୌସକି ଓ ଫାର୍ଥଙ୍କ ବିଶ୍ଲେଷଣର ସମ୍ପଦ୍ଧ ରୂପ କହିଲେ ଅତ୍ୟୁକ୍ତି 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ହେବନାହିଁ ।୩୫॥ ଏଥୁରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଭାଷା ସଂପୂର୍ଣତତଃ ଏକ ସାମାଜିକ କ୍ରିୟା । ଏହା 
ସମାଜକୁ ନେଇ କ୍ରିୟାଶୀଳ ହୁଏ । ଏପରିକି ବକ୍ତା-ଶ୍ରୋତାଙ୍କ କଥୋପକଥନରେ ସେଇ 
ସମାଜର ବୋଧ ଓ ଜ୍ଞାନ ହି ପ୍ରଚଦରେ କ୍ରିୟାଶୀଳ ଥାଏ । 


ଏହାଛଡ଼ା ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ବ୍ୟାକରଣରେ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶର ଯେଉଁ ଉପାଦାନମାନ 

ଥାଏ, ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଏହି ଉପାଦାନଗୁଡ଼ିକ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପରିଦୃଶ୍ୟ ହୋଇଥାଏ । ଫଳରେ 
ସମମୁୂନ୍ଯତା ଆଣିବାକୁ ହେଲେ, ସେହି ଭିନ୍ନତାର ଉପାଦାନକୁ ଖୋଜି ବାହାର କରିବା ଓ 
ତାର ପ୍ରୟୋଗ ବିଧ୍ବକୁ ଜାଣିବା ବିଶେଷ ଜରୁରୀ । ନଚେତ୍‌ ଅନୁବାଦ ବିଭ୍ରାନ୍ତ ହେବାର 
ଯଥେଷ୍ଟ ଆଶଙ୍କା ରହିଛି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଏକ କବିତ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ବାକ୍ୟକୁ 
ନିଆଯାଇପାରେ | ଯଥା 'ଅrain is ୮୪୩NNng' ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ହେବ 
ବର୍ଷା ଦୌଡ଼ୁଛି"। କିନୁ ଏହା ଠିକ୍‌ ଭାବରେ ଅର୍ଥ ଗ୍ରହଣ କରିପାରିଲା ନାହିଁ । କାରଣ ଖୁବ୍‌ 
ଜୋରରେ ବର୍ଷା ପଡ଼ିବାର ଦୃଶ୍ୟକୁ ଇଂରାଜୀରେ କବିତ୍ବପୂର୍ଣ ଭାବରେ 'Rain is running 
ଜହିବା ଯେତିକି ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ “ ବର୍ଷା ଦୌଡ଼ୁଛି' କହିବା ବା ତାର ଆକ୍ଷରିକ 
ଅନୁବାଦ କରିବା ସେତିକି ନୀରସ ନିଶ୍ଚୟ | ସେହିପରି ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରେ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ 
'Uncle' ଅର୍ଥ ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଦାଦା, ପିଉସା, ମାମୁଁ ଓ ମଉସା ଆଦି ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହେଉଛି | ଏହା ମଧ୍ଯରେ ଅର୍ଥର ଯେଉଁ ତାରତମ୍ୟ ରହିଛି ସେସବୁକୁ ପ୍ରଥମେ 
ଅନୁଶୀଳନ ନକଲେ ଅନୁବାଦ ବିକୃତ ହୋଇଯିବ । ସବୁଠାରୁ ଅସୁବିଧା ସୃଷ୍ଟିହୁଏ ଏକାଧବକ 
ଅର୍ଥ ବିଶିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାରରେ | ସେ ସମୟରେ ଭାଷାକୁ ବାଦ୍ଦେଲେ ଶହଦ ବା ବାକ୍ୟଟି 
ଯେଉଁ ସଂପର୍କୀତ ସେ ବିଷୟରେ ଉପଯୁକ୍ତ ଜ୍ଞାନ ନଥୁଲେ ଅନୁବାଦକ ବହୁ ସମସ୍ୟାର 
ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋଇଥାନ୍ତି । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ଦେଖିବା” କ୍ରିୟାଟିକୁ ନିଆଯାଇପାରେ | ଯଥା- 

‘ଆଗପଛ ଦେଖି କାମକର!' (ବିଚାର କରିବା) 

ମୁଁ ତାକୁ ଦେଖିବି (ଜବତ କରିବି) 

ମୋ ପିଲାଙ୍କୁ ଟିକେ ଦେଖୁଥିବ (ନଜର ରଖିବା) 

ଏହି କ୍ରିୟା ରୂପଟିର ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଅର୍ଥରେ ବ୍ଯବହୃତ ହେବାର ଯେଉଁ ଶୈଳୀ ସେ 

ସଂପର୍କରେ ସୂକ୍ଷ୍ମ ଅବବୋଧ ନଥୁଲେ ଅନୁବାଦ କେବେ ସମ୍ଭବ ହୋଇପାରିବ ନାହିଁ । ସେହିପରି 
ରଂରାଜୀରେ ଏକ ପ୍ରବାଦ ଅଛି ~ 'Cut your coat according to your cloth'- 
ତାଜୁ ଯଦି ଆମେ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ କରିବା ତେବେ ତାର ଅର୍ଥ ହେବ ଯେ “କପଡ଼ା 
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ଅନୁଯାୟୀ କୋଟ୍‌ କାଟ”; ମାତ୍ର ଏହା ମୂଳରେ ଯେଉଁ ଭାବାର୍ଥଟିକକ ରହିଛି ଅନୁବାଦ 
କଲାବେଳେ ତାକୁ ହିଁ ପ୍ରଥମେ ୮ ପ୍ରସଙ୍ଗର ସତର୍କ ବିଚାରରେ ଧରିବାକୁ ହେବ । ନଚେତ୍‌ 
ଅନୁବାଦ ଫଳପ୍ରସୂ ହେବନାହିଁ । ସେହିପରି ଆମ ସଂସ୍କୃତିରେ ଜଗନ୍ନାଅ “ବଡ଼ଠାକୁର” 
ପ୍ରତୀକରେ ବିଭୂଷିତ । ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାର ଯଦି 'ଛg Goଏ' ବୋଲି ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଏ ତେବେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଓଡ଼ିଆଙ୍କ ହୃଦୟର “ ବଡ଼ ଠାକୁର” ବୋଲି କହିବାରେ ଯେଉଁ 
ଶିହରଣ ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ ତାହା 'ଛg Gଠଏ' ରେ କେବେହେଲେ ସୃଷ୍ଟି ହେବ ନାହିଁ । 

ଅତଏବ ଭାଷାର ଏହି ଯେଉଁ ପ୍ରାସଙ୍ଗକ ସ୍ତର ରହିଛି ସେହି ସ୍ତରର ସମମ୍ପଲ୍ୟତା 
ସୂଚକ ଉପାଦାନ (୮1ଣment) ବ୍ୟବହାର କରିପାରିଲେ ଅନୁବାଦ ସଫଳ ହୋଇଯିବ । ଏ 
ସଂର୍ପକରେ ଡଃ ପ୍ରଧାନଙ୍କ ବିଚାରଧାରା ଆଲୋଚନା ସାପେକ୍ଷ । 

ଏହି ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନା ପରେ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଭାଷାର ବିବିଧ ଶ୍ରେଣୀ ବିନ୍ୟାସନୁ 
ଲକ୍ଷୟ ରଖି ସାଧୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ । ଆମ ପରମ୍ପରାରେ “ଶଙ୍ଖା-ସିନ୍ଦୁର” ଯେଉଁ ଅର୍ଥ 
ବହନ କରେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସଂସ୍କୃତିରେ ତା'ର ଗୁରୁତ୍ଵ ଏପରି ନଥାଏ | ଏପରିକି ଆମେରିକାର 
'President' ଶଦଟି ସହିତ ଯେଉଁ ଭାବ ନିହିତ ତାହା ଆମ ରାଷ୍ଟ୍ରପତି ଶବ୍ଦରେ ନଥାଏ । 

ଅନୁବାଦରେ ଭାଷା ସମସ୍ୟା ଖୁବ୍‌ ଜଟିଳ | ଭାଷାର ସ୍ଵରୂପ, ପ୍ରକୃତି ଓ ପ୍ରାୟୋଗିକ 
ଧାରା, ଏ ସଂର୍ପକରେ ଅନୁଶୀଳନ ଓ ଅନୁଧ୍ୟାନ ମଧ୍ଯ ବେଶ୍‌ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ବ୍ୟାପାର ! ସୁତରାଂ 
ଅନୁବାଦକର ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କୀୟ ଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନର ଧାରଣା ଯେତେ ସ୍ଵଚୁ ହେବ ଅନୁବାଦର 
ଭାଷା ସମସ୍ୟା ସେତିକି ପରିମାଣରେ ଅପସରିଯିବ । 


ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟାର କେତେକ ସମାଧାନ ଉପାୟ 

ଅନୁବାଦ ସାଧାରଣ ଅର୍ଥରେ ଭାଷାନ୍ତରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ବୁଝାଉଥ୍‌ବା, ଉପରକୁ ସହଜ 
ଓ ବୋଧଗମ୍ୟ ମନେହେଉଥଲେ ହେଁ ଏହା ଏକ ଜଟିଳ ଓ ମାନସିକ ପ୍ରକାର୍ଯ୍ୟ । ଅନୁବାଦର 
ସମସ୍ୟା ଅନେକ ! କେତେବେଳେ ପାରିଭାଷିକ ଶବ୍ଦାବଳୀ ଭାଷାର ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଚିଜରେ ତ 
ଆଉ କେତେବେଳେ ଭାବ ଅବବୋଧରେ ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି ହୁଏ । ଅନୁବାଦକର ସାଧନାରେ 
ସଫଳ ଅନୁବାଦକର ସିବି ମିଳିବା ମଧ୍ଯ ଦୂରୁହ ବ୍ୟାପାର ! “ ' ତା'ର ପଥ ଅନେକ ତୃଟି ତଥା 
ବହୁବିଧ ସମସ୍ୟା ଦ୍ଵାରା ଅବରୋଧ । ସମସ୍ତ ପ୍ରତିକୂଳ-ନିଷିଦ୍ଧ ପରିସ୍ଥିତିରେ ଆନୁଗତ୍ୟ 
ସ୍ଵୀକାର କରି ନାନା ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ଏବଂ ସମାଲୋଚନା ସନ୍ତେେ କୃତିଟିର ମୂଳଭାବକୁ ଅକ୍ଷୂର୍ଣ 
ରଖି ତାର ଆତ୍ଵ ପରିଚୟକୁ ଲେଖକର ଚେତନା ମଧ୍ଯରେ ନିମଜିତ କରିଥାଏ 
ଅନୁବାଦକ ।” '୩୬॥ 


୨୧୩ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ସାଧାରଣତଃ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ କହିଲେ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଅନୁଦିତ 
ଅଧ୍ବକାଂଶ ପୁସ୍ତକକୁ ବୁଝାଏ । କାରଣ ଇଂରାଜୀ ଭାଷାରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ରୂପାନ୍ତରିତ 
ହୋଇଥବା ପୁସ୍ତକ ଯେତେ ପରିମାଣରେ ଦେଖାଯାଏ ସେହି ପରିମାଣରେ ଅନ୍ୟ କୌଣସି 
ଭାଷାର ପୁସ୍ତକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ ହୋଇନାହିଁ । ଏହାର କାରଣ ସ୍ଵରୂପ ଇଂରାଜୀ 
ଭାଷା ସହିତ ପରିଚିତ ହେବାର ଯେତିକି ସୁଯୋଗ ଆମ ପାଖରେ ଅଛି, ଅନ୍ୟ ବିଦେଶୀ 
ଭାଷା ସହିତ ପରିଚିତ ହେବାପାଇଁ ସେତିକି ସୁବିଧା ଓ ସୁଯୋଗ ନାହିଁ । ତେଣୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ଅପୂର୍ଣ୍ତତା ଯୁକ୍ତ । ଏକ ଭାଷାଭାଷୀ ହେବା ଅପେକ୍ଷା ବହୁଭାଷୀ ହେବା, 
ବହୁଭାଷାର ଗଭୀରତାକୁ ପ୍ରବେଶ କରିପାରିବାର ଯେଉଁ ଅନୁକୂଳ ପାଣିପାଗ ଲୋଡ଼ା 
ତାହା ହୋଇପାରିଲେ ଅନୁବାଦର ଏ ସମସ୍ୟା ଦୂରୀଭୂତ ହେବ ! 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରତିବେଶୀ ସାହିତ୍ୟରୁ ଅନୁବାଦ ସେହି କାରଣରୁ ଆଶାନୁରୂପ 
ହୋଇପାରି ନାହିଁ । ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କର ଭାବଗତ ଆତ୍ସୀୟତା ପଡ଼ୋଶୀ ଭାଷା ସହିତ ଯେତେ 
ପରିମାଣରେ କମ୍‌ ସେତିକି ବିଦେଶୀ ଭାଷା ପ୍ରତି ଅଧକ । ତେଣୁ ଅନ୍ଯ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାଗୁଡ଼ିକୁ ଶିକ୍ଷା କରିବାର ଆଗ୍ରହ ହିଁ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗ୍ରହଣୀୟ ! 


ସାହିତ୍ୟରେ ବା ସାହିତ୍ୟାନୁବାଦରେ ପ୍ରୀତି ଓ ଶ୍ରଦ୍ଧାର ସ୍ଵୀକୃତି ବଡ଼କଥା ! କୌଣସି 
କ୍ଷମତାକାଙକ୍ଷା ନୂହେଁ । ତେଣୁ ଏବେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନୁବାଦର ଯେଉଁ ପ୍ରଶସ୍ତ କ୍ଷେତ୍ର 
ପଡ଼ିଛି ତାହା ଶ୍ରଦ୍ଧାଶୀନ ଅନୁବାଦକଙ୍କୁ ହିଁ ଅପେକ୍ଷା କରିଛି; କୌଣସି ବ୍ୟାବସାୟିକ 
ମନୋବୃତ୍ତିକୁ ନୁହେଁ । ଲୋଭନୀୟ ପ୍ରତିଶ୍ରତିରେ ପଡ଼ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଉଥ୍‌ବା ପୁସ୍ତକ ସଫଳ 
ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ଅନ୍ତରାୟ | ଅନୁବାଦ ଆଦୌ ସହଜ କଥା ନୁହେଁ, ସ୍ବେଛଛାଚାରିତା 
ବି ନୁହେଁ । ଏହା ଶ୍ରଦ୍ଧାଶୀଳ ସାଧକର ଗଭୀର ତପସ୍ୟାର ଫଳ ! “ ପୃଥୁବୀର ଜ୍ଞାନ ଓ 
ବିଜ୍ଞାନର ବିଚରଣ କ୍ଷେତ୍ରମାନ କେତେ କୁଆଡ଼କୁ ପ୍ରଲମ୍ବିତ ହୋଇଗଲାଣି, ବିଶ୍ବ ସାହିତ୍ୟର 
ଏକ ବହୁ ପ୍ରସାରଯୁକ୍ତ ଏତିହ୍ୟ ଆଧୁନିକ ମଣିଷର ସମ୍ମୁଖରେ ପଡ଼ି ରହିଛି । ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
ଆମ ନିଜ ଘରକୁ ଆମନ୍ତିତ କରି ଆଣିବା ଲାଗି ଏପରିକି ସେଗୁଡ଼ିକୁ ଆମ ସାହିତ୍ୟ ଏବଂ 
ଆମର ଭବିଷ୍ଯତ ଲାଗି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଆହ୍ବାନ ରୂପେ ଅନୁଭବ କରିପାରିବା ନିମନ୍ତେ 
ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟର ଦ୍ଵାର ଓ ଗବାକ୍ଷମାନ ଆହୁରି ଅଧ୍ବକ ଉନ୍ମୋଚିତ ହୋଇପାରୁଥବା 
ଆବଷ୍ଯକ । ସମଗ୍ର ବିଶ୍ବର ଜ୍ଞାନ, ପ୍ରତିଭା ତଥୀ ପ୍ରୀତିକୁ ଆମେ ଆମ ଘରେ ପ୍ରେରଣାର 
ଆଧାର ପୁଞ୍ଜି ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିପାରିଲେ ତଦ୍ବାରା ଏଠାରେ ଯେଉଁ ସାମର୍ଥ୍ୟଂସଚେତନତା 


୨୧୪ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣାୀ ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


ଏବଂ ସ୍ମଜନାତ୍ସକ ସାହସ ଉନ୍ମେଷ ଲାଭ କରିବ, ଆମର ଦୃଷିକୁ ତାହା ହିଁ ବଳୀୟାନ୍‌ କରିବ, 
ଆମ ସାହିତ୍ୟକୁ ଘନିଷ୍ଠ କରିବ ।” ୩୭॥ 


ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ-ସୃଜନ ଓ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା ଲାଗି ନିଜ ଭାଷାକୁ ପ୍ରଥମେ 
ଭଲ ପାଇବାକୁ ହେବ, ନିଜର ଭୂମିକୁ ଯୋଗ୍ଯତମ ଭୂମି କରି ଗଢ଼ି ତୋଳିବାର ମାନସିକ 
ପ୍ରସ୍ତୁତି ସଂଗ୍ରହ କରିବାକୁ ପଡ଼ିବ । କାରଣ ନିଜ ଭାଷାକୁ ଭଲ ପାଉଥୁବା ବ୍ୟଗ୍ି କେବେ 
ଅପର ଭାଷାକୁ ସେତିକି ନିଷ୍ଠାପର ଭାବେ ଗ୍ରହଣ କରିପାରିବ ନାହିଁ । 

ସ୍ଵଜନଶୀଳ ଲେଖକମାନଙ୍କର ସାମୟିକ ଭାବରେ ସହଯୋଗ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟର 
ସମ୍ପଦ୍ଧିରେ ସହାୟକ । ସେମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଅସହଯୋଗ, ଅନ୍ୟର ପ୍ରତିଭା ଓ ପାଣ୍ରିତ୍ୟକୁ 
ଉପେକ୍ଷା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଏକ ଦୁର୍ବଳତା ଓ ଏହି ଦୁର୍ବଳତା ହିଁ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟାର ସମାଧାନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ପରିପନ୍ନୀ । ଏକ ମିତ୍ରମୟ, ବନ୍ଧୁତୃପୂର୍ଣ ସହଯୋଗ ହିଁ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ରହିଥୁବା 
ବାଡ଼କୁ ଭାଙ୍ଗି ପକାଏ, ସମସ୍ୟାର ମୂଳୋତ୍ପାଟନ କରିବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରେ ! 

ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀ ପକ୍ଷରୁ ଘୋଷିତ ପୁରସ୍ଟାର ନିଶ୍ଚିତ ରୂପେ ଏକ 
ପ୍ରଶଂସନୀୟ ପଦକ୍ଷେପ | ମାତ୍ର ଅର୍ଥପ୍ରାପ୍ତିର ଲୋଭନୀୟ ପ୍ରତିଶ୍ରତି ହିଁ ଗୁଡ଼ାଏ ନୀରସ ପୁସ୍ତକ 
ତିଆରି କରେ | ତେଣୁ ଏ ଦିଗରେ ପ୍ରତିଭାର ଉପଯୁକ୍ତ ମୁଲ୍ୟାୟନ ହିଁ ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ବଳିଷ୍ଠ 
ପଦକ୍ଷେପ ହୋଇପାରିବ | 

ଏହାଛଡ଼ା National Literary Magazine (Moscow) ର "Instances 
0 he Friendship’ କିମ୍ବା ମାସିକ ତେଲଗୁ ପତ୍ରିକା “ ବିପୁଲ” (ଧା) ରେ ଯେପରି 
ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରକାଶ ପାଉଛି, ସେହିପରି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଏହିପରି ଅନୁବାଦ 
ପାଇଁ କିଛି ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପଦକ୍ଷେପ ହିଁ ଅନୁବାଦର ଧାରାକୁ ଅଗ୍ରଗାମୀ କରିପାରିବ । 


ଅନୁବାଦ, ଅନୁସରଣ, ଅବଲନ୍ବନ ଓ ଅନୁକଳନା 


ଅନୁବାଦ: 

ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯେ ଅନୁବାଦ ଏକ ବ୍ୟାପକ ତଥା ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ତର୍କ ସଂଗତ ସମିତିରେ 
ସୁଦୃଢ଼ । ଅନୁବାଦ ମୌଳିକ ସ୍ଵଜନର କଥା ନୁହେଁ, ପୁନଃ କଥନ ବା ପୁନଃ ସୃଜନର କଥା । 
ମୁଳ ସୃଷ୍ଟିର ଭାବଭୂମି ସହିତ ଏକାତ୍ସ ହୋଇ ଅନୁବାଦ ପରି ଏକ ପୁନଃ ସୃଜନାତ୍ସକ କ୍ରିୟାରେ 
ମନୋନିବେଶ କରାଯାଏ । ଅନୁ ଉପସର୍ଗର ଅର୍ଥ ପରେ” ବା ‘ପଛରେ' | ବାଦ” “ବଦ୍‌' 


୨୧୫ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ଧାତୁରୁ ନିଷ୍ପନ୍ନ ହେତୁ ଏହାର ଅର୍ଥ ˆ କହିବା” | ତେଣୁ ଅନୁବାଦର ଆଭିଧାନିକ ଅର୍ଥ ହେଉଛି 
ପରେ ବା ପଛରେ କହିବା । ଏହାକୁ ଏକ ବୃହତ୍ତର ଅର୍ଥରେ କହିଲେ - ଏକ ଭଲ ସାହିତ୍ୟିକ 
କୃତିକୁ ଭାଷାତାର୍ବିକ ବନ୍ଧନ ବର୍ହିଭୂତ ଏକ ବୃହତ୍ତର ପାଠକୀୟ ସତ୍ତା ନିକଟରେ ପୁନର୍ବାର 
ପହଞ୍ଚାଇବା ହିଁ ଅନୁବାଦ | ଅନୁବାଦ କେବଳ ଭାଷାନ୍ତର ନୁହେଁ; ଆତ୍ସାନ୍ତରର ଅନ୍ୟ ଏକ 
ନାମ |! ଏଥୁରେ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ସଳୋଟ ଭାବରେ ରୂପ ଦେବା ସହିତ ନିଜସ୍ବ ଭାବରେ ଏହି 
ରୂପ ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥାଏ । ଅନୁବାଦରେ ସମସ୍ଯା ଓ ବାଧା ପ୍ରଚୁର । କାରଣ ମୂଳ 
ଲେଖକର ଲେଖା, ତା'ର ଶବ, ଭାବ ଓ ପ୍ରତୀକ ସମୂହକୁ ନିଜ ଭିତରେ ଅଙ୍ଗୀଭୂତ କରିବା 
ଏତେ ସହଜସାଧ୍ୟ ବେପାର ନୁହେଁ । ତେଣୁ ଅନୁବାଦ ପରି ସାହିତ୍ୟିକ କଳାକର୍ମ ବିଶେଷ 
ଜ୍ଞାନ ଓ ଦକ୍ଷତାର ଅପେକ୍ଷା ରଖେ । ଦୁଇଟି ଭାଷାରେ ପ୍ରତିଟି ଶବ୍ଦର ସଠିକ୍‌ ପ୍ରତିଶବ୍ଦଟିଏ 
ନଥାଏ । ତେଣୁ ଶବ୍ଦାର୍ଥର ନିକଟତମ ନିକଟତାକୁ ଖୋଜି ସଠିକ୍‌ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ । 
ସେହିପରି ମୂଳ ରଚନା କେଉଁ ଭାବରେ ଅଭିବ୍ୟଞ୍ଜିତ ଓ ଏହାର ପ୍ରତୀକ ପ୍ରଣାଳୀ କି କି 
ପ୍ରକାର, ତାକୁ ଆତ୍ଧିକ ସ୍ତରରେ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ | ଅନେକ ସମାଲୋଚକ 
ଇଂରାଜୀ 'ଶsation' ର ପ୍ରତିଶବ୍ଦ ଭାବରେ ଅନୁବାଦକୁ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି । ଏହା କିଞ୍ଚତ 
ପରିମାଣରେ ଠିକ୍‌ ହେଲେ ବି “ ଅନୁବାଦ”? ଶବ୍ଦଟି ଏହାଠାରୁ ନିଷ୍ଚୟ ବ୍ୟାପକ ! 
ଅନୁବାଦ ଜ୍ଞାନ ଗନ୍ତାଘରର ସଂପରିକୁ ବିଛୁରିତ କରେ ! ମଣିଷ ମଣିଷ ଭିତରେ 
ଭାବର ଆଦାନ ପ୍ରଦାନରେ ସହାୟକ ହୁଏ । ପରସ୍ପରର ସଭ୍ୟତା, ସଂସ୍କୃତି, ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ 
ପ୍ରତି ଅନୁରକ୍ତ ଜନ୍ମାଏ। ଅନୁବାଦ ବର୍ଭମାନ ଓ ଅତୀତର ଏକ ସଂଯୋଗ ସେତୁ । ଏହା 
ବିଶ୍ଵକୁ ମୈତ୍ରୀ ପ୍ରୀତିର ବନ୍ଧନରେ ବାନ୍ଧିଦିଏ । ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରର ମୂଳକଥା ହେଲା ମୁଳ 
ରଚନା ଓ ଅନୁଦିତ ଗ୍ରନ୍ଧର ପାଠ ମଧ୍ୟରେ ଭାଷା ଓ ଭାବର ସୁସମନ୍ସୟ | ଏହି ସମନ୍ୃୟ ହିଁ 
ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜରୁରୀ ! ଦୁଇଟି ଭାଷାକୁ ନିକଟରୁ ଜାଣିବା, ଏ ସଂପର୍କରେ ଗଭୀର 
ଅନୁଧ୍ୟାନ, ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବା ଓ ମୂଳ ରଚନାକୁ ଅନୁଦିତ କରିବା ବେଶ୍‌ ତପସ୍ୟାର ବିଷୟ । 
ଏହି ତପସ୍ୟାର ପରିଣତି ହିଁ ଏକ ସଫଳ ଅନୁବାଦ । 
ଅନୁବାଦର ମୂଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ହେଉଛି ମୂଳ ଭାଷାରେ ରୂପାୟିତ ଭାବ ଓ ବିଚାରକୁ 
ଅନୁଦିତ ଭାଷାରେ ଯଥାସମ୍ଭବ ଜୀବନ୍ତ ଭାବରେ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା | ମୂଳ ରଚନାର ଯଥାର୍ଥ 
ଭାଷା ଓ ଭାବାନ୍ତରୀକରଣ ଅନୁବାଦର ପ୍ରଧାନ ପ୍ରକାର୍ଯ୍ୟ । ଯଥାର୍ଥ ଭାବରେ ଅର୍ଥର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି 
ଅନୁବାଦର ପ୍ରଧାନ ଲକ୍ଷ୍ୟ । ମୂଳ ଭାଷାର ଅଭିଧାର୍ଥ, ଲକ୍ଷ୍ୟାର୍ଥ ଓ ବ୍ୟଞ୍ଜନାର୍ଥକୁ ହୃଦୟଙ୍ଗମ 
କରି ତା'ର ସମକକ୍ଷ ସାହିତ୍ୟିକ ପ୍ରକାଶ ହି ଅନୁବାଦ | “ ମଣିଷର ଅନନ୍ତ କୌତୂହଳରୁ 


୨୧୬ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ଅନୁବାଦର ଭଣ ଏକଦା ହୋଇଥୁଲା ସଞ୍ଚାରିତ ¦ × × × ଓ ଏହାର ମାଧୁର୍ଯ୍ୟ ହେଉଥୁଲା 
ଧୀର ଉପଲବ୍‌ଧ । ତା'ପରେ ପରେ ଏହାର ଜୋମଳ ସାନ୍ଧିଧରେ ବିଶ୍ଵବାସୀ ଅଭ୍ୟସ୍ତ 
ହୋଇପଡ଼ିଲେ | ଅନୁବାଦର କଲ୍ୟାଣ ଧର୍ମ ଏଇ ଅଭ୍ୟାସକୁ କଲା ଚିରାୟତ । 

କିପରି ଏ କଲ୍ୟାଣ ଧର୍ମ ? ବସୁଧାକୁ କୁଟୁମଟିଏ କରିଦେବା ଧର୍ମ । ଭାଷାର ବନ୍ଧନ 
ମଣିଷକୁ ବିଭାଜିତ କରେ, ତା ଭିତରେ ଅହଂମନ୍ୟତା ସୃଷ୍ଟିକରେ | ଅନୁବାଦ ଭାଷିକ ବନ୍ଧନରୁ 
ମଣିଷକୁ କରେ ମୁକ୍ତ ¦ ତାକୁ ଦେଖାଏ ଭାଷାର ନିଗଡ଼ ଡେଇଁ ଚିତ୍ତ ବିସ୍ତାରଣର ପଥ ! 
ଅନୁବାଦର ମୌଳିକ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ଜ୍ଞାନର ପ୍ରସାରଣ, ଭାବର ଉପସ୍କାପନ, ବିଦ୍ଯାର 
ଅବବୋଧନ ! ଭାଷିକ ବନ୍ଧନ, ସେଠି ରହି ନପାରେ | ଗୋଟିଏ ନର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଠ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ 
ଜ୍ଞାନ ଭଣ୍ଡାରକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାଭାଷୀଙ୍କ ପାଖରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରି ଅନୁବାଦ ଭୌଗୋଳିକ 
ଦୂରତାକୁ ଗୌଣ କରିଦିଏ, ଭାଙ୍ଗଦିଏ ଭାଷିକ ପ୍ରତିକୂଳତା, ଗୋଟିଏ ସଂସ୍କୃତିର ଚିତ୍ର ଅପର 
ପାଖରେ ପହଞ୍ଚାଏ, ଭାବଗତ ସଂହତିର ଅବବୋଧ କରାଏ, ସୃଶ୍ତି କରାଏ ଉଦାର 
ସହୁଦୟତା |” /୩୮॥ 

“ ଅନୁବାଦ” ଶଦ ସଂପର୍କରେ ଚିନ୍ତାକଲେ ଏହାର ପାଖାପାଖି ଶଦ୍ଦ ରୂପରେ ଅନୁସରଣ, 
ଅବଲମ୍ବନ ଓ ଅନୁକଳନା ଆଦି ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଅନ୍ତି । ଏ ସବୁ ଶବ୍ଦର ଯେ ଏକପ୍ରକାର 
ଭାବଗତ ସଂପର୍କ ବିଦ୍ୟମାନ ଏହା ନିଃସନ୍ଦେହରେ କୁହାଯାଇପାରେ । ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ 
ଅନୁସରଣ ବା ଅବଲମ୍ବନ ମାଧ୍ୟମରେ ତଵରାନ୍ବିତ ହେଉଥଲେ ହେଁ ଅନୁବାଦ ଅନୁସରଣ ନୂହେଁ 
ବା ଅବଲମ୍ବନ ନୁହେଁ | ଅନୁବାଦ ପ୍ରାୟତଃ ଏ ସବୁ ଶବ୍ଦ ସହିତ ସଂପର୍କାନ୍ତିତ ହୋଇଥୁଲେ ହେଁ 
ଏଥୁରେ ଯେଉଁ ସୂକ୍ଷ୍ମ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଟିକକ ଦେଖାଯାଏ ତାହା ହିଁ ଅନୁବାଦଠାରୁ ଅନୁସରଣ ବା 
ଅବଲନ୍ବ ନ ତଥା ଅନୁକଳନାକୁ ଭିନ୍ନ କରି ପରିଚିତ କରାଇଛି । 


ଅନୁସରଣ ଓ ଅବଲନ୍ବନ- 
ମୂଳ ରଚନାକୁ ଭିଭି କରି ଏଗୁଡ଼ିକ ରୂପ ପରିଗ୍ରହଣ କରୁଥୁବାରୁ ଏଗୁଡ଼ିକୁ ଅନୁବାଦ 

ନ କହି ଅନୁସରଣ ବା ଅବଲମ୍ବନ କୁହାଯାଏ | ସଂପ୍ରତି ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାବାନୁବାଦ, 

ଛାୟାନୁବାଦ ଓ ମର୍ମାନୁବାଦ ଭଳି ଦେଖାଯାଉଥବା ବିବିଧ ରୂପ ଗୁଡ଼ିକ ଏହି ଅନୁସରଣର 

ଅନ୍ତର୍ଗତ । ତେବେ ଅନୁସରଣର ଯେଉଁ କିଞ୍ଚତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ରହିଛି ତାହା ହେଉଛି 

ଭାଷାନୂୁବାଦରେ ଭାବକୁ ପରିହାର କରାଯାଉଥ୍‌ବା ବେଳେ ଓ ଭାବାନୁବାଦରେ ଭାଷାକୁ 
ପରିହାର କରାଯାଇ ମୂଳ ରଚନାର କେବଳ ଭାବଗତ ଦିଗଟି ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ପି ଦିଆଯାଇଥାଏ ! 
ମାତ୍ର ଅନୁସରଣରେ ଭାଷା ଓ ଭାବ ଉଭୟ ଦିଗପ୍ରତ ଅନୁବାଦକକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ ରଖିବାକୁ 


୨୧୭ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


ହୋଇଥାଏ । ସେହିପରି ଛାୟାନୁବାଦରେ ଅନୁବାଦକ ମୁଳ ରଚନାର ଚରିତ୍ର, ପରିବେଶ ଓ 
ଘଟଣାବଳୀ ଆଦିକୂ ପରିବର୍ଭନ କରି ମୂଳ ରଚନାର ଛାୟାରେ ନିଜ ସୃଷ୍ଟିକୁ ନୂତନ ଭାବରେ 
ରୂପ ଦେଇଥାଏ । ଅନୁସରଣରେ କିନ୍ତୁ ମୁଳ ରଚନାର ଚରିତ୍ର, ପରିବେଶ ବା ଧାରାବାହିକ 
ଘଟଣାବଳୀର ପୂର୍ଣ୍ଣ ପରିବର୍ନ ହୋଇନଥାଏ । ଏହା ସହିତ ମର୍ମାନୁବାଦରେ ମୂଳ ରଚନାର 
ସଂକ୍ଷିପ୍ତ ରୂପ (ମର୍ମ) ପ୍ରଦାନ କରାଯାଉଥୁବାବେଳେ ଅନୁସରଣ ବା ଅବଲମ୍ବନରେ ସେପରି 
ହୋଇନଥାଏ | “ “ସୁତରାଂ ଯଥାର୍ଥ ଅନୁସରଣ ବା ଅବଲମ୍ବନ କହିଲେ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ 
ଓ ଅନୁକୃତି ଉଭୟକୁ ନେଇ ଏହା ରୂପ ପରିଗ୍ରହଣ କରିଥାଏ ! ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଓଡ଼ିଆ 
ସାରଳା ମହାଭାରତ ବା ଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ | ସାରଳା ମହାଭାରତ 
ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ନହେଲେ ମଧ୍ଯ ଭାବାନୁବାଦ, ଛାୟାନୁବାଦ ବା 
ମର୍ମାନୁବାଦ ନୁହେଁ । ଏହା ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତର ଅନୁସରଣ ବା ଅବଲମ୍ବନରେ 
ରଚିତ |” '୩୯॥ 

ଅନୁସରଣ ବା ଅବଲନମ୍ବନରେ ମୂଳ ରଚନାରେ ସ୍ଥାନ ପାଇଥିବା ଚରିତ୍ର କଥା ବା 
କାହାଣୀ ଓ ମୁଖ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ ଅପରିବର୍ଭିତ ରହି ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁଯାୟୀ ନୂତନ ତଥ୍ୟ 
ସଂଯୋଗ କରାଯାଇଥାଏ ଓ ଅନାବଶ୍ୟକ ତଥା ଗୌଣ ଘଟଣାକୁ ବାଦ୍‌ ଦିଆଯାଇଥାଏ । 
“ ଅନୁବାଦକ ଯୁଗଧର୍ମ, ନିଜର ସାମାଜିକ ଚଳଣି ଓ ପରିବେଶ, ସ୍ଵକୀୟ ଧର୍ମଧୀରଣା ପ୍ରତି 
ଲକ୍ଷ୍ୟ ରଖି ମୂଳ ରଚନାଟିକୁ ଯୁଗୋପଯୋଗୀ କରିବାକୁ ତହିଁରେ ସମ୍ୟକ୍‌ ପରିବର୍ଵନ ବା 
ପରିବର୍ଭନ ମାତ୍ର କରିପାରେ । ସମୟ ସମୟରେ ମୂଳ ରଚନାର ଅନାବଶ୍ୟକ ପ୍ରସଙ୍ଗ, 
ପୁନରୁକ୍ତି ଏବଂ ଅଯଥା ଦୀର୍ଘ ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ ବାଦ୍‌ ଦେଇ ସ୍ଥାନୀୟ ସାମାଜିକ ଚଳଶଣିର ଚିତ୍ର 
ତହିଁରେ ସ୍ଥାନ ଲାଭ କରୁଥିବାରୁ ଏହିପ୍ରକାର ଅନୁବାଦ ପାଠକ ନିକଟରେ ଅଧୁକ ଆଦୃତ 
ହୋଇପାରିଥାଏ, ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ସୃଷ୍ଟି ବୋଲି ମନେହୁଏ । ମୁଳ ରଚନାର ଯଥାର୍ଥ ପ୍ରତିଛବି 
ନହେଲେ ବି ଏକ ସାର୍ଥକ ଅନୁବାଦ ରୂପେ ଏହାକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ | ଅନୁସରଣ 
ମୂଳକ ଅନୁବାଦ ନିଶ୍ଚିତ ଭାବରେ ଯେ ଏକ ସର୍ଜନାତ୍ସକ ସୃଷ୍ଟି ଏଥୁରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ ।୪୦॥ 

ଏହି ଅନୁସରଣ ବା ଅବଲମ୍ବନ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଅନୁବାଦକର କିଛି ନା କିଛି ନିଜସ୍ବ 
ମୌଳିକତା ତଥା ସର୍ଜନାତ୍ସକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ରହିଥୁବାରୁ ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ ଟ୍ରାନ୍‌ସ୍‌ଲେସନ୍‌ 
କୁହା ନଯାଇ ଟ୍ରାନ୍‌ସ୍‌କ୍ରିଏସନ୍‌ (1୮ଅ$୯୮eati୦n) କୁହାଯାଇଛି | ଓଡ଼ିଆରେ ମଧ୍ଯ ଏହାକୁ 
ଅନୁସବଜନ ବା ଅନୁକୃତି କୃହାଯାଉଛି । ଏଥୁରେ ମୂଳ ଗ୍ରଚ୍ଛର ସାମଗ୍ରିକ ଭାବ ଓ ଅର୍ଥକୁ ନେଇ 


୨୧୮ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାରେ ଅନୁରୂପ ଏକ ସାର୍ଥକ କୃତି ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଓ ସ୍କାନିକ ପଟ୍ଟଭୂମି, ସାଂସ୍ତିକ 
ପରମ୍ପରା ଆଦି ମଧ୍ଯ ବାଦ୍‌ ପଡ଼େ ନାହିଁ । 

“ ସଂସ୍କୃତ ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ, ଭାଗବତର କଥାବସ୍ତୁକୁ ଆଧାର କରି 
ମଧ୍ଧଯୁଗୀୟ କେତେକ ଆଞ୍ଚଳିକ ଭାଷାରେ ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତାଦି ଅନୁସ୍ ନିଚ 
ହୋଇଥଲା | କଥାବସ୍ତୁ ମୂଳତଃ ଅବିକୂୃତ ରହିଥ୍‌ଲେ ହେଁ ଏଗୁଡ଼ିକରେ ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ପର୍ବ, 
ଉପାଖ୍ୟାନାଦି ସହ ଆଞ୍ଚଳିକ ସୀଂସ୍କୃତିକ ବୈଚିତ୍ରୟ ରୂପାୟିତ ହେଉଥଲା ! ଲେଖକର ପ୍ରତିଭା 
ବଳରେ ଅନେକ ସମୟରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ମୌଳିକ ଗ୍ରନ୍ର ମର୍ଯ୍ୟାଦା 
ପାଉଥୁଲା | ଏବଂବିଧ ଧର୍ମଗୁଡ଼ିକର ଅନୁସ୍ଵଜନ ଦ୍ଵାରା ବହୁ ସ୍ଥାନରେ ପ୍ରତିହତ ହୋଇଥିଲା 
ବ୍ରାହ୍ମଣ୍ୟ ପ୍ରଭାବ ! ଅନୁସୃଜନ କର୍ମ ଏହି ସମୟରେ ଥୁଲା ଏକ ସାମାଜିନ ଅନିବାର୍ଯ୍ୟତା ! 
ଆଧୁନିକ କାଳରେ କାବ୍ୟାଦିର ପରିକଳ୍ଚନାରେ ଏହି ସୃଜନଶୀଳ ମନୋବୃତ୍ତି ପରିଲକ୍ଷିତ 
ଜୟଶଙ୍କର ପ୍ରସାଦଙ୍କ ହିନ୍ଦୀ “କାମାୟନୀ” ର ପାଣୁରଙ୍ଗା ରାଓ ବୃତ ତେଲୁଗୁ କାମାୟନୀ ଏ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ସ୍ମର୍ଭବ୍ୟ !” ' ୪ ୧॥ 

ଅନୁସରଣ ବା ଅବଲନ୍ବନରେ ଗୋଟିଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁବାଦକର ସ୍ଵାଧୀନତା ଓ ଅପର 
ପକ୍ଷରେ ସୃଜନଶୀଳ ପ୍ରତିଭାର ଅପୂର୍ବ ମଣିକାଞ୍ଚନ ସଂଯୋଗ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥାଏ ! 


ଅନୁକଳ୍ପନା - 

ଅନୁବାଦ, ଅନୁସରଣ ଓ ଅନୁକଳଛନା ମଧ୍ଯରେ ବିଶେଷ କିଛି ତାରତମ୍ୟ ନାହିଁ ବୋଲି 
ପୂର୍ବରୁ ସୂଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ କୁହାଯାଇଛି । ପାର୍ଥକ୍ୟ କେବଳ ମାତ୍ର ଯାହା ଭାବଗତ | ଜଣେ 
ସଫଳ ଅନୁବାଦକ କୌଣସି ଗୁଣରେ ଅନ୍ୟଜଣେ ସର୍ଜନଶୀଳ ସ୍ରଷ୍ଟାଠାରୁ ନ୍ୟୁନ ନୁହନ୍ତି । 
ଅନୁବାଦକ ଯଦି ସର୍ଜନଶୀଳ ସ୍ରଷ୍ଟାଙ୍କ ଭାବରାଜ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରି ନପାରିଲା, ତା'ର 
କଳ୍ପନାଲୋକରେ ମିଶି ନପାରିଲା, ତେବେ ତାର ଅନୁବାଦ ସର୍ଜନଗ୍ରାହ୍ୟ ହେବା ସମ୍ଭବ 
ନୁହେଁ । ଏଣୁ ଜଣେ ସଫଳ ଅନୁବାଦକର କଳନାଶକ୍ତି ଜଣେ ସ୍ତଷ୍ଟାର କଳ୍ପନାଶଳ୍ତି ଠାରୁ 
ଆଦୌ କମ୍‌ ନୁହେଁ । ଅବଶ୍ୟ ଅନୁବାଦ ସମୟରେ ସାମାନ୍ୟ ପରିବର୍ଭନ ହେବା ଅସ୍ବାଭାବିକ 
ନୁହେଁ । ସ୍ରଷ୍ଟାର କଳନାରାଜ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦକ ନିଜ ମାନସଜଗତ ସହିତ ସମ୍ଚିଷ୍ମିତ କରି 
ଯେଉଁ ଭାଷାନ୍ତର ସୃଷ୍ଟି ଜନ୍ମଦିଏ, ତାହାହିଁ ଅନୁକଛନା ! କଳନା ଶବ୍ଦରେ ' ଅନୁ' ଉପସର୍ଗ 
ମିଶି ଅନୁକଳ୍ନା ଶହର ସୃଷ୍ଟି ! ଅର୍ଥାତ୍‌ ଯାହା ମୂଳ ସୃଷ୍ଟି କଳନାକୁ ଅନୁସରଣ କରେ ! ଏହି 
ଅନୁସରଣଂ ବହୁ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭାବାତ୍ଧକ; ଭାଷାତ୍ସକ ନୁହେଁ । ଅନୁକଛନା ଦ୍ଵାରା ଅନୁବାଦଟି 
ଅନ୍ୟ ଏକ ସାରସ୍ବତ ସୃଷ୍ଟିରେ ପରିଣତ ହୋଇଥାଏ । ସିଦ୍ଧକବି ସାରଳା ଦୀସ, ବଳରାମ 


୨୧୯ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ବାସ ଆଦି ସେମାନଙ୍କ ମହାଭାରତ ଓ ରାମାୟଣାଦିରେ ମୂଳକଥାବସ୍ତୁକୁ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ପରିବର୍ଗନ କରି ଅନୁକଳ୍ପନା ଦ୍ଵାରା ତା'ର ଏକ ପରିବର୍ଭିତ ରୂପ ପାଠକ ଆଗରେ ତୋଳି 
ଧରିଛନ୍ତି । ଏଣୁ ଏହା ମହାଭାରତ ଓ ରାମାୟଣ ନାମରେ ପରିଚିତ ହେଲେ ହେଁ ମୁଳସୃଷ୍ିଠାରୁ 
କେତେକାଂଶରେ ଭିନ୍ନ ବୋଲି ପ୍ରତୀୟମାନ ହୋଇଥାଏ । ମୂଳସୃଷ୍ଟିର କଳ୍ଧନାଜଗତ ସହିତ 
ସାରନା ଦାସ ଓ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ କଳନା ଦୃଷ୍ଟି ମିଳିତ ହୋଇ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାବରେ ନହେଲେ 
ହେଁ, ଯେଉଁ ଭିନ୍ନ ସ୍ଵାଦ ପାଠକମାନଙ୍କ ନିକଟରେ ପରିବେଷଣ କଲା, ତାହାହିଁ ହେଉଛି 
ଅନୁକଳନା । ଅନୁକଳ୍ପନା ଓ ଅନୁସ୍ୃଦ୍ତି ଏକ ପର୍ଯ୍ୟାୟବାଚୀ ଶବ୍ଦ ଭାବରେ ବ୍ୟବହୃତ | 
ଅନୁବାଦ: ପ୍ରକୃତି ଏବଂ ପ୍ରକ୍ରିୟା 
ସଂପ୍ରତି ଅନୁବାଦର ମହର୍ତ୍‌ ସର୍ବଜନବିଦିତ । ଜ୍ଞାନ ବିଜ୍ଞାନର ଅଭୂତପୂର୍ବ ବିସ୍ତାର, 
ଭାଷାକୁ ପରିମାର୍ଜିତ ତଥା ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିବାର ଇଛା ଓ ଏଥୁ ନିମନ୍ତେ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟରୁ 
ଉପଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନରାଶିକୁ ନିଜ ଭାଷାରେ ରୂପାନ୍ତରିତ କରିବାର ସଯତ୍ଵ ପ୍ରୟାସରୁ ଅନୁବାଦର 
ଜନ୍ଧ ଓ ବିସ୍ୃତି । ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ନିଜ ଭାଷାକୁ; ଭାଷା ଭଣ୍ଡାରକୁ ସମୃଦ୍ଧ 
କରିବାର ଯେଉଁ ତୀବ୍ର ଇଚ୍ଥା ସେଥୁପାଇଁ ଅନୁବାଦର ସାହାରା ଆବଶ୍ଯକ ହୁଏ । ବିଭିନ୍ନ 


ଭାଷାରେ ଉପଲବ୍ଧ ଜ୍ଞାନରାଶିର ଆଦାନ ପ୍ରଦାନ କାର୍ଯ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଦ୍ଵାରା ସାଧୂତ 
ହୋଇଥାଏ । 


ଅନୁବାଦର ପ୍ରକୃତି: ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରତିକ୍ରିୟା 

ବିଶ୍ଵର ପ୍ରମୁଖ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ସଂପ୍ରତି ଚାଲୁ ରହିଅଛି | ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ଇଚ୍ଛାରେ ହେଉ ବା ବ୍ୟାବସାୟିକ କାରଣରୁ ହେଉ ଅନେକ ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟରେ 
ଲାଗିପଡ଼ିଛନ୍ତି । ଜିନ୍ଧୁ ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ସହିତ ସଂଲଗ୍ନ ଥବା ବ୍ୟକ୍ତିବିଶେଷଙ୍କ ଅନୁବାଦ 
ବିଷୟରେ ଧାରଣା ସମାନ ନୁହେଁ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଧାରଣା ଅନୁବାଦର ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି 
ଏକ ଭାଷାର ସାମଗ୍ରୀକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ରୂପାନ୍ତରିତ କରିବା । ଏହି ଅନୁବାଦର ପ୍ରକୃତି 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଲୋକମାନଙ୍କର ଧାରଣା ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଓ ପରସ୍ପର ବିରୋଧୀ ମଧ୍ଯ । 

କେତେକଙ୍କ ମତରେ ସାହିତ୍ୟ ଯେପରି ଏକ ସର୍ଜନାତ୍ସକ କଳା, ସେହିପରି ଅନୁବାଦ 
ଏକ ସ୍ପଜନଶୀଳ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଓ ସାହିତ୍ୟିକ ପରି ଅନୁବାଦକ ମଧ୍ଯ ଏକ ସର୍ଜ୍ଚନଶୀଳ ସ୍ରଷ୍ଟା । 
ଜାରଣ ସମସ୍ତ ସ୍ରଷ୍ଟାପଣ ଅନୁବାଦକଠାରେ ଲଭ୍ୟ । ଉଦାହରଣ ପାଇଁ ଫିଜାଜେରାଲଡ଼ଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ଅନୁବାଦିତ ଉମରଖୈୟାମଙ୍କ ରୁବାଇୟତକୁ ନିଆଯାଇପାରେ । ଅନେକ ସମାଲୋଚକ 
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ଉମରଖୈୟାମଙ୍କ ଅପେକ୍ଷା ଫିଜାଜେରାଲଡ଼ଙ୍କ ପ୍ରତିଭାକୁ ଅଧକ ପସନ୍ଦ କରିଥାନ୍ତି । ନିଜ 
ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କରେ ଫିଜାଜେରାଲଡ଼ଙ୍କ ବକ୍ତବ୍ୟ ହେଉଛି “ ଗୋଟିଏ ମୂତପକ୍ଷୀ ଅପେକ୍ଷା 
ଅନ୍ୟଏକ ଜୀବନ୍ତ ପକ୍ଷୀ ଅଧ୍ବକ ଶ୍ରେୟସ୍କର | ଅର୍ଥାତ୍‌ ରୁବାଇୟତର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ 
ଏକ ମୂତପକ୍ଷୀ ସଦୃଶ ପ୍ରାଣହୀନ ଓ ଅନୁବାଦଟି ମୂଳ ରଚନାଠାରୁ ଭିନ୍ନ ହେଲେ ହୈ ପ୍ରାଣବନ୍ତ 
ଅର୍ଥାତ୍‌ ଜୀବନମୟ । ଅନୁବାଦର ଏହି ଅନିଶ୍ଚିତ ପ୍ରକୃତି ସଂପର୍କରେ କୁହାଯାଇଥାଏ ଯେ 
ଅନୁବାଦ ସେହିପରି ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ ସୁନ୍ଦର କିନ୍ତୁ ଅବିଶ୍ବସ୍ତ ଓ ଯଦି ବିଶ୍ଵସ୍ତ ତେବେ ଅସୁନ୍ଦର । 
କହିବାର ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ ଅନୁବାଦ ଯଦି ସୁନ୍ଦର ଓ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ହେବ ତା” ହେଲେ ତାହା ମୂଳ 
ରଚନାର ହେବ ପରିବର୍ଭିତ ରୂପ ଏବଂ ଯଦି ମୂଳ ରଚନାର ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ ହେବ 
ତେବେ ତାହା ସୁନ୍ଦର ରୁଚିପୂର୍ଣ୍ଣ ହେବନାହିଁ । 

ଅନ୍ୟ କେତେକଙ୍କ ଧାରଣା ଅନୁବାଦ ଏକ ପ୍ରକାର ଯାନ୍ତିକ କ୍ରିୟା, ଯାହା ଏକ ତ୍ତାଷାର 
ସଂପଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାକୁ ବ୍ୟବସ୍ପିତ ଢଙ୍ଗରେ ପରିବର୍ଭିତ କରୀଯାଇଥାଏ । ଆଜି ବିଶ୍ବରେ 
ଯେଉଁ ପ୍ରକାର ଅନୁବାଦର ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା କରାଯାଉଛି ତାହା ଏହି ଧାରଣା ଉପରେ 
ଆଧାରିତ । ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କୀୟ ଏହି ଧାରଣାର ଆଧାର ଉପରେ ଜୁଁପଲକେରୀ ଅନୁବାଦକୁ 
ତୁଳନାତ୍ସକ ଭାଷା ବିଜ୍ଞାନର ଏକ ଜଟିଳ ରୂପ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିଥାନ୍ତି, ଯାହା ବ୍ୟବସ୍ମିତ 
ନିୟମର ଆଧାର ଉପରେ ଯାନ୍ତିକ ଢଙ୍ଗରେ କରାଯାଇଥାଏ । 

ଗୁଟଂଗରଙ୍କ ପରି ବିଦ୍ଵାନ୍‌ଙ୍କ ମତରେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାରୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାବୁ ଅବିକଳ 
ଅନୁବାଦ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ତାଙ୍କ ମତରେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର ନିଜସ୍ବ ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ଓ ମୌଳିକତା 
ରହିଛି ଯାହା ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ ଅନେକ ପରିମାଣରେ ଭିନ୍ନ ! ଦୁଇଟି ଭାଷାର ପୂର୍ଣ୍ମାତ୍ରାରେ 
ସମାନ ଅର୍ଥବାଚୀ ଶବ୍ଦ ସଂଯୋଜନା ସମ୍ଭବପର ନୁହେଁ । 

ଏସବୁ ମତାମତ ପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ଅବା ଅପ୍ରାସଙ୍ଗିକ ହେଲେ ହେଁ ରିଚାର୍ଡ଼ସନ୍‌ଙ୍କ ମତ ସହିତ 
ଏକମତ ହୋଇ କୁହାଯାଇପାରେ ଅନୁବାଦ ଏକ ଜଟିଳ କାର୍ଯ୍ୟ ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥିତ ଜଙ୍ଗରେ 
ତାର ବିକାଶ ହୋଇଥାଏ । ଅନୁବାଦର ଏହି ଜଟିଳ ପ୍ରକୃତିକୁ ତେଣୁ ସେତେବେଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
ଉପଲବ୍ଧ କରିହେବ ନାହିଁ, ଯେତେବେଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅନୁବାଦର ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ ସଠିକ୍‌ ଉପଲବ୍ଧ 
କରିହୋଇନାହିଁ। 
ଅନୁବାଦର ପ୍ରକୃତି: 

ଅନୁବାଦ ଏକ ପ୍ରକାର ସଂକ୍ରିୟା | ଏହି ସଂକ୍ରିୟା ଦ୍ଵାରା ଗୋଟିଏ ଭାଷାର ପାଠ ସାମଗ୍ରୀ 
ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାରେ ପ୍ରତିସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇଥାଏ । ଯେଉଁ ଭାଷାର ପାଠ ସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରତିସ୍ଥାପିତ 
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କରାଯାଇଥାଏ ତାହାକୁ ସ୍ରୋତଭାଷା ଏବଂ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ପ୍ରତିସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇଥାଏ 
ତାହାକୁ ହେତୁ ବା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଥବା ସଂଗ୍ରାହକ ଭାଷା କୁହାଯାଇଥାଏ ! ସଂକ୍ରିୟା ନିମିତ୍ତ ସ୍ତୋତ 
ଭାଷାର ଯେଉଁ ସାମଗ୍ରୀ ପ୍ରଯୁକ୍ତ ହୋଇଥାଏ ତାହାକୁ ନିବିଷ୍ଟ ସାମଗ୍ରୀ ଏବଂ ସଂକ୍ରିୟା ପରେ 
ହେତୁ ଭାଷାର ଯେଉଁ ସାମଗ୍ରୀ ଅନୁବାଦ ରୂପରେ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥାଏ, ତାହାକୁ ନିର୍ଗତ ସାମଗ୍ରୀ 
କୁହାଯାଏ । ନିମ୍ପରେ ଏକ ଚିତ୍ର ମାଧ୍ୟମରେ ତାର ସ୍ମିତିକୁ ଦେଖାଇ ଦିଆଗଲା - 
ସ୍ରୋତ ଭାଷାର ପାଠ ସାମଗ୍ରୀ = ନିବିଷ୍ଟ ସାମଗ୍ରୀ-> [ସଂକୁୟୀ-> ନିର୍ଗତ ସାମଗ୍ରୀ ହେତୁ 
ଭାଷାରେ ପ୍ରାପ୍ତ ଅନୁବାଦ । 
ଉପରୋଭ୍ର ସୂଚନାରେ ପାଠ ସାମଗ୍ରୀଂର ଅର୍ଥ ସେହି ଭାଷାର ସାମଗ୍ରୀ ଯାହା 
ସ୍ରୋତଭାଷାରେ ଲିପିବଦ୍ଧ ରୂପରେ ଉପଲବ୍‌ଧ ତଥା ଯାଂର ବିସ୍ତାର ଏକ ପ୍ୃଷ୍ଠାଠାରୁ ଶିହ 
ଶହ ପୃଷ୍ମା ବା ଶତ ଶତ ପୁସ୍ତକରେ ମଧ୍ଯ ହୋଇପାରେ । ସୈଦ୍ଧାନ୍ଧିକ ରୂପରେ ମୌଖିକ 
ସାମଗ୍ରୀର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ସମ୍ଭବ । କିନ୍ତୁ ଏହାକୁ ସଂକ୍ଷେପରେ ˆ ଇଣ୍ଟରପ୍ରିଟେସନ୍‌' ଅନୁବ୍ୟାଖ୍ୟା 
ବା ନିର୍ବଚନ କୁହାଯାଇଥାଏ । 
ଅନୁବାଦ ଙଂକ୍ରିୟାକୁ ବୃଝିବାକୁ ହେଲେ ପ୍ରଥମେ ଏହି ସଂକ୍ରିୟା ହେତୁ ' ନିବିଷ୍ଟ ସାମଗ୍ରୀଂର 
ପ୍ରକୃତିଜୁ ବୁଝିବାକୁ ହେବ । ଏହି ନିବିଷ୍ଟ ସାମଗ୍ରୀ ଭାଷା ସାମଗ୍ରୀର ଅଂଶ ବିଶେଷ ହୋଇଥୁବାରୁ 
ଭାଷାର ପ୍ରକୃତିକୁ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରି ନିବିଷ୍ଠ ସାମଗ୍ରୀର ପ୍ରକୃତିକୁ ବୁଝିବାକୁ ହୋଇଥାଏ ! ଭାଷା 
ସଂର୍ପକରେ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ଗଲାବେଳେ ତିନୋଟି କଥା ମନେ ରଖିବାକୁ ହୁଏ ! 
ପ୍ରଥମତଃ ଭାଷା ଏକ ଗତିମାନ ଚଥା ବିକାଶଶୀଳ ବ୍ୟବସ୍ଥା । ଭାଷାର ସମସ୍ତ ତର୍ତ (ଯାହାକୁ 
ବୈଜ୍ଞାନିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ଜରିଆରେ ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ପରୀକ୍ଷା ନିରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ) ପରସ୍ପର 
ସଂରଚିତ ଓ ଏକ ବ୍ୟବସ୍ଥା ରୂପେ ସଂଚାର ବା ସଂପ୍ରେଷଣ କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥାଏ | 
୍ଵିତୀୟଚଃ ଭାଷା ଏକ ସମାଜ ସାପେକ୍ଷ ବ୍ୟବହାରର ବିଷୟ । ଏଣୁ ବିଚାର ସଂଚାରର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଏକଜ ଏକ ବିଶେଷ ସାମାଜିକ ସଂଦର୍ଭରେ ସଂଲଗ୍ନ । ଏହି ପ୍ରକାର କୌଣସି 
ଭାଷାର ଏକଜ (ଯାହା ସଞ୍ଚାର/ ଅଥବା ସଂପ୍ରେଷଣର ଏକକ) ର ତାର ବ୍ୟବସ୍ଥାପରକ 
ଏବଂ ସମାଜ ସନ୍ଦର୍ଭିତ ସମ୍ବନ୍ଧ ବିନା ପ୍ରକାର୍ଯ୍ୟାତ୍ଳକ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନ କରାଯାଇନପାରେ । 
ଭାଷା ସଂର୍ପକରେ ତୃତୀୟ ତଥା ମହତ୍ତପୂର୍ଣ୍ ବିଷୟ ହେଉଛି ଯେ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାର 
ଅଂଶ ଯାହା ବିଚାର ସଂଚାରର ପ୍ରକାର୍ଯ୍ୟ ସହ ସଂପୃକ୍ତ “ଆଶୟ” ଓ “ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି'ର 
ପ୍ରତିଫଳନ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ଭାଷା କେବଳ ଭାବକୁ ବହନ କରୁଥିବା ମାଧ୍ୟମ ଅଥବା ସାଧନ ନୂହେଁ 
ବାରଣ ସାଧ୍ୟ ଏବଂ ସାଧନ ଅଥବା ମାଧ୍ୟମ ଗୁଡ଼ିକରେ ଯାହାସବୁ ପାର୍ଥକ୍ୟ ଏବଂ ସଂପର୍କର 
ଅନିବାର୍ଯ୍ୟତା ରହିବା ଉଚିତ ଚାହା ଭାବ ବା ଭାଷାରେ ସମ୍ଭବ ନୁହେଁ । ଭାବ, ଭାଷାର 


୨୨୨ 
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ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ରୂପରେ ସନ୍ନିହିତ ଥାଏ ଓ କୌଣସି ବସ୍ତୁ ନିଜର ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ଅଭିଲକ୍ଷଣର ସାଧନ 
ହୋଇନପାରେ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ “ଶୀତଳତା ବରଫର ଓ ଉଷ୍ପତା ଅଗ୍ନିର ଅଭିଲକ୍ଷଣ ! 
ଏଣୁ ବରଫର ଶୀତଳତା ଏବଂ ଅଗ୍ନିର ଉଷ୍ମତା ସାଧକ ଅଥବା ନୁହେଁ ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ । 
ସେହିପରି ଭାଷାକୁ ଭାବର ସାଧନ ଅଥବା ମାଧ୍ଯମ କହିବା ଯୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ହେବନାହିଁ । ପ୍ରକୃତରେ 
ଭାଷାର ଏହି ଦୂଇଟି ପ୍ରକ୍ରିୟାର ପ୍ରତିଫଳନ ଯେଉଁଠି, ଏକ ପ୍ରକ୍ରିୟା ବୌଦ୍ଧିକ ଓ ଅନ୍ୟଟି ଧ୍ଵନି 
ସାଂକେତିକ | ଏହି ଦୁଇଟି ପ୍ରକ୍ରିୟାର ସମ୍ମିଳନ ଯେଉଁଠାରେ, ସେହିଠାରେ ହିଁ ଭାଷାର ରୂପ 
ପ୍ରତିଫଳିତ ହୋଇଥାଏ | ସେହିପରି ଭାଷା ମଧ୍ଯ ଅଭିପ୍ରାୟ ଏବଂ ଅଭିବ୍ୟର୍ତିର ପ୍ରତିଫଳିତ 
ରୂପ । ଏହାକୁ ନିମ୍ପ ଭାବରେ ଦେଖାଯାଇପାରେ । 

ଆଶୟ ବା ଅଭିପ୍ରାୟ 

ଭାଷା 


ଅଭିବ୍ୟସ୍ଥି 
ଅନୁବାଦର ନିୟମ: 


ଏହି ଅନୁବାଦ ସଂକ୍ରିୟା ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କଲେ ସ୍ରୋତଭାଷା ବା ଉତ୍ସଭାଷାର 
ନିବିଷ୍ଟ ସାମଗ୍ରୀର ତିନୋଟି ନିୟମ ରହିଛି । ( ୧) ଅଭିପ୍ରାୟ ପରକ- ଅର୍ଥଗତ ନିୟମ ( ୨ ) 
ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ପରକ- ସଂରଚନାତ୍ସକ ନିୟମ (୩) ସମାଜ ପରକ- ସାମାଜିକ ନିୟମ | ଅନୁବାଦ 
କରିବା ସମୟରେ ସ୍ତୋତଭାଷାର ନିବିଷ୍ଟ ସାମଗ୍ରୀର ତିନିଗୋଟି ନିୟମକୁ ହେତୁଭାଷାର 
ନିୟମଗୁଡ଼ିକରେ ପ୍ରତିସ୍ଥାପିତ କରିବାକୁ ହେବ । ଏଠାରେ ମନେରଖିବାକୁ ହେବ ଭାଷା 
ସାମଗ୍ରୀର ଏହି ତିନୋଟି ନିୟମର ପ୍ରତ୍ୟେକ ନିୟମ ନିଜ ନିଜର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ଯରେ 
ପରିଚିତ । ତେଣୁ ଏହି ତିନିଗୋଟି ନିୟମ ତିନିଗୋଟି ଅବସ୍ଥାର ସୂଚନା ଦିଏ | ଯେଉଁ ସଂକ୍ରିୟା 
ଉତ୍ସଭାଷାର ପାଠସାମଗ୍ରୀକୁ ହେତୁଭାଷାରେ ପ୍ରତିସ୍ଥାପିତ କରେ ସେଥୁରେ ଏକ ସହବର୍ତ୍ୀ 
ନିୟମ ( ସ୍ରୋତଭଭାଷା)କୁ ଅନ୍ଯ ଏକ ସହବର୍ଭୀ ନିୟମ (ହେତୁଭାଷା)ରେ ଅନ୍ତରଣ 


କରାଯାଏ । ନିମ୍ନୋକ୍ତ ରେଖାଚିତ୍ରରୁ ଏହା ସହଜରେ ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିହେବ ! 
ଖଂ ଖ 
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(ଏଠାରେ କ, ଖ,ଗ ସ୍ରୋତ ଭାଷାର ତିନିଗୋଟି ନିୟମର ସହବର୍ଭୀ ନିୟମ ଓ କଂ 
ଖ” ଗଂ ହେତୁ ଭାଷାରେ ପ୍ରତିସ୍ଥାପିତ ନିୟମ ଅଟେ) 

ତେଣୁ ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ସ୍ରୋତ ଭାଷାର ନିବିଷ୍ଟ ସାମଗ୍ରୀର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସହବର୍ଭୀ ନିୟମକୁ 
ହେତୁଭାଷାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ସହବର୍ଭୀ ନିୟମରେ ଅନ୍ତରଣ କରିବାକୁ ହେବ | ଅନ୍ଯ ଅର୍ଥରେ 
କହିବାକୁ ଗଲେ ଏହାକୁ, ସ୍ରୋତଭାଷା ସାମଗ୍ରୀର ପ୍ରତ୍ୟେକ ନିୟମକୁ ହେତୁ ଭାଷୀର ସଂଗତ 
ନିୟମରେ ପ୍ରତିସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ ହେବ । 

ସ୍ରୋତଭାଷାର ପାଠ ସାମଗ୍ରୀର ଅନ୍ତରଣ ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ଏହି ତିନିଗୋଟି ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ 
କାରଣବଶତଃ ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ଜଟିଳ ହୋଇପଡ଼େ ! ଅନୁବାଦର ଏହି ତିନି ବିସ୍ତାର ଜନିତ 
ମ୍ପିତିରେ ହିଁ ଅନୁବାଦର ସମସ୍ତ ସମସ୍ୟା ନିହିତ । ଏହି ସମସ୍ୟାର ମୂଳକାରଣ ଏକ - 
ସ୍ରୋତଭାଷାର ପାଠ ସାମଗ୍ରୀର କୌଣସି ନା କୌଣସି ନିୟମ ହେତୁଭାଷାର ସମ୍ବନ୍ଧୀ ନିୟମ 
ମଧ୍ଯରେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ମାତ୍ରାରେ ପ୍ରତିସ୍ଥାପିତ ହୋଇ ନପାରିବା । ତେବେ ଏକଥା ମଧ୍ଯ କହିବା ଠିକ୍‌ 
ହେବନାହିଁ ଯେ ‘ଅନୁବାଦର ମୁଖ୍ୟ ସାମଗ୍ରୀ ସ୍ରୋତ ଭାଷାର ପାଠ ସାମଗ୍ରୀର ଅର୍ଥକୁ ହେତୁ 
ଭାଷାରେ ସୁରକ୍ଷିତ ରଖିବା ।” ଅନୁଧ୍ୟାନ କଲେ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଠ ହୋଇଥାଏ ଯେ ଏହା କେବଳ 
ଅର୍ଥଗତ ନିୟମକୁ ସୁରକ୍ଷିତ ରଖେ ଓ ଏଥୁରେ ଭାଷାର ଅନ୍ୟ ଦୂଇଟି ନିୟମ ଅବହେଳିତ 
ହୋଇରହେ । କେତେକ ସମାଲୋଚକ ସମ୍ଭବତଃ ସାମାଜିକ ସନ୍ଦର୍ଭକୁ ଅର୍ଥର ସୀମାରେ 
ରଖିଦିଅନ୍ତି । ମାତ୍ର ସଂରଚନାତ୍ୃକ ନିୟମକୁ ଅର୍ଥର ସୀମା ଭିତରେ ସମାହିତ 
କରାଯାଇନପାରେ ଅନ୍ୟଥା “ଅର୍ଥ” ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷାର ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ପରିଣତ ହୁଏ । 

ସୁତରାଂ ଏହା “ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅନୁବାଦ”, ଛାୟାନୁବାଦ, କାବ୍ୟାନୁବାଦ ଓ ଭାବାନୁବାଦ 
ଆଦି କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ହୋଇପାରେ, ଯେଉଁଠି ଅର୍ଥଗତ ନିୟମକୁ ସଂଗତ ରଖିବାକୁ ପ୍ରଯତ୍ନ 
କରାଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଶେଷ ଦୂଇଟି ନିୟମକୁ ଗୌଣ କରି ଦିଆଯାଏ । 
ବିବିଧ ଭାଷା ସମୁଦାୟ ଓ ସାମାଜିକ ସଂଦର୍ଭ: 

ବୌବ୍ଧିକ ନିୟମ ଭଳି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ନିଜସ୍ଵ ଏକ ସାମାଜିକ ସଂରଚନା 
ରହିଛି, ଯାହାର ଆଧାର ସେହି ଭାଷା ସଂପ୍ରଦାୟର ପରମ୍ପରା, ଦାର୍ଶନିକ ଚିନ୍ତନ, ସଂସାର, 
ରୀତିନୀତି, ଆର୍ଥକ ଓ ପାରିବାରିକ ବ୍ୟବସ୍ଥା । ଭାରତରେ ଦେଶକୁ ମାତାର ସଂ୍ଧା 
ଦିଆଯାଇଥାଏ, ଯେତେବେଳେ କର୍ମାନ୍‌ ତଥା ଅନ୍ୟ କେତେକ ଦେଶରେ ଦେଶକୁ ପିତାର 
ସଂଜ୍ଞା ଦିଆଯାଇଥାଏ | ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଯଦି “ମାତୃରୂମି ପାଇଁ ଆମେ ବଳିଦାନ ଦେବା ଉଚିତ୍‌ 
ବାକ୍ୟକୁ ଜର୍ମାନ୍‌ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ତେବେ ତାହା ହେବ “ପିତୃଭୂମି ପାଇଁ 


୨୨୪ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ଆମେ ବଳିଦାନ ଦେବା ଉଚିତ୍‌! ଏଠାରେ ଏହାକୁ ଧ୍ୟାନରେ ରଖିବା ଉଚିତ୍‌ ଯେ ଜର୍ମାନ୍‌ 
ଭାଷାରେ “ମାତା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଶବ୍ଦ ରହିଛି। ଏଣୁ ଏହା ନୁହେଁ ଯେ ଆମ “ମାତା” ଶବ୍ଦର 
ସମବାଚୀ ଜର୍ମାନ ଭାଷାରେ ପିତାଶହଦ ଭିନ୍ନ ସାମାଜିକ ସ୍ମତି ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁଯାୟୀ ଏପରି 
କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଭିନ୍ନତା ଦେଖାଯିବା ସ୍ବାଭାବିକ । ୪୨ ! 


ବିଶ୍ଵ ଓ ଭାରତରେ ଅନୁବାଦର ପରମ୍ପରା: 

ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମସ୍ତ ବିଭାବ ଭଳି ଅନୁବାଦର ଏକ ବଳିଷ୍ଠ ତଥା ସୁଦୃଢ଼ 
ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଅଛି, ଏହା ସହଜରେ ଲକ୍ଷ୍ୟ କରିହୁଏ । ଅନୁବାଦର ପ୍ରାଥମିକ ପ୍ରୟାସ ଭାବେ 
ମିଶରୀୟ ଚିତ୍ରଲିପିକୁ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଛି ! କାରଣ ଏହାକୁ ଭିତ୍ତି କରି ମିଶରୀୟ ପ୍ରାଚୀନ 
ନାଟକ ABYDOS PASSION PLAY ର ସୃଷ୍ି ପରିକଳଛ୍ନା ସମ୍ଭବ ହୋଇଥଲା | 
ଅଭିଷେକ ଉତ୍ସବ, ସ୍ଲାରକୀ ଉତ୍ସବ ଓ ନାଟିକା ନାମରେ ଏହାକୁ ସେମାନେ ଅଭିହିତ 
କରୁଥିଲେ | ବର୍ଭମାନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଜଣାଯାଇଥିବା ତଥ୍ୟାନୂସାରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ କ୍ରୀତଦାସ Livius 
Andronicus କଂ ଦ୍ଵାରା ହୋମରଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗ୍ରନ୍ଧ “ ଓଡ଼େସୀ”ର ଅନୁବାଦକୁ ୟୁରୋପର 
ପ୍ରଥମ ଅନୁବାଦ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇଥାଏ ! ତା'ପରେ Uripides ଙ୍କ ଗ୍ରୀକ୍‌ ନାଟକକୁ 
Naviou ଓ Enius ପ୍ରମୁଖ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିଥିଲେ ବୋଲି ମଧ୍ଯ ଇତିହାସରୁ 
ଜଣାପଡ଼ିଥାଏ । ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତିର ଅନ୍ୟତମ ପୀଠ ରୋମ୍‌ରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଭାଷାରୁ ଲାଟିନ୍‌ 
ଭାଷାରେ ଏବଂ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାକୁ ଗ୍ରୀକ୍ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦ ସମ୍ଭବ 
ହୋଇଥିଲା ! “ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟ ୮ମ - ୯ମ ଶତାହୀ ବେଳକୁ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟାପକ ଆବଶ୍ୟକତା 
ପ୍ରଥମେ ଅନୁଭୂତ ହୋଇଥୁବା ଭଳି ଜଣାଯାଏ | ସିରିୟା ଦେଶର କେତେକ ପସଵ୍ତିତ ବ୍ୟକ୍ତି 
ବିଧୂବଦ୍ଧ ଭାବରେ ସଂଘବଦ୍ଧ ହୋଇ ଆରବିକ ଭାଷାରେ ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକର ଅନୁବାଦ 
ଦିଗରେ ମନପ୍ରାଣ ଢ଼ାଳି ଦେଇଥୁବାର ପ୍ରମାଣ ମିଳିଥାଏ | ବାଗ୍ଦାଦ୍‌ ନଗରୀରେ ଅନୁବାଦର 
ଏହି ଯେଉଁ ସଂଘବଦ୍ଧ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ପ୍ରଥମେ ଦେଖାଯାଇଥିଲା, ତାହାକୁ ଅନୁବାଦର ଇତିହାସରେ 
ପ୍ରଥମ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ବୋଲି ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ | ଏହି ବାଗ୍ଦାଦ୍‌ ସଂସ୍ଥାରେ 
(ବାଗ୍ଦାଦ୍‌ ସୁଲ୍‌ ଅଫ୍‌ ଟ୍ାନ୍ସଲେସନ) ଆରିଷ୍ଟଟଲ୍‌, ପ୍ଲାଟୋ, ଗାଲେନ୍‌, ହିପୋକ୍ରେଟସ୍‌ 
ଏବଂ ଆହୁରି ବହୁ ଖ୍ୟାତନାମା ଗ୍ରୀକ୍‌ ମନୀଷୀଙ୍କର ମୂଳଗ୍ରନ୍ଧ ଆରବିକ ଭାଷାରେ ଭାଷାନ୍ତରିତ 
ହୋଇଥଲା ¦ ଯଦ୍ବାରା ଆରବିକ ଭାଷାର ଜ୍ଞାନ ଭଣ୍ଡାର ସୁସମ୍ପଦ୍ଧ ହୋଇଉଠିଥିଲା ।” ? ୪୩॥ 

ତା'ପରେ ଅନୁରୂପ ଏକ ସଂସ୍ଥା ସ୍ପେନ୍‌ ଦେଶର ଓଟାଲୋଠାରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଥଲା 
ଯାହା “ଟୋଲେଡ଼ୋ ସଂସ୍ଥା' ନାମରେ ନାମିତ ! ଏହି ଗ୍ରନ୍ଧରେ ମୂଳ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଗ୍ରଚ୍ଛରୁ ଅନୁବାଦ 


୨୨୫ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


କରିବା ସମ୍ଭବପର ହେଉନଥବାରୁ ବାଗ୍ଦାଦ୍‌ ସଂସ୍ଥାରେ ଗ୍ରୀକ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଧର ଆରବିକ ଅନୁବାଦର 
ଅନୁସରଣ ପରୋକ୍ଷ ଭାବରେ ଲାଟିନ୍‌ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଉଥୂଲା। ତେବେ 
ଅନୁବାଦର ସୁବର୍ଣ୍ଣ ଯୁଗ ଭାବରେ ପ୍ରଥମେ ଏଲିଜାବେଥୀୟ ଯୁଗ ହିଁ ଗ୍ରହଣୀୟ । ଏହି 
ସମୟରେ ଇଂଲ୍‌ଞ୍ତ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ବେଶ୍‌ ଅଗ୍ରଗାମୀ ଭୂମିକା ନେଇଥିଲା ଓ ପରେ 
ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ବିଶ୍ଵବ୍ୟାପୀ ଏହାର ମହିମା ପ୍ରଚାର କରିବାରେ ଲାଗିପଡ଼ିଥଲା 
* “ ଷୋଡ଼ଶ ଶତାହୀରୁ ଅନୁବାଦ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ପ୍ରଦାନ କରାଗଲା ଓ ଧୀରେ ଧୀରେ 
ପୃଥବୀର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ ମାନ୍ୟତା ଲାଭକଲା। ବୌଦ୍ଧ ଜାତକ କାହାଣୀ 
ଅନୂଦିତ ହୋଇ କ୍ରମେ ପ୍ରଥବୀ ପରିକ୍ରମା କଲା । ସିଂହଳ, ଚୀନ୍‌, ଜାପାନ୍‌, ତିଦତ ଦେଇ 
ମଧ୍ଯ ଏସିଆ ବାଟେ ୟୁରୋପକୁ ଗତିକଲା | ପ୍ରାଚୀନ ଫାର୍ଶୀ ଭାଷା ପଲୁବୀରେ “ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର” 
ଅନୁଦିତ ହୋଇ ଭାରତ ବାହାରକୁ ଯାତ୍ରା କଲା । ପାରସ୍ୟରୁ ବରଶପ ନାମକ ଜନୈକ 
କ୍ରୀତଦାସ ଏହାକୁ ୟୁରୋପକୁ ନେଲେ | ୧୮୫ ୯ ମସିହାରେ ଥଓଡ଼ୋର ବେନଫି ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର 
ଅନୁବାଦ କଲେ । ୧୭୮୭ ମସିହାରେ ଚାର୍ଲସ ଉଇଲକିନ୍‌ସ ଇଂରାଜୀରେ ହିତୋପଦେଶ 
ଅନୁବାଦ କଲେ | ପରେ ପରେ ଭାରତୀୟ ବାଙ୍ମୟର ବେଦ, ଉପନିଷଦ, ଭଗବତ୍‌ ଗୀତା, 
ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ, ପାଣିନୀଙ୍କ ଅଷ୍ଟାଧାୟୀ, ଧମ୍ମପଦ, ରାଜଶେଖରଙ୍କ କର୍ପୁର 
ମଞ୍ଜରୀ, କାଳିଦାସଙ୍କ  ଅଭିଜ୍ଞାନ ଶକୁନ୍ତଳମ୍‌' ପ୍ରମୁଖ ନାନା ପୁସ୍ତକ ଅନୂଦିତ ହୋଇ ବିଶ୍ବ 
ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୌରବ ଅର୍ଜନ କଲା। ଅପର ପକ୍ଷରେ ବାଇବେଲ, କୋରାନ୍‌ ଓ 
ଇଂରାଜୀ, ଜର୍ମାନ୍‌ ରଷୀୟ, ଗ୍ରୀକ୍‌, ଫରାସୀ ଇତ୍ଯାଦି ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ଗ୍ରନ୍ଧମାନ ନାନା 
ଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ ହୋଇ ସମଗ୍ର ପୃଥିବୀର ଭାବଗତ ଏକ୍ୟ ବିଧାନରେ ତଥା ସାହିତ୍ୟ, 
ଧର୍ମ, ଦର୍ଶନ ଇତ୍ୟାଦିର ତୁଳନାତ୍ସକ ଅଧ୍ୟୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁକୂଳ ବାତାବରଣ 
ସୃଷ୍ଟିକଲା |” ୪୪॥ 

ଏହାଛଡ଼ା ବିଶ୍ଵ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟକୁ ଅବଦାନ ଭାବେ ହେରୋଡଟଙସ୍ଙ୍କ 'ହିଷ୍ଟୋରିଜ୍‌ , 
ପୁଟାର୍କଙ୍କ 'ପାରାଲେଲ ଲିଭସ' , ରଉରିପାଇଡ଼ସଙ୍କ ‘ ଆଲ୍ସେଷିମ୍‌' , ମେଡ଼ିଆ ଲୁକାନଙ୍କର 
'ଫାର୍ସାଲିଆ” , ଟାସୋଙ୍କ * ଜେରୁଜେଲମ୍‌', “ଡେଲିଉରଡ଼୍‌', ସଂପୋକଜଙ୍କ ‘ରାଜା 
ଅଡ଼ିପସ୍‌”, ଇତାଲୀୟ ଲେଖକ ମାକଜିଆଭେଲିଙ୍କ ଦି ପ୍ରିନ୍‌ସ୍‌', ଭର୍ଜିଲ୍ଙ୍କ ଏନିଡ଼୍‌ , 
ପେଟ୍ରାକ୍‌ଙ୍କ ଲାଟିନ୍‌ ମହାକାବ୍ୟ 'ଆଙଫ୍ରିକା' , ଦାନ୍ତେଙ୍କ  ଡିଭାଇନ୍‌ କମେଡ଼ି, ମିଲଟନଙ୍କ 
‘ପାରାଡ଼ାଇଜ୍‌ ଲଷ୍ଟ' , ଲାଟିନ୍‌ କବି କୃଡିଆନଙ୍କ କାବ୍ୟ, ବୋକାସିଓଙ୍କ * ଡେକାମେରନ୍‌” ଓ 


୨୨୬ 
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ଲକ୍‌ଙ୍କର * ଏ ସେ କନ୍ସର୍ନିଙ୍ଗ ହ୍ୟୁମାନ୍‌ ଅଣ୍ଡରଷ୍ାଶ୍ିଂ” ପ୍ରଭୃତି ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରସାର 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥଲେ । 

“ ଚୁତର୍ଦଶ ଶତାବ୍ଦୀର Renaissance ବା ପୁନର୍ଜାଗରଣ ପୂର୍ବ ବିଶ୍ଵର ଚିନ୍ତା, 
ଦର୍ଶନ, ସାହିତ୍ୟ, ବିଜ୍ଞାନ ଓ ଚିତ୍ରକଳା ରାଜ୍ୟରେ ଯେଉଁ ବୈପୁବିକ ଚେତନାର ଆନୟନ 
କରିଥୁଲା ତାହା ହିଁ ଥୁଲା ବିଶ୍ଵ ଅନୁବାଦର ନବଦିଗନ୍ତ ଉନ୍ମୋଚନ ପାଇଁ ଏକ ଚରମ ଓ 
ଉଜ୍କଣ୍ଡାପୂର୍ଣଣ ମୁହୂର୍ଭ। ଏହି ନବୀନ ପ୍ରତିଭାଧର ସାହିତିୟକ ଓ କବିମାନଙ୍କର ଶିଞଚ ସମୁହର 
ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵମାନସକୁ ବୁବ୍ଧିଦୀପ୍ରତାରେ ଉଦ୍‌ଭାସିତ କରିବାକୁ ସମର୍ଥ ହେଲ୍ନା। 
ଅନୁବାଦ ଏକ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କର୍ମ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ବହୁ ବିଶ୍ବବିଖ୍ୟାତ ଲେଖଜ ଏହି ଶିବ୍ଧ ପ୍ରତି ଥଲେ 
ଅନୁରକ୍ତ | ଗେଟେ, ଚସର, ମିଲଟନ, କାର୍ଲାଇଲ୍‌, ମେଟେରଲିଙ୍କ , ଜିଦେ, ରୋଇ ପ୍ରଭୁତି 
ସ୍ରଷ୍ଟାଗଣ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ୟ ଲୋକପ୍ରିୟତା ଲାଭ କରିଥୁଲେ । ଅସଳାର ଞ୍ଲାରନ୍‌ଡ଼ 
ସଲେମୀ' କୁ ପ୍ରଥମେ ଫରାସୀଭାଷାରେ ସୃଷ୍ଟିକରି ପରବର୍ଭୀ କାନରେ ଏହାକୁ ଇଂରାଜୀରେ 
ଅନୂଦିତ କରିଥୁଲେ |” ୪ ୫॥ 

ଅନୁବାଦର ପ୍ରସାର କ୍ଷେତ୍ରରେ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ଅଗ୍ରଗାମୀ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥିଲା । 
କେତେବେଳେ ସରଭାନ୍ଟିସ୍‌ ତ ଆଉ କେତେବେଳେ 'ଓମାର ଖେ ହାମ” କେତେବେଳେ 
ପ୍ଲାଟୋ ତ ଆଉ କେତେବେଳେ ବକାସିଓ ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରତିଭାଧର ସ୍ରଷ୍ଟାମାନେ ଅନୁବାଦ ସାହିଚ୍ୟବୁ 
ଉଚ୍ଚତର କରିବାକୁ ଯଥେଷ୍ଟ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ବାସ୍ତବରେ ରଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ହିଁ 
ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ଅଗ୍ରଣୀ ପଦକ୍ଷେପ ନେଇଥୁଲା | 

ଏହାଛଡ଼ା ନୋବେଲ୍‌ ପୁରସ୍କାର ପ୍ରାପ୍ତ ପର୍ଲବକ୍‌ଙ୍କ “ଗୁଡ଼୍‌ୟାର୍ଥ', ଆଇବେୟାର 
କାମ୍ୟୁଙ୍କର “ବିଦେଶୀ ଓ ପତନ”, ବର୍ଣ୍ଚାଡ଼ସଙ୍କ  ବିରସ ନାଟକ” , ଆରନେଷ୍ଟ ହେମିଙ୍ଗ ଓ ଙ୍କ 
“ଓଲ୍ଡ଼ମ୍ୟାନ୍‌ ଏଣ୍ଡ ଦ ସି”, ହରମେନ୍‌ ହେସ୍‌ଙ୍କ ସିବଧାର୍ଥ , ରବାନ୍ଦୁନାଥଙ୍କ ' ଗୀତାଞ୍ଜଳି”, 
ବରିସ୍‌ ପେଷ୍ଟାରନାକ୍‌ଙ୍କ ' ଡକ୍ଟର ଜିଭାଗୋ” , ଟଲଷ୍ଟୟଙ୍କ ଗଛ ସମୂହ, ସଲମନ ରୁସିଦ୍ଙ୍ଗର 
“ରାଇଟ୍‌ ନାଇଟ୍‌ ଚାଇଲଡ଼୍‌' , 'ଦ ଶେମ୍‌' ଏବଂ ବିବାଦୀୟ ଉପନ୍ୟାସ ' ସାଟାନିକ୍‌ ଭରସେସ୍‌ 
ମଧ୍ଯ ଅନୁଦିତ ହୋଇଛି । କାଳିଦାସ, ଭବଭୂତି, ସେକ୍ସପିୟର, ଡିକେନସ, ଟଲଷ୍ଟୟ, 
ଗର୍କି, ସମରସେଟ୍‌ ମମ୍‌, ମୌପାସା, ଚେକଭ, ତୁର୍ଗନେଭ ଓ ପ୍ରେମଚନ୍ଦ ଅଦି ଲେଖକଙ୍କର 
ସୃଷ୍ଚିଗୁଡ଼ିକର ଯେଉଁ ଅନୁବାଦ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୋଇଅଛି ତାହା ଅନୁବାଦ 
ସାହିତ୍ୟକୁ ଯଥେଷ୍ଟ ପରିପୁଷ୍ଟ କରିଅଛି | 
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ପୂର୍ବରୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟର ଆତ୍ୃପ୍ରକାଶର କାଳ ବେଶ୍‌ 
ପ୍ରାଚୀନ । ତେଣୁ ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ଯ ପରି ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ଏହାର ସୂଚନା 
ସହଜଲଭ୍ୟ । ଭାରତୀୟ ସଂସ୍କୃତିର ସର୍ବ ପୁରାତନ ଭାଷା ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତ | ଏହା ଭାରତୀୟ 
ପଖ୍ତିତସମାଚର ଭାଷା ହୋଇଥୁବାରୁ ଜନସାଧାରଣଙ୍କ ଅବଗତି ନିମନ୍ତେ ବେଦ ଓ ବେଦାନ୍ତର 
ବ୍ୟାଖ୍ୟାଗୁଡ଼ିକ ପାଲି, ପ୍ରାକୃତ, ଅପଭୁଂଶ ଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ ହୋଇଥୁବାର ସୂଚନା ମିଳେ | 
ଏହାଛଡ଼ା ବିଦେଶୀ ପରିବ୍ରାଜକ ହୁଏନ୍‌ସାଂ ଓ ମେଘାସ୍ଥିନସଙ୍କ ଭାରତ ଆଗମନ କାଳରେ, 
କିମ୍ଭା ଶିକ୍ଷାକେନ୍ଦ୍ର ତକ୍ଷଶୀଳା, ନାଳନ୍ଦା, ପୁଷ୍ମଗିରି ଆଦିକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ସମୟରେ 
ସେମାନେ ମଧ୍ଯ ଏ ଦେଶର ଭାଷାକୁ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ନିଜ ଭାଷାରେ ସେଗୁଡ଼ିକୁ 
ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି । ସେମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଆବିଷ୍ପତ ବିଷୁଶର୍ମା କୃତ ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ 
ଦେଶକୁ ଅନୁବାଦ ହୋଇଯାଇଥ୍‌ ଲା । କେତେକ ସମାଲୋଚକଙ୍କ ମତରେ 
ଉାରଚୀୟମାନଙ୍କର ଏହି ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ଆଧାରରେ ପରବର୍ଭୀ  ଆରବିୟାନ୍‌ ନାଇଟ୍‌'ର ସୃଷ୍ଟି 
ପରିକହନା ସମ୍ଭବ ହୋଇଅଛି । ଭାରତୀୟ ଜ୍ୟୋତିଷ ଶାସ୍ତ୍ର ଗଣିତ ଓ ଆୟୁର୍ବେଦର 
ଅଂଶଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ଆରବିକ ଭାଷାରେ ଭାଷାନ୍ତରିତ ହୋଇଅଛି ! ଭାରତର ପୂର୍ବଦିଗରେ 
ଥୁବା ବର୍ମା, ଇଣ୍ଡୋନେସିଆ ଓ ଭାରତର ଅନତି ଦୂରରେ ଥବା ସିଂହଳ ମଧ୍ଯ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କୃତି ଦ୍ଵାରା ବହୁଳ ଭାବରେ ପ୍ରଭାବିତ ହୋଇଛି । 

' ' ଆଧୁନିକ ଭାରତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକର ସ୍ୃଷ୍ଚି ପରେ ଅନୁବାଦ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାରତର 
ବିଭିନ୍ନାଞ୍ଚଳ ଅଧଵବାସୀମାନଙ୍କର ଅବବୋଧ ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ଶାସ୍ତ ପୁରାଣର ବହୁ ଅନୁବାଦ 
ପ୍ରକାଶ ପାରଛି । କେବଳ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷା ମାନଙ୍କରେ ନୁହେଁ, ମୋଗଲ ରାଜତ୍ରେ 
ରାମାୟଣ, ଭଗବତଗୀତା, ପଞ୍ଚତନ୍ତ୍ର ଓ କେତେକ ଉପନିଷଦର ମଧ୍ଯ ପାର୍ଶୀ ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଇଥିବାର ପ୍ରମାଣ ମିଳିଥାଏ । ଏଣୁ ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ ଯେ ଯୁଗ ଯୁଗ ଧରି 
ଭାଷାନ୍ତକବରଣର ପ୍ରଚେଷ୍ଟା ଅବ୍ୟାହତ ରହିଆସିଥଲା ଏଥରେ ମଧ୍ଯ ତିଳେ ହେଲେ ସନ୍ଦେହ 
ନାହ ।”୪୬॥ 

ମୁଦ୍ରା ଯନ୍ତ୍ର ପ୍ରଚିଷ୍ଠା, ଦେଶ ଦେଶ ଭିତରେ ପାରସ୍ପରିକ ସହଯୋଗ, ଧର୍ମୀୟ ଚେତନାକୁ 
ଭିରିକରି ବୀଇବେଲର ଅନୁବାଦ, ଅନୂବାଦ ସାହିତ୍ୟକୁ ବହୁ ଭାଷାଭାଷୀ ଲୋକଙ୍କ ନିକଟରେ 


ପହଞ୍ଚାଇବାରେ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରିଛି । ଏହାଦ୍ଵାରା କ୍ରମଶଃ ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦର ଦୃଷ୍ଟି ଓ ଦିଗ୍ବଳୟ 
ସଂପ୍ରସାରିତ ହୋଇଛି | 
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ଓଡ଼ିଶାରେ ଅନୁବ୍ୟଦ ପରମ୍ପରା ଓ ତାର ଭବିଷ୍ୟତ: 

ପରସ୍ମରର ଅଧ୍ବକ ନିକଟତର ହେବାକୁ, ପରସ୍ପରକୁ ପାଖରୁ ଚି ହ୍ଦିବାର ଓ ପରସ୍ପର 
ଦ୍ଵାରା ଉପକୃତ ହେବାର ମନୋବୃତି ତଥା ଆଗ୍ରହରୁ ପରସ୍ବରର ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରତି ଆକୃଷ୍ଟତା 
ବୃଵଧି ପାଇଲା ¦ “ “ସେମାନେ ଆଉ ସଂକ୍ୁମଣକୁ ଡରିଲେ ନାହିଁ । ମ୍ଥାନୀୟତାର ଯାବତୀୟ 
ଭୂଗୋଳକୁ ଅତିକ୍ରମ କରି ସେମାନେ ପରସ୍ପରକୁ ଚିହ୍ନିଲେ, ପରସ୍ପରଠାରୁ ଗ୍ରହଣ କଲେ; 
ଆଧୁନିକ ବିଜ୍ଞାନ ପରି ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ଯ ବିଶ୍ଵଜ୍ରନିନ ହେବାକୁ ବାଧକଲା | ରଉରୋପାୟ 
ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ବିସ୍ତାରର ଯୁଗରେ ପୁରୁଣା ପୃଥୁବୀ ଉପରେ ତଥାକଥୁତ ନୂତନ ପୃଥିବୀର ଆଘାତ 
ଆସି ବାଜିଲା; ପୁରୁଣା ମୁଳଦୂଆଗୁଡ଼ିକ ତା'ପରେ ବଡ଼ ଅଯଥେଷ୍ଟ ବୋଲି ମନେହେଲା | 
ଅଳପର ଯାବତୀୟ ମାୟାକୁ ଛାଡ଼ି ପୁରୁଣାମାନେ ଏକ ଅନ୍ଯ ସଚେତନତାରେ ଚଞ୍ଚଳ 
ହୋଇଉଠିଲେ, ସତେଅବା ନବଜାଗରଣର ଯୁଗ ଆରମ୍ଭ ହୋରଗନା ! ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ 
ଏକ ନୂତନ ସ୍ର୍ଭି ଆସିଲା, ନୂତନ ଗବାକ୍ଷମାନ ଖୋଲିବା ଲାଗି ସଂପୃକ୍ତ ପୁରୋଗାମୀମାନେ 
ଉତ୍ସାହ ପ୍ରକାଶ କଲେ | ସେହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଅନୁବାଦ ମଧ୍ଯ ଏକ ଅନ୍ୟତମ ଗବାକ୍ଷ ରୂପେ 
କାର୍ଯ୍ୟ କରିଥଲା । ପ୍ରତୀଚ୍ୟରୁ ପ୍ରାଚୀକୁ ଅନୁବାଦ ହେଲା, ପ୍ରାଚ୍ଯରୁ ପ୍ରତୀଟ୍ୟନୁ ମଧ୍ଯ 
ହେଲା।' '୪୭॥ 

ଓଡ଼ିଶାର ଅନୁବାଦ ପରମ୍ପରାରେ ପ୍ରଥମେ ସାରଳା ଦାସ ହିଁ ଦୃଷ୍ଟିପଥାରୁଢ଼ ହୁଅନ୍ତି । 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀରେ ମହାଭାରତ ପରି ସ୍ଵକୀୟ ସରସ ମହାକାବ୍ୟଟି ସକଳ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏକ ସଫଳ 
ଅନୁବାଦ ନିଶ୍ଚୟ । ଏହା ଯେପରି ସପଜନାତ୍ସକ ସେହିପରି ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ।! ସାରଳାଦାସଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ଅନୁବାଦିତ ସେହି ଗ୍ରନୁଟି ପ୍ରକୃତରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ କରିବାରେ ସହାୟକ 
ହୋଇଥୁଲା | 

ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ପରେ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଦାଣ୍ତି ରାମାୟଣ! , ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ ଦାସଙ୍କ 
“ହରିବଂଶ” ଓ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଶ୍ରୀମଦ୍‌ ଭଗବତଗୀତା”ର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ଓଡ଼ିଶାରେ 
ଅନୁବାଦର ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପର୍ଯ୍ୟାୟ ସୃସ୍ି କରିଥଲା । କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନୁହେଁ ଏହି 
ସମୟରେ ଅନେକ ଭାଷାରେ ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ ଓ ଗୀତା ଗ୍ରନ୍ଛ ଆଦି ଅନୁବାଦିତ 
ହୋଇଥଲା । ମୂଳ ବିଷୟରେ ଦାର୍ଶନିକ, ତାରକ, ସାମାଜିକ, ଧାର୍ମିକ ତଥା ବିଷୟଗତ 
ସମସ୍ତ ବିବରଣୀକୁ ତକ୍ରାଳୀନ ଅନୁବାଦକମାନେ ଅନୁସରଣାତ୍ସକ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ନେଇ ତାଙ୍କ 
ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟକୁ ସମ୍ପଦ୍ଧ କଲେ | ପଞ୍ଚସଖାଗଣ ଏହି ଅନୁସ୍ୃଜନଗୁଡ଼ିକ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଶାର 
କଥ୍ତ ଗତିଶୀଳ ଭାଷାକୁ ସାହିତ୍ୟ ଭିତରକୁ ଟାଣିଆଣିଲେ । ଜୟଦେବଙ୍କ ଗୀତଗୋବିନ୍ଦକୁ 


୨୨୯ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ଵ 


ଅନେକ କରିତ୍କର୍ମା ବ୍ୟକ୍ତି ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦ କଲେ | କୃଷ୍ଣଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଭାଗବତ, 
ଦୀନବନ୍ଧୁ ଖାଡ଼ଙ୍ଗାଙ୍କ ଭାଗବତ, ବଳଭଦ୍ର ମଙ୍ଗରାଜଙ୍କ ସୃନ୍ଧପୁରାଣ, କ୍ଷେତ୍ରମାହାତ୍ତ୍ଯ, 
ଜୟଶ୍ରୀଙ୍କ ଗୀତା, ମହାଭାରତ, କୃଷ୍ଣସିଂହଙ୍କ ମହାଭାରତ, ସୂର୍ଯ୍ୟମଣି ପଟ୍ଟନାୟକଙ୍କ ଆଧ୍ଧାତ୍ସ୍ୟ 
ରାମାୟଣ ପ୍ରଭୃତି ଗ୍ରନ୍ଧ ଏହି ସମୟର ଅନୂଦିତ ଗ୍ରଚ୍ଧ । ସପ୍ତଦଶ ଶତାହୀରେ ମୁକୁନ୍ଦ ଦାସ 
ବେତାଳ ପଞ୍ଚବିଂଶତିକୁ ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ | ଧନଞ୍ଜୟ ଭଞ୍ଜ ˆ ଇଛାବତୀ” କାବ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମଣି 
ମହାନି ' ହଂସଦୂତ' ର ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ | ଏହି ସମୟରେ ଅନୂଦିତ ଗ୍ରନ୍ଧଗୁଡ଼ିକ ହେଲା 
' ଗୀତା , ‘ମହାଭାରତ! , ' ବାମନ ପୁରାଣ! , ‘ କଳକୀ ପୁରାଣ! , ‘ରାମାୟଣ , ‘ଭାଗବତ , 
“ସୃ ପୁରାଣ”, କ୍ଷେତ୍ର ମାହାତ୍ତ୍ୟଂ, ‘ ଆଧ୍ଯାତ୍ୁ ରାମାୟଣ”, “ଗୋବିନ୍ଦ ଲୀଳାମପତ”' , 
' ଏକାଦଶୀ ମହାତ୍ୟ” › 'ବେତାଳ ପଞ୍ଚବିଂଶତି' , ' ଚୈତନ୍ୟ ଚରିତାମୂତ” ଓ “ବିଦଗ୍ଧ ମାଧମ' 
ଆଦି । 

ସୁତରାଂ ଉନବିଂଶ ଶତାବ୍ଦୀ ଥଲା ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟର ବିକଶିତ ପର୍ବ । ଏହାର 
ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିବାର ପର୍ଯ୍ୟାୟ 1 କାବ୍ୟ ନାଟକ 
ହିଁ ଏଥିରେ ପ୍ରମୂଖ ଭୁମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥଲା । ଏହାର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ଵରୂପ ବିଂଶ ଶତାଦ୍ଦୀର 
ପ୍ରାରମ୍ଭ କାଳର ସ୍ରଷ୍ଟା ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଅନେକ ଗଦ୍ୟାନୁବାଦ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ | 
ଯଦିଓ ଏହା ରୁଢ଼ ଓ କର୍କଶ ଥୁଲା ତଥା କାବ୍ୟ ରଚନାର ଅନ୍ତର୍ଗତ ଗୁଣଠାରୁ ବହୁଦୂରରେ 
ଥିଲା, ତଥପି ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦର ଧାରାକୁ ଆଗେଇ ନେଇଥୁଲା ¦! ଏହି ସମୟରେ ପାଷ୍ଚାତ୍ୟ 
ଚିନ୍ତା ଚେତନାର ତୂର୍ଯ୍ୟନାଦ ସାଙ୍ଗକୁ, ଇଂରେଜମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ସ୍କୁଲ୍‌, କଲେଜ୍‌ ସ୍ଥାପନ, 
ପାଭ୍ଚାତ୍ୟ ରୀତିରେ ଶିକ୍ଷାଦାନ ପଦ୍ଧତି ଓ ଛାପାକଳ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଥଲା ଏକ ଅନବଦ୍ୟ ଉପାଦାନ | 
ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟର ଅନ୍ୟ ଏକ ବିଶେଷତ୍ଵ ହେଉଛି ବାଇବେଲର ଅନୁବାଦ । ଏହିସବୁ ଅନୁବାଦର 
ଉଦେଷ୍ୟ ପ୍ରାୟୋଜନିଜ ଥୁବା ଓ ଓଡ଼ିଶାରେ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଧର୍ମ ପ୍ରଚାର କରିବା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥିବା ସତ୍ତ୍ଵେ 
ମିଶ୍ନାରୀମାନେ ଏହି କାରଣରୁ ସ୍ଵରଣୀୟ ଯେ ସେମାନଙ୍କ ରଚନାବଳୀରେ ଅନୁବାଦ ପରି 
ଶବଦଟିକୁ ଅନୁଭବ କରାଯାରପାରେ । 

ଉନବିଂଶ ଶତାହୀରେ ବ୍ରାହଧର୍ମ, ବ୍ରାହୁସମାଜ, ପ୍ରାର୍ଥନା ସମାଜ ଆଦିର ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟକୁ ବହୁଭାବରେ ପ୍ରୋତ୍ସାହିତ କରିଥଲା । ଏହି ସମୟରେ ବିଛୁନ୍ଦଚରଣ 
ପଟନାୟକ, ଜଗନମୋହନ ଲାଲା, ସୀତାନାଥ ରାୟ, କ୍ଷୀରୋଦ ଚନ୍ଦ୍ର ଚୌଧୁରୀ, 
ଫଳୀରମୋହନ ସେନାପତି, ଗୋବିନ୍ଦ ଚନ୍ଦ୍ର ପଟ୍ଟନାୟକ ଇତ୍ଯାଦି ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟକୁ 
ପରିପୁଷ୍ଟ କରିଥୂରେ । ' ଏହି ସମୟରେ ବିଛୁନ୍ଦଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ ଇତଶ୍ବରଚନ୍ଦ୍ର ବିଦ୍ୟାସାଗରଙ୍କ 


୨୩୦ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


ସୀତାବନବାସ ଓ ଜଗନମୋହନ ଲାଲା ଟୟନବୀଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ 
(୧୮୦୩-୨୮) ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମୟକୁ “ଓଡ଼ିଆ ବିଜୟ” ନାମରେ ଅନୁବାଦ 
କରିଥୁଲେ ।” ' ୪୮॥ ଫକୀରମୋହନଙ୍କ ରାମାୟଣ, ମହାଭାରତ ମଧ୍ଯ ଦୂଇଟି ସଫଳ ଅନୁବାଦ | 
ତାଙ୍କର ‘ବୌଦ୍ଧାବତାର କାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ସ୍ମଜନାତ୍ସକ ସଫଳ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା । ସେହି 
ସମୟରେ ରାଧାନାଥଙ୍କ ଚନ୍ଦ୍ରଭାଗା, ' ଉଷା, କେଦାରଗୌରୀ, ନନ୍ଦିକେଶ୍ଵରୀ ଓ ଇଡାଲୀୟ 
ଯୁବା ଆହରଣ ଓ ସମୀକରଣର ଏକ ଏକ ଚମକ୍କାର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ¦ ଭକ୍ତ କବି ମଧୁସୂଦନ 
ରାଓଙ୍କର  ନିର୍ବାସିତର ବିଳାପ ଓ ‘ଉତ୍ତର ରାମଚରିତ ଦୂଇଟି ସାର୍ଥକ ଅନୁବାଦର ପ୍ରମାଣ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ସତ୍ୟବାଦୀଯୁଗରେ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟର ଏକ ସଚେତନ ସ୍ଵୀକୃତି 
ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ | ଏହି ସମୟରେ ପଵଶ୍ଜିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଟେନିସ୍‌ନ୍‌ଙ୍କ ଆନେକ ଆଡ଼େନ' ଓ 
'ପ୍ରିନ୍‌୍ସେସ୍‌ 'କୁ ଦାସ ନାଏକ” ଓ 'ପ୍ରଣୟିନୀ” ନାମରେ ରସପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନୁବାଦ କରିଥୁଲେ | 
କବି ଗୋଦାବରୀଶ ମିଶ୍ରଙ୍କର 'ଘଟାନ୍ତର”' ଓ “ଅଭାଗିନୀ”କୁ R.L. Stevenson ଙଂ 
‘Strange Case of Dr. Jekylis and Mr. Hide' ଓ Victor Huge fF ‘La 
miserable’ ଗ୍ରନ୍ଧର ଅନୁବାଦ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରାଯାଇପାରେ | ଏହାଛଡ଼ା ସେ ବହୁ 
ଇଂରାଜୀ କବିଙ୍କର ଗୀତିକବିତାଗୁଡ଼ିକୁ ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦ କରିଥିଲେ | ସେଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ 'Lଠଏ 
Ullins Daughter, The Coocko ଆଦି ପ୍ରଧାନ | ସେହିପରି ଇଂରାଜୀ କବି ଉଇଲିୟମ 
ୱାର୍ଡ଼ସୱାର୍ଥଙ୍କ ବିଭିନ୍ନ କବିତାର ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ କାବ୍ଯ କବିତାରେ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର 
ହୋଇଥାଏ | ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟର ସଂପାଦକ ବିଶ୍ଵନାଥ କରଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ Le0 Tolstoy ଙ 
ଗଳଗୁଢ଼ିକ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥିଲା | ସତ୍ୟବାଦୀ ସାହିତ୍ୟର ଶେଷ ଦୀପଶିଖା 
ଗୋଦାବରୀଶ ମହାପାତ୍ର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅଗ୍ରଣୀ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଥୁଲେ | 
ଏସବୁ ଅନୁବାଦ ସର୍ତ ୧୯ ୨୦ ମସିହାଠାରୁ ସ୍ଵାଧୀନତା ପ୍ରାପ୍ତି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅନୁବାଦ 
ସାହିତ୍ୟର ଗୁଣାତ୍ସକ ମାନ ଉପରେ ଏତେଟା ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଇନଥଲା । ନର୍ମଦା 
କରଙ୍କ କେତେକ ବିଦେଶୀ ଗଳ୍ପର ଓଡ଼ିଆ ରୂପାନ୍ତର ଓ ସଚ୍ଚିଦାନନ୍ଦ ରାଉତରାୟଙ୍କ ' ଛାଇ” 
ଗଳ୍ପ ପୁସ୍ତକ ରଷୀୟ ତଥା ଇଂରାଜୀ ଗଳର ଛାୟାରେ ରୂପାନ୍ତର ଥିଲା ଏହି ସମୟର 
ହାତଗଣତି ଅନୁବାଦ ମାତ୍ର । ଏହାଛଡ଼ା ଭଗବତୀ ଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ ମଧ୍ଯ ମାର୍କସଙ୍କ 
ରଚନାକୁ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁସରଣ କରିଥଲେ | ମତ୍ର ସ୍ଵାଧୀନତା ପ୍ରାପ୍ତିପରେ ଅନୁବାଦ 
ସାହିତ୍ୟ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଆରୋପ କରାଯାଇଛି । ନୋବେଲ ପୁରସ୍କାର ପ୍ରାପ୍ତ ପୁସ୍ତକ , ସାହିତ୍ୟ 
ଏକାଡ଼େମୀ ଦ୍ଵାରା ପୁରସ୍କୃତ ତଥା ଜ୍ଞାନପୀଠ ପୁରସ୍ଟାର ବିଜେତା ସାହିତ୍ଯିକଙ୍କ ସାହିତ୍ଯ 


୨୩୧ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବଂ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ ହୋଇଛି | ନେସ୍ନାଲ୍‌ ' ବୁକଟ୍ଷ୍ଣ ଅଫ ଇଣ୍ଡିଆ” , କେନ୍ଦ୍ର ସାହିତ୍ୟ 
ଏକାଡ଼େମୀ”, ଗାନ୍ଧୀ ସ୍କାରକୀ ନିଧ୍‌ ସର୍ବୋଦୟ ସଂଘ ଆଦିର ଉଦ୍ଯମ ମଧ୍ୟ ଅନେକ 
ଉପାଦେୟ ପୁସ୍ତକକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାରେ ସହାୟକ ହୋଇଛି । ଏହା ବ୍ୟତୀତ କେତେକ 
ଘରୋଇ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା, ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା ମଧ୍ଯ ଏ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଅଛି । ସମସାମୟିକ ପତ୍ରପତ୍ରିକା ମାନଙ୍କରେ 
ମଧ୍ଯ ଦେଶୀୟ, ବୈଦେଶିକ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁବାଦ ହୋଇଅଛି । ଇଷ୍ଟର୍ଣ୍ଣ ମିଡ଼ିଆ” ପ୍ରତିଷ୍ଠା 
ପରେ “ଜୀ ପଲ ସାର୍୍ତେ' , ' ଭଗବାନ ରଜନୀଶ” , ଭଳି ଉପାଦେଇ ଗ୍ରନ୍ଧ ଅନୁଦିତ ହୋଇଛି । 
ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ କୃଷ୍ଣଚେତନା ସଂଘ, ଦିବ୍ୟ ଜୀବନ ସଂଘ, ଚିନ୍ଲୟ ମିଶନ, ରାମକୃଷ୍ଣ ମିଶନ ଓ 
ଅରବିନ୍ଦ ଆଶ୍ରମ ପ୍ରଭୃତି ଧର୍ମୀୟ ଚେତନା ସମ୍ବଳିତ ଗ୍ରନ୍ମର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦମାନ ପ୍ରକାଶ 
କରିଛନ୍ତି । ବିଶ୍ଵ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଅର୍ଜନ କରିଥିବା ଓ ନୋବେଲ ପୁରସ୍ଟାର ତଥା 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପୁରସ୍ଟାର ପାଇଥିବା ଲେଖକମାନଙ୍କ ନାନା କୃତିକୁ ଏ ସମୟରେ ଅନୁବାଦ 
କରାଯାଇଛି । ସେକ୍ସପିୟରଙ୍କ ନାଟକାବଳୀ ସହିତ ବିଶୃବସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଅର୍ଜନ କରିଥିବା 
କେତେକ ନାଟ୍ୟକାରଙ୍କ ନାଟକମାନ ଯେପରି ଅନୁଦିତ ହୋଇଛି ସେହିପରି ରିଚାର୍ଡ଼ସନ୍‌, 
ଟଲଷ୍ଟୟ, ଚେକଭ, ଗୋଗଲ, ମାକ୍ସିସ୍‌ ଗୋର୍କି, ଟମାସ୍‌ ହାର୍ଡ଼ି ଜେମ୍ସ୍ଜିଏସ୍‌ ଓ ଅଧୁନା 
ଅନେକ ଞପନ୍ୟାସିକ ତଥା ଗାଳିକଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସ ଓ ଗଛ ଅନୁଦିତ ହୋଇଅଛି | ଟେନିସନ୍‌, 
ୱାର୍ଡ଼ସୱର୍ଥ, ଟି.ଏସ୍‌.ଏଲିଏଟ୍‌, ପ୍ରମୁଖ କବିମାନଙ୍କର ନାନା କବିତା ମଧ୍ଯ ଅନୁଦିତ 
ହୋଇଅଛି । ରଷୀୟ, ଇଂରାଜୀ, ମାର୍କିନ ଫରାସୀ, ଜର୍ମାନୀ ଚୀନୀୟ ଆଫ୍ରିକୀୟ 
କବିତାମାନ ଅନୁଦିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକମାନଙ୍କ ଭିତରେ ଆଗ୍ରହ ସୃଷ୍ଟି କରିଛି ।' ' ୪ ୯॥ 

ବଙ୍କିମଚନ୍ଦ୍ର ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ, ଶରତଚନ୍ଦ୍ର ତାରାଶଙ୍କର ବନ୍ଦୋପାଧ୍ୟାୟ, ଆଶାପୂର୍ଣ୍ 
ଦେବୀ, ବିମଳ ମିତ୍ର ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ନାନା ରଚନା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅନୁଦିତ ହୋଇଛି । ଏହିସବୁ 
ବଙ୍ଗୀୟ ରଚନାଗୁଡ଼ିକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସଚ୍ଚିଦାନନ୍ଦ ରାଉତରାୟ, ସୀତାଦେବୀ 
ଖାଡ଼ଙ୍ଗା, ଗୋପୀନାଥ ମହାନ୍ତି, ଗୌରୀକୂମାର ବ୍ରହ୍ମା, କାଳିନ୍ଦୀଚରଣ ପାଣିଗ୍ରାହୀ, ଅଶୋକ 
ରାଓ, କଲ୍ଯାଣୀ ଦେବୀ, ଗୋରାଚାନ୍ଦ ମିଶ୍ର ବାସୁଦେବ ସେଠୀ, ମନମୋହନ ମିଶ୍ର, 
ବଂଶୀଧର ଭୂର୍ୟୀ, ବସନ୍ତ କୁମାରୀ ଦେବୀ, ନାରାୟଣ ବୀରବର ସାମନ୍ତ, ବରେହ୍ଦ୍ରକୃଷ୍ଣ ଧନ, 
ପ୍ରଫୁଲ୍ଲ ମହାପାତ୍ର, ବିଶ୍ଵନାଥ ମିଶ୍ର ନବଘନ ପଞ୍ଡା, କମଳାକାନ୍ତ ଦାଶ, ମନୋରଞ୍ଜନ ଦାସ, 
ଭାଗ୍ୟଧର ସାହୁ, ଯୁଟଳକିଶୋର ଦର ପ୍ରଭୃତି ପ୍ରମୁଖ ଭୂମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରେମଟାନ୍ଦ, 
ଜୟଶଙ୍କର ପ୍ରସାଦ, ନିରାଲା କମଳେଶ୍ବର ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ହିନ୍ଦୀ ରଚନାବଳୀ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ 


୨୩୨ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧବ 


ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ ହୋଇଛି । ଏହାଛଡ଼ା, ଅସମୀ, ତେଲୁଗୁ, ମାଲାୟାଲାମ, ମରାଠୀ, 
ଗୁଜୁରାଟୀ, ପଞ୍ଜାବୀ, ଉର୍ଦୁ ପ୍ରମୁଖ ଭାଷାର ନାନା ଗ୍ରଚ୍ଛମାନ ଅନୁଦିତ ହେବା ସହିତ ସଂସ୍କୃତ 
ଭାଷାର ନାଟ୍ୟଶାସ୍ତ କାବ୍ୟଗ୍ରନ୍ଧମାନ ମଧ୍ଯ ଅନୁଦିତ ହୋଇଅଛି । ବିଶେଷକରି ଇଂରାଜୀ 
ସାହିତ୍ୟରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରଫୁଲ୍ଲ ଚନ୍ଦ୍ର ଦାସ, ଲାଲା ନଗ୍ରେନ୍ଦ କୁମାର, 
ଲକ୍ଷ୍ମୀନାରାୟଣ ମହାନ୍ତି, ଅନନ୍ତ ପଟ୍ଟନାୟକ, ପ୍ରଭାସ ଚନ୍ଦ୍ର ଶତପଥୀ, କୃଷ୍ଣମୋହନ ମହାନ୍ତି, 
ଶ୍ରୀଧର ମହାପାତ୍ର, କାହୁଚରଣ ମହାନ୍ତି, ଧନେଶ୍ବର ମହାପାତ୍ର, ଜ୍ଞାନୀନ୍ଦ୍ର ବର୍ମା ପରମାନନ୍ଦ 
ଆଚାଯ୍ୟ, ରାଧାମୋହନ ଗଡ଼ନାୟକ, ଗୁରୁପ୍ରସାଦ ମହାନ୍ତି ଗୋଲକ ବିହାରୀ ଧଳ, 
ଚିତ୍ତରଞ୍ଜନ ଦାସ, ଶ୍ରୀନିବାସ ଉଦ୍‌ଗାତା ପ୍ରମୁଖ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ ଭୁମିକା ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । 
ଚିନ୍ତାମଣି ବେହେରା, ବ୍ରଜନାଥ ରଥ, ଚନ୍ଦ୍ରଶେଖର ଦାସବର୍ମା, ବୈଷ୍ଣବଚରଣ ପରିଡ଼ା, 
ବୈରାଗୀ ଚରଣ ଜେନା, ନନ୍ଦିନୀ ଦେବୀ ରାଉତରାୟ, ରବାନ୍ଦୁ ନାଥ ସିଂହ, ଯୁଗଳ କିଶୋର 
ଦତ୍ତ ବସନ୍ତ କୁମାରୀ ପଟ୍ଟନାୟକ, ପଣ୍ତିତ ନୀଳମଣି ମିଶ୍ର ଜାନକୀ ବଲ୍ଲଭ ପଟ୍ଟନାୟକ, 
ଅନନ୍ତ ଚରଣ ଶୁକ୍ଟ ଉଷା ରାୟ, ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ମିଶ୍ର, ବିଶ୍ଵନାଥ ମିଶ୍ର ବଂଶୀଧର ଦାସ, ପ୍ରସନ 
କୁମାର ରଥ, ନୀହାର ବାଳା ମହାନ୍ତି ନଟବର ସାହୁ, ନବକିଶୋର ଦାସ, ଲକ୍ଷ୍ମୀକାନ୍ତ 
ରାଜ, ବନଜ ଦେବୀ ପ୍ରଭୃତି ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ତଥା ଭାରତବର୍ଷର ଅନେକ ଖ୍ୟାତନାମା 
ଲେଖକଙ୍କର ନାନା ପୁସ୍ତକ ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି 

ଏହି ସମସ୍ତ ଆଲୋଚନାରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ଅନୁବାଦର ଭବିଷ୍ୟତ ବେଶ୍‌ ଉଜ୍ଜଳ ! 
ସ୍ବାଧୀନତା ପ୍ରାପ୍ତିପରେ ଭାରତବର୍ଷରେ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାର ଗୁରୁତ୍ବ ସ୍ଵୀକୃତ ହୋଇଛି 
ଓ ରାଜକୀୟ ଶାସନ କାର୍ଯ୍ୟଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟର ପାଠ୍ଯକ୍ରମ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ 
ପ୍ରାଦେଶିକ ଭାଷାଗୁଡ଼ିକ ମାଧ୍ଯମ ରୂପେ ପରିଗଣିତ ହେଉଥିବାରୁ ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟ ତୃରାନ୍ବିତ 
ହୋଇଅଛି । ଞ୍ାନବିଜ୍ଞାନର ବିଭିନ୍ନ ଦିଗ ଯଥା-ସାଇନ୍‌ସ୍‌, ଟେକ୍ନୋଲୋଜି, ମେଡ଼ିସିନ୍‌ ଓ 
ଏଗ୍ରିକଲ୍‌ଚର ଆଦି ବିଭିନ୍ନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଅନୁବାଦର ପ୍ରୟୋଜନ ଅବଶ୍ୟମ୍ଭାବୀ ହୋଇପଡ଼ିଛି । 

ପୂର୍ବରୁ ଆଲୋଚନା କରାଯାଇଛି ଯେ ଅନୁବାଦ ଦୁଇଟି ଭାଷା ଓ ଦୁଇଟି ରାଷ୍ଟ୍ର ଭିତରେ 
ସଂଯୋଗ ସେତୁ ସଦୃଶ । ଅନୁବାଦ ଏହି ଭାବ ବିନିମୟର ସର୍ବଶ୍ରେଷ୍ଠ ମାଧ୍ଯମ ହୋଇଥିବାରୁ 
ଏହାର ମହର୍ତ୍ବକୁ ସବୁଦେଶ ଓ ସବୂଜ୍ଚାତି ସ୍ଵୀକାର କରିଆସିଛନ୍ତି । ୟୁନେସ୍ଟୋ ମାଧ୍ୟମରେ 
‘UNESCO TRANSLATION PROGRAMME' ଆରମ୍ଭ କରି ଅନୁବାଦର ବିଭିନ୍ନ 
ପଦ୍ଧତିକୁ ପରିମାର୍ଚିତ କରାଯାଇ ସରସ ସୁନ୍ଦର ଓ ସାର୍ଥକ ଅନୁବାଦ ସକାଶେ ଚେଷ୍ଟା 
କରାଯାଇଛି । ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଉଭୟ ଭୂଖଣ୍ଡରେ ଏହି ସଂସ୍ଥା ଅନୁବାଦର ପ୍ରସାର ନିମନ୍ତେ 


୨୩୩ 
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ଗବେଷଣୀ ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ବିବିଧ ଯୋଜନାମାନ ପ୍ରଣୟନ କରିଅଛି । “ଏହି ସଂସ୍ଥା ଛାତ୍ରବୃତ୍ତି ଭଳି ବୃତ୍ତି ପ୍ରଦାନ କରି 
ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଦେଶର ଭାଷାଗୁଡ଼ିକରେ ରଚିତ ଗ୍ରନ୍ତରାଜିକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନିମିତ୍ତ 
ସୁଯୋଗ୍ୟ ଅନୁବାଦକ ସୃଷ୍ଖି କରିବା ଏବଂ ବିଭିନ୍ନ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଗ୍ରନ୍ଛାଗୀର ବା ତତ୍ତୁଲ୍ୟ 
ଅନୁଷ୍ଠାନମାନଙ୍କର ସହାୟତାରେ ପ୍ରତିବର୍ଷ ବିଭିନ୍ନ ଦେଶରେ ପ୍ରକାଶ ପାଉଥୁବା ଅନୁଦିତ 
ପୁସ୍ତକାବଳୀର ସୂଚୀ ତିଆରି କରି ପ୍ରକାଶ କରିବା କାର୍ଯ୍ୟ ମଧ୍ୟ ହାତକୁ ନେଇଅଛି । 
ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ଆନ୍ତଃରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଅନୁବାଦକ ମୈତ୍ରୀସଂଘ 'IFT' (International 
Federation of Translation) କୁ ମଧ୍ଯ ଏହି ସଂସ୍ଥା ସାହାଯ୍ୟ କରିଆସୁଛି । ସଂଘ ପକ୍ଷରୁ 
ବାବେଲ' ନାମକ ତରିମାସିକ ମୁଖପତୁ (Qଧଥerly Joଧ୮nal) ପ୍ରକାଶ ପାଇ ତହିରେ 

ଅନୁବାଦକର ଅଭିରୁଚି - ଅନୁକୂଳ ତଥା ବୃରି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସମସ୍ୟା ସଂପର୍କରେ ରଚନାମାନ 
ପ୍ରକାଶ ପାଇବା ସଂଗେ ସଂଗେ UNESCO ର ଅନୁବାଦ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମର ମଧ୍ଯ ସୂଚନା 
ମିନୁଅଛି ।” ' ୫ ୦॥ ଆକାଶବାଣୀ ଓ ଦୂରଦର୍ଶନ କେନ୍ଦ୍ର ମଧ୍ଯ ଅନୁବାଦର ପ୍ରସାର ନିମନ୍ତେ 
ଉଦ୍ୟମ ଜାରି ରଖିଛି । 

ଅନୁବାଦର ପ୍ରସାର ନିମିତ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ଯୋଜନା କାର୍ଯ୍ୟକାରୀ କରାଯାଉଥିଲେ ମଧ୍ଯ 
ଅନୁବାଦକର ତାଲିମ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରଶିକ୍ଷଣ (ଉାରng) ର କୌଣସି ବିଧୂବଦ୍ଧ ବ୍ୟବସ୍ଥା ନାହିଁ । 
ତେଣୁ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ଯେଉଁ ଭାଷିକ ଗଭୀରତା ରହିଛି ତାହା ଅନୁବାଦକ ପକ୍ଷରେ ଅନେକ 
ସମସ୍ୟା ସୃଷ୍ଟି କରୁଅଛି । 

ଏସବୁ ସମସ୍ୟା ସତ୍ତ୍ଵେ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟାପକ କାର୍ଯ୍ୟକ୍ରମ ସରକାରୀ ଓ ବେସରକାରୀ 
ସ୍ତରରେ ହାତକୁ ନିଆଯାଇଛି । ଦେଶର ଏଁକ୍ୟ ଓ ସମ୍ଦ୍ଧି ନିମିତ୍ତ ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର ବିକାଶ 
ତଥା ଜ୍ଞାନରାଶିର ଅଭିବୃଵ୍ଧି ନିମିତ୍ତ ଅନୁବାଦର ଗୁରୁତ୍ଵ ଉପଲ୍ବ୍ଧ କରାଯାଇପାରିଛି । 
ଉପସଂହାର: 

ସାହିତ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ହେଉଛି ଅନୁବାଦ କଳା | ଅନୁବାଦ ସର୍ବଦା 
ସୃଷ୍ଟିଶୀଳ । ଏହା ନୂତନ ସମ୍ଭାବନାକୁ ଧରି ଗୋଟିଏ ଭାଷାରୁ ଅନ୍ଯ ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ 
ରୂପାନିରତ ହେଉଥାଏ । ଏହି ସମ୍ଭାବନାଟିକୁ ହିଁ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟର ସୃଷ୍ଟିଶୀଳତା କୁହାଯାଏ ! 
ବିଶ୍ବବିଖ୍ୟାତ ଲେଖକମାନଙ୍କର ପ୍ରସିଦ୍ଧ କୃତିଗୁଡ଼ିକର ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଭାବ ଅବବୋଧ ନିମନ୍ତେ 
ଭାଷାଜନିତ ଯେଉଁ ପ୍ରତିବନ୍ଧକମାନ ଦେଖାଦିଏ, ଏହି ଭିନ୍ନ ଭାଷାର ଶାଶ୍ବତ ରଚନାବଳୀକୁ 
ନିଜ ଭାଷାଭାଷୀ ପାଠକନିକଟରେ ଅନୁବାଦକ ହିଁ ସହଜ ଭାବରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିଥାଏ ! 
ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅନୁବାଦକର କର୍ଭବ୍ୟ ସଚେତନତାକୁ ସ୍ବୀକାର କରିବାକୁ ହୁଏ । ଅନୁବାଦ 


୨୩୪ 
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ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ୍ବ 


ମଣିଷ ମଣିଷ ଭିତରେ ଓ ଦେଶ ଦେଶ ଭିତରେ ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ବନ୍ଧନକୁ ଦୃଢ଼ୀଭୂତ 
କରେ, ବ୍ୟକ୍ତି ମଣିଷଟିର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ଓ ଅଭିରୁଚିକୂ ଅନ୍ୟ ଜଣଙ୍କ ସହିତ ପରିଚିତ କରାଏ । 
* “ଅନ୍ୟାଞ୍ଚଳର ସାହିତ୍ୟ ଭିତରେ ଥବା ଜୀବନଦର୍ଶନ ଓ ଵୈବିକ ପ୍ରାଣସତ୍ତୀର ଆଦର୍ଶ 
ବିଷୟରେ ପାଠକ ଅବଗତ ହୋଇ ତହିଁରେ ନିଜକୁ ଓ ନିଜର ପାରମ୍ପରିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧକୁ 
ଅନୁସନ୍ଧାନ କରି ସ୍ଵକୀୟ ସତ୍ତା ସଂଯୁକ୍ତ କରିବାରେ ସମର୍ଥ ହୋଇଥାଏ | ସୁତରାଂ ଅନୁବାଦ 
ମୌଳିକ ସୃଜନଶୀଳ କଳାକର୍ମ ହୋଇ ବି ସାହିତ୍ୟର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଓ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ପୂରଣରେ ଏହାର 
ଭୂମିକା ଯଥେଷ୍ଟ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ବୋଲି ସମ୍ପତି ବୋଧ ହୋଇଛି ।” ୫ ୧॥ 

ଆଜି ଅନୁବାଦ ଏକ ମହିମାନ୍ବିତ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର କଳାରୂପେ ସ୍ବୀକୃତ । ଏହା ସାହିତ୍ୟ କଳାକୁ 
ଆଞ୍ଚଳିକତାରୁ ମୁକ୍ତଂକରି ବିଶ୍ବମୁଖୀ କରିବାରେ ସତତ ଉଦ୍ୟମଶୀଳ । 


++ 


ସଙ୍କେତ ସୂଚୀ 

୧- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ଅନୁବାଦ କଳା ଓ ଶିଳ୍ପ ¬ ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥି ଶୁଦ୍ଧ 
ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ, ପୃ-୫୯ | 

୨- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ କଇଳାଶ ¬ ପବିତ୍ର ପାପର କାରଣ ଜିଜ୍ଞାସା - ଗବେଷଣା ବିଧ ଓ 
ଅନୁବାଦ କଳା (ସଂପାନ) - ସଂ - ଅଧ୍ୟାପକ ଡଃ ବନମାଳୀ ବାରିକ, ଅଧ୍ୟାପିକା ଡଃ 
ମନୋରମା ବିଶ୍ବାଳ ମହାପତ୍ର, ପୃ- ୨୧ 

୩- ତତ୍ରୈବ - ପୁ - ୨୩ 

୪ - ବାରିକ, ସୈରାନ୍ଦ୍ର ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କରେ - ସଂପ୍ରତିକ କାଳ ଓ ଚିରନ୍ତନ କବି, ପୁ-୯୮। 

୫- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଅଜୟ କୁମାର - ଅନୁବାଦ ପରିଭାଷା ଓ ପ୍ରକାରଭେଦ - 
ଗବେଷଣା ବିଧ ଓ ଅନୁବାଦ କଳା, ପୃଂ୩। 

D- Translation like women either faithful or beautiful but rarely 
both -ଫ୍ରା.ଆନାତୋଲା- ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ ¬ ଡଃ ସୁବୋଧ କୁମାର ଚାଟାର୍ଜୀ - ଗବେଷଣା 
ପ୍ରବିଧଃ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା, ପୃ-୧୩୨ | 

9- Savory, T. H. The Art of Translation - Chapter-lil - Translation 
through the ages, P-37. 

F- George K. M. - Plans and Programmes, Part-!i-The Art of 
Translation : a symposium, P-94. 
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୯- (i) Translation is a custom house through, which passes, if 
the custom officers are not alert. More Smuggled goods 
of foreign idioms, than through any other linguistics frontier. 
(ii) Translation is like a stabiliser, which transfers, what ever 
energy is necessary for a particular class of readers - 
(ଦୃଷ୍ଠବ୍ୟ - ଡଃ ଅଜୟ କୁମାର ପଟ୍ଟନାୟକ - ଅନୁବାଦ: ପରିଭାଷା ଓ ପ୍ରକାରଭେଦ - 
ଗବେଷଣା ବିଧ୍ୂ ଓ ଅନୁବାଦ କଳା, ପୁ-୬-୭) 

୧୦- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଅଜୟ କୁମାର -ଏଜନ୍‌, ପୁ-୬ | 

୧୧- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ଅନୁବାଦ କଳା ଓ ଶିଳ୍ପ - ପ୍ରାଚୀନ ପେଥ୍‌ ଶୁଦ୍ଧ 
ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ, ପୁ-୬ ୧-୬ ୨ | 

୧ ୨- ପ୍ରଧାନ, ଡଃ ଶରତଚନ୍ଦ୍ର - ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଅନୁବାଦ - ଅନୁବାଦ ତର୍‌ ଓ ପ୍ରୟୋଗ 
(ସଂ) ଡଃ ମନୋରଞ୍ଜନ ପ୍ରଧାନ, ପ୍ୁ-୧୬୭। 

୧୩- ମିଶ୍ର, ଶ୍ରୀ ଗୋପୀନାଥ - ଅନୁବାଦର ପ୍ରଭାବ - ଅନୁବାଦ ତତ୍ତ୍ବ ଓ ପ୍ରୟୋଗ, ପୁ- 
୩୦ 

୧ ୪- Ed. Reuben A. Brower - On Translation, P-274. 

୧୫. ପ୍ରଧାନ, ଜ୍ୟୋସ୍ମାମୟୀ - ଅନୁବାଦ ତର - ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଷ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ତତ୍ତ୍ବ, ପୃ- 

୧୬୮-୧୬୯ 

୧୬- ବାରିକ, ସୌରୀନ୍ଦ୍ର ଅନୁବାଦ ସଂପର୍କରେ - ସାଂପ୍ରତିକ କାଳ ଓ ଚିରନ୍ତନ କବି, 
ଗ୍ରନ୍ଧମନ୍ଦିର - ୧ମ ପ୍ରକାଶ - ୧୯୯୯, ପୁ-୯୯॥। 

୧୭- ମହାନ୍ତି, ଡଃ ପଞ୍ଚାନନ - ବଡ଼ କଠିନ ସେ ପ୍ରୀତି ପାଳିବା - ଗବେଷଣା ବିଧୁ ଓ 
ଅନୁବାଦ କଳା, ପୃ- ୧୫ । 

୧୮- ପଟ୍ଟନାୟକ , ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ଅନୁବାଦ : କଳା ଓ ଶିଳ୍ପ - ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥ୍‌ ପୁଦ୍ଧ 
ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ, ପୁ-୬୩ | 

୧୯- ଏଜନ୍‌ - ପୁ-୬୪। 

90- Vide - Savory T.H. - The Art of Translation, Chapter-lIl, 
Page-43. 


୨ ୧- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ଅନୁବାଦ ଓ ଅନୁବାଦକ - ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥୁ ଶୁଦ୍ଧ 
ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ, ପୃ-୬୮। 
୨ ୨- ଏଜନ୍‌, ପୁ - ୬୯ । 
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୨୩- ପ୍ରଧାନ, ଡଃ ମନୋରଞ୍ଜନ - ଅନୁବାଦ ଓ ଅନୁବାଦକ - ଅନୁବାଦ ତର ଓ ପ୍ରୟୋଗ, 
ପୁ-୧୯୪। 

୨୪- ଚାଟାର୍ଜୀ, ଡଃ ସୁବୋଧ କୁମାର - ଗବେଷଣା ପ୍ରଦିଧ୍ଵ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ 
କଳା, ପୃ-୧୪୭। 

9 ୫- Narvane V.S.-The Art of Translation : a symposium, P-21. 

୨୬- ପ୍ରଧାନ, ଡଃ ମନୋରଞ୍ଜନ - ଅନୁବାଦ ଓ ଅନୁବାଦକ - ଅନୁବାଦ ଚରତ୍ତ୍‌ ଓ ପ୍ରୟୋଗ, 
ପ୍ପ୧୯୬। 

୨୭- ମହାପାତ୍ର ଡଃ ଖଗେଷ୍ଵର - ସାହିତ୍ୟର ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା - ଅନୁବାଦ ଚର୍ତ୍‌ ଓ 
ପ୍ରୟୋଗ, ପୃ- ୯ ୧ । 

୨୮ ବହୁଗୁଣା, ଲଳିତ ମୋହନ ¬ ଅନୁବାଦ କା ପ୍ରେଗ୍‌୍ମେଟିକ୍‌ ପକ୍ଷ - ଅନୁବାଦ : ବିବିଧ 
ଆୟାମ-ସଂ-ମାଣିକ ଗୋବିନ୍ଦ ଚତୁର୍ବେଦୀ, କୃଷ୍ଣକୁମାର ଗୋସ୍ଵାମୀ, ପୃ- ୨୪। 

୨ ୯- ପ୍ରଧାନ, ଡଃ ସବିତା-ଅନୁବାଦ ଓ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ - ଅନୁବାଦ ତର୍‌ ଓ ପ୍ରୟୋଗ, ପୃ- 
୧୦୨ 

୩୦- ମହାପାତ୍ର ଡଃ ଖଗେଷ୍ଵର - ସାହିତ୍ୟରେ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ଯା - ଅନୁବାଦ ତତ୍ତ୍ଵ ଓ 
ପ୍ରୟୋଗ, ପୃ- ୯ ୧। 

୩୧- Ref-George Steiner-1966: Poem into Poem (peguin), P- 
25. 

୩9- Jan Mukarovsky: Standard Language and Poetic 
Language, ref-Paut L. Garvined, A Prague School Reader 
on Aesthetics, Literary Structure and Style, Georgetown 
University, Press, 1964. 

୩୯୩- ମହାପାତ୍ର, ଡଃ ଖଗେଶ୍ବର ¬ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁବାଦ ସମସ୍ଯା - ଅନୁବାଦ ତର୍ଵ ଓ 
ପ୍ରୟୋଗ, ପୁ- ୯୪ | 

୩M୪- J. C. Catford: A Linguistic Theory of Translation, P-20. 

୩୫୯- ଦୁଷ୍ଟବ୍ୟ - ଡଃ ସବିତା ପ୍ରଧାନ - ଅନୁବାଦ ଓ ଭାଷା ପ୍ରସଙ୍ଗ - ଅନୁବାଦ ଚର ଓ 
ପ୍ରୟୋଗ, ପୃ - ୧୦ ୨-୧୦୩ 

୩୬- ଦାସ, ନଗେନ - ଅନୁବାଦ ଏକ ନିଃସ୍ବାର୍ଥ ପରିଶ୍ରମ (ଅନୁ) ଡଃ ପ୍ରତିଭା ରାୟ, 
ପ୍୭। 

୩୭- ଦାସ, ଶୀ ଚିଭରଞ୍ଜନ - ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ସମୀକ୍ଷା - ଅନୁବାଦ ତର୍ତ ଓ 
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ପ୍ରୟୋଗ, ପୃ- ୧୬୫ । 

୩୮- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ କଇଳାଶ-ପବିତ୍ର ପାପର କାରଣ ଜିଜ୍ଞାସା - ଗବେଷଣା ବିଧ୍‌ ଓ 
ଅନୁବାଦ କଳା, ଓଡ଼ିଆ ଗବେଷଣା ପରିଷଦ (ସଂ), ପୃ- ୨୩ 

୩୯- ଚାଟାଜୀ, ଡଃ ସୁବୋଧ କୁମାର ¬ ଅନୁବାଦର ପ୍ରକାର ଭେଦ, ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧ୍ବ: 
ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା, ପୃ- ୧୫ ୨-୧ ୫୩ । 

୪୦- ଏଜନ୍‌-ପୁ-୧ ୫୩ | 

୪ ୧- ପଟନାୟକ, ଡଃ କଇଳାଶ - ପବିତୁ ପାପର କାରଣ ଜିଜ୍ଞାସାଓ ଗବେଷଣାବିଧୂ ଓ 
ଅନୁବାଦ କଳା, ପୁ- ୨୬-୨୭ । 

୪ ୨- ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ: ଅନୁବାଦ: ପ୍ରକୃତି ଏବଂ ପ୍ରକ୍ରିୟା ଅଂଶିଟି ମାଣିକ ଗୋବିନ୍ଦ ଚତୁର୍ବେଦୀଙ୍କ 
ଦ୍ଵାରା ସଂପାଦିତ ‘ଅନୁବାଦ: ବିବିଧ ଆୟାମ” ” ପୁସ୍ତକରେ ସଂକଳିତ ସତୀଶ କୁମାର 
ରୋହରାଙ୍କ “ ' ଅନୁବାଦ: ପ୍ରକୃତି ଏବଂ ପ୍ରକ୍ରିୟା” ' ପ୍ରବନ୍ଧ ଅବଲମ୍ବନରେ ରଚିତ | 

୪୩- ଚାଟାର୍ଜୀ, ଡଃ ସୁବୋଧ କୁମାର - ଅନୁବାଦର ସଂଜ୍ଞା, ସ୍ଵରୂପ ଓ ପୃଷ୍ଠଭୂମି - 
ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧ: ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା, ପୃ- ୧୩୪ | 

୪ ୪- ସାମଲ, ଡଃ ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ - ଅନୁବାଦ କଳା ଓ ଅନୁବାଦର ଉପକାରିତା - ଅନୁବାଦ 
ଚତ୍ତ୍‌ ଓ ପ୍ରୟୋଗ, ପୃ-୧୭୫। 

୪ ୫- ପଟନାୟକ, ଡଃ ଆଶୁତୋଷ - ଅନୁବାଦର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଓ ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟ - ପ୍ରାଚୀନ 
ପେଥ୍‌ ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ, ପୃ-୭୭ ! 

୪୬- ଚାଟାର୍ଜୀ, ଡଃ ସୁବୋଧ କୁମାର - ଅନୁବାଦର ସଂଜ୍ଞା, ସ୍ଵରୂପ ଓ ପୃଷ୍ଠଭୂମି - 
ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧୁଃ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା, ପୃ- ୧୩୬ । 

୪୭- ଦାସ, ଶ୍ରୀ ଚିରରଞ୍ଜନ - ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ସମୀକ୍ଷା ¬ ଅନୁବାଦ ତର୍‌ 
ଓ ପ୍ରଯୋଗ, ପୁ ୧୫୩। 

୪୮- ପଟ୍ଟନାୟକ, ଜଃ ଆଶୁତୋଷ - ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ: ଦୃଷ୍ଟି ଓ ଦିଗ୍ବଳୟ ¬ 
ପ୍ରାଚୀନ ପେଥୁ ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ, ପୃ-୮୩। 

୪ ୯- ସାମର, ଡଃ ବୈଷ୍ଣବ ଚରଣ - ଅନୁବାଦ କଳା ଓ ଅନୁବାଦର ଉପକାରିତା - ଅନୁବାଦ 
ଚତ୍ତ୍‌ ଓ ପ୍ରୟୋଗ, ପୃ-୧୮୪। 

୫ ୦- ଚାଚାର୍ଜୀ୨ ଡଃ ସୁବୋଧ କୂମାର - ଅନୁବାଦର ଭବିଷ୍ୟତ - ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧ୍‌: 
ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କଳା, ପୁ-୧୫୭। 

୫ ୧ ¬ ତ୍ରିପାଠୀ, ଡଃ ସନ୍ତୋଷ କୁମାର - ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ - ଆଧୁନିକ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଧାରା, ପୃ- ୧୯୩ 


* ee 
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ସହାୟକ ଗ୍ରନ୍ମସୂଚୀ 


(ଓଡ଼ିଆ) 


୧ 


୧୦. 


୧୧. 


୧୨. 


ଗୁଡ଼ସ୍‌ଟ ଡବ୍:ଜେ ଓ ହ୍ଯାଟ୍‌ ପିକେ - ସମାଜ ଗାବେଷଣାର ପଦ୍ଧତି, (ଅନୁ) 
ଚିତ୍ତରଞ୍ଜନ ଦାସ, ଓଡ଼ିଶା ରାଜ୍ୟ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ପ୍ରଣୟନ ଓ ପ୍ରକାଶନ ସଂସ୍ଥା, 
ଭୁବନେଶ୍ବର, ୧୯୭୮ | 

ଚାଟାର୍ଜ୍, ଡଃ ସୁବୋଧ କୂୁମାର- ଗବେଷଣା ପ୍ରବିଧବଃ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ କନା, 
ବିଦ୍ୟାପୁରୀ, ବାଲୁବଜାର, କଟକ, ୨ୟ ସଂ. ୧୯୯୯ 

ଜେନା, ଡଃ ବୈରାଗୀଚରଣ - ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ତନ୍ତ୍ର ଓ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟରେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ 
ଚେତନା, ଓଡ଼ିଶା ବୁକ୍ଷ୍ଢୋର, ବିନୋଦ ବିହାରୀ, କଟକ, ୧ମ ସଂ. ୧୯୯୨ । 
ତ୍ରିପାଠୀ, ସନ୍ତୋଷ କୂମାର- ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଧାରା, ବିରଜା ବୃକଷ୍ଟୋର, 
ସୁନ୍ଦରଗଡ଼, ୧ମ ସଂ- ୧୯ ୯୩। 

ନନ୍ଦଶର୍ମା, ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ - ଶହ ତରଵବୋଧ ଅଭିଧାନ, ୩ୟ ସଂ. | 
ନାୟକ, ଡଃ ଲାବଣ୍ୟ - ଏଷଣା (ସଂ) ୨୭ ଖଣ୍ଡ, ଡିସେମ୍ବର ୧୯ ୯୩ , ସାରସ୍ତ 
ନିଳୟ, ଶ୍ରୀ ଅରବିନ୍ଦ ନଗର, କଟକ | 

ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଆଶୁତୋଷ- ପ୍ରାଚୀନ ପୋଥୂ ଶୁଦ୍ଧ ସଂପାଦନା ପଦ୍ଧତି ଓ ଅନୁବାଦ 
କୌଶଳ, ପ୍ର - ଅମିତ ବିକୁମ ପଟ୍ଟନାୟକ, ୧ମ ସଂ. ୧୯୮୮ । 

ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ କଇଳାଶ - ଓଡ଼ିଆ ଉପନ୍ୟାସର ସମାଜ-ତର୍ତଟ ବିଦ୍ଯାପୁରୀ, 
ବାଲୁବଜାର, କଟକ, ୧ମ ସଂ. - ୧୯୮୮ । 

ପଟ୍ଟନାୟକ, ଡଃ ଦେବୀପ୍ରସନୃଧ- ସାହିତ୍ୟ ବୀକ୍ଷା, ଗ୍ରଚ୍ଛ ମନ୍ଦିର, ବିନୋଦ ବିହାରୀ, 
କଟକ, ୨ୟ ସଂ. ୧୯୮୪। 

ପ୍ରଧାନ, ଜ୍ୟୋସ୍ମାମୟୀ- ସାହିତ୍ୟ ତତ୍ତୁ: ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ, ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ଲିଶର୍ସ, 
ବିନୋଦ ବିହାରୀ, କଟକ, ୧ମ ସଂ - ୧୯୮୦ 

ପ୍ରଧାନ, ଡଃ ମନୋରଞ୍ଜନ - କିଛି ତର୍‌ କିଛି ବ୍ୟାଖ୍ୟା, ଅଗ୍ରଦୂତ, ବାଙ୍କାବଜାର, 
କଟକ, ୧ମ ସଂ. ୧୯୮୭। 

ପ୍ରଧାନ, ଡଃ ମନୋରଞ୍ଜନ - ଅନୁବାଦ ତର୍‌ ଓ ପ୍ରୟୋଗ (ସଂ), ଓଡ଼ିଶା ବୃକ୍ଷ୍ଚୋର, 
ବିନୋଦବିହାରୀ, କଟକ, ୧ମ ସଂ ୨୦୦୦ 
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୧୩. ବାରିକ, ଡଃ ବନମାଳୀ ଓ ମହାପାତ୍ର ଡଃ ମନୋରମା ବିଶ୍ବାଳ- (ସଂ) ଗବେଷଣା 
ବିଧ୍ୂ ଓ ଅନୁବାଦ କଳା (ସଂପାନ), ଓଡ଼ିଶା ଗବେଷଣା ପରିଷଦ, ୧ମ ସଂ. 
୧୯୯୭। 

୧୪. ବାରିକ, ସୌରୀନ୍ଦ୍ର ସାଂପ୍ରତିକ କାଳ ଓ ଚିରନ୍ତନ କବି, ଗ୍ରନ୍ନମନ୍ଦିର, ବିନୋଦ ବିହାରୀ, 
କଟକ, ୧ମ ସଂ, ୧୯୯୯। 

୧୫. ବେହେରା, ଡଃ ତ୍ରିଲୋଚନ - ଗବେଷଣା ଶିଳବିଧ୍ବ ¦ ପ୍ରକାଶକ ଶ୍ରୀ କମଳ ଲୋଚନ 
ବିଶ୍ଵାଳ, ବଞ୍ଚୋ, କେନ୍ଦୁଝର, ସେପ୍ଟେମ୍ବର, ୧୯୮୮ | 

୧୬. ମହାନ୍ତି, ଡଃ ଗିରିବାଳା - କାବ୍ୟିକ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରକାଶକ, କାହାଣୀ, କଲ୍ୟାଣୀ 
ନଗର, କଟକ, ୧ମ ସଂ. ୧୯୯୮। 

୧୭. ମହାନ୍ତି, ଡଃ ବଂଶୀଧର - ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ଆର୍ଉବଲ୍ଲଭଙ୍କ ଦାନ, ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ନିଶର୍ସ, 
ବିନୋଦବିହାରୀ, କଟକ, ୧ମ ସଂ ୧୯୭୪ । 

୧୮ ମହାପାତ୍ରର ଡଃ ଖଗେଶ୍ବର - ସମାଲୋଚନାର ଦିଗ ଦିଗନ୍ତ, ଫ୍ରେଣ୍ଡସ୍‌ ପବ୍ନିଶର୍ସ, 
ବିନୋଦ ବିହାରୀ, କଟକ, ନୂତନ ସଂ. ୧୯୯୭ 

୧୯. ମିଶ୍ର, ଡଃ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର +ପାଠାଲୋଚନାର ଭୂମିକା- ପ୍ରତ ଶ୍ରୀମତୀ ଜୟନ୍ତୀ ମିଶ୍ର, 
ବିଶ୍ଵନାଥ ପୁର, ପୁରୀ, ୧୯୯୦ | 

(ହିନ୍ଦୀ) 

୧. ଗୋସ୍ବାମୀ କୃଷ୍ଣକୁମାର ଓ ଚତୁର୍ବେଦୀ, ମାଣିକ ଗୋବିନ୍ଦ-ଅନୁବାଦ ବିବିଧ 
ଆୟାମ(ସଂ), କେନ୍ଦ୍ରୀୟ ହିନ୍ଦୀ ସଂସ୍ଥାନ, ଆଗ୍ରାଟ ୧ମ ସଂ. ୧୯୮୬ ! 

୨. ଶର୍ମା, ଡଃ ବିନୟ ମୋହନ - ଶୋଧ ପ୍ରବିଧୁ- ନେସ୍‌ନାଲ୍‌ ପବ୍ଲିସିଂ ହାଉସ୍‌, 
ନୂଆଦିଲ୍ ୭ । 

୩. ଶର୍ମା, ଡଃ ରାମଗୋପାଳ ଦିନେଶ- ପାଣ୍ଡୁଲିପି ସଂପାଦନା କଳା (ସଂ), ପ୍ରଭାତ 
ପ୍ରକାଶନ, ୨୦୫, ଚାଓଡ଼ୀ ବଜାର, ଦିଲ୍‌, ୧ମ ସଂ. ୧୯୭୯ | 

(ବଙ୍ଗଳା) 

୧. ବନ୍ଦୋପାଧ୍ଯାୟ, ଡଃ ସୁରଭି - ଗବେଷଣା: ପ୍ରକରଣ ଓ ପଦ୍ଧତି, ଦେ”ଜ ପରବ୍ନିଶିଂ, 
୧୩, ବଙ୍କିମ ଚାଟାର୍ଜୀ ଷ୍ଟୀଟ୍‌, କଲିକତା-୭୩, ୨ୟ ସଂ, ୧୯୯୫ | 

9. ମୁଖୋପାଧ୍ଯାୟ, ଜଗମୋହନ- ଗବେଷଣା ପତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ରଚନା- ଆନନ୍ଦ 
ପବ୍ଲିଶସ, ପ୍ରାଇଭେଟ୍‌ ଲିମିଟେଡ଼, କଲିକତା - ୯, ୧ମ ସଂ. ୧୯୯ ୨ | 


୨୪୦ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧ 


(ଇଂରାଜୀ) 


1. 


10- 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


Anderson, Durston & Poole - Thesis and Assignment 
Writings- Wiley Eastern Limited, New Delhi, 8th Ed. 1987. 
Bateson, F.W - The Scholar Critic, Routledge & Kegan Paul 
Ltd. London, 1st Pub. 1972. 

Editors on Editing - National Book Trust, India, A-5, Green 
Park, New Delhi, 2nd Ed. 2001. 


Encyclopaedia Americana - Vo!. 27, Americana Corporation, 
International Headquarters: 575, Lexington Avenue, New 
York. 

George Steines- Poem into poem, Penguin Books, 1966. 
Hall, F.W - Companion to Classical texts, Oxford, 1993 
Jacques, Barzun and Henry F. Graff - The Modern 
Researcher, New York, 1962. 

J.C. Calford - A Linguistic Theory of Translation, Oxford 
University Press, London, 4th 1974. 

Joseph Gibaldi, Waiter S. Achtert- Handbook for writers of 
Research Papers- Wiley Eastern Limited, New Delhi, 2nd 
Edition. 

Katre, S.M- Introduction to Indian textual criticism, Reprint 
1981. 

Mainkar, T.G- Comparative literature for india, Jadavpur 
journal of Comparative literature, Vol. 14-15, 1976-77, Deptt. 
of Comparative literature, Jadavpur University, Calcutta. 
Paul L. Garvined- Literary Structure and Style, George 
University Press, 1964. 

Postgate J.P- A Companion to Latin Studies, Cambridge, 
1913. 

Rajannan, Busnagi - Fundamentals of Research, American 
Studies Research Centre, Hyderabad- 1968. 

Raleigh, Watter -Ed- The Complete works of George Savile, 
First Marquess of Halifax, 1912. 


୨୪୧ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


ଗବେଷଣା ପ୍ରକରଣ ସଂପାଦନା ଓ ଅନୁବାଦ ପ୍ରବିଧୁ 


Recuben & Brower - Ed- on Translation, New York, Oxford 
University Press-1966. 


Ross, Robert - Research: an Introduction, Barnes and 


» Nobles, New York, 1974. 


Savory, T.H. - The Art of Translation: a symposium, Ministry 
of Scientific Research & Cultural Affairs, Govt. of India, New 
Delhi, 1962. 

Sharma, Rajendra Kumar - Sociological Methods and 
Techniques, Atlantic Publishers and Distributors, B-2, Vishal 
Enclave, New Delhi. 


The MLA style sheet- American Studies Research centre, 
Hyderabad, 2nd Edition. 


Verma R.K. & Verma Gopal! - Methodology & Techniques of 
Research, Anno! Publications, New Delhi, 1st Ed, 1988. 


Wilkinson & Bhandarkar - Methodology and Techniques of 
Social Research, Himalaya Publishing House, Ramdoot Dr. 
Bhalerao Marg, Girgaon, Bombay, Reprint, 1987. 


Young, P.V - Scientific Social Surveys and Research- Asian 
Publishing House, Bombay, 1960. 


eo 


୨୪୨ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ISBN 81- NN 73- 


୮ 


ଜ୍ଞାନଯୁଗ ପବ୍ଲିକେଶନ | 
ଭୁବନେଶ୍ବର 


